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ناشر پاران 

سنڌي ٻوليءَ جي بااخثيار اداري سان 2015ع ۾ محترمہ مهتاب اڪٽر 
راشدي رابطو ڪري اوڪسفرڊ يونيورسٽي پريس جي ڪتاپ 108" 
”01100ع500] 0 90880 )0 7805 جو سننڌدي ترجمو ڪراٿي اٿارٽيءَ طرفان 
ڇپراٿئڂ جي صلاح ڏني وئي هئي. تعليہ ۾ ٻوليءَ جي مسئلن تي محادرہ 
زبيده مصطفيٰ جو هي ڪتاب واتمي سنڌيءَ ۾ ترجمي ڪرائي شايع 
ڪرائڻ لاڀائٽو ب ه.و تقريبا ڏيڍ سال اٿارٽيءَ اهو ‏ ترچمي جو ڪر ڪڏهن 
ڪنهن کي ت ڪڏهن ڪنهن کي آڇيندي رهي پر ترجمو ٿي ث مليي 
آخرڪار پروفيسر ڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻ جي چيئرمئن طور مقرري بمد 
هن ڪم کي اوليت ڏئي وٿي ۽ پهرين فرصت پر ڊاڪٽر فهميده حسين سان 
هن ڪٿاب جي ترجمي لاءِ رابطو ڪيو ويو جنهن حامي ڀري ۽۾ سڄو 
ڪتاب تترجمو ڪري ڏنو جنهن بمد ڪمپوزنگ, يروف ريڊنگ ۽ ٽينڊر جا 
مرحلا 'تڪٿڙا اڪلائي هي ڪتاب ڇپرائي پڌرو ڪيو وي جيڪو اوهان 
جي هٿن ۾ آهي. هن ڪتاب ۾ اسڪولي ٻارن کي غير مادري زبان زپردسعي 
پڙهائڻ جي اثرن کي اجاگر ڪيو ويو آهي. هي هڪ وڏو بحث آهي, جيڪو 
هن ڪتاب ۾ تفصيل سان ٿيل آهي ۽ اوهان جي مطالمي لاءِ سنڌي ٻولي ۾ 
پيش ڪيو ويو آهي. 

اسان کي اميد آهي تہ هن بحث مان ڪي نوان بحث ۽ کوڄتائون جتمر 
وندديون ۽ ٻوليءَ جي تعمليمي حيشيت کي اڃا ٻ اجاگر ڪيو ويئدو. 


6 آگسٽ 2017ع پروفيسر ڊاڪٽر عبدالغفور ميملم 
حيدرآباد, سنڌ چت مكن 


؟ 


مترجم پاران 

محترمہ زبيده مصطفيٰ ڪراچي (سنڌڈ) جي هڪ مشهور صحائي هئڻ 
سان گڎڏ هڪ اسڪالر ٻ آهي, جنهن جا روزائي ڊان ۾ لکيل ڪالمہ ۾ 
سندس لکيل يا سهيڙيل ڪتاب ملڪ جي تمليہ ۾ سماجي براپريء, 
انصاف ۽ امن جي وڪالت جي ڏس پر تمام اهم آهن. سندس هيءَ ڪتاب 
کيس پاڪستان جي تعليہ لاءِ عموماً ۾ سنڌ جي تعليم لاءِ خصوصاً هڪ 
دردمند دل رکندڙ ليکڪا ثابت ڪري ٿي جيڪا پنهنجي طرفان تجويزون ۽ 
سفارشون ڏئي سرڪار کي پنهنجي تعليمي پاليسيءَ تي نظرثاني ڪرڻ لاءِ 
اُتساهي ٿي. سندس ڪن نڪتن سان اختلاف تہ ٿي سگهي ٿو پر سندس 
خلوصي نيت سان ڪيل پورهيي کي ساراهڻ کانسواءِ رهي نٿو سگهجي. 
هڪ صحافي هئڻ باوجود هن هڪ تمليمي محقق هئڻ جو ڪردار ٽہاهيو 
آهي, جيڪو ڪيٿٽرا ملڪ جا وڏا وڏا تمليمي ماهر ن نباهي سگهيا آهن. 

من ڪتاب کي ترجمو ڪرڻ لاءِ مون کي پاڻ بہ ڪيترن ٿي اصطلاحن 
۾ نظرين کي سمجهڻ لاءِ انٽرنيٽ ۾ ڪن ڪتابن مان مدد وٺڱي پڪي, پر سچ 
ت مون کي ان ڪمر ڪندي ڏاڍو مزو ب آيو تہ خوشي ب ٿي, جو اهو واتعي ت 
سنڌي پڙهندڙن لاءِ ڪم جو ڪتاب آهي. 

محترمہ زبيده مصطفيٰ جي خواهش ۽ محثرمہ ڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻ 
جي چونڊ جي نتيجي ۾ مون کي هي تر جمو ڪرڻ جي حامي ڀرڻي پئي ن تہ 
ڪمر جي گهڻائيءَ سبب مون لاءِ اهو ڪمہ هٹ ۾ كڅڻ جيڪر ممڪن ثہ 
هجي ها. مون کي اميد آهي ت پڙهند ڙهن مان گهلو لاڀ پراٿيندا. 


1 مارچ2017ع ڊاڪٽر فهميده حسين 
ڪراچي سنڌ 00111ه[11701110110[811181 7311111109 


مچتا 


جڎڏهن هڪ اهڙي صحافي عورت, جنهن جي معلومات غير رواجي نت 
هجي. پر مون وانگر تعليہ تي لکڻ جو سعيو ڪري ت ماهرن کان مدد جي 
ضرورت اوس پوندي آءٌ ڀاڳ واري آهيان جو مون کي اهڙو سهڪار چڱي 
انداز ۾ مليي آءٌ خاص ڪري ٻن اهڙن فردن جو ذڪر ڪندس ڇو ت سندن 
سهڪار کانسواءِ هي ڪتاب لكڻ ممڪن ٿي ٿ ٿئي ها. آهي آهن: 
مانٽيسوري ٽيچرس ٽريننگ سينٽر ڪراچيءَ جي ڊائريڪٽر فريده اڪجر 
۽ تعليمي صلاحڪار محقق ڊاڪٽر پروين حسہ. انهن ٻنهي پنهنجو قيمٹتي 
وقت ڏنو جنهن ۾ مختلف معاملا بحث هيٺ آيا ۾ انهن منهنجي سوالن جا 
جواب ڏيڻ سان گڎ پڙهڻ لاءِ مون کي ڪي ڪتاب ب۔ ڏئا. مسزاڪبر نہ رڳو 
مون کي پنهنجي ٻارن جي ”مانٽيسوري چلڊرن سينٽر“ ۾ اچڻ ٹي ڀليڪار 
ڪئي پر مانٽيسوري ٽيچرس ٽريتننگ سيئٽر ۾ شاگردن سان ڳالهائڻ جو بہ 
موتمو ڏني جنهن منهنجي جائزي ۾ پڻ حصو ورتو. ڊاڪٽر حسن اورنگيءَ 
جي اسڪولن جي دوري مهل ڪيترائي ڪلاڪ ڪراچيءَ جي سخت 
اونهاري ۾ مون سان گڏاريا. تمليہ ۾ زبان جي ڪردار بابت منهنجي جئون 
کي هنن برداشت ڪي.و اهو جنون هن ڪتاب لکڻ واري رٿا شروع ڪرڻ 
سان مون تي طاري ٿي ويو هو 

هن ڪتاب جو پهريون ڇاپو اُشڀ پبلشنگ انٽرنيشنل طرفان ڇاپيو 
ويو هو جنهن مون کي ٻوليءَ واري تحريڪ جي دئيا ۾ داخل ٿيڻ جو موقمو 
ڏنو ۽ ٻوليءَ کي منهنجو شوق بڻاي.و آءٌ آڪسفورڊ يونيورسٽي پريس وارن 
جي ٿورائتي آهيان, جن هن ڪتاب جو قدر سڃاتو ۽ هن وڌايل سڏڌاريل 
ڇاپي کي شايع ڪيو جنهن ۾ ٻوليءَ واري معاملي بابت وتتائتو مواد شامل 
آهي. آءٌ آڪسفرورڊ يونيورسٽي پريس جي ٽي جي ٿورائتي آهيان جن هن 
جي تمام باريڪ بينيءَ سان ايڊيٽنگ ڪئي. آءٌ خاص طور تي ”ڊان“ جي 
لائبرري ۾ ائفاربيشن شعبي جي سرپراهہ صياحٿ ڪليم ۽ اسسٽنٽ 
لائبررين اظهر عليءَ طرفان مليل تحقيقي سهڪار لاءِ پڻ سندن شڪر گذار 


1” 


آهيان, جنهن جي نٿٽيجي ۾ مون کي سمورو گهربل حوالاجاتي مواد ميسر ٿي 


14 


سگهي.و ساڳيءَ ريت ناز اڪرام الله, اجمل نورائي, عقيد اسماعيل, فريده 
اڪبر, آصف نوراني, ايئا شِلر ۽ زبير توروالي جا بہ ٿورا مڃڻ ضروري آهن, 
جن کي جڎهن ب مون هن ڪتاب لاءِ سندن ٻوليءَ جي سکيا وارو تجربو ونڊڻ 
لاءِ چيوت هنن بهخرين راين سان مون کي نوازي.و. عيسيٰ دائود پوٽي ۽ غزالد رثيق 
رحمان جي لکيل مهاڳن سچ ت هن ڪتاب جو مله وڌائي ڇڏيو آهي. 

ان کان پوءِ اهي تعليمي ماهر ۾ دوست جن منهنجي سوالن جا خوشيءَ سان 
جواب ڏنا تن ۾ حبيب گرلس اسڪول ڪراچيءَ جي اڳوڻي پرنسپال مسز زبيده 
ڊوسل, 'سنڌ ايجوڪيشن فائونڊيشن؛ جي اڳوڻي مئنيجنگ ڊائريڪٽر 
پروفيسر انيتا غلام عليٰ, جنهن مون کي سرڪاري اسڪولن جي تعليمہ بابت 
باتاعدي ڄاڻ ڏئي. 'سوسائٽي ثار پاڪستان انگلش لينگځيج ٽيڇرس' (5:1-7) 
جي باني ڏڪي سرور ۾ مشهور عمارت ساز(آرڪيٽيڪٽ) ۽ تجزيي نگار 
عارف حسن شامل آهن, جنهن جي پاڪستاني سماج بابت ساچڃه منتهئجي 
لاءِ وڏي سکيا جو باعث هئي. 

اهڙيون ٻيون ڪيٽتريون شخصيتون جن کي اسڪولن هلا ئڻ جو تٿجربو 
آهي ۽ جن مون کي انهن کي ڏسڻ جو موتعو ڏنو تن ۾ هيٺ ڏنل نالا شامل 
آهن: صادق صلاح الدين جنهن جو ادارو 'انڊس رسورس سينٽر' آهي, 
اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ جي تحقيقي ۽ تربيتي انسٽيٽيوٽ جي 
ڊائريڪٽر مرحومہ پروين رحمان, اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ جي تمليمي 
پروگرام جي اثچارج سلميٰ مير, تصيہ/اورنگيءَ ۾ 'برائيٽ ايجوڪيشن 
سوسائٽيءَ واري مرحوم عبدالواحد خان ۽ اورنگي جي ئي ڪن ٻين . 
اسڪولن جي سربراهن مون کي پنهنجو تيمٽتي وقت ڏن.. ان کانسواءِ 'سٽيزن 
فائونڊيشن' جي اسٽاف پڻ پنهنجن اسڪولن جو تمارف ڪراي اغا خان 
يونيورسٽيءَ جي امتحاني بورڊ جي ميمبرن گهربل ضروري معلومات مهيا 
ڪئي ۾ آغا خان يونيورسٽيءَ جي اانسٽيٽيوٽ فار ايجوڪيشنل 
ڊولپمينٽ' پنهنجي لائيرريءَ جا ڪتاب مون کي اڌارا ڏئا. انهيءَ سموري 
سهڪار مان مون تمام گهڻو فائدو ورتو پر هن ڪتاب ۾ پيش ڪيل سمورن 
خيالن جي ذميداري منهنجي آهي. 


آءٌ گرمسبي (انٽاريو ڪپئابڊا) ۾ رهندڙ منهنجي ڀيڻ رشيده ۽ ڀيہڻوبي 
هادي واسطيءَ جي محبت, گرمجوشي ۽ مهمان نوازيءَ جي مڃتا ب ٿي 
ڪريان جو سندن گهر جي پرامن ماحول مون کي هڪ ليکڪا طور پاسيرو 
ويهي ٻئا ڪنهن رنڊڪ جي ڪم ڪرڻ جو موتعو ڏنوو رشيده پڻ تمام صبر 
۾ دلچسپيءَ سان سڄي مسودي کي نظر مان ڪڍيو ۽ اسان جي پاڻ ۾ ڪيل 
بحث خود مون کي منهنجن ڪجه خيالن کي چٽو ڪرڻ جو موقعو ڏنو. 

منهنجي ڌيئن سيمي ۽ هُما جي ڪري ئي مون کي هن ڪتاب جي 
موضوع سان دلچسپي پيدا ٿي هئي, جيڪا ٻوليءَ جي سکيا دوران مختلف 
مرحلن تي سندن ڪاميابين جو مشاهدو ڪرڻ جو نٿيجو هئي. هڪ دفعو 
جڏهن هئن ڳالهائڻ جي فن تي عبور حاصل ٿي ڪي تڏهن آءٌ ٻوليءَ جي 
سگه ۾ ان جي ڳنڍيندڙ صلاحيت تي عجب کائيندي هئس. آءٌ هي ڪتاب 


انهن سان منسوب ٿي ڪريان. 
مارچ, 2014ع زبيده مصطفيٰ 


سڌاريل ۽ وڌايل ايڊيشن جو مھا ڳ 

”وومسن ايڪشن فورمہ“ جي شروعاتي سالن پر آءٌ زبيده مصطفيٰ سان 
'ڊان؛ ۾ سندس آفيس جي پرسڪون ماحول ۾ تعليمہ ۾ عورتن جي معاملن 
تي ڳالهائيندي هئس. اسين ان دور ۾ تعليمي صورتحال تي ڏک جو اظهار 
ڪنديون هيون سين ۽ ماريا مانٽيسوريءَ جي ٻاراڻي تمليم ٣11۱11004‏ «ا:62) 
(100ه106ا واري تصور جي تعريف ڪنديون هيون سين, ۽ هاڻ ب اٿين ٿي 
ڪنديون آهيون. اسي جي ڏهاڪي ۾ منهنجا ٻار انگريزي ميڊيم اسڪولن 
پر هئا ۾ آءٌ هڪ سرڪاري اسڪول ۾ ٽن ير رسمي اسڪولن ۾ ڪمر 
ڪندي هئس, جيڪي لياري چنيسر ڳوٺ ۾ گزريءَ ۾ هئا (جيڪي سڀئكي 
ڪراچيءَ جي اندر ڳتيل پاڙن ۾ آهن) يا سمنڊ کي ويجهي هڪ ڳوٺ ۾ هئا 
جتي سنڌ جي ساحل تي سائي رنگ جا ڪڇون جام هوندا هئا, جن کي 
1165 111816 02:60 چون ٿا. 

بهرحال آهي اهڙا تہ ڏکوٿيندڙ تجربا هئا, جن سان روزائو غير شموري 
طور پاڪستان جي تعليمي نظام ۾ موجود اڻ برابريءَ جي ڀيٽ پئي ڪندي 
هئس. ان کانسواءِ آءٌ مختلف وقحن تي روز بروز ڦهلجندڙ ڪراچيءَ ۽ ان کان 
اڳتي لاڙ واري پاسي درجتن سرڪاري اسڪولن جا دورا پڻ ڪندي رهندي 
هئس. جيڪي ڪجھ آءٌ ڏسندي ھئس ان سان منهنجي مايوسي وڌي ويندي 
هئي. تنهن کانسواءِ تمليہ جي مميار کي وڌاٿڻ لاءِ ٿيندڙ ڪوششون مثلاً 
ڪراچيءَ ۾ر”ٽيچرس رسورس سينٽر“ )111٣7(‏ جي ٽچاهر ۾ ڪمر جي شروعاٿ, 
سڀئي انگريزيءَ کي تعليہ جو ذريعو بنائڻ ۾ رڌل هيون. 

سنڌي ۾ بلوچ ٻار اڄ وانگر ان وقت ب اردو ڳالهائيندڙ استادن سان مٿڻي 
ماري ڪري رهيا هئا, جن کي ڪلاسن ۾ غير مادري ٻوليءَ جي پڙهاتڻ ۾ ايندڙ 
رڪاوٽن ۽ رنڊڪن بابت ڪا خبر ڪان هئي. اهي ان وت ۽ هاڻي ب ٻارن 
کي عام رواجي نصاب کي سمجهي سگهڻ کان قاصر هكڻ ۽ ناخوش يا راضي 
ن هئڻ جو نپو پيا هڻندا هڪا. کين اهو چيو ويندو هو 7 'ڇاڪاڻ جو اهي گهر ِ 
اردو نہ ٿا ڳالهائين ان ڪري اردو سکي نت ٿا سگهن.' تعليہ جي ميدان ۾ 
غيربرابريءَ جو سڀ کان وڏو ممڪن سبب آهي ٿي 'تعليہہ جو ذريمو؛(ميڊيم) 
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پر ڏٺو وڃي تہ مناسب هئڻ جي صورت پر پاڪستاني ٻارن جي سکيا وارن 
مسئلن جو حل ان ۾ ٿي موجود آهي. 

ويھ سال پوءِ جڏهن جيمس ٽولفسن (16809 701 ۾ء196) ۽ ايمي سُئي 
(آنا15 (41) پنهنچجو ڪتاب: 7 / 11101۱آبا :190110105 115]10001]01 01 16011017 
(2004) 486004 ۾۱966 چايى تڏهن مون کي محسوس ٿيو تہ ڪلاس روم ۾ 
ٻوليءَ واري ٻ_منهين تلوار جيڪا استاد جي ٻوليءَ جي ڪري پاڻمرادو 
ڪن ٻارن کي شامل ت ڪن کي خارج ڪري ٿي ڇڏي سو هڪڙو بين 
الاقوامي مسئلو آهي. 

هاڻي ڪيترن سالن کان مون ڪيترن ٻارن کي استاد جي لفظن کي 
چڱي طرح سمجهڻ جي بنياد تي ڪامياب یا ناڪام ٿيندي ڏٺو آهي. پر 
نوي واري ڏهاڪي جي شروعاتي سالن ۾ ٺٽي جي سمورن نون (9) تعلقن ۾ 
مون ان ڏس ۾ ڪٿين سرڪاري اسڪولن جي ڪلاسن پر تمام سلو نمونو 
ڏٺو جتي سنڌي شاگردن کي اهڙن استادن ٿي پڙهايو جن کي نہ صرف سندن 
ٻولي ۾ ان جو لهجو معلوم هو بلڪ هو مقامي عوامي ٻوليءَ کان ب واقف هئا. 
اتي ٿورڙي وقت لاءِ سهي سنڌ جي هنن, ننڍڙن ڄارن سان مڇِي ماريندڙ 
سٻاجهڙن مهاڻن ۽ پاٻوڙن سان ڀريل تلائن واري, سنڌ جي مشهور ڍنڍ 
(ڪينجهر) واري ضلع ۾ مون کي ايليمينٽري, سيڪنڊري ۽ هاءِ اسڪولن 
جي سکيا ڏسي گهڻي خوشي محسوس ٿي. سنڌ مان, خاص ڪري شهري 
علائقن مان سنڌي ٻوليءَ جي تعليہ جي ذريمي طور استعمال جي خاتمي تي 
ورهاڱي کان وٺي هن وقت تائين سنڌ جا دانشور جهڙوڪ سائين ابراهيم 
جويو ۽ ڊاڪٽر غلام علي الائا ماتم ڪندا رهيا آهن. حقيقت ۾ سثلا جي 
اڪثر عالمن جو چوڻ آهي 7 1947ع کان اڳ سنڌي تعليمي نظام ترقيءَ 
جي راه تي هو جنهن تمام پڙهيا لکيا ۾ گهتيون ٻوليون ڄاڻيندڙ سنڌي پيدا 
ڪيا. اڄ ب ٿر جي پاڻيءَ کان وانجهيل ڳوٺن جا ننڍڙا ڊاٽڪي ۽ سنڌي 
ڳالهائيندڙ نوجوان ڏسي حيران ٿيندي آهيان جن جي مادري ٻوليءَ جي 
مضبوط بنياد سبب اهي اردي فارسي ۽ انگريزيءَ جا اوپرا لفظ ٿوري ٿي وقت 


مر سکي وٺن ٿا. 
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هن ڪتاب جهڙا سمورا ٻيا ڪتاب تعليہ ۽ ٻوليءَ جي واٿڙين پاليسين 
جا تاريڂي نتيجا ظاهر ڪن ٿا. ملڪ جو ورهاڱو ايترو تڪڙو ٿيو هي جو 
سکيا لاءِ هڪ کان وڌيڪ ٻولين جي منجهائيندڙ ذريمن (ميڊيم) جو رنگ 
ڄمي ويو هن مسكلي جي ڏس ۾ منهنجو پنهنجو مشاهدو آهي ت اسان جي 
تمليمي پاليسين ۾ (يا ڏاهپ وارين پاليسين جي اڻهوند ۾) شخصي طور 
ننڍي هوندي کان ڪراچيءَ سوڌي سڄي هيٺين سنڌ (لاٽا ۾ ٻارن جي غير 
حاضري یا اسڪول ڇڏي ڏيڻ واري لاڙي ‏ ٻوليءَ واري ذريعي جو وڏو هٿ 
آهي. گهڻو ڪر يت اهي ٻار اسڪولن ۾ تشدد سبب ائين ڪندا هئا, پر باقي 
گهڻي تدر انهيءَ ٻوليءَ جي فرق جي پيدا ڪيل کاهيءَ کي پار نہ ڪري 
سگهندا هڪا. انهن مان اهي فائدي ۾ هڪا, جن جي مادري زبان ٿي سندن 
اسڪول پر تعليم جو ذريمو هئي ۽۾ جن کي ڪجه ۔ هڙ حاصل ڪون ٿيندو 
هو سي اهي هئا جن جي گهر جي ٻولي اسڪول ۾ ن ٻڌڻ ۾ ايندي هكي ۽ نہ 
وري ان جي ڪا عزت هئي. 

اسڪولن لاءِ ڪنهن ب قسمہ جي ”لئٹنگئيج پاليسي“ جوڙڻ کان اڳ 
اسان جي سڀئي ٻارن جي پس منظر کي ب ضرور نظر ۾ رکڻ گهرجي. ٻي 
صورت ۾ جيئن زييده سڃاڻپ سان خبردار ڪيو آهي تہ هتي نت صرف بي 
چيني پيدا ٿيندي پر پاڪستان جي مجموعي ڏهني اوسر ۾ ب هڪڙي 
مستقل کوٽ پيدا ٿي پوندي سڄي دنيا ۾ ٿيل تحقيق ۽ ثابٿين مان اهو 
معلوم ٿو ٿئي ت مادري ٻوليءَ جي ترتيءَ جو سُڌو سہئون تملق ذهانت ۾ عزت 
نفس جي ترتيءَ سان جڙيل آهي. جيڪڏهن فرانس جي ٻارن کي جرمن 
ٻوليءَ ۾ پڙهائجي ت ان جو نتيجو ڇا ٿيئدو؟ جپان ان وقت ڪٿي بيلل هوندو 
جيڪڏهن سندس نوجوان اسڪولن ۾ مينڊرِن ۾ پڙهن؟ 

جيئن جيئن مون غير رسمي طور پڙهائڻ جاري رکيو تہ منهنجي لاءِ 
تعليہ سان لاڳاپيل سمورن مسئلن مان سڀ کان نمايان مسئلو ٻوليءَ وارو 
اچي بينو هڪ سنڌي ٻار طور جنهن ڪراچيءَ جي انگريزي ميڊيم 
اسڪولن پر پڙهيو هو مون کي جلد ٿي خبر پئجي وئي ت منهنجن اباڻن جي 
ٻولي شاهہ لطيف, سچل ۽ ساميءَ جي ٻولي علمي ڏاڪڻ جي پتهھ آخري 
ڏاڪي تي آهي, خاص ڪري ڪراچيءَ ي. جيتوڻيڪ آءٌ انگريزي تعليہ 
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جي لحاظ کان ٿين پيڙهيءَ سان واسطو رکندڙ هئس. پر تڏهن ٻپ منهنجي دل 
۾ من ۾ امڙ جي لولين جي ڪنئري احساس جي ڪري هڪ سنڌي ٻار ئي 
س. ۽ منهنجا چاچا ۽ ماما مون کي سمجهائيندا هكا تہ ڏهن سالن جي عمر 

کان اڳ ۾ سنڌيءَ جا مخصوص آواز صحيح ن سکڻ سان مون کي ڪهڙا 
مسئلا پيش ايندا. ”بمد هن ٿا انهن کي اد ول ڪر ٻتي ناد ڪڪ 
رهندو ۾ ٿہ ٿي تنهنجي وات تي اهي چڙهندا, پوءِ ڀلي تہ تنهنجو دماغ 
ڪيتروب زور ڏٿي ٻيهي“ هو مون کي اهو سمجهائيندا هئکا. 

7ع پ۾ هڪ ڀيرو وري ب آءٌ زبيده جي 'ڊان' واري آفيس ۾ ساڻس ان 
اڇي چلي ٣ 906٣(‏ ۱1)8) 9 باري مِ ڳالهائڻ لاءِ پهتي هئس, جنهن ۾ هن 
پاڪستان ۾ تعليہ جي حيثيت يابت پنهنجا ويچار ونڊيا هئا, جيڪو هن 
ڪتاب ۾ ب شامل آهي. آ 2 تمليہ ۾ ”لئثگكيج پاليسيءَ“ (لسائي 
پاليسيءَ) بابت تحقيق ڪري رهي هيس. منهنجي ٿيسز واري مقالي ۾ ۽ 
زبيده جي هن وقت حاصل ڪيل نتيجن ى پاڪستان جي سمورن ٻارن لاءِ 
هڪجهڙو برابريءَ وارو تمليہ جو ذريعو اختيار ڪرڻ جي ڏس ۾ سرڪار 
جي رويي بابت خدشا ساڳيا ٿي هئا. هن ج جي انهيءَ موضوع ۾ دلچسپي هن 
کي سندس چونڊيل پيشي کان مختلف رستي تي وٺي وئي آهي. زبيده وٽ 
پاڪستان جي ٻارن جي تمليمي ۽ لساني حقن لاءِ جيڪو احترام آهي سو 
ااتساهيندڙ ۽ احساس وارو آهي. 

3ع ۾ يونيسڪو (500:آ1٣ل۱)‏ جي طرفان چيو ويو هو ت: ”اها (مادري 
ٻولي) نفسياتي طور هڪ ممنائون رکندڙ علامتن جو اهڙو نظام آهي, جنهن ۾ 
ٻار جو ذهن سمجهڻ ۾ اظهار ڪرڻ جي لاءِ يت 
سماجياتي حوالي سان ماڻهو جنھن ڪميونٽيءَ سان واسطو رکي ٿو ان ۾ اها 
سڃاڻڀ جو ذريعو آهي. تمليمي حوالي سان اهو (ٻار) انهيءَ ذريعي وڌيڪ 
تڪڙو سکي ٿو بئسبت ڪنهن غير مانوس ٻوليءَ جي ذريعي جي. 

3ع کان يوئيسڪو مادري ٻوليءَ ۾ تعليہ جي مقصد کي اڳتي وڌائڻ 
لاءِ ۾ عالمي طور تمليہ جو معيار وڌائڻ واري مقصد سان ٻن ٻولين يا گهڻين 
يو لين واري تع ليم (0081019 14 09[1 11111111118 118 111081161ا) کي 'ترجيحي بنيادن 
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تي فروغ ڏيڻ دءِ ڪيترائي طريقا آزمائي رهيو آهي. سندن ان ڪم جو 
عنوان آهي ”خڂخارج ڪيلن کي شامل ڪررڂڻ“ (1:*6118#4 1116 196100118). 

تعليم سڀني لاءِ؛ 121770 (411/ 101 0008]00:]) چا ڪي اعليٰ مقصد آهن جن 
مان مادري ٻوليءَ تي انحصار رکندڙ 'گهڻ۔ِٻوليائي تعليم' بابت شمور پيدا 
ڪرڻ ٻ هڪ آهي. ان کانپو۽ پاليسيون جوڙيندڙن توڙي بين الانوامي سطح تي 
تمليمدائن ۾ ماهرن کي پڻ مادري ٻوليءَ ۾ تمليمہ جي قدر قيمت, اهميت ۾ 
افاديت بابت آگاهي ڏيڻ لاءِ ب يونيسڪو جواهو پيغام هڪ اهم سڏ آهي. 

زبيده جڏهن هن موضوع بابت لکي ٿي ت هوءَ انهيءَ ساڳئي جذبي جو 
اظهار ڪري ٿي. هاڻي وقت اچي ويو آهي ت حڪومت لينگئيج پاليسيءَ 
جي ڏس ۾ ڪو واضح موقف اخنتيار ڪري, ن صرفرياست جي مماملن ۾ 
پر تعليم جي ڏس ۾ پڻ. ان جو طريقو جمهوري هجي جنهن جو مطلب اهو 
آهي تت ٻولي اها اختيار ڪجي جيڪا عوامي سطح تي سمجه ۾ ايندي 
هجي. ان جو اهو ٻ مطلب آهي ت علائقي جي اڪثريت جي ٻوليءَ کي 
فوقيت ڏني وڃي. 

بهرحال, اهو مسئلو پيچيدو آهي ۾ پاڪستان ۾ هن وقت خاص طور اسان 
کي درپيش آهي. اسين ان کانسواءِ ڪيٿرن ٿي ٻارن جي تعليمي ضرورتن کي 
پورو ڪرڻ ۾ ناڪامرڻي سگهون ٿا. جيئن مشلاً اسين يخٿونحوا ۾ رهندڙسمورن 
ٻارن لاءِ تعليہ جي ذريعي طور صرف پشتو کي رکون ت ڇا ٿيندو؟ 

”فورم فار لينگئيج انيشئيٽو“ )٣1.(‏ هڪ اهڙي تنظيہ آهي جيڪا 
اصلوڪين ٻولين جي تحفظ ۾ واڌاري لاءِ ڪم ڪري ٿي. انهيءَ جي چوڻ 
موجب سموري خڃ برپڂٽونخوا ۾ پاڪستان جي اتر وارن علائقن ۾ اٿٽڪل 
ويھ ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون. 

زبيده برازيل جي تعليمي ماهر, ذريئر (::170) جو ب ذڪر ڪيو آهي جنهن 
جو چوڻ آهي ت ”ڪنهن ب ڌارين ٻوليءَ کي تعليہ جي ذريعي طور استعمال ڪرڻ 
ٻار جي سوچڻ جي بناوٽ يا سٽاءَ جي ڀڄڪڙي آهي“. ۽ جيئن زبيده وڪالتٹ 
ڪندي لکي ٿي: 'ڪنهن ب خطي ۾ اڪثريت جي ٻوليءَ کي نوتيت ڏيڻ 
گهرجي... ت پوءِ انهن ٻارن جو ڇا ٿيندو؛ جيڪي پاڪستان جي صفا ننڍن 
واهڂن ۾ رهن ٿا, جتي اڪثريتي ٻوليون نڻيون ڳالهايون وڃن؟ هوءَ تجويز ڏي ٿي 
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ت هر هڪ صوڀي کي ٻوليءَ جي بنياد تي ننڍن اِيڪن ۾ ورهائي هر هڪ علائقي 

جي اڪثريت جي ٻوليءَ ۾ پڙهايو وڃي جيتوڻيڪ اهو طريقو جمهوري ٿي سگهي 
ٿو پر مادري ٻوليءَ کي تمليہ جو ڏريمو بڻائڻ واري معاملي ۾ موجود مونجهارا ۾ 
رڪاوٽون مسئلي جو چٽو حل ڳولڻ ۾ سولائي پيدا ٿيڀڻڂ ڪون ڏينديون 

منهنجو خيال آهي تہ سمورن پاڪستائين جي لاءِ بهٽرين تعليہم واري 
خواهش جي پورائيءَ لاءِ جيڪي تمام تڪڙيون ضرورتون آهن, انهن مان 
سڀ کان اهم آهي هڪ تمام اعليٰ پائي جي ”لكنگئيج پاليسي“! هڪڙو 
انصاف وارو ۽ تعليہہ جو ترقي پسند نظام قائمر ڪرڻ جي ڏميواري پوري 
ڪرڻ لاءِ اسان گهٽ ۾ گهٽ اهو ضرور ڪريون جو ان ۾ پاڪستان جي 
ٻارن جي گهر جي ٻوليءَ کي صحيح ۽ مناسپ جاءِ ملي. 

زييده پنهنجي ڪتاب جي هن ڇاٻپي ۾ ٻ نوان باب شامل ڪيا آهن: ”ٻولي 

يا انهن مان هڪ آهي. انهيءَ ۾ هن انگن اکرن (13) سان پڌرو ڪيو 

آهي ت سن جي ٻهراڙين ۾ رهندڙ ماڻهن جو 90 سيڪڙر ٻارن جي لاءِتعليہ جي 
ذريعي طور پنهنجي گهر جي ٻولي چاهي ٿو هيءَ ڪتاب اطلاتي لسانيات 
(95151!05غ119 4[7]71:64) جي وڌندڙ ميدان ۾ هڪ تابل قدر اضافو آهي. ۽ پاڪستان 
جي سرڪاري تمليمي نظام جي غير فعال دائري ‏ اهو ضروري ۽ وقتاتتو آهي. 

اڄ 7 جولاءِ 2013ع تي سنڌي ٻوليءَ واري اختلافي بل پاس ٿيڻ جي ا4هين 
ورسي آهي. سواچو ت زبيده سان ن گڏجي پا ڻ پنهنجي گڎيل ثقانتي ۽ لساني 
ورڻي جي ٻيهر ڇنڊڇاڻ ڪريون. اچو ت تعليہ جي ذريعي جي ڏس پر نسلي ۽ 
قومپرستيءَ جي سوال کي دور ڪريون ۾ زبيده مصطفيٰ جي ڏنل انهيءَ تز حوالي 
کي پڙهون جيڪو هن لارا اين پيٿيٽو (0آ!1 478 9ناه!) جي تحقيق مان ڏنو 
آهي (ڏسو باب_5, ٻ_ٻوليائي هئط ڇا اسراأر (11111081511919 04 )841(510٣]065‏ ۽ ان مِ 
سحرانگيز جملي کي ملهايون تہ: ٣بنه‏ ننڍٿن ٻارن ۾ا, صوتين جا بدليل آواز 
جهٽڻ لاءِ موجود گنجاٿش ختم ڪان ٿيندي آهي' 
جولاءِ 2013ع غزالا رجمان رثفيق 

ڊائريڪٽر _سند اڀياس اڪيڊمي زييسٽ 
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پھوڻين ڇاپي جو مھاڳ 

ٻوليءَ جو جبر صرف تعليم تائين ميحدود ڪونهي. اهو تہ پاڪستاني 
زندگيءَ جي هر پهلوءَ جي مٿان حاوي آهي, خاص ڪري اردوءَ جا ٿي. وي ٽاڪ 
شي جيڪي گهڻن ئي گهرن ۾ شام جو ڪٽنب لاءِ مخصوص وقت والارين ٿا. 
ان ۾ رڳو بڇان ڏيندڙ آرلش (:4:ل۱) يا اردو ۽ انگريزيءَ جي گاڏڙٻولي ٻڌڻي نیي 
پوي جنهن جي ڪا ڳڻتي ڪجي., بلڪ گهڻو ڪري حصو وٺندڙ ماڻهن جي 
غير منطقي ۽ کهرن بيانن ۽ جوشيلن جذٻن کي وري نندڙن ذهنن ۽ وڏن واتن 
وارن تنگ نظر دتيانوسي ميزبانن/اينڪرپرسن جي طرفان ڀڙڪايو ويندو 
آهي. ۽ منهنجو خيال آهي ت ان لا ڏبيداز سان جو تمليجن نظام آهي. 
جيڪو ماڻهن ۾ تنقيدي سوچ پيدا ٿي نشو ڪري ۾ نہ ڪا تڂليقيت ٿو پيدا 
ڪري جيڪا هلندڙ بحث سان هم آهنگ هجي ۽ ائين اهڙي معلوماتي 
گفتگوءَ جي لاءِ احترام پيدا ڪري انهيءَ لاءِ ڪجه بهٽر ابلاغي صلاحيت 
جي ضرورت هوندي آهي. هاڻي اسان گذريل سٺ سالن جي غفلت سيب 
اهڙي خراب حالت تي پهختل آهيون جنهن جو سيب ث صرف ڪا معقول 
"لكٹگكيج پاليسي؛ ن هئڻ آهي. پر روشن خيال تمليہ کان غفلت پڻ آهي. 

هاڻي آءٌ ڪنهن نتيجي تي پهچڻ کان اڳ پاڪستان ۾ تعليمي تبديلي 
آڻڻ لاءِ ضروري خيالن جو هڪ اهم ۾ ضروري حصو بيان ڪرڻ چاهيندس. 
انهن کي هن ڪتاب پر پيش ڪيل خيالن جو ئي هڪ ضميمو سمجهڻ 
گهرجي. انهن جي ڪاميابي ٻوليءَ جي باري ۽ اسان جي ڪيل چونڊ تي 
دارومدار رکي ٿي. پاڪستان ۾ ٻوليءَ جي منجهيل معاملي جو احساس مون 
کي ڪيترائي سال ملڪ کان ٻاهر رهي ڊگري وٺي واپس اچڻ کان پوءِ ان وقت 
ٿيو جڏهن سٿر جي ڏهاڪي ۾ مون سند يونيورسٽي ڄام شوري ۾ اچي استاد 
طور چارج ورتي. اهو اهڙو وقت هی جنهن ۾ مون کي ڏمڱو پيو تہ پنهنجي 
ماضيءَ ۾ ورتل تعليہ مان ڪهڙو حصو توري 'تڪي. پاڪستان جي 
مخصوص حالتن ۾ شاگردن کي پڙهايان. يوئيورسٽيءَ طرفان تمام 
غيردلچسپ نموئي تيار ٿيل ئڙزڪس ۾ ۾ ميٹميٽڪس جا ڪتاب استعمال ٿي 
”.0 جيڪا ٻاهرين ڪتابن جي مٿن مان غلط 
نموئي سان ٽوڙي مروڙي لکيل جملن ۾ هئي. يونيورسٽي توڙي منهنجو 
0 ت هڪڙي غير حقيقي نصاب کي 
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ن صرف مڪمل ڪريان. پر اهو پڙهايان ٻ انگريزيءَ ۾ سو ۾ هڪ اههڙي 
شاگردن جي گروهھ کي جيڪي ڳوٺن ۽ ننڍڙن شهرن کان آيل هئا, جتي 
انگريزيءَ ۾ امتحان پاس ڪرڻ جو هڪ ئي طريقو رائج هی سوال ۽ جواب 
رٽي ياد ڪري لکڻ واري جيڪي سوال پڻ گهڻو ڪري امتحان کان اڳ ئي 
“آئوٽ' ٿي کين معلوم ٿي ويندا هڪا. آءٌ اڄ ٽيهن سالن کان پوءِ ٻ اهو چئي 
سگهان ٿو تہ سنڌ ۾ صورتحال ۾ ڪاب بهتري ڪان آٿي آهي ۽ هاڻي اسلام 
آباد جي جنهن يوئيورسٽيءَ ۽ آءٌ پڙهائي رهيو آهيان, اتي شهري شاگردن جي 
وڏي انگ جي ۽ استادن جي انگريزيء؛ ۾ مهارت ٻ ڪا خاص بهتر ڪانهي. 
جنهن وقت آءٌ گريجوئيٽ ٿيو هوس ان وقت مون کي احساس ٿيو هو تہ 
مون پنجاھہ ۾ سٺ جي ڏهاڪن ۾ ڪراچيءَ ۾ هڪ سنڌدي ٻار جي حيثيت 
۾ ڇا وڃايو هي اتي جي سموري ماحول تي اردو حاوي هئي. مون جن ٻٻن 
انگريزي ميڊيم اسڪولن ۾ پڙهيو اتي سنڌي ڪان پڙهائي ويندي هئي, 
البتٿ اردو موجود هئي. جيڪڏهن منهنجو والد مون تي سنڌي ڳالهاتڻ لاءِ 
زور نہ ڀري ها تہ شايد آءٌ پنهنجي مادري ٻولي ن ڳالهائي سگهان ها (منهنجي 
ماءِ هئي تہ سنڌي پر اها عليڳڙهھ جي گريجوئيٽ هئڻ جي ڪري منهنجي 
اردو ڳالهائڻ ۾ ب خوش هئي. مون بابا جي وفات کان پوءِ هن سان سنڌي 
ڳالهائڻ شروع ڪئي.) ان کانسواءِ هڪڙو خاص ٽيوٽر مون کي سنڌي ۾ 
عربي گهر تي پڙهائڻ ايندو هو جيڪي ٻئي ٻوليون صرف ان ڪري پڙهڻ 
ڪون چاهيندو هوس., جو آهي منهنجي راند واري وقت جي ولار ڪنديون 
هيون ۽ ان زمائي ۾ ڪرڪيٽ جو شوق وڌيڪ هوندو هو ۾ هاڻي ماضيءَ ۾ 
جهاتي پائي ڏسان ٿو ت ان زمائي ۾ ٻوليون لکڻ ۽ پڙهڻ جي سکيا جو نن ڪو 
علمي نائدو نظر ٿي آيو ۽۾ ن ئي معاشي نائدو ه.و ايتريقدر جو سنڌيءَ جي 
حوالي سان ان جي ثقافتي اهميت ب منهنجي ڪڇي ذهن ۾ ت ٿي ويٺلي. 
انسوس ڻ 1947 ۾ قائمہ ٿيندڙ نئين ملڪ کي ٺاهيندڙ خطن جي مخعلف 
ثقافتن کي همٿائڻ جو خيال ب ملڪ اڏيندڙن کي ڪون آيو اوڀر پاڪستان 
(۽ ٻين خطن ۾ هڪ مصنوعي وحدت تائم ڪرڻ لاءِ اردوءَ کي انهن مٺان 
مڙهڻ, بنگالين ۾ هڪ قسم جي بيزاري ۾ تا اميدي جواهم سبب بڻيو جنهن 
جي نہيجي ۾ 1971 ۾ ملڪ ٻ اڌ ٿي ويو انهيءَ ساڳئي عرصي ۾ سند ۾ 
لساني فساد ٿيا ۾ ان وقت جيڪي قدم كڂڻ تي رضا ندي ڏيکاري وئي هكي 
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انهن تي اڃا تائين عمل ڪون ڪيو ويو آهي. هن ڪتاب جي سڀ کان 
سگهاري ڳاله اها آهي ت هن ۾ تعليہ ۽ ٻوليءَ واري معاملي کي تاريڂي 
حوالي سان انگريزن جي دور کان موجوده دور تائين شامل ڪيو ويو آهي, 
جنهن ۾ ما ريا مانٽيسوريءَ جي بصيرت ۾ لارا_اين پيٹيٹو ۽ ٻين لساني 
ماهرن جي نتيجن کي پڻ آندو ويو آهي. 

هي ڪتاب ۾ تازوبرٽش ڪائونسل طرفان ڇٻيل هول ڪولمكن (6:7ا<ز) «٣‏ ,001 
جي (110811011-] 18 8180886] 0 11 1381115)81!٤‏ 11 01711[8ع-] 8118 108610108 
(پاڪستان ۾ سکڻ ۽ سيکارڻ: تعليم ۾ ٻوليءَ جو ڪردار) جي عنوان واري 
رپورٽ پڙهڻ سان 1904 پرانگريز سرڪار وارو اهو دستاويز ياد ٿو اچي, جنهن 
۾ پرائمري اسڪولن ۾ر ديسي :980«19) ٻِولين جي استعمال بابت سفارش 
ڪئي وئي هئي. انگريزيءَ کي سيڪنڊري واري مرحلي تي متمارف ڪراتنو 
هو موجوده تحقيق نندڙن ٻارن کي سندن مادري ٻوليءَ يا 'ماحول واري ٻوليءَ ۾ 
پڙهائڻ تي خاص زور ڏي ٿي, جيئن ليکڪا پاڻ ب تجويز ڪيو آهي. ان ڪري 
هن معاملي ۾ عام سهمتي آهي. پنجاب سرڪارالبت پنهنجي لامحدود ڏاهپ 
جي بنياد تي پرائمري سطح تي انگريزيءَ کي متمارف ڪرايو آهي! اميد ٿي 
ڪجي ت هي ڪتاب سندن اها غلطي سڌارڻ ۾ مدد ڪندو اچو ت هاڻي 
پرائمريءَ کان پوءِ واري سطح ڏانهن وڌون, جتي 15 صفحي تي ٿن ماهرن جي 
ڏنل راين واري جدول ۾ ڪجھه۔ اختلاف آهي. اميد تہ هي ڪتاب پڙهندڙ ڏنل 
خيالن تي بحث مياحثو ڪري انهن کي سمجهڻ جي ڪوشش ڪنئئا. آءٌ 
اي 1 ايڊنا جهن يڏ 5 065 يمتي يارهين ۾ 
ٻارهين ڪلاس ۾ ان کان اڳتي پڙهائڻ جو ذريمو انگريڙي هجي (زبيده 
مصطفيٰ متبادل طور اردوءَ جي معاملي ۾ لچڪ رکي ٿي) پر اهي انهيءَ مرحلي 
تي هڪ مضمون طور ڪاب ٻولي پثغائڪ جن امس ۾ څانوڻ آهن. چيئي 
ٻوليءَ جي وڌندڙ اهميت کي ڏسندي, اها هڪ ٻين الانوامي ٻوليءَ طور پڙهائڻ 
لاءِ متاسب رهندي, جيڪا انٽرميڊيئيٽ ۾ ان کان اڳتي پڙهائڻ لاءِ چيئي 
ڳالهائيندڙاستادن ذريعي پڙهائي وڃي جيڪي چين مان گهرائي سگهجن ٿا. 
بالغن جي تعليہ ۽ ان جي گهرجن ۽ رڪاوٽن بابت هن ڪتاب ۾ ور ڪون 
ڪيو ويو آهي, جن جو ذڪر اڳيان ايندو. 
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آء ڪراچيءَ جي ٻن وڏن شاهوڪارن جي اسڪولن پر حاصل ڪيل 
امتيازي تمليہ کي سامهون رکي چئي سگهان ٿو تہ منهنجن استادن مان تقريباً 
ڪنهن ب استاد تنقيدي سوچ کي اڀارڻ لاءِ همت افزائي ڪان ڪھي. آءٌ پاڻ آرٽ 
جي ڪلاس ۾ ڏاڍي شوق سان ويندو هوس. باتي استادن طرفان ڪنهن ب شاگرد 
کي تخليقي بئائڻ لاءِ ڪوب زور ڪون ڀريو ويندو هو ۽ سندن رهنمائي ب 
اتساهيپندڙ ڪان هوندي هئي. ايتريقدر جو ڪئميرج امتحانئي سرشتو 
جيتوڻيڪ مقامي ميٽرڪ کان ڪجھ مڙئي بهتر هو پر اهو ب ڏکيا ڪتاب 
استعمال ڪرائيندو هو (امريڪي ۽ برٽش شاگردن جي ڀيٽ ۾) ۽ گهڻو ڪري 
مسئلن جي حل )٣٣00160-00[7۱98(‏ تي انحصار رکندو هي پر ان لاءِ ٻ استادن طرفان 
ٻيا ڪتابن مان ڪا مدد ڪان ملندي هئي. ظاهر آهي ت ٻين اسڪولن جا شاگرد 
اڃا ٻ مشڪل ۾ هئا. ۾ شاگردن جي وڏي اڪثريت جيڪا ٻهراڙين ۾ رهندي 
هئي گهڻو ڪري رٽي جي ذريمي ڪم هلائيندي هئي جنهن ۾ ڪڏهن ڪڏهن 
اڳواٽ آئوٽ ڪيل پيپر ب مدد ڪندا هئا ۾ اٿين آهي يونيورسٽيءَ تائين پهچندا 
هئا. اڄ بپ صورتحال تقريباً ساڳي آهي اهو آءٌ ٽن وڏن اسڪولن جي نظام واري 
تجربي جي بنباد تي چوا نٿ جن مان ٻ ت ڪارويار طور هلايا ٿا وڃن ۽ ٽيون وري 
هڪ اڳئين اسڪول جي پيداوار آهي. انهن اسڪولن جي سلسلي جو نصاب 
(جنھن ۾ ڪئمبرج بورڊ ٻ شامل آهي) هڪ حد تائين ذميوار آهي, جنهن ۾ 
بنيادي طور وڏي رڪاوٽ اسٽاف (استاد) ۾ شاگردن کي حاصل علمي مواد جي 
گهٽ مميار کي چئجي ٿو هڪ طرف استادن جي تربيت سان گڏ سئن ڪتابن 
جي پيداوار جي همت افزائي ڪرڻ ضروري آهي ت ٻئي طرف اهو سمورو عمل 
مهانگو ۽ وقت طلب ٻ آهي. هن نظام ۾ موجود سمورن استادن کي تحليقي يا نواڻ 
پسند ماحول ۾ اسرڻ جو موقعو ڪون مليو آهي, ۾ سندن پيشي ۾ ڪاميابيءَ جو 
ڪارڻ صرف اهو آهي ت اهي تاعدن جي سختيءَ سان پوئواري ڪن ٿا ۾ 
مملومات کي رٽي ٿا ڇڏين. انهيءَ نقصان جو پورائو ڪرڻ لاءِ سٺن ڄاڻو ماسٽر 
ٽريترس کان سندن تربيت ڪرائڻ ضروري آهي. پر ايترن سالن جي چڙهيل 
ڪٽ لاهڻ ب ڏاڍو ڏکيو آهي. ت پو ۽ آخر اڳيان ڪيكن وڌجي؟ 

هاڻي گهڻن سالن کان ملٽي ميڊيا واري تمليمي مواد جون سي ڊيون ۽ 
انٽرنيٽ ذريعي تمام سستو متبادل مواد مهيا ڪيو ويو آهي. جيڪو انهيءَ 
لاڳيٽو متاثر ڪيو آهي. 
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اها تبديلي قومي سطح تي آٹڻڻ جي ضرورت آهي. جنهن ۾ گهٽ 
خوشقسمت ڳوٺاڻي ۽ شهري عوام کي ترجيخ ڏڃي. جيڪي ديج ري 
حصي تي مشتمل آهن اين ڪرڻ لاءِ سڀئي اسڪولن ۾ تڪڙي انٽرئيٽ جي 
نيٽ ورڪ ۾ ملٽي ميڊيا جي صلاحيت وارن سسٿن ڪمپيوٽرن جي ضرورت 
پوندي انٽرنيٽ تي اسان جي ٻولين ۾ ڪوب تعليمي مواد مبسر ڪونهي, ان 
ڪري انهيءَ ساڳئي انٽرنيٽ ذريعي انگريزي ٻوليءَ ۾ مهارٽ حاصل ڪئي 
وڃي. جيڪا اڄ جي عالمي ٻولي آهي ۽ گڏوگڏ انهي ساڳئي ڄاڻ جي وسيلي 
کي اسحعمال ڪندي موجوده استادن ۽ شاگردن کي سٺي تعليمي مواد ۾ تربيٹتي 
ماهرن جي کوٽ کي پورو ڪرڻ جي اجازت ڏجي. انٽرئيٽ تي تمام بهخرين 
تعليمي وڊيو ۽ مواد موجود آهي, جيڪو گهڻو ڪري مفت آهي. انهن کي 
استعمال ڪرڻ کان پوءِ مقامي استاد سکيا ۾ منتحرڪ ٿي سگهن ٿا ۽ پوءِ وري 
پنهتجن شاگردن جا مددگار ۽ رهٽما ٿي سگهن ٿا ۾ اهي پاڻ ب ويب تي مقامي 
ٻولين ۾ تمليمي مواد تيار ڪري رکي سگهن ٿا. 

انٽرنيٽ جي اهڙي نظام قائمر ڪرڻ لاءِ وسيع ۽ وڏي سڀڙپ ڪرڻ سان 
اسان جا اسڪول, ڪاليج ۽ يونيورسٽيون انهيءَ سماج جي ماڻهن لاءِ کلي 
سگهن ٿيون, جنهن ۾ اهي موجود آهن ۾ خاص ڪري بالغن ۽ لاڳيڻو سکڻڂ 
وارن ماڻهن کي فائدو ملندو 

اهڙا اڻ پڙهيل مائٽ جيڪي پنهنجن ٻارن کي صرف ان ڪري پڙهائيندا 
آهن ت جيئن انهن کي ڪا چڱي نوڪري ملي سگهي. ان طريقي سان پاٿلو 
فربئكر (جنهن جو ڪتاب 0066608 ۱06 0٣ 0٤‏ ع00 (علم تدريس مظلومن لاءا 
8 مشهور آهي) ۽ ايوان الچ (جنهن جو ڪتاب [197 !5066 1:001:8ت«ء1] 
آهي) جي ڏنل اهم خيالن موجب پنهنجو پاڻ ب پڙهي سگهندا. الخ 00 
طرفان فريكر (170::0) جي بالغن جي تعليہ واري طريقي جي سمجهاڻي ڏجي ٿي: 

”افريئر) کوجنا ذريعمي معلوم ڪيو ت بالغ ماڻهو ان وقٿ صرف چاليهن 

ڪلاڪن ۾ پڙهڻ سکي سگهي ٿو جيڪڏهن هن کي ٻڏايل پهرين لفظن 

کي ڪا سياسي معنيٰ ڏجي تہ اهو ممڪن آهي. فريئر پنهنجن استادن کي 

سيکاري ٿو ت هو ڪنهن ڳوٺ ۾ وڃي اهڙا لفظ ڳولي هٿ ڪن, جيڪي 

ماڻهن جي موجوده اهم مسئلن بابت هجن. مثلاً ڪنهن کو تائين پهچ يا 

ڪنهن سرپرست کان ورتل قرض تي وياج مٿان وياج (]1110105 001710011110) 
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وغيره. شام جو ڳوٺاڻا انهن بنيادي لفظن تي بحث ڪرڻ لاءِ گڏ ٿيندا. انهن 

کي احساس ٿيندو ت لفظن جو آواز غائب ٿي وڃڻ کان پوءِ ب اهي ڪاري 

بورڊتي ظاهر بيئا آهن... انهن بحث ڪرڻ وارن ۾ سماجي شمور وڌي ٿو... 

۾ اِهي انهن باب سڃاسي عمل ڪرڻ لاءِ مجبور ٿي انهن کي پڙهڻ سکن ٿا. 

انهن لفظن کي لکڻ مهل کين لڳي ٿو ت هو هاڻي حقيقت کي هٿ ڪري 

چڪا آهن... فريئر تمليمدانن جي طرفان منظور ٿيل ڪي اڳ چونڊيل 

لفظ کڻي انهن بابت سکيا ڏيڻ کان انڪار ڪري ٿو بلڪ هو انهن بحث 

ڪرڻ وارن جي طرفان ڪلاس ۾ آندل لفظن کي قبول ڪري ٿو.” 

هتي هي ڊگهو حوالو بالغن جي تمليہ جي فلسفي ۽ طريقيڪار جو تت 
آهي. اهوسڀ ڪجه ۔ ظاهر آهي ت. ديسي ٻوليءَ ۾ ڪيو ويندو ۽ ان لاءِ انٽرنيٽ 
جي گهرچ ڪانهي. اهڙيءَ سمجهط (۱0:00ت!0ہ]001ت) واري صلاحيتث حاصل 
ڪرڻ کان پو۽ اهو بالغ ماڻهو ۽ مائٽ پاڻ ب انٽرنيٽ استعمال ڪرڻ چاهيندو ت 
پنهنجي اولاد کي ب اهڙو برجستو طريقواستعمال ڪرڻ لاءِ همٿائيندو 

هڪڙو اهڙو تعليمي نظام جيڪو ڪلاس روم ۾ ڄاڻ جو ۾ ان مان 
حاصل ٿيل سکيا جي نتيجن جو سرچشمو استاد کي سمجهي., ۽ پوءِ وري 
انهيءَ کان آجو ٿي وڃي ت اها وڏي ڳالهھ هوندي پوءِ تہ شاگرد تنگ نظر 
تمليمي ڪامورن جي طرفان تجويز ڪيل نصابي ڪتابن تائين محدود 
ڪون رهندا. (جهڙا ڪريڪيولم ونگز ۽ ٽيڪسٽ بڪ بورڊن ۾ ويئا آهن). 
دنيا جي چاط سندن مبز تي رکيل ڪمپيوٽرن (1)0]5هڍ190) ذريعي مسر 
هوندي ڄاڻ جا اهي رستا کلڻ کان پوءِ اهو نظام چاهيندو ت هر هڪ ماڻهو 
اهڙي ڄاڻ جو تڂليق ڪار بڻجي. اهي ملتي ميڊيا تي تيار ڪيل پنهنجا 
مواد ۾ من پنهنجي استادن ۽ دوسٽن جي تجزيي لاءِ, بلاگ ۾ ويب سائٽون 
جوڙي رکندا ۽ کائئن انهن جي پرک ۾ جائزي جا نٿتيجا معلوم ڪرڻ 
چاهيندا. اهڙيءَ ريت معلومات حاصل ڪرڻ ۾ تيار ڪرڻ ملڪ جو هڪ 
جمهوري عم بنجي ويندي جنهن سان تعليمي کيٿر مڪمل طرح تبديل ٿي 
ويندو ۽جلد ٿي سڄي سماج ۾ فرق اچي ويندو 

رياست انهيءَ كيٽر ۾ تمام وڏو ڪردار ادا ڪري سگهي ٿي. پر تڏهن 
جڏهن اها انهيءَ ڳالھ جو فيصلو ڪري ت هر قسم جي ميڊيا, ٽيليوزن, ريڊيو, 
سرڪاري غيرسرڪاري چيٽل روزانو ڇھ ڪلاڪ تعليمي پروگرامن لاءِ 
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وقف ڪئندا. ان ن ميدان ۾ مقابلي ۽۾ ڏات ۾ ڏانءَ وادرن نن 
سان جلد ئي انهن جي پروگرامنگ تمام بهتر ٿي ويندي, جيہڪا انهن ٻن 
سرڪاري ڏور_سکيائي (09:0:98ا-!«):4) يوئيورسٽين ج طرفان تيار ڪيل 
بي جان مواد کان گوءِ کڻي ويندي 

اسان جي سياسي ليڊرشڀ ۾ علم سان دلچسپيءَ جي اڻهوند جي ڪري 
جيڪڏهن اهڙا پروگرام انهن تي ڇڏيا ويا ت پوءِ اهو ڪم ناممڪن ٿي 
پوندو ان ڪري بدتسمتيءَ سان اسان کي غير ملڪي امداد ڏيندڙن, خاص 
ڪري امريڪي حڪومت جي طرفان پنهنجن مفادن تي ٻڌل امداد تي ڀاڙنو 
پوندي جيڪا هن وت وڏي ۾ وڏي امداد ڏيندڙ ير ملڪي حڪومت آهي. 
اها هن وقت پاڪستان ۾ تباهيءَ جا هٿيار پهچائڻ جي مجرم آهي جنهن 
سان تہ ڪا سندن سلامتي ۽ ن ئي اسان جي سلامتيءَ جي ضمانت ٿي سگهي 
ٿي. سواءِ انهن جي جن کي 80 ملين ڊالرن جي ۱6 جهازن مان ڪو سڌو 
فائدو ملندوهجي, ڪوب هوشمند ماڻهو انهن کي حاصل ڪرڻ کي جائز قرار 
نہ ٿو ڏئي سگهي. هن وقت ب اهڙن 35 جهازن جو آرڊر ڏنو ويو آهي, جن جو 
ملھ ڪي ٿي بلين ڊالر ٿيند.و انهيءَ جو صرف هڪڙو ننڍڙو حصی تجويز 
ڪيل رٿا کي ڪاميابيءَ سان همڪٽار ڪري سگهي ٿو اهو امريڪا جي 
ڊگهي مدت واري مفاد ۾ آهي ۽۾ پاڪستان جي فوري مفاد يا 

اهي خيال هن ڪتاب پڙهڻ سان ذهن ۾ پيدا ٿيا آهن. انهن توڙي 
مصنف طرفان ڏتل اهڙن ٻين خيالن کي وڌ ۾ وڌ پڙهندڙن تائين پهچائڻ ۾ 
انهن تي بحث مباحثا ڪرڻ گهرجن. ان کان وڌيڪ ٻي ڪاب ڳاله بهخر 
ڪاز ٿڀندي ت ڪو روشن خيال ٽيليوزن چئنل ان معاملي کي کڻي ۽ ان جي 
حامين ۾ مخالفن وچ ۾ بحث شروع ڪرائي., جنهن ۾ قومي ۽ بين الاقوامي 
ماهر حصو وٺن, جيڪي تعليمہ ۾ ٻِوليءَ واري معاملي تٿي بحث ڪن ۽ 
تڊ رنڊ انهيء با ليو رانيد اڊ ان بابت رايا ب گهرائين. ائين پوءِ لفظن 


جتوري 201۱ع عيسيٰ داٿود پوٽو 
اسلامرآباد تم يداز 
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سڌاريل ۽ وڌايل ڇاپي جو پيش لفظ 

مون هيءَ ڪتاب ٽي سال اڳ لکيو هو ڇو ت مون جيڪا تمليمي 
پاليسيءَ ۾ بئيادي غلطي ڏٺي هئي, ان کي ڪاغذ تي لاهڻ جي ضرورت 
محسوس ڪئي هئم. 1975 کان 'ڊان' ۾ ڇپجندڙ پنهنجي مضمونن ۾ 
مون اڪثشر تمليہ ۾ ٻوليءَ واري پهلوءَ کي ب ڇهيو هو. پر اخبارن ۾ لکڻ 
جون پنهنجون حدون هونديون آهن, جن مان پهرين مجبوري ت جاءِ جي 
ڪمي هوندي آهي ۾ ٻي پڙهندڙن جو ذوق, جن مان گهڻا صبح ساڻ 
ٻوليءَ بابت ڪو ڳوڙهو بحث ڪون چاهيندا آهن, ان ڪري مون هي 
ڪتاب لکڻ جو سوچي.و. 

آءٌ اهڑي ڪا دعوي ن ٿي ڪريان تہ هن ڪتاب ڪو وڏو اثر ڪيو 
هوندو پر ماڻهن يقيناً ان معاملي ۾ دلچسپي وٺڻ شروع ڪئي آهي. اڄڪلهھ 
اردو يا ار گهڻو ڪري ٻڌڻ ۾ اچي ٿي. اهو عام طور سمجهيو وڃي ٿو تہ 
جيڪڏهن ماڻهن تائين ڪو پيغام پهڇاتلو آهي ت اهو اهڙي ٻوليءَ ۾ هئڻ 
گهرجي جيڪا اهي سمجهن ب ت ان ۾ رابطو ب رکي سگهن. گهٽ ۾ گهٽ 
هاڻي ڪراچيءَ ۾ ڻيندڙ دانشورن جي گڏجاڻين ۾ ڳالهائڻ وارا اردوءَ ۾ گفتگو 
ڪندڙن جي موجودگيءَ تي شرمنده ڪون ٿا ٿين. انگريزي ٻولي جيڪا 
علمي حلقن جي ٻولي رهي آهي. ان کي هاڻي اهو مقدس درجو حاصل 
ڪونهي جيڪو اڳي هي جو ماڻهو پاڻ کي ذهتي طرح برثر ثابٿت ڪرڻ لاءِ 
اها استعمال ڪرڻ ضروري سمجهندا هئا. آءٌ پنهنجو پيغام اڳتي کڻي وڃڻ 
لاءِ پنهنجي جنون سان سلهاڙجي ويس. اهو منهنجي لاءِ هڪ قسم جو 
تحرڪ بئجي ويو ۽ مون سرگرميءَ سان پنهنجي پڙهندڙن کي اهو سڀ 
ٻڌائڻ شروع ڪيو جيڪو ڪجھ انهن گهڱن ماهرن سمجهيو ٿي جن کي 
مون پڙهيو هو يا جن سان مون پنهنجي تحقيق دوران ڳالهايو هو. 

جن ٻن ماڻهن منهنجي خدشن کي سمجهيو انهن مان هڪ اهيہ سيد 
هئي, جڀڪا اوڪسفورڊ يونيورسٽي پريس جي مئنيجنگ ڊائريڪٽر آهي 
۽ ٻي بيلا رضا جميل, جيڪا تعليم جي ميدان ۾ ڪم ڪندڙ لاهور جي 
هڪ اين. جي. او (غير سرڪاري تنظيم) ”اداره تمليہ و آگاهي“ جي 
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پروگرام ڊائريڪٽر آهي. اهي ٻئي اهڙي حيغثيت ۾ هيون, جيڪي ”تعليم 
جو ذريمو ”00993 

اهو ٿي وقت آهي جو جڏهن ملڪ ۾ 'لٽريچر فيسٽيولن' جو زور وڌيو. 
سڀ کان پهرين 2010ع ۾ ڪراچي لٽريچر فيسٽيول (٣!؟)‏ ٿيو هو جيڪو 
امي سيد جي سوچ جو نٿتيجو هو ۾ اهو ڪراچيءَ جي ثقافتي زندگيءَ جي 
ساليائي سڃاڻپ بنجي ويو ان کان پوءِ 2011ع ۾ ٻارن جو ادبي .. 
لڳو جيڪو امين۔ ۾ بيلا وارن گڏڎجي ڪيو هو ان کان پوءِ اهو ڪيتراٿي ڀيرا 
لڳي چڪو آهي. اسحادن جو پهر يون ميلو ((ه۱«9ا6ء:1 )1606016٤5 1106٣980070‏ 
پهريون ڀيرو 2014ع ۾ لڳو هو جنهن ۾ ”استادن جا آواز“ نالي نشست ۾ 
تمليہ ۽ ٻوليءَ بابت گفتگو ٿي هئي. هنن تقريبّن کي پاڪستان ۾ تعليم 
بابت ڳالهائڻ جا مضبوط وسيلا بڻجڻ جو موتمو مليو مون کي ۽ مون وانگر 
ساڳيا خدشا رکندڙن کي هئن ميلن تعليہ ۾ ٻوليءَ واري معاملي تي بحث 
ڪرڻ جو موتعو ڏن.و بيلا مون کي تعليہِ جي ڏس ۾ سندس ڪيترين 
ڪوششن پر شامل ڪيس جن مان سڀ کان اهم ”اسر“ 0٤‏ دنا؛55 [801708) 
(4515) 18600 51100ع00:! وارو پراجيڪٽ ه.و منهنجي هن ئي ڪتاب جي 
پهرئين ڇاپي کي پنجابيءَ ۾ ترجمو ڪرايو ه وو 

ان جو نٿيجو اهو نڪتو جو منهنجي ٻوليءَ ۾ دلچسپي تائہ رهي. اها ان 
ساڳئي وقت جي ڳالهھ آهي جڏهن انسائي دماغ جي باري ۾ عالمي ميڊيڪل 
ريسرچ ۾ هڪ نئون مرحلو آيو هي جيڪو انسائي علم بدن جي حوالي سان 
ڊگهي عرصي تائين تمام گهٿ تحقيق هيٺ آيو ه.و هن نئين ٽيڪئنالاجيءَ 
محققن کي ڪيترائي نوان ڏس ڏنا ۽ ٻوليءَ واري معاملي بابت ڪيترو ٿي 
نکون مواد ڇپجڻ شروع ٿي.و 

جڎهن امينہ مون کي تجويز ڏئي ت هڪٻکي سڏاريل ۾ وڌايل ايڊيشن 
تي ڪم ڪريان ت آءٌ يڪدم راضي ٿي ويس, ڇو تہ مون محسوس ڪيو تت 
هاڻي مون وٽ ٻيو ب ڪيترو اهڙو نئون مواد موجود آهي, جنهن تي تحقيق 
ڪري لکي سگهان ٿي. هن ڪتاب کي وتتائڻو ڪرڻ 90 
ڳالهين کي سامهون رکي جيڪي پهرئين ايڊيشن جي ڇپجڻ کان پوءِ 
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منهنجي مطالعي هيٺ آيون هيون. ان ڪري ٻ نوان باب شامل ڪيا ويا 
آهن. پهريون باب ان امتحان تي مشتمل آهي, جيڪو مون ڪراچيءَ جي 
چئن اسڪولن ۾ ورتو هو ۽ ٻئي ۾ سماج ۽ روزگار جي مماملي ۾ ٻوليءَ جي 
ڪردار بابت آهي. برٽش ڪائونسل جي ٻِن رپورٽن ٻ آهي لکڻ ۾ منهنجي 
مدد ڪئي, جن مان هڪ هئول ڪولمئن جي 2010ع ۾ لکيل رپورٽ جي 
مملومات هئي ت ٻِي وري باڪستان سميت پنجن آفريقي -۔ ايشيائي ملڪن 
۾ يورومانيٽر (1:070:6) پاران ڪرايل سروي تي ٻڌل رپورٽ هئي, جنهن 
۾ انگريزي ٻوليءَ جي نائدن جو جائزو ورتل ه.و انهن ان ڏس ۾ لکڻ ۾ 
منهنجي وڏي مدد ڪئي. هڪڙو ٻيو مملومات جو ذريمو جيڪو مون کي هٿ 
لڳو سوهو ڊاڪٽر محمد علي خان جي پي. ايچ. ڊيءَ واري ٿيسل جنهن ۾ هن 
پاڪستان جي چئن اسڪولن ۾ ٻوليءَ جي استعمال بابت تحقيق ڪئي 
آهي. سڀ کان تازي رپورٽ وري پنتجاب جي اسڪولن ۾ ائگريزيءَ جي 
استممال بيابت عباس رشد جي آهي., جپڪو ۱06 00٣‏ «50016) 5118 
(18065009 90660960101« سان تعلق رکي ٿو 

سڀ کان دلچسپ ت آهي نوم چومسڪيءَ جي نقط نظر ۾ تبديلي, 
جيڪو هڪ آمريڪي لسانيات جو ماهر آهي, جنهن جي ٻين الاقوامي 
مشهوريءَ جو سبب ئي آهي امريڪا جي اسٽيبلشميئٽ جي طريقي ڪار ۾ 
پاليسين کي چئلينج ڪرڻ لاءِ سندس همت. ڊيوڊ برسميكن 18ا«199) 
(1969097 سان ٿيل سندس گفتگوءَ تي مشتمل هڪ نکئين ڪتاب ۾ هن 
پنهنجي ”يڪسان گرامر“ (:0195ه:0 !ههء«:۱10) واري نظريي کي اهو چئي 
واپس وٺي ڇڏيو آهي ت ان کي غلط سمجهيو ويو آهي. گهڻي وضاحت ڪرڻ 
بجاءِ هو پنهنجو موتف ڪيترا ڏهاڪا اڳ ۾ ماريا مانٽيسوريءَ جي ڏنل 
نظريي جي ويجهو کڻي آيو آهي. 

تنهن هوندي ب ماريا مانٽپسوريءَ جي فلاسائيءَ ڻي اڌار رکندڙ منهنجا 
نعيجا تبديل ڪون ٿيا آهن تہ: 

”هڪ ننڍڙي ٻار کي پرائمري ڪلاسن ۾ سندس گهر جي ٻوليءَ يا ماحول 
جي ان ٻوليءَ ۾ پڙهائڻ گهرجي جيڪا هو سمجهي سگهي.“ 


زييده 


2 


پهرتڻين ڇاڀي جو پيش لفظ 

هن ڪتاب جو ٻج منهنجي ذهن ۾ گهڻا سال اڳ پئجي چڪو هي ان جو 
ذميدار شخص هو احمد علي خان صاحب, جنهن مون کي صحاثفت سان 
متمارف ڪرايو ۽ ان جون نزاڪٽون سمجهايون. پر هن صرف انهيءَ پيشي جا 
گُر تہ بلڪ ماڻهن جي مسئلن جي اهميت ڏاڻهن ڌيان ڏيڻ ب سيکاري.و اهو ڊان 
اخبار ۾ منهنجي لاءِ پهريون ايڊيٽر ۾ سرپرست هو جنهن مون کي تجويز ڏئي تہ 
مون کي پاڪستان جي سوشل سيڪٽر(سماجي شمبي) بابت پڙهڻ گهرجي ت 
جيئن آءٌ تمليہ ۾ صحت جي باري پر ايڊيٽوريل لکي سگهان. مون ان تي 
ڪڏهن ب ڪود پڇتايى جيتوڻيڪ اسان جي سماج ۾ هڪ وڏو ۽۾ مهان 
صحافي ٿيڻ جي نشاني سياست تي لکڻ جي صلاحيت کي ڄاتو ويندو آهي. 
مون اهو ڪہم پنهنجن ساٿين لاءِ ڇڏي ڏنو ۾ هاڻي مون کي محسوس ٿئي ٿو ت 
مون پنهنجن ماڻهن, سندن روزانن مسكلن ۽ عزت سان زنده رهڻ لاءِ ڪيل 
جدوجهد بابت گهڻو ڪجه ڄاڻي ورتو آهي. اهو سوشل سيڪٽر جي مطالعي 
سان ممڪن ٿي سگهيو آهي. خان صاحب پاڻ منهنجو پهريون استاد هو ۽ 
تعليم بابت ڪيترائي بحث اسان جي وچ ۾ چانهن پيئڻ دوران ٿيا.... انهن ٽن 
ڪوپن کان وڌيڪ جن ليکڪ گريگ مورٽنسن (410:)00600 *ه:0) کي سندس 
مشڪوڪ ۾ اختلاثي ڪتاب جو اهو عنوان مهيا ڪيو: 01700 9005 1100. 

منهنجي تعليم ۾ دلچسپي منهنجن پنهنجن تجربن جي ڪري وڌندي وئي ان 
وقت منهنجون ڌيئرون اسڪول ۾ پڙهنديون هيون, جنهن جي ڪري مون کي ان 
شعبي بابت وڌيڪ معلوم ٿيو تہ آخر حڪومت ان کي ڪهڙيءَ ريت ٿي هلايو! ان 
مان مون کي اها سکيا ملي ت عام ماڻهن ڏانهن انتظاميا ۽ پاليسيون ٺاهيندڙن جو 
ڪهڙو رويو ۽ ذهنيت هئي تعليہ هڪ تمام وسيع ميدان آهي ان جون ڪيتريون 
ٿي سطحون ۽ ننڍا شعبا هئڻ سان گڏوگڏ مختلف مضمون ۽ موضوع آهن جن 
ڏانهن توجه ڏيڻ جي سحخت ضرورت آهي. ٻولي انهن مان هڪ اهم موضوع آهي 
جنهن ۾ منهنجن ڏاڻي مشاهدن ۽ تجربن سيب مون کي دلچسپي پيدا ٿي مون کي 
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ياد آهي ت ڪيئن خان صاحب ڀوڀال ۾ پنهنجي ننڍپڻ ۾ اسڪول جو پهريون 
ڏينهن گذارڻ بابت ٻڌايو هو ت آءٌ حيران رهجي وئي هئس. هن کي هڪ اهڙي 
ڪانوينٽ اسڪول ۾ موڪليو ويو هو جتي جون راهبائون (0:5«) صرف انگريزي 
ڳالهائينديون هيون پهرئين ڏينهن کان پوءِ هن ٻيهر اسڪول وڃڻ کان صاف 
انڪار ڪري ڇڏيو هو هن ٻڌايو ت هو ڏاڍو پريشان ٿيو هو ۾ چاهيائين ٿي تہ هو 
هڪ اهڙي ٻوليءَ ۾ پڙهي جيڪا هو ڳالهائي ۾ سمجهي سگهي اهڙيءَ ريٿ هن 
پنهئجي شروعاتي تعليم اردوءَ پر هڪ اههڙي اسڪول مان حاصل ڪئي, جيڪو 
پنهنجي ديسي ٻولي پڙهائڻ ۾ نخر محسوس ڪندوهو مون کي اها ت خبر ڪائهي 
ت خان صاحب ڪهڙي عمر ۾ انگريزي سکي پر پاڪستان جي هڪ گهڻي 
سرڪيوليشن واري اُچي درجي جي انگريزي اخبار”ڊان“ ۾ پنهنجي ڇاپ ڇڏيائين 
۽ جنهن ٻوليءَ ۾ هن اهو مثال قائہ ڪيو اها انگريزي ٻولي هئي 

مون هي ڪتاب لکڻ لاءِ ڏاڍي ڊپ مان پاڻ کي تيار ڪيو! ڇو جو آءٌ تہ 
ڪا لسانيات جي ماهر آهيان ۽ نہ ٿي تمليمدان. سو آخر مون کي ڪهڙو حق 
ٿو پهچي ت آءٌ تعليہ ۽ ٻوليءَ جي حساس مماملي کي کڻي. وتث جي 
وهڪري جي مخالف وهڻ جي ڪوشش ڪريان؟ آخرڪار هي جيڪي 
پاليسيون ٺاهيندڙ ۽ اعليٰ تعليہ ياف ماهر سمجهن ٿا تد اهي سڀ ڪجه 
ڄاڻن ٿا ۾ سندن خيال ۾ ٻار کي انگريزيءَ ۾ پڙهائڻ سان ٻ مقصد حاصل 
ٿيندا, هڪ ت ٻار اهو مضمون سکندو جيڪو کيس انگريزيءَ ۾ پڙهايو ٿو 
وڃي ۾ ٻيو هن کي انگريزي ٻولي ب اچي ويندي 

مون اسڪولن جي دورن, استادن سان گڎجاڻين ۽ شاگردن سان ڳالهائڻ 
کان پوءِ حاصل ڪيل تجربي مان سکيو آهي ت سماج جي هر طبقي ي 
مختلف ڪلاسن ۾ پڙهندڙٻارن لاءِ اسڪولن ۾ تعليمہ جي ذريعي جي معاملي 
۾ اختتيار ڪيل سوچ جي طريقي ۾ بنيادي طرح ڪا غلطي ضرور آهي. پر 
صرف هڪ صحافي هئڻ جي ڪَري ڇا آءٌ اهڙي روايتي نقط نظر کي چيلينج 
ڪري سگهان ٿي؟ صحافي عام ڄاڻ رکندڙ هوندا آهن, جن مان ڪنهن 
مضمون جي خاص ڄاڻ رکڻ جي اميد ڪان رکي ويندي آهي. اهي هر ڪم 
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ٿورو ٿورو ڄاڻندا آهن پر ماهر ڪنهن ٻپ ڪمر ۾ ڪوذ هوندا آهن. تنهن 
هوندي بپ هڪ صحافيءَ جي پيشي جي گهرج آهي ت اهي ڪن خاص ناهرن 
جا رايا غور سان ٻڌي اڳيان پنهنجي پڙهندڙ کي اهڙي ٻوليءَ ۽ انداز ۾ منعقل 
ڪن جنهن سان هو لاڳاڀو رکندا هجن. جلد ئي مون تي اهو واضح ٿي ويو تہ 
جيڪي ڪجه ڪي ممتبر تعليمي ماهر چئي ويا آهن يا چئي رهيا آهن اهو 
عوام تائين ڪونہ پئي رسيق حالاٽتڪ ان جو سڌو واسطو سندن ٻارن سان هو 
ان جا ٽي سبٻ هئا: پهريون تہ تعليم ايتري تہ ڪمرشلائيز ٿي چڪي آهي 
جو مصنوعي ماهر كنڀين وانگر ظاهر ٿي پيا آهن. انهن لاءِ ٻار هڪ وٿ آهي 
۾ تعليہ واپاري جنس, جنهن کي گهڻي ۾ گهڻي اپت ڪرڻي آهي. انهن جي 
ٻارن جي انسائي ۽ ڏهئي اوسر مان دلچسپي ختم ٿي وئي آهي. سندن نظريا 
صرف سندن ثفعي حاصل ڪرڻ واري جبلت جي پورائي ڪن ٿا. 

ٻيو اهو تہ جڏهن اصلي ماهر پنهنجي گوش نشيئيءَ کي ترڪ ڪري ٻاهر 
نڪتا ۽ گهڻي انگ ۾ ميسر ٿيا ۽ پنهنجو نقط نظر بيان ڪرڻ لڳا تہ ٻ اهي 
پاليسي ٺاهيندڙ اسڪولن جي مالڪن ۽ ٻارن جي مائٽن تائين پهچي ڪون 
سگهيا. ڪنهن ب ٻئي ميدان جي ماهرن وانگر اهي ٽيڪڻيڪل اصطلاحن جي 
گهڻي استعمال سان وڌيڪ ٽيڪنيڪل بنجي پيا. مون کي شڪ آهي ت انهن 
مان ڪيترن مختلف قسم جي ماحولن ۾ هلندڙ اسڪولن ۾ وڃي ڪو دورو نہ 
ڪي جنهن سان هو پنهنجن سفارشن کي زميئي حقيقتن مطابق بڻائي سگهن 
ها. انهن مان ڪن پنهنجي محدود غير حقيقي ماحول ۾ ويهي ٿي لکي.و 

مون 2010ع ۾ ڪراچيءَ جي استادن لاءِ تربيٹي اداري پاران ڪرايل 
هڪڙي سيمينار ۾ شرڪت ڪئي هئي جنهن جو منجهيل طويل عثوان هو 
”ٻارن جي سکيا جي نتيجن جي لاءِ استادن جي پيشيواراڻي ترثياتي پروگرامن 
جو اثر معلوم ڪرڻ لاءِ خاص طور پاڪستان لاءِ ٺاهيل طريقي ڪار“. جنهن ۾ 
تعليہ ۾ ٻوليءَ جي معاملي کي ڪاب اهميت ڏنل ڪان هئي. آغر انهيءَ کي 
ڪيئن ٿو نظرانداز ڪري سگهجي؟ اڄڪله۔ ت ٺلهو ۱.0 ٽيسٽن جي بنياد تي 
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چكلينج ڪيو پيو وڃي ت اهي اهڙي ٻوليءَ ۽ ماحول ۾ ت ٿا ورتا وچن. جن سان 
ٻارمائوس هجي ٿو_ ان ڪري اها پرک درست ٿي ئڻي سگهي. 

ٽين ڳاله. پاڪستان ۾ هوند ۽ اڻهوند وارن ماڻهن پر تفاوت ايٽرو تہ وڌي 
ويو آهي جو اهڙا هوند وارا جيڪي تعليہ کي ڪئٽرول ڪن ٿا يا جن جو 
تعليہہ تي ضابطو آهي اهي بيادي معاملن کي سمجهڻ جي ڪوشش ئي نٿا 
ڪن جن جو تعليہ جي معيار تي وڏو اثر ٿئي ٿو ٻولي_خصوصا انگريزي 
انهن ماڻهن لاءِ ت ڪو وڏو مماملو ئي ڪونهي جيڪي پنهنجن ٻارن کي مٿئين 
طبقي جي اسڪولن ۾ پڙهائڻ جي سگه رکن ٿا. جيئن ت اهڙا مائٽ پاڻ ب 
گهڻو ڪري پڙهيل هوندا آهن. ان ڪري انهن جا ٻار گهر ۾ انگريزي ٻُڌي ۾ 
ڳالهائي وڏا ٿين ٿا, تنھهن ڪري هن کي اهڙو ڪو خيال ب نٿو اچي ت محروم 
يا گهٽ مراعت يافحہ طبقن جي لاءِ تعليہ جي ميدان ۾ ترقيءَ جي اڳيان ٻولي 
هڪ وڏي رڪاوٽ بنجي سگهي ٿي. اهو ٿي سبٻ آهي جو پاڪستان ۾ 
تعمليہ بابت بحث ۾ اه و اش ويا معماملو مشڪل سان کنيو ويندو آهي. 

تملمم جي ذريعي طور ٻوليءَ واري معاملي کي تمام گهٽ اهميت ڏيڻ 
جو مثال 2010ع ۾ واشنگٽن جي بروڪنگ انسٽيٽيوٽ (1051:09!0 13:001::085) 
مان جاري ڪيل تعليم بابت هڪ رپورٽ ۾ ڏسي سگهجي ٿ.و پاڪستان ۾ 
وڌندڙ عسڪريت پسنديءَ تي تشويش جي ڪري ٻن اسٽاف ميميرن ملڪ 
۾ تعليم ۾ عسڪريت پسنديءَ جي وچ ۾ تعلق جو اندازو لڳائڻ جي 
ڪوشش ڪئي. هئن ٻن مصتفن هن معاملي ۽ ڪيترائي پهلو ڏٺا پر ٻوليءَ 
وارو پهلو صرف سماجي انداز ۾ ڏٺو ان ڳالهھ کي ڪا اهميت ڪان ڏئي وئي 
تہ معلوم ڪجي ت ٻوليءَ جو تعليم ٬تي‏ ڪهڙو اٿر پوي ٿو 

هن ڪتاب پر اهڙن ماهرن جي خيالن کي گڎ ڪيو ويو آهي, جيڪي 
سماجي ۾ پيشي جي لحاظ کان ڄاڻو ماڻهو آهن, ت جيئن سندن نقط نظر 
عام ماڻهن, پاليسيون جوڙيندڙن ۽ مائٽن تائين پهچي سگهي. ان ڪري مون 
ڪوشش ڪري ٽيڪٽيڪي ٻوليءَ کان پاسو ڪيو آهي. ڇاڪاڻ جو آءٌ 
اسڪولن جي ڪارويار پ۾ شامل ڪان آهيان, ان ڪري مون کي ڪنهن 
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خاص لابيءَ جي سهولٽ لاءِ ٻوليءَ کي ٽوڙڻ موڙڂ جي ضرورت ٿئي ڪانهي. 
پر ماڻهن کي اها خبر پوڻ گهرجي ت پرائمري سطح تي پئهنجي ٻوليءَ کي 
تعليہ جي ذريعي طور خڂا رج ڪرڻ سان هو پنهنجن ٻارن کي ڪيڎو نقصان 
پهچائي رهيا آهن. هاڻي وت اچي ويو آهي ت حڪومت ۽ تعليمي 
پاليسيون جوڙيندڙ پاڪستان ۾ تعليم ۾ ٻوليءَ جي استعمال بابت تحقيق 
جي ضرورت تي توجه ڏين. جيڪي قوتون ان لاءِ ڏميدار آهن, تن کي سندن 
غفلت جي ننڊ مان ڌونداڙي اٿارڻ جي ضرورت آهي ت جيئن ڪو عمل 
ڪري سگهن. تحقيق ڪرڻ وارن کي منهنجي هڪ کي اپيل هوندي تہ 
”مهربائي ڪري ڪنهن ٻار جي اهڙي تعليمي اوسر ان ڪر تل 
جيڪا هن جو مستقيل مثتعين ڪندي سياست کان پاسو ڪيو وڃي. اڄ 
جڎڏهن تعلي جو معيار ٻنئهھ پٽ کي وڃي لڳو آهي, تڏهن هن معاملي کي 
دانشورانہ ايمانداريءَ سان اڀياس هيٺ آٹڻڻ گهرجي. جڎهن ڪارل مارڪس 
دنيا جي مزدورن کي متحد ٿيڻ لاءِ چيو هو تہ کين چيو هئٿائين تہ توهان وٿ 
9 وه ساڳيءَ طرح تعليم 
۾ ٻوليءَ جي ممعاملي ۾ عقليت واري پاليسي اختيار ڪرڻ سان اسان جي 
جڪ يا 

'ڊان' مان رٽائر ٿيڻ کان پوءِ مون تعمليہ بابت لٽريچر پڙهڻ تي وڌيڪ 
ڌيان ڏنو ۾ مون کي اهو ٻڌائيندي خوشي ٿي رهي آهي تہ پاڪستان ۾ اڳي 
جي ڀيٽ ۾ هاڻي انهيءَ موضوع تي وڌيڪ ڪتاب ڇپجي رهيا آهن. 
منهنجي ڄاڻ ۽ خيالن جو گهڻو حصو مون سالن جي مطالعي مان ۽۾ 
اسڪولن جي دورن مان حاصل ڪيو آهي. سيمينارن ۾ وڃڂ سان مون کي 
انهي کيثر ۾ ڪمر ڪنئدڙن تا 
ڄاڻ هئي ت اصل را ن ميدان ۾ ٿي ڇا رهيو آهي؟ 

آءٌ ڀانيان ٿي تہ پاڪستان پنهنجن ٻارن کي تعليہ ڏيڻ ۾ ناڪام ٿيو 
آهي. ڇو ت ان جون پاليسيون جوڙيندڙن انهن کي جوڙڻ وتت عامہ رواجي 
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سمجهھ جي خلاف ڪم ڪيو آهي. ان ڪري تعليمي شعبي ۾ مقرر ٿيل 
مقصدن کي حاصل ڪرڻ ۾ مڪمل ناڪامي پلئ پئي آهي. 

خدا ڪري ت اهي ماڻهو جيڪي پاڪستان پتعليم جي نئين سر اتشڪيل 
ڪري رهيا آهن, پنهنجي طريقيڪار تي نظرتاني ڪن خاص ڪري جڎهن 
ٻوليءَ کي تعليہ جي ڏريعي طور مقرريءَ وارو معاملو هجي یا اهو ت ٻارن کي 
اسڪول ۾ پڙهائجندڙ ٻوليون ڪيئن پڙهائجن تڏهن ضروران تي سوچين. 

اهڙو فيصلو آخرڪار پاڪستان ۾ تعليہ جي مستقبل جو تعين 
ڪندو جنهن جو تملق ملڪ جي مستقبل سان آهي. 


زبيدہه 
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باپ پھريون 

مستُلو ڇا آهي؟ 

حڪومت جو چوڻ آهي ت پاڪستان ۾ خواندگيءَ جي شرح 6076 (سٺل 
سيڪڙو) آهي.(۱) پر خواندگيءَ جو مطلب ڇا آهي؟ گهٹا سال اڳي گڏيل تومن 
جي تمليمي, سائنٽفڪ ۾ ڪلچرل آرگئائيزيشن يمتي يونيسڪو (1116800) 
ان جي وصف هن ريت ڪئي هئي: ”ڪنهن ب ٻوليءَ ۾ هڪ اخبار جي سزڂي 
پڙهڻ ۾ هڪ خط لکي سگهڻ جي صلاحيتہ“ وري 2005ع ۾ انهيءَ وضصف ۾ 
ٿوري ڦيرڦار ڪندي يوئيسڪو ان کي وسيع مفهوم ۾ قبول ڪرڻ جي ڳاله 
ڪئي ۽ چيو ت: ”مختلف قسم جا پرنٽ ٿيل يا لکيل متن ڪتب آڻيندي 
(جيڪڏهن ڪوماڻهو) انهن کي سمجهڻ سڃاڻڻ تڂليق ڪرڻ رابطو ڪرڻ ۾ 
حساب ڪرڻ جي صلاحيت رکي(ت ان کي (خواندگي) چئبو آهي)“ هن وصف 
مان اهو تاثر ب اڀري ٿو ت سکيا جو عمل مسلسل هوندي جنهن سان هڪڙو فرد 
سماج ۾ گڏجي رهڻ ۽ ان ۾ حصو وٺڻ, توڙي پنهنجا مقصد ماڻڻ لاءِ پنهنجي 
ڄاڻ ۾ اضافي ڪرڻ جا جنتن ڪري سگهي.(2) 

جڏهن اسين تعليہ جي حوالي سان خواندگيءَ جي ڳالھ ٿا ڪريون تہ 
ان اصطلاح جو مطلب مختلف ٿيو وڃي. انهيءَ جي معنيٰ اٿين بيهندي ت اها 
اهڙي پڙهڻ ۾ لکڻ جي صلاحيت آهي. جنهن سان ڏهن جي اوسر ٿئي ۽ اهو 
ڄاڻ حاصل ڪري سگهي ۽ انهيءَ حوالي سان ٻولي هڪ اهم عتصر طور 
سامهون اچي ٿي ڇو ت تمليہ ب خواندگيءَ وانگر ٻوليءَ سان لاڳاپيل عمل 
آهي. مسئلو اهو آهي ت اسين ٻوليءَ بابت سطحي ريو ٿا رکون, جڏهن ت 
انسانن جي طرفان ٻوليءَ جي استعمال جو انسان جي زئدگيءَ ٿي گهن ئي 
رخن کان اثر پوي ٿو انسان ٿي صرف اهو ساهوارو آهي. جنهن وٽ سوچڻ, 
سمجهڻ ۽ خيالن جي اظهار جي لاءِ لفظن جون لڙيون پوئڻ جي تابليت آهي 
۾ ائين هو ٻين سان رابطو ڪري سگهي ٿو سائنسدائن جو خيال آهي ت 
انساني ارتقا جي عمل ۾ صدين جي عرصي ۾ جيئن جيكن انساني دماغ وڌيو 
تيكن تيكن سندس ڳالهائڻ ۽ ٻوليءَ جي صلاحيت پڻ وڌندي وئي. خاص 
تعليم ۾ ٻونڻيءَ جو جبر 
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ڪري لفظن جي ذخيري جي لحاظ کان جنهن جو سڌو سنئون تعلق انسائي 
ذهانت جي ترقيءَ ۽ رابطي وارين مهارتن سان رهي. ٻولي انسان کي اها ب 
صلاحيت ڏئي ٿي تہ اهو ڇڙوڇڙ تصورن کي زباني شڪل ڏئي, هڪ هنڌ 
ترتيب سان رکي ان جي اوسر ڪري پنهنجي ڏهني ڦهلاءِ ۾ِ واڌارو ڪري 
تنهن کائسواءِ ٻوليءَ جو سماجي له وڇڙ سان ب گهرو لاڳاپو آهي, ڇو ت اها 
گڏيل رهائش ۾ ئي وڌي ويجهي ٿي. ڪميونٽيءَ ۾ گڏجي رهندٿن جي 
ثقافتي, سياسي ۾ سماجي رخن جو ڳالهائجندڙ ٻوليءَ سان سڌو سنئون 
واسطو آهي. ان ڪري ٿي ٻوليءَ کي ڪڏهن ب اڻ ڌريو عمل ن ٿو چئي 
سگهجي. تنهن ڪري تعليہ جي ذريعي طور چونڊيل ٻوليءَ جا سماج تي 
تمام ڏور_رس اثر ٿيئدا آهن. 

جيئن ت ٻوليءَ جو ڏهئي سرگرميءَ سان تمام ويجهو تعلق آهي ان ڪري ان 
ڳاله تي تشويش ٿئي ٿي تہ پاڪستان ۾ ان کي تعليمي منصويا بنديءَ ۾ 
ضروري اهميت ڇو ن ٿي ڏني وڃي؟ ائين ٿو لڳي ت ان سموري عمل ۾ ڪاب 
گهري سوچ ويچار ۽ بحث مباحثو ڪڏهن ڪيل ٿي ڪونهي. تعليمي نظام ۾ 
ڪهڙي ٻولي استعمال ڪرڻي آهي اهو ڪنهن سوچ ويچار کان پوءِ ڪيل 
فيصلي تحت ن پر حادثاتي طور طئي ٿيل ٿو ڏسجي. 1947ع کان وٺي پاڪستان 
۾ ٻوليءَ بابت رٿابندي يا لكنگئيج پاليسي جوڙڻ پٺيان جيڪي مکي سبب 
ظاهر ّ ٿين ٿا, انهن ۾ سياسي مصلحت معاشي ناانص ائي ۽ سڀ کان وڌيڪ 
طبقاتي تعصب اڳڀرا آهن. جيڪڏهن صاف صاف سچ ڳالهائجي ت اهي ئي 
سيب آهن. ڪنهن واضح لئنگئيج پاليسي نڌ ن هئڻ جي ڪري تعليہ جي 
ماهرن عارضي ۽ صوابديدي راه ورتي ي آهي, جيڪڏهن ڪنهن موقعي تي ڪا 
ٻوليءَ بابت رٿابندي ڪئي بہ وئي تہ اها بي عمليءَ جو شڪار ٿي وتي. انهيءَ 
معضاد رويي جو سڀ کان ٽاڪاري اٿر تعليم ۽ ٻوليءَ جي سکيا جي حڪمت 
عمليءَ تي پيو آهي. اسان جي تعليمي نظام ۾ ٻوليءَ کي هڪڙي اهم جُز طور 
ڏسڻ ۾ ڪوتاهيءَ جي نتيجي ۾ ناقص تعليمي پاليسيون اينديون رهيون آهن. 
ٻوليءَ کي هميشہ سياسي مسئلي طور ڏئو ويو آهي, ڇاڪاڻ جو ملڪ جي 
ڪڪ 40 





تعليم ۾ ٻوليءَ جو جير 


سياست ۽ تاريڂ جي عمل کي تعليمي پاليسين جي انتڂاب ئي پئي تشڪيل 
ڏنو ويو آهي. پاڪستان جي سياست ٻ ٻوليءَ جي معاملن جي جيڪا 
صورتحال آهي ان جو ڊاڪٽر طارق رحمان ڏاڍي تفصيل سان پنهنجن 
ڪتابن (1998) :190509 7 101165 50 150056 ۽ (1999) ٣0]016‏ 914 0091]05] ۾ 
تجزيو ڪيو آهي. انهيءَ پائي جو ڪو ب ٻيو اهڙو ڪتاب شايع ڪون ٿيو آهي. 
جنهن ۾ ملڪ ۾ ڳالهائجندڙ ٻولين جي تاريځ ۾ انهن جو پاڪتان ۽ ان جي 
ماڻهن جي تاريخ, سياست ۽ تعليمي تي مٿان ڪهڙو اثر پيو آهي؟ ان بابت بيان 
ڪيو ويو هجي. 

پوين ڪيئي سالن ۾ جن گهخين تعليمي پاليسين جو اعلان ڪيو ويو 
هو انهن ۾ بقول طارق رحمان جي انگريڙيءَ کي عام طور ملڪ جي تمليمي 
نظام پر تمام گهڻي اهميت ڏني وئي آهي. درحقيقت سموري پاڪستان ۾ 
هٿياربند نوج جي ڪيڊٽ ڪاليجن ۽ وڏن اميرن جي ٻارن لاءِ ٺهيل 
اسڪولن پر انگريزي کي هميشہ تعليمہ جي ذريعي (ميڊيم) واري حيثيت 
حاصل رهي آهي. اها اُها ٻولي آهي جيڪا اسڪولن جي ٻارن کي ضرور 
پڙهائي ويندي آهي. البت ان کي ڪهڙي ڪلاس کان شروع ڪجي ان ۾ 
فرق ٿيندو رهيو آهي. 

سرڪاري ٻولي اردي جيڪا آباديءَ جي هڪ ننڍڙي اتليت جي مادري 
ٻولي آهي. پر پاڪستانين جي وڏي اڪثريت اها ڳالهائي ۽ سمجهي سگهي ٿي 
اها بپ ساڳيءَ ريت تعليہ جي ايجنڊا تي صرف سرڪاري پرائمري اسڪولن ۾ 
تعليہ جو ذريعو آهي. سواءِ سند ۽ څيب رڀخٿونڂوا جي ڪن علائقن جي. 

بااثر مٺٹئين طبقي جي ٻولي هئڻ جي ڪري انگريزي ٻين ٻولين مٿان 
ڇانئجي وئي ۽ انهن ٻولين جي اوسر کي ب متاثر ڪيو آهي. جيڪا سڀ 
کان خراب ڳالهھ ٿي آهي سا اها تہ تمليہ ۾ پرائيويٽ شعبي ۾ انگريزيءَ کي 
مليل مٿاڻهين حيثيت اهو مفروضو قائممر ڪري ڇڏيو آهي تہ سئي تعليمہم 
صرف انگريزيءَ ۾ ڏئي سگهجي ٿي. ان ٻوليءَ کي روز بروز هڪ اهڙي 
جادوئي لڪڻ واري حيثيت ملندي پئي وڃي, جنهن سان ماڻهو سمجهن ٿا تت 
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غربت جو شڪار ٿيل عوام جا سمورا معاشي مسئلا حل ٿي ويندا. نتيجي 
طور انگريزيءَ جي لاءِ هڪ سم جو عوامي مطالبو جنہ وٺي رهيو آهي, 
جنهن کي منهن ڏيڻ جي صلاحيت حڪومت ۾ موجود ڪانهي. ان ڪري ان 
ٻوليءَ واري مامري ۾ مبهم رهڻ جي چوئڊ ڪئي آهي 

مجموعي طرح عام ماڻهوءِ جي تعليہ جو تقصان ٿيو آهي. هاڻي, جڎهن 
مغربي قوتون, ملڪ ۾ وڌندڙ عسڪريت پسنديءَ تي پريشان ٿيون آهن. 
تڏهن اهي اسان جي تعليمي شعمبي ۾ فعال نموتي شامل ٿيون آهن ۾ هڪ 
گڏيل ٽاسڪ فورس انهيءَ مسكلي جو تجزيو ً: لاءِ جوڙيو ويو آهي., ان 
کان پوءِ ئي تعليہ ۾ ٻوليءَ واري معاملي تي ڌڏيان ڏنو پيو وڃي. برٽش 
ڪائونسل وارا, جيڪي هن وقت تائين ڪ- ”ٍ ائگرڀڙي سيکارڻ لاءِ 
ورڪشاپ ڪرائيندا رهيا آهن, هاڻي اڻهن پاڪستان ۾ ٻوليءَ جي سوال ج وٴ 
اڀياس ڪرڻ لاءِ هئول ڪولمين (016059) ا#٣117)‏ کي اهو ڪمر ڏنو آهي, 
ڪولمين يوڪي (الا) جو ”انگلش لئنگكيج ٽيچنگ“ (81.1) جي پاليسيءَ ۽ 
ان تي عمل بابت ڪم ڪندڙ نمايان ماهرن مان هڪ ماهر آهي. انهيءَ کي 
دئيا جي ڪيترين ئي حڪومتن کي صلاحون ڏيڻ جو تجربو آهي, خاص 
ڪري ايشيا جي حوالي سان هن کي ذاتي چڱو تجربو پڻ آهي. ڪولمين 
0ع ۾ هڪ تمام فڪر ائگيز رپورٽ ٺاهي هئي. جنهن جو عتوان هو 
”109 (1! 8][810888.] 08 80[6] 11(6 15811514111 ۱ 10817188 80 ]1 ۾ ۾" 
(پاڪستان ۾ سکڻ ۽ سيکارڻ ۾ ٻوليءَ جو ڪردار) 

تمليمي پاليسيءَ ۾ ٻوليءَ َ کي شامل ڪرطڂ ڂ لاءِ صلاح ڏيندي انهيءَ رپورٽ 
۾رچيو ويو آهي تہ ”انهيءَ پاليسيءَ ۾ مرابنداٿ تي اسڪولي تمليم ۾ مادري ٻوليءَ 
جي اهميت جي ٻاري ۾ سجاڳي پيدا ڪرڻ جو نڪتو هئڻ گهرجي. (3) 

2ع ڀر اها پهرين رپورٽ جاري ڪري ورهائڻ کان پوءِ اڻ بابت 
مخعتلف واسطيدارن (ه٣ء010ا‏ 6ه*) طرفان رايا مل کان پوءِي ڪولمين 
پنهنجي رپورٽ ۾ سُڌارا ڪري ان کي عنوان ڏنو ۱0 401!05نا 0٤‏ 190805850 
(4) 1801]66 818 ع1011 10 11600111106088]085 :)12115( پاڪستان ر تعليم 
جي ٻولي: پالِيسي ۽ عمل بابت سفارشون) 


ڪ 2 ڪييي ڪي کت تيم ۾ ٻو لي جو جبر 


انسوس جهڙي ڳالھ آهي ت تدريس جي حوالي سان ٻوليءَ جي معاملي تي 
ڪي ٻ بحث مباحثا ڪون ٿيا آهن, نہ ئي ٻار جي اوسر جي خيال کان ان جو 
اڀياس ڪيو ويو آهي. يعئي تہ ڄمڻ کان بالغ ٿيڻ تائين ٻارن جي ادراڪ ڏهتي. 
نڪري ۽ شخصڀت جي اوسر ۾ اها ڪهڙو ڪردار ادا ڪري ٿي؟ اسان جي 
ماهرن طرثان خاص طور صرف پڙهائڻ جي طريقيڪار (01600108م11 0001198 7) 
۾ ڪورس جي متن تي ڌيان ڏيڻ سبب, خاص ڪري پرائمري اسڪول واري 
عرصي دوران, تعليہ جي ذريمي(ميڊيم) طور ٻوليءَ کي ٻتهھ ڌار ڪري ملڪ 
۾ ماڻهن سان وڏي ويڌن ڪئي وئي آهي. عام طور اهو سمجهيو ويندو آهي 
ت ٻولي تہ صرف هڪڙو وسيلو آهي, جيڪو صحيح نموني سان سيکارڻ 
سان ٻار سکي سگهي ٿو ٻوليءَ جي فردن جي ۽ سماج جي ثقافتي نفسياتي ۾ 
ڏهئي اوسر ۾ ڪردار کي گهڻڻو ڪري نظرانداز ڪيو ويو آهي, ڪولمين جي 
رپورٽ ان جي تفصحل ۾ ت ٺڻي وڃي پر 'ايجوڪيشن پاليسيء' ۾ ٻوليءَ جي 
هجڄڻ تي ضرور زور ڏٿي ٿي. 

لسائيات جا ماهر اڃا تائين ٻوليءَ جي سکيا ۾ حاصلات جي پاري ۾ 
ڪا پخاتي فيصلي واري راءِ نہ ڏئي سگهيا آهن, پر ملڪ کان ٻاهر جيڪا 
تحقيق هيستائين ٿي چڪي آهي ت ان موضوع تي ڪوب اتفاق ڏسڻ ۾ نڻو 
اچي. پر جيڪڏهن ڪا راءِ آهي ت لسانيات جا ڪجه وڌيڪ ماهر اها 
ڳالھ ٿا ڪن ت صرف هڪڙو سٺو استاد هئڻ کان وڌيڪ اهميت ٻوليءَ جي 
حصول کي آهي. تنهن کانسواءِ اسان انهيءَ حقيقت کي وساري ٿا ڇڎيون ت 
ٻار کي زندگي شروع ڪرڻ وقت ڪنهن هڪ ٻوليءَ جو سهارو ملي ٿو 
جيڪا سندس مادري ٻولي یا پهرين ٻولي سڎجي ٿي, جيڪا رابطي لاءِ 
استعمال ٿئي ٿي. جڏهن سکيا جو عمل ڪنهن ٻي ٻوليءَ ۾ مڙهجي ٿو ت ٻار 
کان سندس اهو قدرتي فائدو جهڙوڪر ڦرجي وڃي ٿو جيڪڏهن تدريس 
سئي مميار جي ن هوندي, جيئن پاڪستان ۾ آهي. تہ ٻار کي ٻيڻو نقصان ٿو 
ٿئي جو هن کي اسڪول وڃڻ مهل هڪ ت واڌو بار ٿو پکجي وڃي ٻيو وري 
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ڪيترائي ماڻهو اهو دليل ڏيندا آهن ت ننڍي عمر ۾ ٻار کي موتعو ملي ت 
ڪاب ٻولي جلدي سکي وٺندو آهي. ان تي ڪو اختلاف نٿو ڪري سگهجي. 
پر هتي اها ڳالھ اسان جي سماج جي اڪثريت سان لاڳو ڪرڻ درست 
ڪون ٿيندو پاليسيون وڏي انگ جي وڌيڪ نائدي لاءِ ٺهڻ گهرجن نہ ڪي 
ان ننڍڙي اوچي طبقي لاءِ جيڪو اهي پاليسيون ٺاهي ٿو ۾ ان ڳالهھ جي 
خاطري ٿو ڪري تہ سندس مٿانهين حيٍثيت متاثر ن ٿئي. ڇاڪاڻ جو اهو 
طبقو ٻہ_ٻوليائي آهي ۽ برطانوي راڄ ۾ ميڪالي جي وت کان آهي. ان 
ڪري ان جا ٻار تمليہ ۾ ٻوليءَ واري مونجهاري کان متاثر نٿا ٿين. جتي 
مائٽ ہ_ٻوليائي هجن اتي انگريڙزي سكڻڂ ڪڏهن ڪو وڏو چځلينج ڪون 
رهيو آهي. اهي ت غريبن جا ٻار آهن, جن جي گهڻائي پهريون ڀيرو اسڪول 
جو منهن ڏستدي آهي, انهن اسڪول کان اڳ واري عرصي ۾ ڪڏهن 
انگريزي ٻَڌي ب ن هوندي آهي, انهن کي ٿي حڪومت جي تعليم ۾ ٻوليءَ 
واري پاليسيءَ کي وڌ ۾ وڌ ڀوڳڻو پوي ٿو 

ان مان اهو مطلب ونڻ نہ گهرجي ٬ت‏ ڪو ٻارن کي انگريڙي مرڳو 
پڙهائجي ئي ن, جيڪا هن وتت دئيا ۾ 630 ملين ماڻهو ڳالهائين ٿا ۽ تمام 
وڏي بين الاقوامي ٻوليءَ جي صورت ۾ اڀري سامهون آئي آهي. تنهنڪري ڇا 
اهو ضروري آهي. ت انهن کي ائين ئي اها پڙهائي ۾ سيکاري وڃي جيئن هن 
وقت رواج آهي يعئي تعليہ جي ذريمي طور؟ ان ريت انهن کي اهو چئي 
دوکو ڏنو پيو وڃي تہ اهي انگريزي سکي رهيا آهن, جڏهن ت حقيقت اها 
آهي ت ائين بنتھ ڪوٺنهي. انهيءَ عمل دوران اهي ٻين مضمونن جي ڄاڻ کان 
محروم ٿي رهيا آهن, ڇو جو ٻوليءَ جي ان موئجهاري ۾ هو ڪنهن ٻ قسم 
جي ڄاڻ حاصل نٿا ڪري سگهن ۽ ن ئي هو ڪا تنقيدي انداز ۾ سوچڻ جي 
صلاحيت حاصل ڪري رهيا آهن. 

جديد ترين تحقيق مان اهو واضح ٿي چڪو آهي ت ٻولي سكڻ جوعمل 
هڪڙو حياتياتي عمل آهي. جنهن جو دماغ جي اوسر ۾ ادراڪ جي اوسر 
ٻ 
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سان هڪ جهڙو تملق آهي. جيئن جيئن ٻار ۽ ٻوليءَ جي مهارت وڌندي تيئن 
تيكن سندس سوچڻ جي صلاحيت ۾رب اضافو ٿيندو ويندو ۾ موٽ ۾ اهو وري 
ٻوليءَ جي مهارتن کي اڳتي وڌائيندي آڂرڪار سوچڻ لاءِ ٻ تہ ٻوليءَ جي 
ضرورت هوندي آهي! انهيءَ مان ان ڳالھ جي سمجهاڻي ملي سگهي ٿي ت 
جيڪو ٻار گهڻن ماڻهن سان رابطي ۾ تن هجي. ن ئي ساڻس ڪو ٻاتا ٻول 
ڳالهائي ت ان وٽ ڳالهائڻ جي گهٽ صلاحيت هوندي آهي. جنهن جي 
ڪري هن ۾ ادراڪ جي صلاحيت ب ڪمزور هوندي آهي. ساڳئي وتت 
انهيءَ مرحلي مان گذرڻ وقت هڪ اهڙي اوپري ٻولي جيڪا اهو ٻار سمجهي 
نٺو سگهي جيڪڏهن ماٿس زوريءَ مڙهبي تن پوءِ پڪ سان سندس ادراڪي 
'ترقي (06810011011 06أ!:«08ع) بہ محاثر ٿيندي 

هن وقت اها دعوي ڪئي ٿي وڃي ت ”نندڙا ٻار دنيا جي باري ۾ ايرو 
سکن ۽ ڄاڻن ٿا جيئرو اسين سوچي ب ن ٿا سگهون. اهي سوچين ٿا, نتيجا 
ڪڍن ٿا, اڳگڪٿيون ڪن ٿا ۾ سمجهائين ٿا ۾ واجهائين ٿا ايثريقدر جو 
تجربا بہ ڪن ٿا.“(56) 

وڌيڪ دلچسپڀ ڳاله اها آهي ت هاڻي سائدس ٻڌائي ٿي ت ٻار جي ڄمڻ 
وقت سندس دماغم جي ڪائي اعصابي بناوٽ يا ج وڙجڪ (هع:1600108٣)‏ 
(5:0«08.7 اڳ موجود هوندي آهي. پر پوءِ ٻار جي تجربن جي نتيجي ۾ دماغ ۾ 
تبديليون ٿينديون آهن. حساائي عضون (0180755 «:80050) جي ذريعي ٻار کي 
ٿيندڙ تجربن ۾ سندس دماغ ۾ موجود نيوران (ه0«:065۾0) کي پاڻ ۾ ملائڻ جو 
عمل ب ان وقت شروع ٿئي ٿو ۽ ان کان پوءِ دماغ جي تنتن جي ان ميلاپ سان 
سندس ادراڪ جي اوسر ٿئي ٿي. ٻار ۾ِ اهو سكڻ جو عمل اندروئي طرح 
ٻوليءَ سان ڳنڍيل آهي. ان ڪري ضروري آهي ت ٻار جي ننڍيءَ عمر ۾ 
ابتدائي تعليہ سندس گهر جي ٻوليءَ ۾ هجي ت جيئن سندس 
سمجه/ادراڪ جو عمل جيڪو ڄمڻ سان شروع ٿيئدو آهي. اهو پئا 
رڪاوٽ جي مسلسل هلندو رهي. (6) 
تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 





45 ڪت 





شڪل 1.1, ڏه سالا ۽ مٿي جو خواندگي تئاسب (سيڪڙو) 









19517 1961 * 1972 "1982 
. آيا ود نا دنه آ 
اي 


ذريعو: پاڪستان جا 50 سال شُماريات جو وفاڻي بيورو جلد ٳ| 
(اسلام آباد: پاڪستان انتصادي سرري 09 - 2008ع). 58) 


شڪل2! ٫‏ پرائمري اسڪولن ۾ داخلا(ملين ۾) 









1961 1951 


ڪل ڇرڪرا[] ڇوڪريرن 


ذريعر: پاڪستان جا 50 سال شماريات جو وفاقي بيورو حلد 1 
(اسلامر آباد: پاڪستان انتصادي سرري 09 - 2008عٍا. 48! 
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ڏنل خاڪي ۾ نمبر ۱.! ۽ 2.! مان ڏسي سگهجي ٿو ت ”تعليم سڀني 
لاءِ“ واري مقصد کان اسين ڪيترو ڀري آهيون, سو ب ممياري تمليہ کان! 
هڪڙي اهڙي تعليمي پاليسي جيڪا طبقن ۾ ورهايل اسان جي سماج جي 
صرف هڪڙي طبقي جي سياسي ضرورتن جي پورائي ڪري ان کي آدرشي 
نڻو چئي سگهجي. اها سماجي انصاف جي اصولن جي ڀڇڪڙي ٿيندي 
تمليم. جيڪا هر پاڪستائيءَ جو حق آهي, اها ملڪ جي هر ٻار کي ميسر 
ڪري ڏيڻ گهرجي. ٻارن جو هڪ تمام وڏو انگ ت اسڪول وڃي ٿي ڪونہ 
ٿي پر جيڪي ڪنهن اسڪول ۾ داخل بہ آهن, انهن مان اڪشريت اسڪول 
جي تجربي مان ڪو بنه ٿورو ٻ فائدو حاصل نٿا ڪن., ڇو جو اسان جي 
تعليمہ ۾ ٻوليءَ جي پاليسي بنه ناتص آهي ۾ ان سان گڏوگڏ قومي تمليمي 
نظام ۾ ٻيون ب ڪيتريون ئي ڪمزوريون آهن. هڪڙو مدي خارج نصاب_ 
نظرياتي سکيا جي گهڻائي, تومپرستيءَ جي هڪ مصنوعي احساس کي 
همٿائڻ ۾ سماجي تعصين کي وڌائڻ, ناتص نصابي ڪتاب جيڪي ڪنهن 
ن ڪمر جا, غلطين سان ڀريا پيا آهن ۽ هڪ ناتص امتحاڻي نظام تمليم 
سان هاچا ڪري ڇڎيا آهن. جن کي جيڪي پڙهاڪٹو آهي, ان جي نئ ڄاڻ 
اٿن ن مناسب تربيت. اهي سڀ مسٿتلا غلط ٻوليءَ جي چونڊ جي ڪري اڃا ب 
وڌيڪ گنچير ٿيو وڃن. ان سان استادن کي ب تڪليف ٿي ٿكي ت تدريس جو 
عمل ب بگڙيو وڃي. استاد ۾ شاگرد جي شرڪت واري جديد طريقيڪار کي 
پ متعمارف نٿو ڪرائي سگهجي. ڇاڪاڻ جوان ۾ ٻار ۽ استاد جي طرفان پاڻ 
اظهار ڪرڻ جي ضرورت پوندي آهي, جيڪا صلاحيت ٻنهي ۾ ان ڪري 
ڪان هوندي آهي جو اظهارجي ٻولي اوپري هئڻ ڪري ٻئي ان کي سمجهي 

مهانگن پرائمري اسڪولن پر ٿيندڙ تقريري مقابلن ۽ بحث مباحشن ۾ 
شرڪت ڪندي مون کي هميشہ اهو تاثر مليو آهي ت خود اهڙا مقرر جن کي 
انگريزي ٻوليءَ تي عبور ب هوندو آهي انهن جي طرفان تخليقيٽ, اصليت ۽ نواڻ 
جو مظاهرو ڪوز ٿيندو آهي. جنهن جي ٻڌندڙ کي اميد هوندي آهي ان جي باوجود 
جو هو اعليٰ معيار وارن اسڪولن ۾ پڙهندڙ شاگرد هوندا آهن. ڪجھ ٻار جن سان 
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آ٤غير‏ رسمي طرح مليس ت جڏهن هئن پنهنجي پهرين ٻوليءَ( ته :ما )٣:5‏ ۾ بنا 
ڪنهن هٻڪ جي ڳالهايو ت مون کي هن ۾ وڏي ذهانت ڏسڻ ٴآٿي 

هي آءٌ هڪ تمليمي ماهر مان سرڪاري عملدار بڻجي ويل ماڻهوءَ جي 
ڳاله ورجائڻ ٿي چاهيان. مون جڏهن هن کان پڇيو ت آخر اسان جي پاليسي 
جوڙيندڙن کي سائنس ۾ حساب جا مضمون ٻارن کي انگريزيءَ ۾ پڙهائڻ جا 
نقصان ڇو ن ٿا سمجهه ۾ اچن, جن جي لاءِ انگريزي اوتري ئي اوپري آهي 
جيٿريون يونائي ۽ لاطيني, ت هن چيو: ”توهان کي ياد هوندو تہ گهڻا ئي 
ڏهاڪا اڳ وڏيرا پنهنجي حدن وارن علائقن ۾ اسڪول کولڻ ڪو ڏيندا 
هئا, هنن کي ڊډپ هوندو هو ت ڪو هاري پڙهي پيو ت کيس پنهنجن حقن جو 
شعور اچي ويندو ۽ پوءِ هو ان ماڻهوءَ جي آڏو بيهي کيس منهن تي ڪجه 
چئي سگهيو ٿي جنهن وٽ سندس زندگيءَ تي مڪمل اختيار هو سو هاڻي 
جڏهن اسڪول کولڻ ۽ تملہہ ڏيڻ بابت دٻاء وڌي ويو آهي تہ ڪوي۔ ماڻهو 
پنهنجي علائقي ۾ اسڪول کولڻ خلاف مزاحمت ناٹو ڪري سگهي. تنهن 
ڪري هاڻي اتتدار رکندڙن عوامہ کي اڻڄاڻ ۽۾ جاهل رکڻ جو اهو هڪ نئون 
حربو ڳولي هٿ ڪيو آهي. اهي (غريبن جا ٻار) کين پڙهايل هڪ اکر ب 
ڪون سمجهي سگهندا ۽ پوءِ بنا سمجهڻ جي رڳو رٽو هڅڂ جو هڪڙو 
سلسلو شروع ٿي ويندو ائين آهي ب خوش ت وڏيرو بہ خوش !!“ 

اهو هڪ اهڙو چالاڪيءَ وارو طريقو آهي, جنهن سان حاڪماڻي 
ذهنيت وارن جو ڪنٽرول قاٿہ رکيو وڃي. جنهن ۾ غلامن کي غلام رکڻ وارو 
احساس ئي ن ٿئي تہ سندن تعليہ_ ڪيٹري ن اڻپوري آهي. ان جا اسان جي 
جمهوريت جي هر قسم تي ناڪاري اٿر پيا آهن. جان اسٽريچي )10««٣‏ 
(1901-63-«016ة)5 برطائيا جي ليبر پارٽيءَ جو هڪ ايہ. پي هو جنهن 
هڪڙي يمفليٽ ”:1980۱900:9 "٣۱6 )19110886 0٣‏ ۾ لکيو هو تہ ”تجربن مان 
معلوم ٿيو آهي ت دنيا جي ڪيترن حصن ۾ جمهوريت لاڳو ڪري نٿي 
سگهجي. ڇو جو هر هنڌ ان جي لاءِ ضروري شرط پورا ٿيل ئي ڪون آهن. 
اهي ضروري شرط ڪهڙا آهن؟ اسٽريچي تعليہ کي انهن ۾ سڀئي کان اهم 
ٿو سمجهي. جنهن کانسواءِ ووٽر انهن جمهوري ادارن کي موثر طريقتي سان 
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هلائي ڪون سگهندا, جيڪي نوآباديت جي غاتمي سان قائم ٿيا هڪا.“(7) 
پاڪستان اُن ناڪاميءَ جو مڪمل مثال آهي. 
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باپ پيو 

تمام اهم نقطو: 

پاڪستان ۾ تمليم گذريل ڪيٿرن ئي سالن کان ٻي شمار مسكلن جي 
ور چڙهيل آهي. تدريس جو خراب معيار, اڻپورا نصابي ڪتاب, غير 
واسطيدار نصاب ۽ ادارن جو زوال ۽ ٻيا ڪيترائي سبٻ پاڪستان جي 
تمليمي کيتر ۾ موجود بحرائن جا ذميوار آهن. اڃا ٻ خراب ڳاله اها آهي ت 
آهي مسکلا سڄي سماج ۾ هڪجهڙا پکڙيل ن آهن. اهو نظام سڄو طبقاتي 
بنيادن تي بيٺل آهي, جنهن ‏ آباديءَ جو پنتي پيل طبقو ٻين جي ڀيٽ ۾ 
وڌيڪ مسئلن جو شڪار آهي. جنهن جي ڪري غير برابري ۽ طبقن جا 
تضاد پيدا ٿي پيا آهن, جن جي چٽي تصوير طارق رحمان جي ڪتاب جي 
عوان مان پڌري آهي, جيڪو آهي 0٤ 41:00 ٣6:11‏ 2004(]0601«605ع) 
(اجبي دنيائن جا رهواسي) 

مخحلف نظا م جڀڪي مالڪي. تعليہ جي مواد تعليم ج جي ذريعي ۾ 
امتحانن تي ٻڌل آهن., انهن ۾ ٻار پنهنجن سماجي معاشي طبقن جا ڄڻ ت 
قيدي آهن ۽ انهن وٽ تعلي جي حوالي سان ڪو ب اختيار ڪونهي. انهيءَ 
تناظر ۾ ٻولي هڪڙو فيصلو ڪندڙ نقطو آهي. جنهن طبقاتي ورهاست کي 
هٿي ڏني آهي, خاص ڪري پرائمري اسڪولن ۾ 

پاڪستان جي تعليمي نظام ۾ ٻوليءَ جي چونڊ جو عمل هڪڙو پڀچيد 
مماملو آهي. شرز رات اهو لي سياټتاحي ڪن پيدا ٿي.و پر پوءِ 
آخرڪار طبقاتي ۽ معاشي سبب ان جو ڪارڻ بڂ بڻيا. ٻوليءَ جي سکيا 
تعليہ جي ذريمي جا پهلو ڪڏهن ب تمليم سان لاڳاپيل سبہر - 
طي ڪون ٿيا ا5 ٻار جي 
پنهنجي مادري ٻولي وغيره مختلف دٻائن ۾ مجبورين کي منهن ڏيڻ ۽ 
ناڪامي. مبهم لئنگئيج پاليسيءَ ۾ صاف نظر اچي ٿي, جنهن تمليمي. 
ادارن جي علمي معيار کي متاثر ڪيو آهي ۽ ان ٻوليءَ کي سماج ۾ طبقاتي 
سڃاڻپ جو ذريمو بڻائي ڇڏيو آهي. 

دنبيا ۾ ڪي ٿورائي ملڪ آهن, جيڪي گهڻ۔_ٻوليائي آباديءَ جي 
ڪري مسئلن ۽ مونجهارن کان بچيل هجن. جٿتي آباديءَ جي هڪ وڏي 
= 50 
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اڪشريت ڪا هڪ ٻولي ڳالهائيندي هجي, جيئن بنگلاديش. تہ اتي 
انتظاميا پاليسي جوڙيندڙن ۽ تمليمي ماهرن لاءِ ڪيٽرن ئي پهلوئن کان 
زندگي يقياً گهٽ منجهائيندڙ هوندي ها پر اها ٻيءَ ڳاله آهي ت اتي زندگي 
ثقافتي گهڻ رنگائي ۽ ٻولين جي گوناگوئيءَ کان ب محروم رهندي آهي. 

ڪنهن ب ملڪ جي يڪجهتي ۽ ٻڌيءَ جي لاءِ انساني ٻولي ۽ ڳالهائڻ 
ڪڏهن ب للڪار ثابت ن ٿيا آهن. اهي ت ٻوليءَ جا سماچي ۽ سياسي رڂ آهن 
۽ انهن جي ڏريعي سياسي اقتدار جي حصول جا لڪل مقصد آهن جن لسائي 
قومپرسٽي. لساني آمريت ۽ جارحيت جهڙا لقاء پيدا ڪيا آهن. جيئن ت 
نسلي گروهن جي ورهاست ۾ ٻوليءَ جي ورهاست جو ٻپ عمل دخل هوندو آهي. 
ان ڪري نسلي جهيڙن جو هڪ رڂ لساني ب ٿي ويندو آهي. انهن جو سڌو 
سہكون اثر رياست ۽ سماج 'تي ٿيندو آهي. ان کانسواءِ ملڪ جي تعليمي 
نظام ۾ ٻوليءَ جي مرڪزي حيثيت هئڻ جو سبب اهو آهي ت ان جو سياسي, 
معاشي ۾ سماجي طاقت جي ورهاست پر وڏو ڪردار ٿئي ٿي خاص ڪري 
اهڙن سماجن ۾ جتي هڪ کان وڌيڪ ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون. ڪنهن بہ 
ٻوليءَ کي اسڪولن ۽ ڪاليجن پ رتعليہ جي ڏريعي طور استعمال ڪرڻڂ جي 
چونڊ ماڻهن کي طاتحور يا طاقت کان وانجهو ڪرڻ لاءِ ڪٿكي وڃي ٿي. 

اسڪولي نظام ۾ استعمال ٿيندڙ تمليہم جي ذريمي (ميڊيم) واري ٻوليءَ 
۾ مهارت رکندڙ ماڻهق پوءِ اها سندن مادري ٻولي هجي یا پهرين ٻولي. 
تمليمي ڪارڪردگيءَ ۾ يقيٽم نفائدي ۾ هوندا آهن, ۾ اهي ماڻهو جيڪي 
حڪومٹعي ڪاروهنوار واري ٻوليءَ ۾ ِ ماهر هوندا آهن, انهن کي اقتدار جي 
ايوانن ۾ داخل ٿيڻ ۾ آساني ٿيندي آهي. جيڪڏهن سندن تعليہ سندن 
ٻوليءَ واري لياقت ۾ اضافو ڪري ٿي ت انهن کي اڃا وڌيڪ طاثتور ڪري 
ٿي. ٻئي طرف اهڙي ٻوليءَ کي تہليہہ جو ذريعو ٺاهي ماڻهن کي تمليم ڏئي 
وڃي. جيڪا ن انهن جي مادري ٻولي آهي ۽ نہ اهي سمجهي سگهن ٿا ت اهو 
هڪ طرح کين تعليم کان محروم ڪرڻ آهي, اهڙيءَ ريت اهي سياسي ۾ 
معاشي قوت لاءِ ٿيندڙ مقابلي ۾ شامل کي ڪون ٿي سگهندا. 

هي باپ ۽ هن کان اڳيون باب پاڪستان ۾ تعليمي پاليسيءَ ۾ ٻوليءَ 
واري ممامري بابت آهن. تعليمہ ۾ ٻوليءَ کي هڪ اهڙي طبقي جي سياسي 
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اتتدار کي مضبوط ڪرڻ لاءِ استعمال ڪيو ويو آهي, جيڪو ملڪ جي 
تائہ ٿيڻ کان وٺي پنهنجو اٿر ۽ طاقت استعمال ڪندو رهيو آهي. اڪٿر 
ڪري اها پاليسي عوام جي لاءِ نقصانڪار ثابت ٿي آهي. ڪن اهم ٻولين 
جي تاريخي ترتي ۽ ان سان لاڳاپيل واتمن جو تعليہ تي سڌو سکون اثر پيو 
آهي. انهيءَ عوام جي سماجي. مماشي ۽ سياسي ترقيءَ کي روڪي ڇڏيو 
آهي. ٻولي تومپرستيءَ کي اڳتي وڌائي ٿي يا قوم پرستي ٻوليءَ کي. اهو 
معاملو بحث طلب آهي. پر اهو چوڻ درست ٿيندو ت ٻولي ۽ قومپرستيءَ جو 
هڪٻئي تي اثر رهيو آهي ۾ انهن هڪٻئي کي مضبوط ب ڪيو آهي. انهيءَ 
حقيقت کان ڪو ب انڪار ڪري ڪون سگهندو تہ پاڪستان جي تاريڂ 

7 تي. ۱947ع کان ن اڳ يا آزاديءَ کان پوء اقتدار ڌڻين پنهنجا 
سياسي مفاد حاصل ڪرڻ لاءِ ٻوليءَ کي هڪ آسان هٿيار طور اسحعمال 
ڪيو آهي بئا اهو نڪر ڪرڻ جي ت سندن پاليسين جي نٿتيجي ۾ هن 
ملڪ جي ٻارن جي تعليم تي ڪهڙا اگرا اثر پوندا. 
پاڪستان ۾ انگريزي ولي 

ڏکڻ ايشيا ۾ انگريزي ايٽرو اثرائتو ڪردار ادا ڪيئن ڪري سگهي؟ 
اها آخر طاقت ۽ اختيار رکندڙن جي مرتبي جي علامت ڪيئن بڻي؟ اها ان 
جي ڳالهائيندڙن کي اهڙي ارچي حيثيت ڪيئن ڏئي سگهي؟ انهن سوالن 
جا جواب ڏيڻ جي لاءِ ويا جي تاريڂي ۽ سماجياٿي 
اڳڀرائيءَ تي نظر ٿيرائڻي پوندي انهيءَ سان پاڪستان کي ورثي ۾ مليل 
طبقاتي نظامہ تي بيٺل سماج جي شروعات تي ب روشئي پوندي اهو نظام 
اسائيءَ سان قاتثہ رهندو اچي ۾ اسان کي هاڃو رساٿڻ کان باز نہ ايو آهي. 
اهڙي متضاد صورتحال ٻوليءَ تعليہ توڙي سماج ۾ طبقاتي ورڇ پيدا 
ڪندي رهي آهي. 

لنڊن جي دي اڪئامسٽ (1:00000:5 11:6) جي هڪ مضمون ۱٣64‏ ۾" 
0910٣ 169857‏ دا ت::910 11 (ٻين ذريعن سان عالمي سلطثت) ۾ انگريزي ٻوليءَ 
جي طاثت, ان جي لڪ ۽ نوان لفظ قبول ڪرڻ جي لاءِ رضامنديءَ کي قرار 
ڏنو آهي. ان ۾ وڌيڪ چيو ويو آهي ت ”انگريزيءَ جي پوين ڏينهن ۾ 
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ڪاميابي اصل ر انگريزي ڳالهائيندڙ يونائيٽڊ اسٽيٽس (امريڪا) جي 
عالمي ثوت طور ڪاميابي آهي.“(1) 

ٻين لفظن ۾ سياسي قوت مك سبب آهي ڪنهن ب خطي ۾ ٻوليءَ جي 
واڌاري ۽ برتريءَ جي., پوءِ ڀلي ڇو ن اها اوپري هجي. ننڍي کنڊ ۾ جتي 
برطانوي غلبي کي ڪاب للڪار ن هئي. اها ڳاله ٿيڻ ت لازم هغي ت 
انگريزي ٻوليءَ جو ايڏو وڏو اثر ٿئي. هندستان ۾ انگريزيءَ جو عروج ٿامسس 
بئبنگٽن ميڪالي (۱800_59) کان ڳڻي سگهجي ٿو جيڪو 1834ع کان 
8 تاٿين ايسٽ انڊيا ڪمپئيءَ جي گورننگ ڪائونسل جو ميمہر ه.و 
جيٿوڻيڪ اها ڳالھ غلط آهي پر عام طور سمجهيو وڃي ٿو تہ اهو ٿي هو 
جنهن ديسي ٻولين جي جاءِ تي انگريزيءَ کي تعليہ جو ذريمو بغائڻ جي 
وڪالت ڪئي هئي. انهيءَ سلسلي پرانگرين جن هئدستان تي چار سؤ سال 
حڪومت ڪئي. جيتوڻيڪ اها باقاعدي ۱657 کان ۱947 تائين هئي. پڻ 
ننڍي کنڊ جي ماڻهن کي تعليہِ جو هڪ طبقاتي بنياد وارو نظام ورثي ۾ ڏنوي 
جيڪو انگريڙي ٻوليءَ مه کحل هو اهو ميڪالي جي مشهور 00 81191166 
(1835 ا1 2) 006900:! (تعليمہ بابت ڪاررواٿئي) ۾ لکيل آهي, جنهن مان 
ڪجه سٽون هيٺ ڏڃن ٿيون تہ جيئن ان وقت واري ستدن اختيار ڪيل 
پاليسيءَ جو مٿن ۽ انداز سمجهي سگهجي: 

”در-ہقيقت هن کنڊ ۾ اهڙو ڪو ٻاهرٿين ملڪ جو ماڻهو خودادبي ماحول 

۾ ب ملڻ غير معمولي ڳالهھ آهي جيڪو انگريزيءَ ۾ درست ۽ سولائيءَ سان 

اظهار ڪري سگهي, جيئن هتي گهڻا ٿي هندو ڪن ٿا. جيٽري دير ۾ ڪو 

انگريز نوجوان هيروڊوٽس ۾ سفوڪيلز کي پڙهندو ان کان اڌ وقت ۾ هڪ 

هندو هيوم ۾ ملٽن کي پڙهڻ جي لاق ٿي ويندو... اسين پنهڻنجا فنڊ مرضيءَ 

سان جيئن چاهيون خرچ ڪري ٿا سگهون ۽ اسان کي انهن کي اهو ڪجه 

پڙهائڻ لاءِ ملازم ركڂ گهرجي جيڪو واثعي ڄاڻڻ ضروري آهي. سو اهو تہ 

انگريڙي, سئسڪرت يا عربيءَ کان وڌيڪ ڄاڻڻڂ جي ضرورت آهي. ۽ مقامي 

ديسي ماڻهو ب سنسڪرت يا عربي پڙهڻ نٿا چاهين ۽ اهي چاهين ٿا تہ کين 

انگريزي پڙهائي وڃي ت انهن مان ڪا ب ٻولي, نت ستسڪرت ۽ نعربي, تائون 

۽ مذهب جي ٻولين طور اسان تي ملاڙمتن جي لاءِ ڪا خاص دعوي ٿيون رکن_ 
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ت اهو ممڪن آهي ت هن ملڪ جا اصلوڪا ديسي ماڻهو تمام سٺا ائگريزيءَ 
جا اسڪالر ٿي ٿا سگهن., جنهن جي لاءِ اسان کي پنهنجي طرنان هر ڪا 
ڪوشش ڪرڻ گهرجي. 
جنهن محٽرم جي عام خيالن جو آءٌ مخالف آهيان, ان جي ان ڳالھ 
سان اتفاق ٿو ڪريان ۽ آءٌ ب ساڳيو احساس ٿو رکان ت اسان جي لاءِ اهو 
ناممڪن آهي ت پنهنجي محدود وسيلن سان هيترن سارن ماڻهن کي 
پڙهايون. هن وقت اسان کي ان جي ڀوري ڪوشش ڪرڻ گهرجي ت 
هڪڙو اهڙو طبقو پيدا ڪريون, جيڪو اسان جي ۽ انهن لکين ماڻهن جي 
وچ پر 'ترجمان وارو ڪمر ڪري جن تي اسين حڪومت پيا ڪريون, 
هڪڙو اهڙو طبقو جيڪو هڏ رت ۽ رنگ ۾ ت هندستاني هجي., پر پسند نا 
پسند. راين, اخلاقيات ۽ ذهانت رانگريزهجي. انهيءَ طبقي تي ڇڎي ڏيون 
ت اهي ملڪ جي ديسي ٻولين کي سداري ۽ سنواري, اڻهن کي سائنسي 
اصطلاحن سان شاهوڪار ڪاري جيڪي مفربي نالن تان ورتل هجن, ۽ 
اڻهيءَ طبقي کي مرحليوار اهڙو ذريمو بنائجي جيڪو آباديءَ جي وڏي 
تمداد کي ڄاڻ پهچائڻ جو ڪم سرائجام ڏي“(2) 
انهيءَ دسثاويز جي خبرداريءَ سان مطالعي مان اهڙا مفروضا رد ٿيڻ 
گهرجن, جيڪي هر طرف پکڙجي ويا آ هن, جيڪا انٽرنيٽ جي مهربائي 
آهي. جيئن هڪڙو عام تاثر آهي تہ ميڪالي هئدستان جي اصلوڪين 
ديسي ٻولين کي تباهھہ ڪرڻ ٿي چاهي.. انجم الطاف, جيڪو پاڪستان ۾ 
تمليمي سڌارن جي بين الاقوامي اتحاأد 001081101 0٣‏ 0011101 آ1801031101(3) 
1٤01005 11 1:31:]5)911(‏ جو صلاحڪار ۾ هڪ اداري 008“ 180 45180/ 501119 
جو ماڊريٽر آهي. انهيءَ ان ڳاله ڏانهن اشارو ڪيو آهي تہ ڪيئن ميڪالي 
کي عام طرح سان غلط نموئي پيش ڪيو ويو آهي. همال (۱ه7!!) ۾ لکيل 
هڪ مضمون ۾ هن لکيو آهي ت (مٿي ڏنل حوالي مان) ماڻهو اهو سمجهي 
سگهي ٿو جڏهن ميڪالي چوي ٿو تہ 'محدود وسيلن مان, اهو وڌيڪ سستو 
پوندو ‏ جديد طريقيڪار موجب پهرين ”ماسٽر ٽريٽرز“ (ماهر 
سيکاريندڙن) جي ٹثربيت ڪرائجي جيڪي پوءِ عوامہ ڏانهن ڄاڻ کي متتقل 
ڪن ۽ ٿهلائين_ جنهن مان مراد اها آهي ت وڏي پيماني تي تعمليہ مٿان کان 
هيٺ تائين پهچائڻ جي حڪمت عملي اختيار ڪئي وڃي, صاف ظاهر 
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آهي ت انهيءَ مٿن کي وڏي پيماني تي تمليہ جي مخالفت نڱو چئي سگهجي 
۽ نہ ٿي ديسي ٻولين کي رد ڪرڻ چئي سگهجي ٿو, جيئن اڪثر ميڪالي 
تي الزاہ لڳايو ويندو آهي. (3) 

ميڪالي سان منسوب هڪ ٻيو ٻ بيان آهي ت ”انگريزن کي هندستان 
جو پراڻو ۾ قديم تمليمي نظام بدلائڻ گهرجي ت جيئن هندستاني پنهنجي 
خوداعتمادي وڃائي ڇڎين ۽ اهڙا ٿي وڃن جهڙو اسين چاهيون ٿا, يمني 
سچي پچي محڪوه توم!“ هڪڙو بيلجيہ جو اسڪالر ڪونٽراڊ السٽ 
)٤00068 1:19‏ جهن ڪجه ڏهاڪا اڳ بئارس هندو يونيورسٽيءَ جو دورو 
ڪيو هي تنهن مڀڪالي جي طريقي بابت رڪارڊ جي درسٽي ڪرڻ جي 
ڪوشش ڪئي هئي. هن صاف صاف لکيو هو تہ ميڪاليءَ جي اها مٿين تقرير 
ظاهر ظهور جملي آهي السٽ جي بقول انهيءَ حوالي (جيڪو مون کي اي ميل 
۾ مليو) لاءِ چيو وڃي ٿو ت اها تقرير ميڪالي 1835ع ۾ برٽش پارليامينٽ ۾ 
ڪئي هئي. پر انهيءَ سال ميڪالي درحقيقت هندستان ۾ رهو. (4) 

ڏنو وڃچي ت انگريز هندستان جي تمليمي نظام لاءِ جيڪا لساني پاليسي 
01169 ۱-3080986) ڏڀؿ ٿي چاهي. ان جي وضاحت ان کان بهٽر ٻئي ڪنهن 
دستاويز ۾ِ ڪان ملندي, جهڙي 1904ع ۾ گورنر جثرل طرفان جاري ڪيل 
دستاويز ۾ موجود آهي, جنهن جو عنوان آهي: هندستائي تمليمي پاليسي 
(1901]69 1100081108 190189)_ اهو 51 صفحن جو دستاويز برطاثئوي حڪمرائن 
جي تعليہم بابت تصور ۽ ان جي سماج تي اٿر بابت هڪ ٻيو موقف ٿو ظاهر 
ڪري ان ۾ ٻوليءَ وارو حصو مڪمل طرح بيان ڪرڻ جي گهُر ڪري ٿو ,ر 

'پرائمري تعليم وارن اسڪولن ۾ نہ انگريزيءَ کي ڪا جاءِ آهي ۽ ن 
هئڻ گهرجي. اها حڪومت جي ڪڏهن ب پاليسي ن رهي آهي ت ملڪ جي 
ديسي ٻولين جي جاءِ تي انگريزي ٻولي آڻجي. اهو سچ آهي ت جيڪا 
تجارتي اهميت انگريزيءَ کي حاصل آهي. ۽۾ جيئن هاءِ اسڪولن جا 
امٿحان ٻ انگريزيءَ ۾ ورتا ون ٿا, ان ڪري سيڪنڊري اسڪولن تي 
ڪجه وڌيڪ دٻاءُ پوي ٿو تہ ٿورو اڳواٽ ئي انگريزيءَ جي هڪ ٻوليءَ جي 
صورت ۾ ۽ تعليہ جي ذريمي جي طور سکيا شروع ڪرائي وڃي. پوءِ انهيءَ 
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سبب جي ڪري ديسي ٻوليون پس منظر ۾ ڌڪجيو وجن. سٺي معياري 
تمليہ خاطر انهيءَ رجحان کي درستٿ ڪريڻ گهرجي. هڪڙي عام تاعدي 
طور, ڪنهن ٻ ٻار کي ان وقت تائين انگريڙي هڪ ٻوليءَ طور سيکارڻ جي 
اجازت ث ڏيڻ گهرجي, جيستائين هن بنيادي تعليہ جي ڪن درجن ِ 
اڳڀرائي نن ڪي هجي ۽ پنهنجي مادري ٻوليءَ ۾ِ مضبوط بنياد حاصل ن 
ڪيو هجي. اها ڳالهھ ب اوتري ٿي اهم آهي ت جڎهن انگريزيءَ جي تعليم 
شروع ٿئي ت ان کي ٻِين مضمونن ۾ ڪنهن ب صورت ۾ تعليہ جي ذريعي 
طور استعمال ڪرڻ نئ گهرجي. هندستاني اسڪولن ۾ اها مشق گهڻي قدر 
هلندڙ آهي ت درسي ڪتابن جي ٽڪرن, نوٽس ۾ ن سمجه ۾ ايندڙ جملن 
کي رٽي حافظي جي بنياد تي ياد ڪرڻ جو عمل ڪيو وڃي ٿو ان جو ڪارڻ 
اهو سمجه پراچي ٿ وت شاگردن کي انگريزي ميڊيم ذريمي اهڙي مرحلي ٿي 
پڙهايو ٿو وڃي جڎڏهن سندن انهيءَ مضمون کي سمجهٽڻ لاءِ (ٻوليءَ جي) 
ضروري ڄاڻ اڃا ناڪافي هوندي آهي. جيڪو هو پڙهن ٿا. تمليہ جي 
ذريعي طور انئگريزي يا ديسي ٻوليءَ جي استعمال بابت واضح لڪير هئڻ 
گهرجي, جيڪا ٿلهي ليکي گهٽ ۾ گهٽ تيرنهن سالن جي عمر کان شروع 
ٿيڻ گهر جي. ڪنهن ب سيڪنڊري اسڪول جي شاگرد کي اهڙي اجازٿ ثہ 
ڏجي ت هو پنهنجي ديسي ٻولي پڙهڻ ڇڏي ڏي, بلڪ اها آخر ۾ اسڪول 
مڪمل ڪرڻ تائٿين جاري ركڂ گهرجي. '(58) 

اها ڳالهھ ڪجهھ شڪ پيدا ڪري ٿي ت انگريزن پنهنجي راڄ ۾ 
اسڪولن پر آخر « کهڙو تعليہ جو ذريمو(ميڊيم) رکڻ ٿي چاهي.و اهو پڪ 
سان نڻو چئي سگهجي ت حڪمرانن پرائمري اسڪول جي سطح تي عام 
ماڻهن لاءِ انگريڙيءَ کي هر هن هڪجهڙو تمليہ جو ذريعو بنائڻ ٿي چاهيو 
(يا ن؟) البت پاليسي ٻيانن مان اهو ظاهر ٿو ٿئي ت هنن ٻُٽي حڪمت عمليءَ 
کان ڪر پكي ورتو هڪ طرف ت هڻن انگريزي ٻوليءَ کي هندستائين جي 
ان طبقي ۾ فروغ پكي ڏنى جيڪو 'هڏ رت ۽ رنگ ۾ هندستاني' ۽ 'ذهني طور 
انگريز'؛ هجي., ت ٻكي طرف عام ماڻهن ۾ ديسي ٻولين کي اڳئي پئي وڏايو. 

ان کي انگريزن جي حڪومت جي نو آبادياتي حڪمت عمليءَ جي 
تناظر پر ڏسڻ گهرجي., جنهن نوآباديت/بينڪي راڄ کان پوءِ واري دور تي 
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وڏو اٿر وڌو ۾ پر ڏيهي پاليسي ((ع]1901 )٣06](‏ ۾ سفا رتڪاريءَ ((9(010:080]) 
جي هٿيار طور انگريزي ٻوليءَ جي سکڀا (68011118-1:1-1 ٣‏ 18118886 19 1081) 
کي استعمال ڪي.و 

ميڪاليءَ جي پاليسيءَ جو مجموعي اثر اهو هو ت. نادانستا طور سهي, 
انگريزيءَ جي استعمال کي فروغ مليو ۽ جيئن هن چاهيو ٿي ائين محض 
هڪ طبقي تائين تہ رهيو. ائين تہ ٿيڻو ئي ه.و پهرين ڳاله اها ٿي ت انگريزي 
ڳالهائيندڙن کي حڪمران اوچي طبقي ۾ شامل ڪرڻ لاءِ اڳتي آڻڻ واري 
پاليسيءَ سبب هر ڪنهن ماڻهوءَ ساڳيون رعايتون ۽ مراعتون حاصل ڪرڻ 
لاءِ انگريزي سکڻ جي ڪوشش ڪئي. ٻيو وري حڪومت طرفان رڳو 
انگريزيءَ ۾ تعليم جي لاءِ سا بہ هڪ ننڍي طبقي خاطر, مالي مدد جي 
نيصلي جي نتيجي ۾ اصلوڪين ٻولين کي زبردست ڌڪ لڳي ويو جڏهن 
7ع ۾ حڪومت طرفان فارسيءَ جي جاءِ تي انگريڙي آندي وئي, جيڪا 
(فارسي) ان وقت تائين سرڪاري ٻولي هئي. ت پوءِ انگريزي ڄڻ ت لازمي ٿي 
پئي. هڪ ڏهاڪي کان پوءِ اهو اعلان ڪيو ويو تہ انتظامي آسامين تي 
صرف اهي هندستائي رکيا ويندا جن انگريزيءَ ۾ تعليم حاصل ڪئي 
هوندي انهيءَ پاليسيءَ توتم موجب, صرف انهن هندستائين کي خاص 
اهميت ڏياري جن انگريڙي سکي. جيڪا پوءِ تمليہ جي ذريعي کانسواءِ 
انتظاميا, واپار ۾ تجارت _ مطلب ت سماج جي سمورن فعال شعبن جي ٻولي 
بنجي وئي. ائين اها ٻولي سمورن سماجي ۽ مادي فائدن حاصل ڪرڻ 
جو 'دروازو؛ بڻجي اڀري۔ 

اهو ڌيان ۾ رکڻ گهرجي تت اها 'لئنگئيج پاليسي' سمورن برطانوي نو 
آبادياتي علائقن ۾ لاڳو ڪئي وئي, جنهن برطانوي راڄ جا ڪيترائي 
ڪارج سر ڪيا. پر جنهن ڳالهھ کي تمام گهڻي ڌيان سان ڏسڻ گهرجي سا 
اها تہ برطاتوي راڄ وارن سمورن ملڪن ۾ انهن ڪهڙي تسم جا تعليمي 
مقصد حاصل ڪيا ۾ انهن ان دور ۾ رانهن بيٽلڪي ملڪن پ۾ تعمليم جي ڦهلاءِ 
جي ڏس ۾ ڪهڙو اثر ڪي جيئن ميڪالي پاڻ چيو هو ت تعليہ جو مقصد 
هندستانين جو اهڙو طبقو پيدا ڪرڻ هو جيڪي حڪمرانن ۽ سندن رعايا 
جي وچ ۾ ترجمانن ۾ ٽياڪڙي ڪندڙن جو ڪم ڪن ت جيئن انتظاميا جي 
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مٿين سطح جي انگريز عملدارن کي اصلوڪيون ديسي ٻوليون نہ سکيون 
پون (جيڻوڻيڪ ڪجه چالاڪ ماڻهن اهي مي مقامي عملدارن جي 
وفاداريءَ جي پڪ ڪرڻ لاءِ تمليمي پاليسيءَ مقامي عملدارن جي پسنئد 
نايسند, راين, اخلاقي قدرن ۾ دانشورانہ سوچ کي برطانوي ڪلچر َ‫ خيالن 
جي سانچي ۾ ڍارڻ جي ڪوشش ٿي ڪئي. 

ويهين صديء؛َ جي شروعات تائين جڏهن مٺٿٿي ذڪر ڪيل 1904ع وارو 
سرڪاري دستاويز جاري ٿيو ان وقت تائين انگريزن انهيءَ متطق کي ثبول 
ڪيو تہ اڪثشريت کي سندن پنهنجن ٻولين ۾ تعليہ ڏيڻ گهرجي. انهيءَ 
ڪري پرائمري سطح تي ديسي ٻولين جي استعمال تي زور ڏنو ويو انگريزي 
صرف سيڪنڊري سطح تي متعارف ڪرائي وٿي. ڊيتمارڪ جي روزڪلڊ 
يونيوسٽي سينٽر 00006٣‏ :110 ۾8005) جي انگريزي ٻوليءَ جي 
ليڪچرر ۽ ٻوليءَ جي تدريس سان لا ڳاپيل راپرٽ فليٍسن (0509ا!!:1 140866) 
انگريزيءَ جي ٻين ٻولين مٿان برتريءَ جي عمل کي 'انگريزي ٻوليءَ جي 
استعماريت٬“‏ سڏيو آهي ۽ چوي ٿو ت انهيءَ کي تائم رکڻ لاءِ ”انگريزيءَ ۾ ٻيڃن 
ٻولين جي وچ ۾ ثقافتي ۽ ساختياتي اڻ برابريون پيدا ڪرڻ ۽ مسلسل انهن 
کي تائہ ركڻ جو عمل ڪيو وڃي ٿو (7) 

انگريزيءَ جو اهو ئي پهلو آهي. جنهن اسان جي سماج ۾ موجود 
اثبرابرين کي وڌايو آهي. انهي طرز عمل کي گذريل ڪيترن سالن کان 
مختلف سيبن زور وٺايو آهي, جهڙوڪ جديد ڪم ڪرڻ لاءِ حاڪمن جي 
ضرورت پوري ڪندڙ ٻوليءَ جو هئڻ, جيڪا انگريزي پوري ڪري ٿي. ٻيو 
اها جدت جو هڪ وسيلو پڻ آهي. ٻئي طرف تومي ٻولي سماچي ثقائتي 
ميلاپ کي فروغ ڏيڻ لاءِ هڪ ڳنڍيندڙ جُز طور استعمال ڪئي وئي آهي. 
ڪن ٻين موتمن تي جڏهن مختلف اصلوڪيون ٻوليون قومي منظر ۾ ڪو 
مقام حاصل ڪرڻ لاءِ هڪٻكي سان چٽاڀيٽيءَ ۾ هونديون آهن, ڇو ت 
مختلف نسلي گروه پنهنجي پنهتجي سجاڻپ تي زور ڏيندي لسائي برتريءَ 
جي دعوي ڪندا آهن, تڏهن انگريڙي مصالحت جو ڪردار ادا ڪندي 
آهي. (8) انهيءَ ڳالهھ نو آبادياتي دور کان پوءِ هڪڙي رجحان کي جئم ڏٺو 
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سو اهو ت اڻهن سڇئي برطانوي سلطنت جي ڪالونين ۾ انگريزن جي وڃڻ 
کان پوءِ ب انگريزي ٻولي پنهنجي برتري قائہ رکندي آئي آهي. 

برطائوي سلطتت مان برطانيا جي نڪري وڃڻ کان پوءِ ب انگريزيءَ جي 
استعمال جو تسلسل برطائوي سفارتڪاري ۽ پرڏيهي پاليسيءَ جي مقصدن 
جو پوراٿو ڪندو رهيوو انهيءَ وائيٽ هال (بادشاهت جو مرڪزڙ) جو اثر 
اڳوڻن نوآبادياتي ملڪن کي قائہ رکڻ ۽ نوآباديات جي خاتمي جي صدمي 
کي گهٽ ڪرڻ جو ڪم ڪي تاريڂدانن جو چوڻ آهي تہ جنگ کان پوءِ 
واري دور ۾ برطائيا ملٽري طاقت, تجارت ۾ سفارت کان ب وڌيڪ عالمي 
معاملن ۾ نسبتاً وڏو ڪردار حاصل ڪري ورتو آهي, جنهن جو سبب سندن 
ٻوليءَ ۾ ڪلچرجو ڦهلاءِ آهي. 

جيتوڻيڪ دير سان, پر برطانوي حڪومت ثقافتي سفارتڪاري يا 
ڪلچر ڊپلوميسيءَ جي اهميٽ کي سمجهي ورت واپاري دنيا جي چوڻ تي 
خاص طور برتش ڪائونسل سندن نننڊن سان قائم ڪئي وئي. پر پوءِ 
آهستي آهسنتي حڪومت جي پنهنجي دلچسپي ب ان وت وڌي وئي جڏهن 
انهن ڏٺو تہ ڪيئن برتش ڪائونسل سندن پرڏيهي پاليسيءَ جا مقصد پورا 
پئي ڪري برٽش ڪائونسل جي بجيٿ جي لاءِ برطائوي حڪومت جي 
گرائٽ 1935ع ۾ 6000 پائونڊن مان وڌي 1939ع ۾ 86000 ڀائونڊ ۾ 1990ع ۾ 
ڪل |32 ملين ڀائونڊ ٿي وٿي. (9) 

انگريزي ٻولي ان جو وڏو هٿيار سمجهي وئي. انگريزيءَ کي اهڙي مهارت 
سان ٹرم مزاج وت جي وسيلي اُهي فائدا وٺڻ لاءِ استعمال ڪيو ويو 
جيڪي هونءَ جيڪر برطائيا کي ن ملن ها. 

انگريزيءَ کي برطانيا جي وڏي ۾ وڏي دولت سمجهندي جيڪا نارٿ 
سِي آئل (0:۱ هه5 ۱16:1) کان ب وڌ هجي. برٽش ڪائونسل جي 1983ع واري 
ساليائي رپورٽ ان ڏس ۾ صاف صاف پڌرو ڪيو آهي ت: ٰ 

”اسان وٿ هاڻي اها ثوت يا طاتقت ڪانهي جنهن سان ڪنهن وقت 

اسين پئهڻجي مرضي مڙهيندا هكاسين پر پوءِ ب برطائيا جواثر قائم ۾ دائم 

آهي جيڪوان جي معاشي ۽ فوجي وسيلن کان ب وڌيڪ تناسب رکي ٿو 

اهو ڪنهن حد تائين ان ڪري ٻ آهي جو انگريزي ٻولي سائئس, 
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ٽيڪنالاجيءَ ۽ واپار جي ٻولي آهي, جنهن جي طلب ڪڏهن پوري ٿيڻي 

ناهي ۾ اسين ان جو جواب 'ميزيان؛ ملڪن جي تعليمي نظام جي ذريمي 

پڻ ڏيون ٿا.“(10) 

انگريزي ٻوليءَ جي فروغ واري اها پاليسي جيڪا برطاڻيا جي ڪلچرل 
ڊپلوميسي/ثقافتي سفارتڪاري لاءِ آهي, ان جو پاڪستان جي تعليمي 
نظام ٿي تمام گهڻو اثر آهي. پهرين ڳاله ت انگريزيءَ جي فوقيت يا برتريءَ 
قومي ٻولي اردو ۽ ٻين اصلوڪين ٻولين جي اهميت کي گهتائي ڇڎيو ۽ ٻيو 
اهو تہ انگريزي ٻولي ”انگريزن وانگر“ ڳالهائيندڙن کي اوچي طبثقي وارو 
رتٻو ملڻ جي ڪري ٻين ٻولين سماجي, ثقافٽي سطح تي توڙي تمليمي نظام 
۾ پنهنجي اهميت وڃائي ڇڏي اهو زوال مڪمل ۽ لاڳيثؿو ايندو رهيو آهي. 
ائين بہ ڪونهي ت ڪو انگريزي ٻين ٻولين سان گڏ رهي نڻي سگهي, بلڪل 
رهي سگهي ٿي جيئن ان ٻين ملڪن پر ڪيو آهي. انگريڙيءَ جي فروع لاءِ 
ڪيل سوچيل سمجهيل ۾ توريل تڪيل ڪوششن جي ڪري ۽ انهن سان 
لاڳاپيل ثقافعي سفارتڪاريءَ جي وسيلي طور استعمال سبب ان جا ڏور رس 
ردعمل پڌرا ٿيا. 


7 کان اڳ ۾ ٻولي٤جو‏ سوال 


جيڪڏهن انگريزيءَ جو تاريڂي اڀارن برطائوي حڪمرانن جي 
رٿابنديءَ واري پاليسيءَ سان مئنسوب ڪري سگهجي ٿو ت ان ڳالھ کان ‏ 
انڪار نٿو ڪري سگهجي ت مقامي حالٿن پڻ اهڙو ماحول تڂليق ڪي 
جيڪو انگريزي ٻوليءَ لاءِ سازگار هو اهو عمل آزاديءَ کان گهڻو اڳ ان وتت 
نمايان ٿيو هى جڎهن برطانيا هندستان تي پنهنجي تبضي کي مضيوط 
ڪري رهيو هو نوآبادياتي حڪمرانن کان آزادي حاصل ڪرڻ لاءِ جدوجهد 
ڪندڙ مکيھ ڪردارن وٽ ٻوليءَ کي تومي سڃاڻپ جو درجو حاصل هي جن 
۾ انڊين نيشنل ڪانگريز ۽ آل انڊيا مسلم ليگ شامل هيون. جيكن ت هندن 
توڙي مسلمائن مڂتلف ٻوليون ٿي ڳالهايون, ان ڪري اردو ۾ هندي انهن جا 
اهڃاڻ بنجي ويون. آهي ٻئي نحوي پناوٽ ۾ گرامر ۾ جيئن تہ ٻپنھ هڪ 
جهڙيون هيون, ان ڪري انهن ۾ فرق ڪرڻ لاءِ ائهن جي لفظي ڂخزاني ۾ لپيءَ 
کي بئياد بنايو ويون. هئدي ديوٽاگري لپيءَ ۾ سدسڪرت جي لفظن سان 
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ڀرپور ٻولي هڪي تہ اردو وري نستمليق (فارسي) لپي ۾ عربي ۽ فارسيءَ کان 
ورتل لفظن سان ڀريل ٻولي هئي. ۽ اهي ٻ ٻوليون ٻنٹهي ڪميونٽين کي جوٿڻ 
بدران سياست ۾ کين ورهائڻ جو سيب بڻيون. اها ڪيڏي ن عجيب ڳالھ ٿي 
لڳي تہ ڳالهائڻ واري جو مذهب طي ڪري ت هن جي ڳالهايل ٻولي هندي 
آهي يا اردو ۽ ان جو اسڪرپٽ ڪهڙو هوندو! پر اٿين ٿي ٿيو., حالاٽڪ 
سندن ادب ۾ خاص ڪري ترتي پسند تحريڪ جي اديبن ۾ اهڙي ڪا 
رڪاوٽ ڪاذ هئي, جنهن تحريڪ هندو ۾ مسلمان اديين کي, شاعرن ۽۾ 
ليکڪن کي ادبي سرگرمين ۽ خيالن جي دائري ۾ تمام ويجهو آڻي ڇڏيو هو 
اهڙيءَ ريت دنيا جي تاريڂ ۾ ٻ ٻوليون پنهنجي ڳالهائيندڙن جي مذهب جي 
حوالي سان سڃاپڻ ۾ آيون. 

طارق رحمان جي پقول هندي (يا هندوي جيڪو نالو اتر هندستان ۾ 
ڳالهائجندڙ ٻوليءَ کي 3 کان ۱8 صديءَ تائين ڏنو ويو هو )ٻولي ت هندن ۽ 
مسلمانن جي ثقافتي ميلاپ جو نتيجو هئي. هن جو چوڻ آهي ت هيءَ ٻِولي 
ڪنهن مذهب جي يا طبقي جي سڃاڻپ جي نشائي ڪان هئي. هن کي اهي 
معنائون ان وقت مليون جڎڏهن 8 صديءَ جي پڇاڙيءَ ۾ اثر رسوڂ وارن 
لساني سڌارا آڻيندڙن, خصوصاً اردو شاعرن, ار ن کي مٿئين طبقي جي 
علامت بنائڻ شروع ڪي انهيءَ مان عوامي ڳالهاكط جا لفظ ۽ سنسڪرت 
جواسخجحمال ڌار ڪريزان ۾ عرش فارسي لفظ وجه سان اها ٻولي ضيلحاڻ 
سڃاڻڀ ۽ (خاص) طبقي جي ٻولي بڻجي وئي. ان کان پوءِ جلد ئي هندو 
سڌارڪن ب هنديءَ کي پنهنجي سڃاڻپ جو اهجاڻ بڻائي ڇڎي.و (11) 

اوڻهين صدي ۽ ويهين صديءَ جي شروعات ۾اردو ۽ هنديءَ ۾ اختلافن 
تمام گٹڀير رڂ ورت جيڪو بنيادي طرح انڊين نئشثئل ڪانگريس ۽ مسلمہ 
ليگ جي وچ ۾ طاقت جي ورهائجڻ سبپ ٿي.و هڻن جي لاءِ اهي ٻ ٻوليون 
هندن ۾ مسلمائن جي سڃاڻپ جون علامتون بنجي ويون ۽ انهن کي خالص 
سباسي بنيادن تي 'ترقي ڏني وٿي. (12) 

انگريز حڪمرانن کي جتي جتي انهن ٻن ڌرين کي خوش ڪرڻ ۽ امن 
امان جي قائہ رکڻ جي ضرورت پئي, انهن ڏاڍو مشڪوڪ طريقو اختيار ڪي.و 
پر ڪي ماڻهو سمجهن ٿا ت انگريزن ٻنهي ٻولين ۽ پيل ڏار کي اڃا ب وڌايو 
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ٻارن جي بيمارين جو ڊاڪٽر عبدالجميل خان جيڪو ٽيويارڪ جي 
هڪ سکيا ڏيندڙ اسپتال ۾ کيرپياڪ ٻارن جي ڳالهائڻ جي اوسر بابت 
پڙهائيندو آهي. ان ڳاله ۾ يقين رکي ٿو ت اهو نورٽ وليہ ڪاليج هو جڻي 
حقيقت ۾ هندي ٻوليءَ جي جوڙجڪ جو عمل شروع ٿي.و اتي هئديءَ کي 
هڪ ديسي اصلوڪي آريائي ۽ هندو ٻوليءَ طور وڌايو ويو اردوءَ کي ٻاهران 
آيل ۽ مسلمان چيو ويو ظاهر آهي ت انهيءَ ورهاست جو هڪڙو پهلو معماشي 
ب هو. هڪ طرف اهي هندو هئا, جيڪي انگريزي پڙهيل, مسلمانن جي 
خلاف ۾ گهٽ تمداد ۾ پر روزگار وارا هئا. ٻئي طرف اهي مسلمان هكا, 
جيڪي اردو ڳالهائيندڙ هئا جن کي مفل مهارو ڏيندا هئا. اها ڊوڙ آباديءَ 
جي هڪ ننڍڙي يعئي ٿي سيڪڙو حصي جي پنهڻنجي حصي لاءِ ڊرڙ هئي. 
عبدالجميل خان لکي ٿو: 'هنن جي لاءِ اوڻيهين صديءَ جي هئدستان ۾ 
تمليم ٻولي. لٻيءَ ۽ انهن جي نوڪرين سان لاڳاپي جو مماملو ايٿرو ٿي 
سنگين هوجيٽترو اڄ آهي.'(13) 

هاڻي اها ڳالهھ گهڻي تدر مڃي وٿي آهي ت ٻوليءَ بابت پاليسيون روايٽي 
طرح سان هڪ ننڍڙي رعايت يافتا مٿئين طبقي جي طاقت کي پڂتو ڪرڻ 
لاءِ استعمال ڪيون وينديون آهن, پوءِ ڀلي تہ اهي عوامہ جي مفاد جي خلاف 
ڇون هجن. 

ورهاڱي کان پوءِ ٻنهي ٻولين ۾ ورهاست جاري رهي پر اها هندستان ۽ 
پاڪستان جي تملقات جي تناظر ۾ وڌيڪ هئي. ان پاڪستان جي گهرو 
پاليسيءَ تي ڪو اثر ڪونہ وڌر ڇو ت جن علائقن تي اهو مشتمل آهي انهن 
۾ هندي ڳالهائيندڙ بنھ ڪود هئا. ان جي ڀيٽ ۾ هندستان ۾ اردو 
ڳالهائيندڙن جو چڱو وڏو تمداد موجود هو ۾ اتي ڪجھ علائقن ۾ اڃا ب اردو 
ڳالهائي وڃي ٿي۔ 

هئن ٻن ٻولين جي ڪري جيڪا غير معمولي ڳاله پيدا ٿي آهي, اها 
مون پنهنجي هڪ ذاتي تجربي مان محسوس ڪئي. سٽر جي ڏهاڪي ۾ 
پنهنجي اخبار ڊان جي نمائندگي ڪرڻ لاءِ جڎهن آءٌ يورپي ملڪن جي 
گاديءَ جي شهرن ۾ ”دي انڊين ايڪسپريس“ اخبار جي ايڊيٽر ايس 
ملگونڪر سان ”50001670601 ۱614 900 (دنيا جو هڪ پرچو) جي ايڊيٽوريل 


ڪَ 62 





تعليم ۾ ٻوليِ: جو جبر 


گڏجاڻين ۾ ملندي هئس تہ ساڻس اردو ڳالهائيندي هئس. اسان جا يورپي 
دوست جڏهن پڇندا هئا ت ڪهڙي ٻولي پ پيا ڳالهايو ت آءٌ چوندي 
هئس ”اردو“ تڏهن ملگوٽڪر بيڪدم رڙ ڙ ڪندو هو ”هندي“ تڏهن اهي 
دوست پريشان ٿي ويندا هئا. اسين ٻِڪي کلڻ لڳندا هئاسين ۽ هو صرف ڀرون 
کلي ڪلهن کي جهٽڪو ڏيندا هڪا. اها ورهاست هاڻي اڃا وڌيڪ هندستان 
۽ پاڪستان جي وچ ۾ پنهنجي پنهنجي سڄاڻپ ۾ مقام لاءِ ٿيندڙ چٽاڀيٽيءَ 
جي ڪري وڌي وئي آهي. ڪيتريون ئي آمريڪي يونيورسٽيون اردو ۾ 
هندي کي ٻن جدا ٻولين جي حيثيت ۾ پڙهائين ٿيون, جنهن سان انهن 
هندستاني ۽ پاڪستاني شاگردن ۾ ڇڪتاڻ گهٽ ن ٿي ٿئي, جيڪي اتي 
هندي ۾ اردو ٻوليون پڙهن ٿا. انهن ۾ ڳانڍاپو وڌائڻ جي لاءِ پروفيسر گيانم 
مهاجن لاس اينجلس جي ڪيليٍفورنيا يونيورسٽيءَ ۾ هڪڙو هندي_اردو 
پروگرام (ڪورس) شروع ڪيو آهي. اهو هاڻي آمريڪا ۾ انرولمينٽ جي 
لحاظ کان سڀ کان وڏو ٻوليءَ وارو ڪورس آهي. هاڻي هندي_اردوءَ کي 
مينڊرين, انگريزي ۽ اسچيئي ٻولين کان پوءِ دنيا جي چوٿين نمبر تي وڌ ۾ وڌ 
ڳالهائجندڙ ٻولي چيو وڃي ٿو اڻي ٻئي لٻيون ديوناگري ۽ نستمليق پڙهايون 
وڃڄن ٿيون. (14) 

7 کانپوءِ لساني اختلاف 


پاڪستان جي رياست ۾ ٻولي هن ڀيري هندي نہ_ ورهائيندڙ عنصر طور 
وقت بوقت اڀرندي رهي آهي, جنهن جي ڪري اسٽيبلشمينٽ کي انگريزيءَ 
جي تائيد ڪرڻ ۾ سولائي ٿيندي آهي. هر دنمي جڏهن ب ڪنهن ٻوليءَ بابت 
جهيڙو اٿندو آهي ت اهو ڪنهن ن ڪنهن مرحلي تي ڪنهن نسلي گروهہ 
ڪميونٽيءَ يا طبقي جي طاقت لاِي ڪوشش سان سڌو يا اڻ سڌو ڳنڍيل نظر 
ايندو آهي. ملڪ جي جاگرافيائي, آباديءَ جي ڳڻپ يا سياسي صورتن ۾ بي 
تاعدگيءَ جا اهڃاڻ ان کي وڌيڪ پيچيدو بڻائي ڇڏيندا آهن. 

اردي جيڪا هڪ ديسي زبان طور ۱947! کان اڳ ۾ مسلمان پنهنجن 
تمليمي ادارن ۾ استعمال ڪندا هئا, انهي تعليمي نظام ۾ پنهنجي برتر 
حيشثيت برقرار رکي. ان ۾ ٻين ٻولين جا لفظ تبول ڪرڻ جي جيڪا 
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صلاحيت آهي. ان ڪري اردو جلد ئي هڪ ڳانڍاپي واري ٻولي بنجي وئي. 
جيڪا سولائيءَ سان ڳاله ٻولھ جي لاءِ استعمال ٿيڻ لڳي. ٻي ڳاله ت اهي 
اردو ڳالهائيندڙ جن اتر هندستان جي مسلم اثليٹي صوين مان پاڪستان لاءِ 
جدوجهد ڪئي هئي. آهي حڪومت تي پنهنجي تبضي ۽ ڪاموري شاهيءَ 
۾ وڏن عهدن جي ڪري سماج تي پنهنجي ٻولي مڙهي سگهيا. 

جيتوڻيڪ پاڪستان ۾ ٻولين جو جهيڙو سياسي ميدان تي پهريون 
ڀيروان وت ظاهر ٿيو جڏهن بنگال اردوءَ جي ثوتيت جي خلاف مزاحمت 
ڪکي. پر ان جو اثر تمليہ ٿي تمام گهٽ پي.و ٻنگال جي اسڪولن ٻنگاليءَ 
ور پڙهائڻ جاري رکيو ۽ اها روايت 197 پر بنگلاديش جي آزاديءَ کان پوءِ ب 
قائم آهي. درحقيقت مفغربي پاڪستان جي تعليمي نظام ۾ اردوءَ جي فوتقيت 
ٻين ٻولين تي تمام وڏو اثر وڌو اردو صرف هڪ ننڍڙي اتليت جي ٻولي هئي, 
جيتوڻيڪ اڪثر ماڻهو اها سمجهي ۽ ڳالهائي ٿي سگهيا. 1998ع جي آدہ 
شماريءَ موجب پاڪستان ۾ اٺ وڏيون ٻوليون آهن. ملڪ جي آباديءَ ۾ اهي 
ٻوليون ڳالهائيندڙن جو سيڪڙو هيٺ ڂاڪي نمبر .2 ۾ ڏجي ٿو 
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جيڪي علائقا هن وقت پاڪستان جوڙين ٿا, انهن مان ڪجه علائقن 
۾ِ 1947ع کان اڳ اردو تعليہ جي ٻولي هئي. پر ڪن ٻين علائقن ى جيئن 
سنڌ اتي علائقي جي پنهنجي ٻولي اسڪولن ۾ تمعليہِ جي ذريمي طور 
استعمال ٿيندي هئي. 1995ع پر جڎڏهن اوڀر پاڪستان وڌيڪ آباديءَ جي 
ڪري سگهارو صوبو هو تہ ان جي سياسي طاقت گهٽ ڪرڻ لاءِ ون يونٽ 
نانذ ڪيو ويو تڏهن اها اردو زبان هئي, جيڪا ان وت اولهھ پاڪستان جي 
سمورن اسڪولن جي تعليمہ مٿان مڙهي وئي هئي. سنڌي ٻولي جيڪا 
پاڪستان جي ٻين سمورين 'صوبائي ٻولين؛ کان وڌيڪ ترتي يافتا هئي., ان 
جي حيثيت گهٽجي رڳو هڪ 'علائقائي ٻولي' جي سطح تي اچي بيٺي. 
انهيءَ سنڌيءَ تي تمام خراب اثر وڌو ڇاڪاڻ جو ڇهين درجي کان مٿي ان 
جو تعليہ جي ذريعي طور استعمال خثٿم ٿي ويو جنهن تي سندين کي تمام 
گهڻو ڏک پهت.و اهڙيءَ ريت اولهھ پاڪستان ر(اضم ٿيل) صوبن جي تعليم ۾ 
اردوءَ کي مٿانهين حيثيت حاصل ٿي وٿي. اهو ت 1971ع کان پوءِ جو دور هو 
جڏهن انهن علائقائي ٻولين جي ڳالهائيندڙن جي احساسن جي باري ۾ وڏي 
عوامي سجاڳي پيدا ٿي, جن تي اگرا اثر پيا هڪا. سنڌ ۾ سنڌي اردوءَ جو 
جهيڙو شروع ٿي ويو جنهن سان ڪراچيءَ ۾ لسائي فساد ٿي پيا. سنڌي 
ٻوليءَ جي تحريڪ ى آزاديءَ کان اڳ ۾ ئي زيردست قومپرست رجحان 
موجودهو جڏهن سنڌ بمبئي پريزيڊئسيءَ جو حصو هئي. 

ان ٻوليءَ جي اختلاف جو سڌو سنكون اٿر تعليمي نظام تي محسوس ڪيو 
ويو سنڌ جو (سکيا, فروغ ۽ استعمال وارو سنڌي ٻوليءَ جو) ايڪٽ 1972ع 
جيڪو 7 جولاءِ 1972ع تي سنڌ اسيمبليءَ پاس ڪيو هم انهيءَ ۾ اهڙو فارمولو 
ڏنو ويو هي جنهن سان بحران جو څاتموٿي سگهي (15). ان جو سڌو سنئون تعلق 
اسڪول ۾ پڙهائجندڙ ٻوليءَ سان ه.و جيئن تہ ان وقت پيپلز پارٽي جي 
حڪومت هئي ۾ اها اقتدار ۾ هئي, ان ڪري مٿين طاقتن لاءِ هن ڀيري ممڪن 
ڪون هو ت سنڌي تومپرستن طرفان ٿيل مطالين کي ٽاري سگهن. ان سان 
گڎوگڏ سنڌ ۾ رهندڙ سنڌي ۽ اردو ڳالهائيندڙ قوميتن ۾ دوري گهڻي ٿي چڪي 
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بابت فيصلي جا گهڻائي پوشيده مقصد هئا ۾ صوبي ۾ اردو سان گڎ سنڌيءَ 
کي ٻ لازمي مضمون طور شامل ڪرڻ. اصل ۾ ٻنهي ڌرين ۾ ٺاهھہ جي ڪوشش 
هئي ت جيئن اهي هڪٻئي جي ويجهو اچي سگهن. تمليہ جي نظام ۾ ٻنهي 
ٻولين کي اڳتي آڻڻ جي لاءِ اهو فيصلو ڪيو ويو ت اردو ڳالهائيندڙن لاءِ چوڻين 
ڪلاس کان سنڌي لازمي مضمون طور متعارف ڪراٿي ويندي, ساڳيءَ ريت 
اردو وري سنڌي ڳالهائيندڙن کي لازمي مضمون طور پڙهاتي ويندي 

ان جو نتيجو ڇا نڪتو؟ سنڌي ڳالهائيندڙ جيڪي سنڌي ميڊيم 
اسڪولن ۾ پڙهي رهيا هئا, اڳكي اردوةَ ۾ ڀڙ هڪا. هاڻي اهي 'سليس اردوٴ (ڄيكن 
ان کي سڎيو ٿو وڃي) جو امتحان پاس ڪرڻ سان ان ٻوليءَ جي متا حاصل 
ڪري ٿي سگهيا, جيڪا سندن لاءِ ڪا ڏکي ڳالھ ڪان هئي. 

اصل مسئلو ت اردو ڳالهائيندڙن لاءِ هي جن گذريل اڍائي ڏهاڪن ۾ انهيءَ 
سرزمين جي ٻولي سكڻ جي ڪابہ ڪوشش ڪان ڪئي. جنهن سندن ان وقت 
دل سان آجيان ڪئي هئي. جڏهن ورهاڱي وقت هو پنهنجا گهر گهاٽ ڇڏي 
ڀڄي آيا هئا. انهن ۾ لساني ۽ ثقافتي برتريءَ جو هڪڙواحساس ڀلجي رهيوهو 
هندستان جي مسلم اقليت وارن صوين جي شهري علائقن مان آيل مهاجر 
شروعات ۾ انتظاميا پر تمامر وڏي انگ پر هكا, ان ڪري اهڙي حيثيت پر هڪا جو 
اردوءَ کي قومي ٻولي قرار ڏياري سگهن, انهن سنڌ پر ٿيل لساني فسادن ۾ ضايع 
ٿيل ٻن جانين کان پوءِ ٺاهہ. ڪرڻ جي مقصد سان ن اسڪولي نظام ر سنڌي 
ٻوليءَ کي لاڳو ڪرڻ کي ثبول ڪي.و 

اهو فارمولو متمارف ٿيڻڂ جي 20 سالن کان پوء۽ اڄ سند ۾ ٻوليءَ جي 
صورتحال ڪيئن آهي؟ هيٺين سطح تي ڪا خاص تبديلي ڪان آٿي آهي. 
سنڌ جي اسڪولن ۾ هزارين آساميرن سنڌي لئنگئيج ٽيچرس جو ن پيدا 
ڪيون ويون. ميٽرڪ جو امتحان ڏيندڙ شاگرد نائين ڪلاس ۾ هڪڙو پيپر 
سنڌيءَ جو ڏيڻ جا پابند آهن. پر انسوس سان چوڻو ٿو پوي ت اردو ڳالهائيندڙاڃا 
ٻ روائيءَ سان س٬ڌي‏ ڳالهائي نٿا سگهن, جتوڻيڪ گهڻن ٿي ٻوليءَ وارو اهو 
امتحان پاس ڪيو هوندو عام حالتن ۾ سنڌي ٻوليءَ جي سکيا, صوبي جي 
نوجوانئن جي وڏي انگ جي لاءِ, ان کي ٻي ٻولي (:9«5058| 6«8:ہ») واري حيثيت 
ڏياري ها. پر اسان جي تعليمي نظام جو خراب معميار ۽ نااهل استادن اهو ممڪن 
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بنايو آهي تہ شاگرد ٻِولي سکڻ کانسواءِ ان جو امتحان پاس ڪري سگهن. 
سنڌي ٻوليءَ کي هڪ مضمون طور ڪورس ۾ صرف ان ڪري رکيو ويو آهي تہ 
سڀڪنڊري اسڪول سرٽيفڪيٽ حاصل ڪرڻ لاءِ صرف امتحان پاس ڪيو 
وڃي. گائيڊون ۽ حل ٿيل پيپر ممتحن کي مطمئن ڪرڻ لاءِ ڪافي آهن. 

تڎهن کان مماملو اتي ٿي بيئو آهي. سن ايڪٽ 1972ع مطابق سنڌيءَ 
کي يارهين ڪلاس پر متعارف ڪون ڪرايو ويو آهي. نجي ڪاليجن کي 
حڪومتي تحويل ۾ وٺڻ واري عمل ان معاملي کي لٽڪائي ڇڏيو آهي. ”سنڌ 
پروئيسرس اينڊ ليڪچررس ايسوسيئيشن“ (سپلا) اوچتو 2005ع ۾ اها گهر 
ڪئي تت ايڪٽ ۾ ڏنل انهيءَ نڪتي موجب سنڌيءَ کي يارهين ڪلاس ۾ 
متعمارف ڪرائي تائون تي عمل ڪيو وڃي. اردو ڳالهائيندڙن طرثان ان خيال 
جي مزاحمت ٿي ۾ گهڻي ڇڪتاڻ پيدا ٿي نيٺ ان معاملي کي پٺتي ڌڪيو 
ويو (16) 

ٻين صوبن ۾ ب صورتحال گهٽ پيچيده ڪانهي. جيتوڻيڪ قومپرسٽن 
ٻوليءَ کي سڃاڻپ جو اهجاڻ بڻائي ڇڏيو آهي. اها اردو ٻولي هئي, جنهن کي 
عوام جي تعليہ جي ٻوليءَ طور اڳتي آندو ويو. ڪجه ۔ وقت لاءِ تہ انهيءَ 
طريقي سان مقامي ٻولين ۾ موجود ڇڪتاڻ کي ماٺو ڪرڻ ۾ مدد ملي وٿي. 
جيئن پڂحونڂوا ۾ پشٽتو ۾ هندڪق پنجاب ۾ سرائکڪي ۽ پنجابي ۾ 
بلوچستان ۾ بلوچي ۽ براهوي وغيره. بلوچستان ۾ بلوچيءَ جي ترتيءَ جي 
شروعات دير سان ٿيڻ جي ڪري اردوءَ کي ئوثيت ملي. شروع شروع ۾ هڪ 
معمياري رسمر الخط تيار ڪرڻ جي ڏس پ۾ر ڪوششون ڪيون ويون, پر هن 
وقت تائين عالہ بلوچي ٻوليءَ لاءِ ڪنهن يڪسان رسہ الخط٬'تي‏ مختفق ن ٿي 
سگهيا آهن, نہ ئي ٻهراڙي وارن علائقن پر پرائمري سطح تي بلوچي ۽ 
براهويءَ کي تعليہ جو ذريمو بڻائڻ ۾ ڪاميابي حاصل ٿي آهي. اڄ ب 
بلوچستان ۾ اسڪول جي سطح تي تعليہ جي ذريعي طور اردو ٻولي هلندڙ 
آهي. سواءِ چند اوچي طيقي جي اسڪولن (010015ء ۾):1) جي, جحي انگريبزي 
استعمال ٿئي ٿي. اسڪولن ۾ پنهنجون ديسي ٻوليون نٿيون پڙهايون وڃن. 
ويجهڙائيءَ ۾ِ بلوچستان اسيمبليءَ هڪڙو ٺهراءُ پاس ڪيو آهي تہ صوبي 
اندر بلوچيءَ کي تعليہ جي ٻوليءَ طور ضرور مٽعارف ڪرايو وڃي. 
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ڂيبرڀختونڂوا ۾ 2008ع وارين چونابن ۾ عوامي نيشٽل پارٽيءَ جي 
ڪاميابيءَ حڪومت کي تعليہہ جي مماملي ۽ ٻوليءَ بابت نوان قدہم کڻڻ جو 
موتمو ڏنو اهو مماملوڪيٽرو حساس ٿي سگهي ٿو اهو 2010ع ران وقت ظاهر 
ٿيو جڏهن صوبي سرحد جو نالو ڦيرائي ڂيبرڀڂٿونخوا رکيو ويو اتي فساد ٿيا 
جن ۾ جائين جو نقصان ٿي.و ٻِين ڳالهين کانسواءِ اهو خدشو ظاهر ڪيو ويو ہ 
پشتو ٻين ٻولين جي مٺٿان حاوي ٿي ويندي جن ۾ هندڪي گووار سرائڪي ۾ 
ڪوهستائي شامل آهن, جن جي حقن لاءِ مختلف دورن ۾ سندن حامين طرثان 
سياسي طور ڪوششون ٿينديون رهيون آهن. 2010ع جي آڪٽوبر مهيئي ۾ 
عوامي نيشنل پارٽيءَ جي حڪومت پشاور ۾ اعلان ڪيو ت سندن حڪومت 
تعليہ ۾ گهڻ_لسائي پاليسي متعارف ڪرائڻ لاءِ بل پاس ڪرائيندي هاڻي 
پشتي هندڪو سرائڪي ۾ کووار توڙي ڪوهستائيءَ کي صوبي جي اسڪولن 

۾ لاڙمي مضموئن طور پڙهائڻ جو اعلان ڪيو ويو آهي. جيڪو سرڪاري ۾ 
.ّ. يڪان هوندو آهي انهن علائقن ۾ پڙهايون وينديون جتي 
ن ڳالهائيندڙٽن جي اڪثريت هوندي اهڙي طرح پشتو صرف ۱7 ضلعن ۾ 

 يدنيو ويندي جڎهن تت سرائڪي ٻولي ديره اسماعيل خان ۾ پڙهائي‎ ٣ 
ڪوهستان ۾ ڪوهسٽائي, چترال ۾ کووار ۽ پشاور ۽ اڳوڻي هزاره ڊويزن ۾‎ 
هندڪو پڙهايون وينديون تعليہ جي ذريمي بابت تفصيل معلوہ ن ٿي سگهيا‎ 
پر عامتاثر اهو آهي ت اردو تمليہ جو ذريعو رهندي ملڪ جي ٻين حصن وانگر‎ 
)17( اوچي طبقي جا اسڪول انگريزيءَ کي تعليمہ جو ذريعو رکن ٿا.‎ 

ٻوليءَ کي نسلي سڃاڻپ جي اهجڃاڻ طور استعمال ڪيو وڃي ٿو ۽ اها 
پنهنجي ڳالهائيندڙن جي سياسي ۽ اقتصادي مفادن جي حاصلات جو وسيلو 
ٻ هوندي آهي. ٻئي طرف, گهڻن موتمن تي مصلحت کان پڻ ڪم ورتو 

ويندو آهي. جنهن جي ڪري عمل ۾ مستقل مزاجى هي رهي. اقتدار جي 
راند ۾ ڪڎهن ڪڏهن ڪي گروھه مختلف مقصدن لاءِ مختلف ٻوليون 
استعمال ڪن ٿا. طارق رحمان جي بقول: 
”آدرشي سطح تي., دانشورن مان ڪن ماڻهن جو ردعمل وڌيڪ 

پيچيدو آهي.... اهي پنهنجي سڃاڻپ ۽ ثقافتي ورثي کي محفوظ ڪرڻ 
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ٿا چاهين (جيڪو سندن ٻوليءَ ۾ ڳوهيل آهي) ۽ پنهنجي ڪميونٽيءَ 
کي هڪڙي پريشر گروپ طور فعال ڪن ٿا, جيڪو سندن ٻوليءَ کي 
رعايتن ۾ اقتدار ۾ گهربل حصو ڏيڻ لاءِ رياست تي زور رکي. سندن 
ترغيب ڪهڙي ب هجي ٻولي اهڙين سمورين جدوجهدن ۾ اهم بڻجيو 
وڃي. اهو ئي سيب آهي جو پاڪستان ٺهڻ کان پوءِ اردو ڳالهائيندٿن 
اردوءَ کي اقتدار جي علامت طور استعمال ڪيى پر انگريزي مٿئين طبقي 
جي ٻولي رهي. انگريزي ٻوليءَ جي اهميت ان وقت وڌي وئي, جڏهن 
پنجابي ڳالهائيندڙن جون خواهشون ظاهر ٿيون. انهن کي 'پروٽو 
اليٽس؛ (يا اڻتدار جا پکيا) چئي انگريزي ڳالهائيندڙاوچي طبقي سندن 
خلاف مزاحمت ڪئي. (18) 
فطري طور ٻوليءَ جي ان مونجهاري مان فائدو حاصل ڪندڙ ٻولي 
انگريزي آهي, ڪراچيءَ ۾ سنڌي ميڊيم اسڪولن جي بند ٿيڻ جون 
رپورٽون آهن, ڇو جو اتي داخلا جو انگ گهٽجي ويو آهي. انگريزيءَ لاءِ 
مطاليو وڌندڙ آهي. اردو ڳالهائيندڙن وانگر سندي ڳالهائيندڙ مائٽ ب 
انگريزيءَ کي تعليہ جي ذڌريمي طور ترجيح ڏين ٿا. شاهوڪار ماڻهو 
پنهنجن ٻارن کي مهانگن اسڪولن ۾ موڪلين ٿا جتي انگريزي پڙهائي ٿي 
وڃي ۽ اهي کين ڪئمب رج بورڊ جي 'او'؛ ۾ 'اي' ليول امتحائن جي تياري 
ڪرائي: ٿا 
آهستي آهستي طبقاتي معاملي قومپرسٽيءَ کي پس منظر ۾ ڌڪي ڇڏيو 
آهي. جتي اوچي لبقي وارا وڌ ۾ وڌ انگريزيءَ ڏانهن وڃي رهيا آهن, جيئن هو 
اتتدار ۾ ٻرتريءَ وارا مقصد حاصل ڪري سگهن. اردو ڳالهائيندڙن جو گهٽ 
وسيلا رک دڙطبقواقتدار جي سٿا ۾ هينئين درجي جي آسامين تي هليو ويو آهي. 
ڇاڪاڻ جو هو انگريزيءَ ۾ مهارت حاصل نہ ڪري سگهيا, خاص ڪري ڳالهائڻ 
جي مماملي ۾ پر سندن ٻارن انگريڙي كنئي ۽ هاڻي انگريزي انهيءَ اوچي طبقي 
جي چونڊيل ٻولي, آهي, پوءِ سندن ابن ڏاڏن جي مادري ٻولي ڪهڙي ب هجي. 
اڄ انگريزي ٻولي, خاص ڪري جنهن طريقي سان ڳالهائي وڃي ٿي. 
هڪ وڏو طبقاتي مسكلو آهي. اوچي طبقي جو زور آهي تہ اها برطانوي يا 
آمريڪي لهجي ۽ اچارن سان ڳالهائڂ گهرجي. ان جو ادب ب ضرور پڙهيل 
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هجي. جيئن هڪ انگريزي ادب جي استاد مون کي ٻڌايو تہ انگريڙي ادب 
جي پڙهائي هڪ وڏو ڪارويار بنجي ويو آهي. آءٌ ڪوئيٽا جي هڪ اوچي 
طبقي جي اسڪول ۾ او لہيول ۾ پڙهندڙ شاگردياڻيءَ کي سڃاڻان, جيڪا 
خاص طور ڪراچيءَ اچي پنهنجي نائيءَ جي گهر رهي تہ جيئن ڪج۾ 
مهينا ٽيوشن وٺي پنهنجي انگريزي ادب جي ڄاڻ کي بهٽر ڪري سگهي. ڇو 
جو سندس چوڻ موجب 'اهو ضروري آهي ت ماڻهو انگريزي ڳالهائيندڙ کي 
سمجهن“. طارق رحمان انهيءَ ضرورتث کي پورو ڪندڙ اسڪولن 
کي ”مراعتن جو پاسپورٽ“ سڎيو آهي. اهڙن اسڪولن جي ٺاهيندڙن لاءِ هو 
”آهي پاڪستان کان ڌار ٿيل آهن, خاص ڪري ان جي ديسي 
اصلوڪين ٻولين ۽ ثقافتن کان. جيٽوڻيڪ اهڙن گهڻن ماڻهن کي ت 
انهن کي ساڻن همدردي آهي ۽ ن ئي گهڻي ڄاڻ, پوءِ ب عام طرح هو آزاد 
خيال انسانيت پسند ۾ جمهوري قدرن ۾ يقين رکن ٿا.... بهرحال اها آزاد 
ڂيالي اڪشر ڪري خيالي هوندي آهي... حقيقي زئدگيءَ ۾ (اهي) حالثن 
جي دٻائن جو ردعمل هوندا آهن.“(19) 
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با ٿيون 

تعليم ۽ ٻولي 

ڪنهن ب تعليمي نظام ۾ ٻوليءَ جي سکيا سڀئي کان اهم جزو ٿيندو 
آهي. اهو مميار متعين ڪرڻ جي ڪئجي آهي ۽ شاگردن کي سندن 'ڏهن 
جي آخري حد تائين وٺي وڃڻ لاءِ بيحد اهم آهي“. جيئر: خليل جبران چيو 
هو پاڪستان ۾ ٻولين جي وچ ۾ ڇڪتاڻ قومپرستيءَ واري جدوجهد جي 
سياسي تناظر ۾ ٿيندڙ آهي. اها ڪنهن وڌت صوبائي خودمختياريءَ جي 
گهُر جو روپ وٺي ڇڏيندي آهي ۽ ڪڏهن وري اها علحدگي پسنديءَ جي 
لاڙي جي صورت ۾ ظاهر ٿيندي آهي. سماج ۾ طبقاتي فرق پڂ ڪجه 
حالحن ۾ ٻولين جي استعمال بابت فيصلي وارا هوندا آهن ۽ ماڻهن جي 
ٻولين بابٹ ترجيحن تي اثر انداز ٿيندا آهن. ان جي نٿيجي ۾ وقت بوتت 
اعلان ڪيل تعليمي پاليسين ۾ ٻوليءَ جي سلسلي ۾ مستقل مزاجيءَ جي 
کوٽ ملندي ۽ انهن تي عمل ب هميشہ ڪون ٿيندو رهيو آهي. اهي هڪڙي 
انتها کان ٻي انحها جي وچ ۾ لٽڪنديون رهيون آهن. 

ان ڳالهھ کي ڌيان ۾ رکندي ت اهي پاليسيون گهڻو ڪري بلڪل غير 

ي ۽ غير عقلي هونديون هيون, ان ڪري جيڪڏهن سچ پچ انهن تي 
عمل ڪيو وڃي ها ت اهو هڪ وڏو هاڃو هجي ها. پر تمليمي حڪمت 
عمليءَ ۾ ٻوليءَ بابت اڻ چٽائيءَ ب ڪا ڀلائي ڪان ڪي آهي. 

عابم طرح سان جيڪي ٻوليون تعليمي پاليسين جو مرڪز رهيون آهن, 
اهي اردو ۽ انگريزي هيون, جن مان پهرينءَ کي پاڪستان جي آئين (1973عا 
۾ قومي ٻولي قرار ڏنو ويو هو علائقائي ٻوليون پڻ تمليہ جي نظام ۾ ڪنهن 
ڪردار جي لاءِ ڪوششون ڪنديون رهيون آهن, پر سياسي چرپر سندن 
حيثيت جو تعبين ڪن ٿا. (1) 

انهيءَ حوالي سان اها ڏاڍي عجيب ڳالھ آهي تہ پاڪستان تمعليمي 
پاليسيءَ ۾ ٻولي بابت ڪا واضح پاليسي جوڙڻ ۾ ناڪام ويو آهي, 
جيتوڻيڪ سرڪاري نقط نظر بابت گهڻيون ئي کوكليون ڳالهيون ڪيون 
وينديون آهن. بيانن ۾ عملي ڪارڪردگيءَ ۾ اختلاف پاليسي جوڙيندڙن 
کي اڳواٽ ئي تعليمي پاليسي جوڙڻ بابت خبردار ڪريو ڇڎي تنهن 
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کائسواءِ ان معاملي کي حل ڪرڻ لاءِ ڪو سياسي عزم ڪون رهيو هيو آهي. 
صبيح منصور جنهن ٻوليءَ جي باري ۾ گهڻو لکيو آهي. اها هائر 
ايجوڪيشن (اعليٰ 0000 بابت پاليسي) جي ن 
هئڻ تي افسوس جو اظهار ڪري ٿي. پر اصل ضرورت تہ اسڪولي تعليم ۾ 
ٻوليءَ باٻت پاليسي جي آهي. پاليسي جوڙيندڙن کي ڪيترائي پهلو مڪمل 
طرح روڪڻ جو باعث پتجن ٿا. هوءَ لکي ٿي: 
”ھڪڙي حقيقت پسندان تمليمي پاليسيءَ ۾ ٻوليءَ بابت رويا ۾ 

ٻوليءَ جي سکيا 7 ۽ شاگردن جي ضرورتن 

سان گڏوگڈ گهڻين ٻولين ۾ سکيا جا وسيلا ۽ ٻيا وسيلا ڌيان ۾ ركڂ 

گهرجن.(2) 

تنهن هوندي اهو ضرور ٻڌائڻ گهرجي تہ جيڪڏهن سڃاسي عزم هجي 
ها ت ٻيا ڪي مسئلا حل ٿي وڃن ها, جن رويا, ضرورتون ۽۾ سکيا جي 
وسيلن جي فراهمي اچي وڃن ٿا. اسڪولي تعليمہ ۾ تعليہ جي ذريعي ۽ 
ٻوليءَ جي سکيا جي ڏس ۾ ٿيل اعلانن جي مختصر احوال مان صاف ظاهر 
ٿئي ٿو تہ ورهاڱي کان اڳ وارن ورثي ‏ مليل طريقيڪارن جو ائداز ٿلهي 
ليكي ساڳيو ئي رهيو آهي ., سواءِ کوكلن بيائن جي ڦيرين گهيرين جي. پر 
انهي سموري عرصي ۾ تعليمي معيار گهٽجندا رهيا آهن, جنهن جي نٿيجي 
۾ ناقص غير فهم ٻوليءَ بابت پاليسيءَ جا ناڪاري رد عمل وڌيڪ پڌرا ٿيا 
آهن. ڪن هنڌن تي سماجي روين پسند ناپسند جي عمل کي مضبوط ڪيو 
آهي. حالائڪ آهي يقيني طور هاڃيڪار ثابت ٿيا آهن. انگريزيءَ کي 
اوچي طبقي جي ٻولي سمجهيو ويندو هو جيئن اڳي انگريزن جي راڄ هو 
غير جمهوري نظام جنهن ۾ پاڪستان پنهنجي قيام کان وڏي عرصي تائين 
رهيو آهي. ان ب انهيءَ خاص طبقي کي قوہ جي مقدر تي ٿاڦي رکيو آهي. 
تنهن ڪري انگريزي ٻوليءَ کي اق ار جي ٻولي سمجهيو ويندو آهي. ان جي 
اهميت ڪڏهن ب گهٽ ڪان ٿي آهي. اها ٻولي طاقتور ٿيندي رهي ٿي. 
البت بنا ڪنهن سرڪاري اعلان جي صرف هڪ ننڍڙي مٿانهين طبقي لاءِ 
شروعاتي سالن ۾ اردو ۽ انگريزيءَ جي وچ ۾ وڇوٽي ايٽري وڏي ڪان هئي. 
اهوان ڪري جو سواءِ هڪ ننڍڙي سيڪڙي جي باتي آبادي گهڻو ڪري اڻڂ 
پڙهيل هئي. ان ڪري پڙهيل انگريزي ڳالهائيندڙن ۽ پڙهيل اردو 
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ڳالهائيندڙن جي وچ ۾ ڪا گهڻي اڻ برابريءَ واري صورت نظر نہ ٿي آئي. 
اردوءَ کي چڱي مدد حاصل هئي, جيڪا تعليمي نظامہ سان گڏ سماجي ۽۾ 
سڃاسي طور تي هئي, جڎهن تہ سنڌيءَ ۽ پشتو کي پنهنجن صوبن, سنڌ ۾ 
پختونخڂوا(اڳوڻو سرحد صويو) ۾ تعليني نظام ۾ پنهنجو هڪ مقام هو جتي 
هي ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيدنَ _ِ 

هڪ اهڙو ملڪ جتي مڂتلف ۾ گهڻيون نسلي تومون رهنديون هجن, 
اتي اردوءَ کي هڪ ضروري ڳنڍيندڙ طاقت طور ڏٺو ٿي ويو انگريزي, ديسي 
ٻولين جي اهميت کي گهٽ ڪرڻ کانسواءِ پنهنجي جاءِ ٹي مان واري ٻولي 
هئي. وقت گذرڻ سان جيئن جيئن اقتدار لاءِ جدوجهد تيز ٿيندي وئي, 
انگريزيءَ جو رتبو وڌندو ويو ۽ اها ٻولي ڳالهائيندڙ چڱو اوچو رتبو ماڻڻ لڳا. 
گڏو گڎ آباديءَ ۾ ب تيزيءَ سان واڌارو ٿيندو ويو جنهن ۾ اهڙي عوام جو تمداد 
وڌندو ويو جن کي مقامي ٻولين ۾ پڙهڻو ٿي پي.و ان ماحول هڪڙو طبقاتي 
نظام پيدا ڪري وڌو جنهن ۾ هيٺين طبقي وارا جيڪي انگريزي ۾ ڀاڙ ڪون 
هئا ۽ اها ٻولي ڳالهائي نٿي سگهيا, اهي پنهنجي ترڻيءَ جي خواهش جي 
سل لي ۾ نقصان ۾ رهيا. انهيءَ کين طاقٿ واري حيڅيت لاءِ ٿيندڙ مقابلي پر 
خاص اوچي طبقي سان برابريءَ کان محر وم ٿي ڪي.و 

انهن سياسي, سماجي ۽ معاشي تہمصبن تعليمي پاليسين ثتي اٿر 
ڪي.و جڏهن ت ٻار جي مادري ٻوليءَ يا سندس ماحول واري ٻوليءَ جهڙن 
لسائي عنصرن کي ڄاڻي واڻي نظر انداز ڪيو ويو. بهرحال ڪن صورتن ۾ 
اڳوڻيون تعليمي پاليسيون, جڎڏه. انگريزي اڃا ايرو زررائو ! يج 
'تي ڪون ڇڎيو هي ڪنهن حد تائين انسائي برابريءَ جي بنياد واريون 
هيون, ان ڪري آهي ٻوليءَ جي معاملي ۾ وڌيڪ سائدسي هيون. پر اهو 
صرف ڪاغذن جي حد تائين ه.و هيئول ڪولمئن هڪڙي جدول ۾ اهڙو 
تت ڏنو آهي ت ۱947ع کان پوءِ ڪيٽريون تعليمي پاليسيون اچڻ جي 
باوجود گهڻو ڪجه تبديل ڪونہ ٿيو آهي, ۽ جيڪڏهن ڪا تبديلي آئي 
ب آهي ت اها استادن جي انگريزيءَ ۾ لياتت ۽ مهارت ۾ سڌارو آڻڻ بنا 
اسڪولن پر مڂختلف سطحن ني وڌيڪ انگريزي شامل ڪرڻ جي فائدي ۾ 
آئي آهي. (4) 
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تعليم جو ذريعو: مختلق پاليسين ۾ اهو معاملو 


هتي ضروري آهي ت تعليہ جي ذريعي (0۱00ن::05! ٤ه‏ 4:090ه۱1) جي 
اصطلاح جي وضاحت ڪجي. جنهن مبهم طريقي سان انهيءَ اصطلاح کي 
استعمال ڪيو وڃي ٿي ان مان لڳي ٿو تہ اهي ماڻهو جيڪي پاليسيون ٺاهين 
ٿا يا اهي جيڪي انهن تي قومي يا اسڪولي سطحن تي عمل درآمد 
ڪرائين ٿا, انهن کي ان ڳالھ جي چٽي سمجه ٿي ڪانهي ت اصل ۾ تعليم 
 ..‏ اد ڇا آهي؟ تيڪتيڪ جي لحا کان ت ذريعو يا ميڊيم 


9 اها ٻولي آهي, جنهن ۾ سکيا ڏني وڃي ٿي, جنهن ۾ درسي ڪتاب هجن ٿا, 


جنهن ۾ استاد ۾ شاگرد ڪلاس روم ۾ بحث مياحشي ۾ اظهار ڪن ٿا يا پاڻ 
پر ڳالهائين ٿا. آدرشي طور تہ اها هڪ ٿي ٻولي هجڻ گهرجي. اها نج هئڻ 
گهرجي جنهن ۾ صرف اهڙا لفظ اڌارا ورتل هجن. جيڪي ان ٻوليءَ ۾ موجود 
ن هجن اها ئي تعليہ جي ذريعي طور استعمال ٿيڻ گهرجي. ان ساڻ گڎ ڪا 
هڪ ٻي ٻولي ”سيڪنڊ لئنگئيج“ طور پڙهائڻ گهرجي. انهيءَ ٻيءَ ٻوليءَ جي 
پڙهائڻ جو طريقڪار مختلف ٿيندو آهي ۾ اها ڪنهن ب ريت ڪو ٻيو 
مضمون پڙهائثڂ جو ذريمو ڪان هوندي آهي. 

جڏهن مون اسڪولن جا دورا پکي ڪيا ت هيڊ ماسٽرن يا ماسترياڻين ٿين ‏ _ِ 
مون کي ٻڌايو تہ سندن اسڪول ”انگلش ميڊيم“ هو جڏهن تہ اتي ڪنهن 
استاد کي انگريزي روائيءَ سان ڳالهائڻ نٿي آئي. ڪلاس ۾ سموري 
گفتگو اردوَ ۾ پئي هلي. پر درسي ڪتاب انگريزيءَ ۾ هئا ۽ شاگردن 
ڪتابن مان رٽو هي جواب انگريزيءَ ۾ پئي لکيا. پاڪستان جي تعليمہم 
جي تاريخ ۾ تمليہ جي ذريعي جي معاملي پابت اختيار ڪيل طريقو 
هڪڙو دلچسپ باب جوڙي ٿو. پاڪستان مر تعليم جي ميدان ۾ پهريون 
وڏو موتعو ۽ جاءِ جٿي ان بابٹ مماملا بحث هيٺ آيا اهو هو 27 ثومبر کان ! 
ڊسمبر 1947ع تائين ڪراچيءَ ۾ ٿيل تمليمي ڪانفرنس, جنهن ۾ تقريباً 
0 ماهرن حصو ورتو. اڻهن شروعاتي سالن ۾ ب ڪي اهڙا ماڻهو هئا جن 
'تمليہہِ جي ذريعي واري معاملي جي اهميت کي سمجهيو ٿي۔ افتحاحي 
اجلاس پر تقرير ڪندي ان وقت جي تعليمہ واري وزير فضل الرحمان, ِ 
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جيڪو بنگالي ٻولي ڳالهائيندڙ هي انهيءَ زورائتي سفارش ڪئي تہ 
پاليسي جوڙيندڙن کي رُوسي ماڊل جو ضرور اڀياس ڪرڻ گهرجي. هن جي 
چوڻ موجب روس ۾ لڳ ڀڳ ٻ سؤ ٻوليون ڳالهايون ٿي ويون, جن مان ڪي 
تہ صحيح طرح اُسريل ب ڪون هيون. ان جي باوجود اتي انتظاميا انهن 
جدا جدا ٻولين کي ڪنهن هڪڙي ثقافعي تالب ۾ وجهڻ جي ڪوشش 
ڪان ڪئي. نتيجي طور سوويت روس ۾ لڳ ڀڳ نوي ٻولين کي تعليہ 
جي ذريعي طور اسحعمال ڪيو ويو اهي ٻوليون سندن خڂيال جي عمل کي 
اظهارڻ لاءِ تخليقي ڌريما ثابت ٿيون. هن چيو: 
”آءٌ روسي مثال کي توهان جي اڳيان ساراهيندس جنهن مان ڏسي 
سگهجي ٿو ت يڪسان ثقافت جي بنيادي وحدت کي خطري ۾ وجهڻ 
کانسواءِ گهڻ رنگائي کي ڪيئن اجاگر ڪيو ويو آهي... اسان کي هتي 
پاڪستان ۾ پنهنجي صوبائي ٻولين کي وڌائڻ ويجهائڻ لاءِ مڪمل ميدان 
مهيا ڪري ڏيڻ گهرجي, ن۔ صرف تعليہ جي ذريعي طور بلڪ انهن جي 
اندر جيڪا ثقافت سمايل آهي انهيءَ کي ڦهلائڻ لاءِ پڻ ائين ڪرڻ 
گهرجي. پر ساڳئي وت پنهنجي يڪسان ڪلچر کي پڻ قربان ن ٿيڻ 
ڏجي. انهيءَ وحدت جي لاءِ اسان کي بين الصويائي يا صوين جي وچ ۾ 
رابطي لاءِ هڪ ٻوليءَ جي ضرورت آهي. جنهن جي لاءِ اردوءَ جي دعوائن 
بابٿ ٻ خاص طور تي غور ڪرڻ جي ضرورت آهي.“(5) 
پراثمري ۽ سيڪنڊري تعليم بابت ڪميٽيءَ جي رپورٽ جو بيان 
انهيءَ ڪميٽيءَ محسوس ڪيو ت پاڪستان جي نئين ملڪ جي 
انتظام لاءِ ضروري هو تہ هڪ ساڳي ٻوليءَ جي ترويج لاءِ ٻ هڪ ادارو هچي. 
ڪميٽي ان ڳاله تي مخفق ٿي ت اها ساڳي ٻولي اردو هجي. ڪن ميمبرن 
تجويز ڏئي تہ اها هر هڪ صوبي ۾ تعليم جو ڏريعو ب هئڻ گهرجي. پر ٻين 
ڪن ميمبرن بهرحال محسوس ڪيو ت تعليم جي ذريعي وارو معاملو صوبن 
تي ڇڎيو وڃي تہ جيئن آهي پنهنجي ضرورتن موجب اهڙو ڪو 'يصلو 
ڪن... اردو اسڪولن ۾ هڪ ٻي لازمي ٻولي هئڻ گهرجي. (6) ان ڪميٽيءَ 
'تجويز ڏئي تہ انگريزيءَ کي اسڪول واري مرحلي تي تبديليءَ جي عمل طور 
رکيو وڃي۔. ان ويڪ سفارش ڪئي ٿث اٿئين سازڙ اسپمبلي 051110-) 
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((4607001 کي گهرجي 7 اردوءَ کي رابطي جي زيان طور تسليم ڪري ان 
ڪميٽيءَ اهو ب ٺهراءِ پاس ڪيو ت اردو اسڪولن پر لازمي مضمون طور 
پڙهائي وڃي ۾ اهو صوبن تي ڇڏيو ويو تہ اهي ڪهڙي مرحلي تي اردوءَ کي 
پرائمري اسڪولن ۾ شامل ڪندا, ۾ ڪهڙيون ٻوليون تعليہ جو ذريعو 
ٿينديون. (7) 

ان ڳاله جي پٺيان خيال اهو هو تہ صوبائي ٻولين کي تعليہ ۾ ترتيءَ جو 
وڌ ۾ وڌ موقمو ملي ۽ اهي ثقافتي ڦهلاءَ جا ذريعا بنجي سگهن. آخري نفيصلو 
صوبن تي ڇڎيو ويو ڇاڪاڻ جو بئگال ان جي مخالفت ڪئي هئي. 

تمليہِ جي هر سطح تي تعليہ جي ذريمي کي مقرر ڪرڻ جي لاءِ 
8ع ۾ هڪ صلاحڪار بورڊ جوڙيو ويو هو جنهن ۾ خاص طور تعليمي 
نظام ۾ اردي انگريزي ۽ انهن سان گڏ علائقائي ٻولين جي حيثيت بابت 
فيصلا ڪرڻا هئا. بورڊ ڪيِتراٿي اهم معاملا غور هيٺ آندا, جن مان هڪ 
ٻار کي ٻولي سيکارڻ بابت هو. انهيءَ واضح طور بہان ڪيو تہ جيئن تہ 
اهو 'عالمي طور طي ٿيل آهي تہ جيستائين ڪو ٻار هڪ ٻولي چڱيءَ طرح 
سان سکي نٺو وٺي. ان کي ڪا ٻي ٻولي سيکارڻ نہ گهرجي. ۽ اها پهرين ٻولي 
سندس مادري ٻولي هجي. جنهن تي ڪا ٻي راءِ ٿي نڻي سگهي' انهيءَ ڪري 
بورڊ سفارشض ڪئي تت پرائمري سطح تي اها ئي پهرين ٻولي تعليہ جو ذريعو 
هئڻ گهرجي ۽ جتي اردو پرائمري سطح تي تعليہ جو ذريمو ن هجي. ان 
صورت ۾ ان کي سيڪئنڊري (ٿانوي) سطح تي لازمي مضمون طور مٹمارف 
ڪرائڻ گهرجي. اهو صوبن تي ڇڎيو ويو تہ اهي فيصلو ڪن ت اسڪولن ۾ 
انگريزي ٻولي لازمي مضمون هوندي يا اخٿياري (0010081)! (8) 

ججستائين ڊسمبر 1951ع ۾ ٻي تعليمي ڪانفرنس منمقد ٿي. تومي 
زندگيءَ ۾ ٻولي هڪ حساس معاملي طور اڀري چڪي هئي. حقيقٿ ۾ صرف 
ٻ مهينا انهيءَ ڪانفرنس کان پوءِ ٿي بنگالي ٻوليءَ جي تحريڪ جي نتيجي 
۾ خونريزي ٿي پکي. نھن ڪري ۱951ع واري ڪانفرنس تعليمہ جي ذريعي 
واري معاملي تي خاموشي رهي, جڎهن تت 1947ع واري ڪانفرنس ۾ ڪيل 
سفارش ۾ ران کي قبوليت مليل هئي. پرائمري سطح تي مادري ٻوليءَ کي تمليم 


جو ذريعو ٿيڻو هو اردو قومي ۾ سرڪاري ٻوليءَ جي حيشيث ۾ سيڪنڊري 
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سطح تي ميڊي طور رکڻي هكي پر رڳو سن ۾ بئگال ۾ سنڌي ۾ بنگاليءَ کي 
تمليہم جي ذريعي طور اسڪول پاس ڪرڻ تائين جاري رکو هو جنهن سان 
گڏ اردو پڻ لازمي مضمون طور پڙهائٹي هڪي, پر اهو سڀڀ ڪجه تعليمي 
ترڻيءَ جي ڇهن سالن واري قومي رتابئديءَ مم 805 1190 008٣ ٣40110098‏ 51#) 
(969010]91110011] آ0810114( 1-81 چڱيءَ ريت پڌذرو نہ ڪيو ويو ه.و ان رٿابنديءَ ۾ 
خانگي انگريزي ميڊيم اسڪولن جو ڪو ذڪر ڪو ن ه. انهن ۾ گهڻو 
ڪري مشنري اسڪول ۽ ڪيٍڊٽ ڪاليج شامل هئا., جن انگريزيءَ کي 
تعليہ جي ذريعي طور استعمال ڪيو پئي ويو گهڻو ڪري توج يونيورسٽين 
جي اندر ٻوليءَ جي استعمال تي هو (9) 

وزير تمليمہ فضل الرحمان پنهنجي تقرير ۾ يونيورسٽين ۾ استعمال 
ٿيندڙٻوليءَ بايت ڳالهايو هن چيو ٿ: 

”انگريزي تہ اڳئي يونيورسٽين ۾ موجود هئي ۾ حڪومت جي اردو 

ڪمپٽيءَ ائٽرميڊئيٽ واري مرحلي تي پئنجن - لاءِ تجربو ڪرڻ جي 

رٿ ڏئي هئي ت ان مرحلي تي انگريڙيءَ سان گڎوگڏ اردو پڻ پڙهائي 

ويندي انهيءَ دوران هڪڙڙي مرڪزي اردو اڪيڊمي ٺا آ#794)) 

((408060۱/ قائمر ڪكئي ويندي جيڪا اردوءَ جي لاءِ اصطلاحن ۽ لفظن جو 

'ترجمو ب ڪرائيندي ت انهن کي اختيار ڪري انتظاميا جي ٻوليءَ طور پڻ 

اڳتي آڻيندي (10) 

هڪ طرف اردوءَ تي زور ڏيڻ جي ڪري ملف ادارن مختلف شعبن ۾ 
جتي جتي لفظن ۽ اصطلاحن جي کوٽ هئي. ان لاءِ لفظ گهڙيا تہ ٻئي پاسي 
ائگريزيءَ جي برثري ۾ اهميٽ تبديل ڪان ٿي. جئرل ايوب خڂان, جيڪو 
سيئڊهرسٽ (50041۱6) مان تربيت ورتل فوجي آفيسر هق جڏهن 1958ع ۾ 
اقتدار٬تي‏ قبضو ڪيو ت هن انگريزيءَ کي هڪ طاتتور ٻولي بنائي ڇڎي.و ان 
طرفان تمليہ جا معاملا ڏسڻ لاءِ ائم ڪيل شريف ڪميشن پنهنجي رپورٽ 
9ع پر آندي جنهن ۾ رٿ ڏئي وئي ت مادري ٻولي پنجين درجي تائين تمليم 
جو ذريمو رهندي اهو واضح ڪيو ويو تہ پشتو ۾ سنڌي ترتہبوار پشاور جي 
علائقي ۽ سنڌ ۾ پرائمري سح تائين تعليم جو ذريمو رهنديون. جيخوڻيڪ 
تمليمہ جي ذريعي طور مادري ٻوليءَ جي اهميت کي مڄيو ويو هو ان جي 
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باوجود شريف ڪميشن, وڏي اطميئان سان پنجاب ۾ بلوچستان ۾ اردوءَ کي 
تمليم جو ڌريعو قبول ڪي.و. 

جيئن تہ شريف ڪميشن, اوله پاڪستان پر قومي ٻولي_اردوءَ تي گهڻو 
زور ڏئي جنهن کي ان هڪڙو رابطي وارو عتصر ٿي سمجهيق ان ڪري ان 
سفارش ڪئي تت اردوءَ کي ٿئين درجي پر ئي متعمارف ڪرايو وڃي ت جيكن 
ان کي ڇهين درجي کان ٻارهين درجي تائين تعليہ جو ذريہعو بنائي 
سگهجي. انهيءَ اهو ب مڃيو ت پشاور واري علائقي پراڳ ۾رئي ائين هو پر اهو 
خصوصي طور چيو ويو تہ 1963ع کان سموري صوبي ۾ ڇهين درجي کان 
تمليہ جو ذريمو اردوءَ کي ڪيو ويند.وو (11) انهيءَ جي نتيجي ۾ سنڌ ۾ تمام 
گهي ناراضگي پيدا ٿي, جتي اردو ٻوليءَ جا اسڪول کلڻ شروع ٿي ويا۔ 
انگريزيءَ کي ان نظام ۾ مستقل جاءِ ڏيڻ لاءِ اهو تجويز ڪيو ويو تہ انگريزي 
ٻولي ڇهين کان ٻارهين تائين ۽ گريجوئيٽ سطح تائين هڪڙي لازمي 
مضمون طور پڙهائي وڃي. پر ان جي ابئڙ انهيءَ اوچي طبقي وارن اسڪولن ۾ 
انگريزيءَ کي تمليہ جي ذريعي طور استعمال ڪرڻ جو تحفظ ڪيو ڇو ت 
انهيءَ کي ئي 'جدت' ۽ 'قابليت' آڻڻ جي تابل سمجهيو ٿي ويو تنهن هوندي ب 
انهن اسڪولن کي ب قومي ٻولي هڪ لازمي مضمون طور پڙهاتلي هئي. )12( 

شريف ڪميشن جي رپورٽ مان ظاهر پئي ٿيو تہ انهن کي ملڪ ۾ 
مٿئين طبقي جي اسڪولن ۾ انگريزيءَ کي تمعليہ جي ذريمي طور جاري 
رکڻ جي حڪمت عمليءَ جي سماجي پهلوئن جو بلڪل ڪو ادراڪ ڪون 
هو انهيءَ مماملي کي بلڪل ب هٿ ڪوڌ لاتو ويو جنهن اڳتي هلي 
پاڪستان جي سماج ۾ طبقاتي فرق پپيدا ڪرڻ ۾ وڏو ڪردار ادا ڪي.و 

4ع پر يونيورسٽي آرڊيئنس ٺاهڻ جي خلاف پيدا ٿيل شاگردن جي 
هلچل جي باري ۾ جاچ ڪرڻ لاءِ حمود الرحمان ڪميشن قائم ڪئي وٿي. 
انهيءَ مٿئين طبقي جي اسڪولن جي ٻاري ۾ ڪي واضح هدايتون ڪوتہ 
ڏنيون پر اهو ضرور چيو تہ پنجاپ ۾ بلوچستان ۾ راردو پهرٿين درجي کان 10 
درجي تائين تمعليہ جي ٻولي آهي, جڏهن ت پشاور جي علائقي ۾ پشتو 
پتجين درجي تاٿين ۽ اردوان کان پوءِ رکيل آهي. ساڳيءَ طرح سنڌ ۾ سنڌي 
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تعليِ جو ذريمو هئي پر اردو لازمي مضمون طور رکي وئي هئي. حمود 
الرحمان ڪميشن کي يوئيورسٽيءَ ۾ ميڊيہ بدلائي اردو ڪرڻ تٿي ڪا 
خاص خوشي محسوس ڪان ٿي ۾ مضبوط دليل ڏئي ان انگريزڙي ٻوليءَ جي 
تعليمر پر ڪردار جو بچاء ڪيو. انهيءَ اردو جي آڻڻ لاءِ تڪڙي تبديلي 
ڪريڻ جي خلاف خبردار ڪيو ۾ رٿ ڏئي تہ ماهرن جي هڪ ڪميٽي تاثہ 
ڪري ان کي يوئيورسٽي تعليہ جي لاءِ تمليہ جي ڏريمي بابت فيصلو ڪرڻ 
ڏنو وجي. ان اها تجويز ب ڏئي٬ت‏ جيستائين اهڙي تبديليءَ جي ڏس اها ڪنهن 
فيصلي تي پهچي تيستائين ان تي عمل نہ ڪرڻ ڏنو وڃي. تعليہ ۾ ٻوليءَ جي 
باري ۾ اهڙي رويي ۾ مونجهاري جي ڪري ٻوليءَ جي صورتحال مبهم رهجي 
وٿي. (13) 

9ع ۾ شاگردن جي طرفان هلايل عوامي هلچل ۾ گڙٻڙ جي نٿيجي ۾ 
ايوب خان کي اقتدار ڇڏڻو پيو ۾ هڪ ٻئي فوجي جئرل يحيٰ خان اقتدار 
حاصل ڪيو ۾ وري هڪ ٻي ڪميشن وزير تعليمہ نور خان جي ماتحت قاثہم 
ڪئي وئي, جيڪو ايئر فورس جو رٽائرڊ چيف آف ايئر اسٽتاف ه.و ان جي 
9ع ۾ پيش ڪيل رپورٽ تعليمہ جي وزارت جي اندر ٿيل تحقيق تي ٻدڌل 
هئي. انهيءَ ٻوليءَ جي حوالي سان ڪائي بنيادي رٿون پيش ڪيون ۽ انهن 
رڪاوٽن جو ذڪر ڪي.و جيڪي ملڪ ۾ قومي يڪجهتيءَ جي فروعَ ۾ 
رنڊڪ هيون جن ۾ ٻولي ۽ مراعتن لاءِ رڪاوٽون شامل هيون. (14) انهيءَ 
ڪميشن معميارن تي واضح بيان ۾ چيو تہ انگريزي ٻوليءَ جي لاڳيڻي 
استعمال جو ڪو جواز نٺٿو ٿي سگهي. ان ڪميشن سختيءَ سان گهُر ڪئي 
ت انگريزي ميڊيم مشنري اسڪولن کي قومي ملڪيت ۾ ورتو وڃي, جنهن 
لاءِ ان الزام هئيو تہ آاهي مت ڀيد وارا ويڇا پيدا ڪري رهيا آهن. ان اهو ب 
اعلان ڪيو ت انگريزيءَ کي هڪ ٻوليءَ طور پڙهائڻ کان سواءِ ان جو مستقل 
استعمال ڪرڻ جائز ڪونهي. ڇو جو انهيءَ سان تمليہ جي درست ذڎريعن 
جي استعمال واري مقصد ۾ ناڪامي حاصل ٿيندي اردو سمورن اسڪولن ۾ 
سڀِٽي سطحن تي تعليہ جو ذريعو هوئدي (15) 

عوام جي راين جي روشنءَ ۾ِ چڱي طرح نظرثانيءَ کان پوءِ ٿور خان 
ڪميشن واري رپورٽ ۾ ٻوليءَ بابت هڪ وسيع رويو اڂتيار ڪيو ويو 
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ڪميشن ڪنهن قوم جي تعليمي, سماجي. ثقافتي ۽ سياسيءَ زندگيءَ ۾ 
ٻوليءَ جي پاليسيءَ اندر موجود گهرا مقصد سمجهڻ جو اظهار ڪي.. انهيءَ 
ڪي بنيادي معيار ب مقرر ڪيا_ ڪي چڱا سمجه وارا, تعليہ جي ذريعمي 
جي چونڊ بابت مميار ڏنا تہ جيئن ٻولي شاگردن کي بئا گهڻي تڪليف جي 
ڄاڻ حاصل ڪرڻ ۾ مددگار ب ثابت ٿئي ت انهن کي وضاحت ۽ موروضيت 
سان رابطي لاءِ ب تيار ڪري ۽ ساڳئي وقت سندن تڂليقي سوچ کي بہ 
حرڪت پر آڻي. نور خان ڪميشن اهو ب ڄاڻايو ت تومي ۽ علائقائي ٻولين 
ڪيترن معاملن ۾ سڄي ملڪ ۾ سيڪئڊري سطح تي انگريزيءَ جي جاءِ 
وٺي ڇڏي آهي. پر اصلوڪي ڊرافٽ جي ابٿڙْ نظرثاني ٿڃل رپورٽ اردوءَ کي 
اولهھ پاڪڪستان ۾ تعليہ جو ذريعو بنائڻ کان رهائي ڇڏيو. ان ڳالھ کي 
تسليم ڪيو ويو تہ مٿين سطح تي انگريزيءَ کي ترڪ ڪرڻ جو سڌو تملق 
سرڪاري حلقن پ انگريڙيءَ جي استعمال سان هو. انهيءَ لقاءَ کي سمجهڻ 
لاءِ هڪڙي ڪميشن 1972ع ۾ ب قائم ٿيڻي هئي. اوستائين تعليم جي 
ڌريعي بابت ڪنهن پاليسيءَ کي ترساتڻو هو. (16) 

انهيءَ رپورٽ جي سفارشن مٿان اوڀر پاڪستان ۾ ٿيل واتعا ڇانكکجي 
ويا. جن ملڪ کي ٽوڙي ڇڎڏيو ۾ بنگلا ديش تائہ ٿي ويو. 1971ع جي ڌوڙ 
ويهڻ سان جيڪو پاڪستان ظاهر ٿيو اهو پاڪستان پيپلز پارٽي هلائي 
رهي هئي, جنهن ماڻهن کي ”روٽي, ڪپڙا اور مڪان“ جو آسرو ڏنو هو 
جنهن جو اهو ب مطلب هو ت آباديءَ کي ٻبهتر تمليہہ جا موقما ب ملئدا. 
ذوالفقار علي ڀٽي جي سرڪار طرفان اعلان ڪيل تعليمي پاليسي بظاهر 
عوام دوست هئي, جنهن جو مك سهارو خانگي تمليمي ادارن کي حڪومتي 
انتظامن هيٺ وٺڻ واري پاليسيءَ تي ٻُڌل مفت ۽ لازمي تعليہ واري اصول تي 
هو. حڪومت طرفان سمورا اسڪول (تومي ملڪيت ۾) ڪون ورتا ويا, ان 
پاليسيءَ جو زور اصل نقطي بدران ظاهري شڪل تي هو دلچسڀ ڳاله اها 
هئي ت اها پاليسي تعليہ جي ذريعي طور ٻوليءَ جي استعمال بابت بلڪل 
خاموش هئي. جيڪڏهن تعليمي پاليسي جوڙيندڙن کي واتعمي عوام جي 
تمليہ جواونو هو تہ اهو سڀ کان اهہ سوال هئڻ كپندو هو جنهن تي سوچيو 


وڃي ها. عملي طور تي ديسي ٻولين ۽ انگريزيءَ جي وچ ۾ وڇوٽي اڃا بہ وڌي 
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وٿي ڇو ت مٿئين طبقي جي اسڪولن انگريزي اخٿيار ڪئي. جڎڏهن تہ 
سرڪاري اسڪولن پراردويا ڪا هڪ علاثقائي ٻولي تعليہم جو ڏريمو هکي. 
جيڪي گهٽ في وٺندڙ خانگي اسڪولن کي تومي تحويل ۾ وٺڻ کانپوءِ 
تمداد ۾ وڌي ويا هئا. وڏن مهانگن اسڪولن کي ڇڎي باقي ڪن اسڪولن 
کي قومي تحڍيل ۾ وٺڻ ساڻ حڪومت طبقن سي وچ ۾ ٻوليءَ جي رڪاوٽت 
لاءِ جواز پيدا ڪري ڇڎيو 

سنڌ ۾ سنڌي ڳالهائيندڙ ٻارن لاءِ اردو هڪ مضمون طور لاڳو ڪي وٿي 
۾ انهي تعليمي پاليسي مطابق اردو ڳالهائيندڙ ٻارن لاءِ سنڌي پڙهڻ لازمي 
بڻائي وئي. گڏوگڎ انهن کي انگريزي پڻ پڙهڻي هئي. جن اسڪولن تعليہ 
جو ذريمو انگريزي ٻولي رکي انهن کي اردو توڙي سنڌي پڙهائڻي هئي. ”سند 
(سکيا, فروغ ۾ استعمال) وارو 1972ع وارو ايڪٽ جيڪو سنڌ اسپمبليءَ 7 
جولاءِ 1972ع تي پاس ڪي اهڙو فارمولو ڏنو جنهن سان سندين ۽ مهاجرن 
جي وچ ۾ موجود ڇڪتاڻ جو خاتمو ٿئي. ان جو سڌو اثر اسڪولن ۾ 
پڙهائجڻ واري ٻوليءَ ٿي پي.و تمليمي نظام ۾ ٻنهي ٻولين کي ترتي ڏيارڻ جي 
ڪوشش پر اهو فيصلو ڪيو ويو ت سنڌي لازمي مضمون طور اردو 
ڳالهائيندڙن کي چوٿين درجي کان پڙهائي ويندي ۽ ساڳيءَ طرح اردو وري 
سنڌي ڳالهائيندڙن کي لازمي مضمون طور پڙهاتيي. (18) 

6ع پر تعليمي پاليسيءَ جو ڪيل تجزيو ٻڌائٿي ٿو تہ ان تي عمل 
درآمد جو سلسلو عموما اطميئان بخش رهيو (1۱9) اها رپورٽ عمومي ڳالهين 
۾ انگن اکرن تي ٻڌل آهي. ان پ۾ تعليہ جي معيار جو ڪو 'تجزيو ڪون هو ۾ 
نہ ٿي بيلڪيت واري ذهنيت ڂتمر ڪرڻ جي ڏس ۾ ٻوليءَ جي اٿر بابٿ 
ڪجه چيل هو جنهن کي 1972ع واري پاليسيءَ ۾ اهم مقصد ترار ڏنو ويو 
هو. صرف هڪڙو ئي حصو هو جٿئي ٻوليءَ جو ڪو ذڪر ڪبو ويو هو تنهن 
جو عنوان هو 'قومي پبليڪيشن پروگرام'. ان ۾ لکيو ويو هو تہ ڪتاب ۾ 
پئمفليٽ دانشور طبقي, شاگردن ۽ عام ماڻهن لاءِ انگريزي اردو ۽ علائقائي 
ٻولين ۾ لکيا ويندا. (20) 1972ع واري تعليمي پاليسي تعليم کي ائين عام نہ 
ڪري سگهي., جيئن نيت هئي ۽ ساڳئي وتت جيڪو معيار ان وڻت تائين 
حاصل ڪيو ويوهو سوب بنھ چٽ ٿي ويو 
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جنرل ضپاء طرفان انگريڙيءَ کان پاسو ڪيو ويو ۾ پاڪستان ۾ تعليم 
جي باري ۾ اعلان جيڪي 1979ع ۾ ڪيا ويا هئا, تن تعليم ۾ اردوءَ جي 
حمايت ڏانهن واپس موٽ کاڌي ڇو ت ان وقت (اردو) ٻوليءَ کي اسلامي 
ڀيڪجهتيءَ ۽ نظريي جي علامت سمجهيو ويو (21) ۾ جيڪو پاليسي بيان 
ڏنو ويى ان ۾ اردوءَ کي ”مسلمر ڪلچر“ جو وڏو خزانو رکندڙ ۾ رابطي جي 
زبان قرار ڏنو ويي جيڪا مختلف ٻوليون ڳالهائيندڙ ماڻهن جي وچ ۾ هڪ 
تعلق جي نمائندگي ڪري رهي هئي. (22) تنهن ڪري اردوءَ کي قومي ٻوليءَ 
طور مضبوط ڪرڻو هو هن کان پوءِ اهو چئي سگهجي ٿو ت پاليسي جوڙڻ 
وارا تعمليہہ جي ڏريعي بابت ۾ علائقائي ٻولين جي ڪردار بابت مونجهاري 
جو شڪار هئا. اهو واضح طور بيان ڪيو ويو تہ پرائمري سطح تي مادري 
ٻوليءَ ۾ ئي سڀ کان بهٹر نموئي سان ابلاغ ٿي سگهي ٿي ۽ اها هڪڙي 
سٺي تمليمي سرگرمي ٿيندي, جيڪڏهن مڃيل صويائي ٻہليءَ ۾ پرائمري 
تمليہ ڏياري وڃي. اهڙيءَ ريت علائقائي ٻولين جي اهميت کي تسليم 
ڪپو ويو ۽ لساني گهڻ رنگائيءَ جي مجتا ٿي. تمليمي ماهرن کي جڏ ن 
چيو ويو تمليمہ جي ذريمي طور قومي ٻوليءَ ڏانهن تبديلي ئي اصل مقصد 
آهي ت اردو ٻوليءَ کي وڏي اهميٿ ۾ هي ملي. (23) انگريڙيءَ کي نليم 
ڪيو ويو ڇاڪاڻ جو علہ جي دنيا ۾ ان جي حيثيت مجيل آهي. پر اها 
صلاح ڏني وئي تہ انگريزيءَ کان اردوَ يا علائقاٿي ٻوليءَ ۾ تبديلي يڪدم 
ت ڪئي وڃي. 

اهڙي ريت سڀني صوين کي اهو اختيار ڏنو ويو هو ت پرائمري سطلح تي 
تمليہ جي ذريمي طور صويائي ٻوليءَ جي چونڊ ڪري سگهيا ٿي. پر ان كا 
پوء۽ علائقائي ٻوليءَ جي حيڅيت بابت ابهام رهجي ويو 1979ع ۾ سمورن 
انگريزي ميڊيم اسڪولن کي پهرئين درجي کان تمليمہ جي ذريعي کي 
انگريزيءَ مان اردوءَ ۾ تبديل ڪرڻ لاءِ چيو ويو اهو بہ چيو ويو ت جيڪڏڎهن 
صويائي حڪومتث چاهي تہ اها اردوءَ جي بدران صويائي ٻوليءَ جي اسخممال 
جو فيصلو ڪري سگهي ٿي. حڪومت پاڪستان, قومي ٻوليءَ طور اردوءَ 
کي ترڻي ڏيارط لاءِ مقحدرہه قومي زبان (11011 741 100810880 )٣1011009[‏ قائمر 
ڪرڻ جو ٻ فيصلو ڪيو. (24) 
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جيئن پاڪستان ۾ ٿيندو رهيو آهي اها پاليسي زبردسٿ مزاحمٹ 
سبب ڪاغڏي مرحلي کان اڳڻتي وڌي ن سگهي. جڎڏهن انهيءَ ميدان ۾ ٻيو 
تجربو ڪيو ويو ۾ 1992ع ۾ نواز شريف جي حڪومت تعليمي پاليسيءَ جو 
اعلان ڪيو ت تعمليہ جي ذريعي جي معاملي بابت ڪجه لچڇڪدار رويو 
رکيو وي.و پاليسيءَ ۾ چيو ويو تہ پرائمري سطح تي تعليہ جي ذريعي طور 
صوبائي ٻولين, تومي ٻوليءَ يا انگريزيءَ مان ڪا هڪ ٻولي هوندي (25) ان ۾ 
ان ڳالهھ جي تسليمي هئي تہ پاڪستان هڪ گهڻ_ٻوليائي سماج وارو 
ملڪ آهي. اهو صوبن تي ڇڏيو ويو ت اهي جيڪا ٻولي چاهين اها اختيار 
ڪري سگهن ٿا. جيئن تہ زور ان ڳالھ تي هو تہ ”اسلامي سماجي سائنس 
(جي علمن) کي اڳٿي آڻجي ت جيئن شاگرد اسلامي عالمي نقط نظر کي 
سمجهي سگهن“ ۽ مسلم ام جي فردن جي حيفيت ۾ پنهنجا ثقافتي ٻنڌڻ 
مض بوط ڪري سگه.. ان جو مقصد اهو ڪون هو ت ٻارن ۾ تنقيدي سوچ 
پيدا ڪجي جنهن سان آهي سوال اٿاري سگهن. (26) 

8ع ۾ نواز شريف جي ٻي حڪومت وري هڪ ٻي تمليمي پاليسي ان 
وقت اختتيار ڪئي. جڏهن اڃا پهرين پاليسيءَ جو سلسلو پورو ڪون ٿيو هو 
ان وٿت تائين حڪومت طرفان اسلامي رڂ وڌيڪ زوراتتو ٿي چڪو ه.و هن 
پاليسيءَ ۾ نج اسلامي ۾ سيڪپولر قسہ جي تعليہ ۾ وڇوٽيءَ کي گهٽائڻ 
جي ڳالھ هئي., جنهن جي نٿيجي ۾ آخرڪار ٻنهي نظامن جو پامقصد 
ميلاپ ٿي سگهي. (27) ان سان گڏو گڎ پاليسيءَ ۾ اهو ٻ چو ويو تہ مستقيل 
جي اقتصادي زندگيءَ کي مٿڀرو ڪرڻ ۽ پنهنجن ماڻهن کي ساٿنس, 
تجارٿ ۾ واپار ۾ آڻي, خاص طور سئي رٿابنديءَ وارن ڪارڅابن وغيره 
ڏانهن مائل ڪري سگهجي. (28) 

انهيءَ قسم جي شڃن ۾ ٻوليءَ کي نظرانداز ڪيو ويو ۾ جڏهن تعليہ 
بابت بحث مباحثا هلي رهيا هئا ت ان (ٻوليءَ) بابتٹ سوچيو ئي ڪون ويو 
5ع تاٿين تعليم ۾ لسائي پاليسي حڪومت طرفان واضح ۽ پڂٿو موقف 
ن هئڻ جي ڪري مڪمل طرح سان غير مربوط رهي. اهو ئي ٫تت‏ هو جڎهن 
9/11 (نائين اليون) جي ڪري آمريڪا ۾ برطانيا طرفان جنرل پرويز مشرف 
تي 'تمامہ وڏو دٻاءُ وڏو وبو ت پاڪستان جي تعليمي نظام ۾ سڌارا آيى ڇوجو 
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ائين سمجهيو ويو ت اهو نظامہ نوجوانن ۾ عسڪري ڏهنيت پيدا ڪري رهيو 

نٹيجي طور حڪومت, خاص ڪري وفاقي وزير تمليہ جنرل جاويد 
اشرف قاضي جيڪو آءِ ايس. آءِ جو رٽائرڊ ٿيل سربراه هو ائهي انگريزي 
جي پاڪستان ۾ سکيا ٿي تمام گهڻو زور ڏنو پر انهن جو مفروضو غلط هو تہ 
جيترو جلد ڪنهن ٻار کي انگريڙيءَ سان متمارف ڪرائبو اوتري هن جي 
تمليہ سئي ٿيندي ان حقيقت 'تي ڪو توج ه۔ نہ ڏنو ويو تہ جيڪڏهن اهڙا 
استاد غلط نموني انگريزي پڙهائيندا جن کي پاڻ ٻ اها ٻولي پوري نڻي اچي 
تہان سان ٻار جي سکڻ جي صلاحيت تي اهڙواگروا*ر پوندي جنهن جو ڪو 
ازالو ن ڪري سگهب.و. ان وقت جنرل پرويز مشرف جي حڪومت ان معاملي 
۾ ڏاڍي حساس هئي ت هو پاڪستان کي هڪ جديد رياست طور ظاهر 
ڪري ان مقصد لاءِ انگريڙي هڪ بهٽرين ذريمو هئي. انگريزيءَ جي 
استعمال جو ڪارنامو ڪري حڪومت پاڪستان اعتدال پسندي 
(106101:05) ۾ رون ڂيالي (01181109001) جي سَتَدڌ ونڻ ٿي چاهي. 

5ع ۾ قومي تمليمي پا ليس ءَ جي هڪ نظرثانيءَ واري ٽيم [8!1008آ٣)‏ 
(09111ۇٴ 00م1161 (م1501 0108ع1500 تشڪيل ڏئي وٿي ۾ چٽاڀيٽيءَ جي ذريعي 
مير ٽ تي هڪڪ رٽائرڊ ٻيورو ڪريٽ جاويد حسن عليءَ جي چونڊ ڪري ان 
کي تعليمي نظام تي نظر وجهي سُڌارن لاءِ ڪي رٿون ڏيڻ جو ڪمر ڪرڻ لاءِ 
ڪنسلٽنٽ مقرر ڪيو ويو حسن عليءَ تعليمہ جي ميدان ۾ ۾ وسيع عمل 
جي ذريعي مڂتلف هدنن جون ترجيحون طي ڪرڻ وارو ڪمر ڪيو ت 
جيئن هڪ ڇڪتاڻ کان پاڪ سماج ۽ معلومات تي آڌاريل مميشت بابت 
پڪ ٿئي., جيئن هر هڪ فرد کي پنهنجي اندروني صلاحي تن کي مڪمل 
طور استعمال ڪرڻ جي اجازت هجي. (29) گهڻين ڪوششن کان پوءِ جاري 
ڪيل اڇو چنٺو (1000 ء!۱01) جڀڪو هڪ ٿي ماڻهوءَ طرثفان صرف ڪن 
نوجوانن جي مدد سان ڪيل ڪوششن جو نٿيجو هو (جيڪي پڻ سندس 
ٽيم جا ميمپر ڪوذ هئا, انهيءَ ۾ پاڪستان ۾ تعليم ۾ ٻوليءَ واري پهلوءَ 
جو جامع ادراڪ ملي ٿو ان جو حوالو هٽي ڏيڻ ضروري آهي: 
تعليم ۾ ٻوڻي: جو جبر 
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"ملڪ ۾ (ٻولين ۽ ثقافتن جي) گهڻ رنگائيءَ (ا::8:«0) کي ڏسندي, 
ظاهر آهي ت انهي مونجهاري جو حل ٻار جي ماحول مطابق ضرور مختلف 
هوندو. شهري آباديءَ جي ڳتيل علائقن ۾ ٻار جو سماجي ماحول, ميڊيا ۽۾ 
گهر جي ٻوليءَ کانسواءِ هڪ کان وڌيڪ ٻولين سان واسطو پوي ٿو. ٻين 
هنڏن تي جتي سماجي ڍنگ گهڻو ڪري هڪ ڪرو هوندو آهي, خاص 
ڪري ٻولين جي حوالي سان. اتي اهڙي جوڙجڪ ۾ ٻار گهڻو ڪري بئيادي 
طرح رڳو مادري ٻوليءَ سان مائوس هوندو آهي. جڏهن ڪو ٻار اڻهيءَ ٻوليءَ 
۾ ڀڙ ٿئي ٿوت چئن يا پنجن سالن جي عمر ۾ هو اسڪول ۾ داخل ٿئي ٿي 
تڏهن هن مان اميد رکجي ٿي ت هو هڪ اهڙي ٻوليءَ ۾ِ سکيا وٺي جيڪا 
حقيقي ماحول ۾ صرف درسي ڪتابن ۾ وجود رکي ٿي. اهڙين جاين تي 
خود استاد ب درسي ڪتابن جي ٻوليءَ کان قطع نظر پنهنجن سمجهاڻين لاءِ 
گهڻو ڪري مادري ٻولي استعمال ڪندا آهن. ٻار جون سکڻ واريون 
صلاحيتون. نوان خيال سکڻ بدران هڪ نکين ٻوليءَ جي سکڻ تي زور ڏيڻ 
سان, رنڊجي پون ٿيون. (30) 
هن ٽيم سفارش ڪئي ت جٿي ب ممڪن هجي پهريان ٽي سال تمليم 
جو ڏريعو مادري ٻولي هئكڻ گهرجي. جٿي اردو مادري ٻولي ڪانهي ہ اتي اها 
پهرٿين درجي کان (هڪ مضمون طور) پڙهائڻ گهرجي. انگريڙي هڪ 
مضمون طور ٽئين درجي کان متمارف ڪرائجي, سو ب 2008ع کان پوءِ, 
تيستائين انگريزيءَ جي استادن جي وڏي انگ کي تربيت ڏئي 'تيار ڪرڻو 
پوند.و انگريزي سائنس ۽ حسابن جي مضمونن لاءِ ڇهين درجي کان تعليم 
جو ذريمو هوندي (31) 

اڃا اهاٽيہ انهيءَ موضوع تي ڪمر ڪري رهي هئي ت وفاتي حڪومت 
جي تعليہ واري وزير انگريڙيءَ جي حمايت ۾ ڪيترا بيان ڏئي ڇڏيا. جڏهن 
پبحث مياحثي لاءِ وائيٽ پيپر جاري ٿيو ت ان جي ٻوليءَ بابت سفارشن؛ 
جيڪي ڪائي عقلي هيون_ تعليمہ واري وزير کي پريشان ڪري ڇڎيو. 
جنهن اُن ٽيہ جي چيئرمئن کي هدايت ڪئي تن ”اها پڪ ڪئي وڃي ت 
اهو اهڙيون ڪي سفارشون نہ ڪري جيڪي سندن شروع ڪيل سڌارن جي 
خلاف هجن, جن جي توهان کي خبر آهي.“(32) 
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اصل ۾ اُهو جذبو ئي ڪوز هي جنهن سان پاليسيءَ جي نظرثانيءَ وارو 
عمل ٿي رهيو ه.. وائيٽ پيپر حڪومت جي پاليسيءَ جي نمائيندگي ن پئي 
ڪئي پر اها اهڙن موضوعاتي مضمونن جي بنياد تي هئي جن ۾ ”سمورن 
واسطيدار طبقن“ (:۱160[40! 51666) سان ان معاملي جي بنياد ۾ وسيعم 
جاگرائيائي بثيادن تي ڪيل صلاح مصلحت شامل هکي. ان کان پوءِ هڪ 
بي مثال طريقي سان اهو وائيٽ پيپر لاڳاپيل ماڻهن کان رايا وٺڻ لاءِ ورهايو 
ويو اهو سرڪاري پاليسي جوڙڂ جو هڪ نئون ۽ شفاف طريقو هي جنهن 
سان هڪ مثال قائہ ٿي سگهيو ٿي. ان ۾ واضح ڪيو ويو هو ت اهي رايا اچڻ 
کان پوءِ پاليسي دستاويز جو هڪ ڊرافٽ ٺاهي ان ۾ پاليسيءَ جا مقصد 
ڄاڻائي پيش ڪيو ويندي پوءِ حڪومت جي مرضي اها ان کي قبول ڪري يا 
رددڪري 

بدتسمٽيءَ سان وزير اهئڙي ڪنهن صورتحال کي منهن ڏيڻ نٿي چاهيو 
جتي هن کي ٻوليءَ جي معاملي تي ٽيہ طرفان پيش ڪيل رٿن کي رد ڪرڻو 
پوي هن چيئرمئن کي هڪ نوٽ لکيو ت ”اوهين ڪر جاري رکو پر اهڙن 
ڪن پهلوئن جي وڪالت ن ڪري.و جيڪي اڳ ۾ منظور ٿيل/لاڳو ٿيل 
سُڌارن جي ابتڙ هجن“ يہعئي انگريزي ٻولي اڳئي پهرئين درجي کان متعارف 
ٿي چڪي آهي. (33) 

انگريزيءَ کي ٽئين درجي کان پڙهائڻ واري شق کي نظر ثاني ٿيل وائيٽ 


اسٽمفا جمع ڪرائي ۾ نوڪري ڇڏي ڏني. (34) 

انهيءَ واتمي مان پڌرو ٿئي ٿو تہ پاڪستان پر انگريزيءَ واري لابي 
ڪيٽري طانتور آهي. تمليمہ جي وزير تہ اهڙي سفارش کي عام ڪرى ٿي 
ڪون چاهيى جنهن ۾ مادري ٻوليءَ جي حق کي برترار رکيو ويو هجي. اڳيان 
سال قومي تعليمي پاليسي مايوسي واري رهي., جو ان وت ملڪ پاڻ کي 
سياسي بحران مان ڪڍ ڻ ۾ مصروف هو. انهيءَ ئي وائيٽ پيپر ۾ ڪنهن 
پرڏيهي ڪئسلتنٽ کان ڪرايل نظرتانيءَ کان پوءِ ڪجه توان نڪتا 
وجهرايا ويا ۾ اهو ان وت 'نائين گهڻائي ڀيرا ڏسڻ ۾ ايندو رهيو تان جو ان 
کي 2009ع جي آڪٽوبر ۾ قومي تعليمي پاليسيءَ طور اخٿيار ڪيو ويو ان ۾ 


تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 
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چيل آهي ت 'نصاب ۾ پهرئين درجي کان انگريزي (هڪ مضمون طور) اردو 
۾ هڪ علائقائي ٻولي (۽) حسابن (ميٹميٽڪس) ۾ ڪنهن لاڳاپيل مضمون 
سان شامل رهندي' 

تمليہ جو ڏريمو پنجين درجي تائين صوبائي تمليہ کاڻي جي مرضيءَ تي 
ڇڎيو ويو پر اهو دستاويز پنهنجو پاڻ مراختلاف رکنداڙ هو جوان ۾رچيل هو ت 
انگريزي چوٿين درجي کان اڳٽي سائنس ۽ حساب پڙهائڂ جو ذريمو هوندي, 
جڏهن ت ان لساني پاليسيءَ تي عملدرآمد سائنس ۾ حسابن جي صورت ۾ 
پنجن سالن لاءِ(ت ان کان وڌيڪ) (2014ع تائين) مؤڅر رهندو (35) 

ڪولمڪن اهو ڄاڻائي ٿو تہ جيڪڏهن ڇهين درجي کان تمليم جو ذريمو 
انگريزي هوندي ۾ جيڪڏهن سائنس ۽ حساب چوٿين درجي کان انگريزيءَ 
۾ پڙهائبا تہ پوءِ ڪنهن واضح سمجهاڻي جي غير موجودگيءَ ۾ صوبا 
ڪهڙيء؛ ريت ميڊيم يا تعليم جي ذريعي جي چونڊ ڪندا۔:36) 

انهن روز روز جي روين جي تيديلين سان ظاهر ٿکي ٿو ت هڪ صاف ۾ 
واضح لساٽي پاليسي ڏيڻ جي ضرورت اڃا باتي آهي. تمليہ کاتي جا مختيار 
ڌڻي انهيءَ معاملي ۾ ڪو چٽو فيصلو وٺڻ جي ذميواريءَ کان لنوائي رهيا آهن. 
انهيءَ دوران عوامي دٻاءِ انگريزيءَ جي حمايت ۾ وڌي رهيو آهي. هاڻي ت هڪ 
عام ماڻهو ب انگريزي سکڻ ٿو چاهي ڇو ت هن کي انهيءَ مفروضي ۾ يقين آهي تہ 
اوچي طبقي جي ٻولي سکڻ ۾ ٿي هن جو بچاءُ آهي. هو اهو نٿو سمجهي ت اوچي 
طبقي کي جيڪي مراعتون مليل آهن ۽ ٻين کي اهي نہ ٿيون ملن, تہ ان جو 
سيپ ڪو انگريزي ميڊيم تعليمہ جي ڪري حاصل ٿيل اعليٰ ذهني ۾ 
دانشوريءَ واري ڪا تابليت ڪانهي. بلڪ اهو مماشي. سياسي ۽ سماجي 
پرتريءَ جي ڪري آهي مٿيون طبقو جن هميشہ پنهنجو اثر ۽ اقعدار مضبوط 
ڪرڻ جا ذريما تلاش ڪيا آهن, ائين هنن هڪڙو طريقو هي ب ڳولي لڌو آهي 
جنهن موجٻ انگريزيءَ جي سڀني اسڪولن ۾ همت افزائي ڪئي ٿي وڃي. پوءِ 
اتي پڙهندڙ شاهوڪار هجن, وچولي طبقي جا يا غريبن جا ٻار انگريڙي 
پڙهائيندڙ استادن جو انگريزي پڙهائڻ, يا سائنس انگريزيَ ۾ پڙهائڻ لاءِ 
ڪو ب مناسب بندوبست موجود ڪونهي. ان ڪري اسڪول هاڻي گهٽ 
تربيت يافتا انگريزيءَ جي استادن جي رحم ڪرم تي هوندا آهن جن کي 
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پاڻ ب ان ٻوليءَ جي پوري ڄاڻ ڪانهي, جيڪا هو پڙهائي رهيا آهن. 
انگريزي ٻوليءَ جي ڪئسلٽنٽن (صلاحڪارن) جا مزا ٿي ويا آهن. استادن 
کي ٻن يا ٽن هفعن جا انگريزي پڙهائڻ لاءِ ووڪشاپ ڪرايا وڃن ٿا ۽ آهي 
سمجهن ٿا تہ ائين ڪرڻ سان انگريزي ٻوليءَ جون مهارتون وڌي وينديون. 
ٻارن جا اڻ پڙهيل مائٽ سمجهن ٿا ۾ خوش آهن ت ٻار انگريڙيَ جي تعليم 
حاصل ڪري رهيا آهن., ائين هئن سان دوکو ٿي رهيو آهي. انهن جا ٻار 
جيڪڏهن ٿوري گهڻي انگريزي سکي ٿا وٺن ت اهي خوش ٿيو وڃن ت هو اها 
ٻولي ڄاڻن ٿا, جيڪا سندن مائٽ ڪڎهن سکي نہ سگهيا. پر ڪوب اها 
ڳالهھ نٿو سمجهي ت جيڪا انگريزي هو سکي رهيا آهن اها ايٽري تہ گهٽ 
مميار جي آهي جو اها کين ڪٿي ب ڪان پهچائيندي ن ئي هو سمجهن ٿا 
تہ هن ٻوليءَ کي مڙهڻ سان هو سندن ذهانت جي ترتيءَ کي روڪي رهيا آهن 
ڇو ت اها سماچي اڀياس, حسابن ۾ ساٿنس جهڙن ڪيترن مضموئن جي 
مناسب سکيا جي دراصل خلاف وڃي ٿي يمني اها ٿيڻ ٿي نٿي ڏئي. 

گهٽ آمدئيءَ وارن علائقن جي ڪيترن اسڪولن جي دورن جي دوران 
مون ڏٺو تہ اهي تمام گهٽ ئي ٿا وٺن ۽ شاگردن جي تعليہ جا ڪي اعليٰ 
قسم جا يا استادن جي ترتيءَ جا پروگرام ڪراٿڻ جي مالي سگھ نٿا رکن. 
اهڙن سڀني هنڌن تي هڪڙي يڪسان مبهم لسائي پاليسي موجود هئي. 
درسي ڪتاب انگريزيءَ ۾ آهي پر استاد ٻارن کي مواد ۾ خيال اردوءَ ۾ ٿا 
سمجهائين, جيڪي پوءِ حافظي جي بنياد تي انگريزيءَ جو مٿن ياد ڪري ٿا 
وٺن. اڄڪله۔ انگريزيءَ ۾ اهڙا بہ ڪتاب ڇپجن ٿا جن ۾ اردو ترجمو ب گڎ 
موجود آهي, جيڪو اهڙي طرح ترتيب سان رکيل آهي جو ساڳئي صفحي 
تي ٻئي يہئي انگريزي ۾ اردو لڳو لڳ ۾ موجود آهن. ڇا اڳ ۾ اهي مسئلا 
اهڙيءَ.طرح حل ٿي سگهيا آهن؟ جيڪي اڄ اسان جي تعليہ جي پاليسيءَ 
۾ ٻوليءَ جي حوالي سان سامهون آهن؟ مون کي ان ۾ شڪ آهي. 

هاڻي وتت اچي ويو آهي ت اسان جا تعليمي ماهر ٻوليءَ جي معاملي ۾ 
ڪا سنجيده ۽ عقلي سوچ اختيار ڪن ت جيئن سندن تعليمي پاليسي ڪو 
ت اثر ڏيکاري, جيڪڏهن طبقاتي رڪاوٽون هٽائٹيون آهن ت حڪومتٹ کي 
اڳتي اچڻو پوندو ۽ ان کي ٻوليءَ جي سکيا جي باري ۾ واضح موقف اختيار 
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ڪرڻو پوندي خاص طرح تعليہ جي ذريعي جي ڏس ۾. تعليمي پاليسيءَ جي 
نظرثانيءَ جي عمل انهن سمورين خامين جي نشاندهي ڪئي. جيڪي ٻوليءَ 
جي پاليسيءَ ۾ متضاد ڳالهين جي ڪري پيدا ٿيون آهن... تعليہ جي ميدان 
۾ طبقاتي ورهاست موجود آهي. جنهن جو سبپ هڪ عقلي لسائي پاليسي 
ٺاهڻ ۽ ان تي عمل ڪرڻ ۾ ناڪامي آهي. تنهن ڪري وائيٽ پيپر 
هڪ ”نئشنل لئنگئيج ڪميشن“ جوڙڻ جي تجويز ڏئي ت جيئن ٻولين جي 
حالت جي خبر پوي, مختلف ٻولين کي ترتي ڏيارڻ لاءِ طريقا طي ٿينڻ, 
ڪهڙي مادري ٻوليءَ ۾ سکيا ڏجي ۽ اردو ۽ انگريزيءَ ۾ قابليٿ حاصل ڪرڻ 
لاءِ ڪهڙو بهترين طريقو آهي؟اهو معلوم ٿي سگهي. (37) 

ڪولمئن پنهنجي 20۱2ع واري رپورٽ ۾ زوردار سفارش ڪئي ۽ 
پاڪستان پر تعليم جي ذريعي جي باري ۾ تحقيق ڪرڻ جي سفارشض ڪئي 
آهي. (38) 

جٍٽوڻيڪ گهٹا ماڻهو پاڙيسري ملڪ هندستان جا مثال ڏيڻ واري خيال 
جي مخالفت ڪندا آهن, پر مون کي ت اها بيوتوني لڳندي آهي ت اسين ان 
ملڪ ۾ انهن معاملن تي ٿيندڙ تحقيق جو اڀياس ن ڪريون, جيڪي ساڳيا 
اسان وٽ ب موجود آهن. هندستان ۾ ٿيل تحقيق ۾ خصوصا انهن سوالن تي 
کوجئا جيڪي سماجي ثقافتي سببن کان سڌو سنئون متاثر ٿيل هجن ۽ 
سماج تي وڏو اثر وجهن, اسان لاءِ ب اوترو ئي فائديمند آهي. ڇو جو اسين 
سندن حاصل ڪيل نتيجن کي ڇنڊي ڇاڻي ان مان اهڙي معلومات حاصل 
ڪري سگهون ٿا, جيڪا اسان جي حالتن سان ب ٺهڪي اچي ٿي. 

5ع ۾ هندستان جي تعليمي تحقيق ۽ تربيت واري قومي ڪائونسل 
٣1811(1(‏ 1 0 160508101۱ 12011681101 08 ]2011161 آ18110116 1068]07) هڪ اهڙو قومي 
نصاب جو خاڪو جوڙيى جيڪو پاڪستان جي قومي تمليمي پاليسيءَ 
جهڙو ئي آهي. مون خاص طور ٻولين واري باب کي جاچيو اهو مماملو 
هندستان جي تعليمدانن لاءِ اسان کان وڌيڪ للڪار وارو آهي. آءٌ اڻهي 
دستاويز مان ڪي خاص ٽڪرا پيش ڪندس, جڎهن ت منهنجا هندستاني 
دوست چوندا آهن ت تعليم ۾ ٻوليءَ وارو سندن مسئلو بنهہ اسان جهڙو ٿي 
آهي:ت تعليہ جي ذريعي جي استعمال جي چونڊ جو عمل ملڪ ۾ انگريزيءَ 
ڪڪ 90 








تعليم ۾ ٻولي: جو جبر 


جي مٿڀرائيءَ سبب بگئڙي چڪو آهي, ڇو ت انگريزيءَ کي سرڪاري حلقن 
پر 'تمامر اهمر حيثيڀت حاصل آهي. هندستان جي تقومي نصابي خڂخاڪي وارو 
دستاويز ٻوليءَ جي صلاحيت کي تسليمہ ڪري ٿو ٻار اسڪول شروع ڪرڻ 
کان ٻ اڳ حاصل ڪري وٺن ٿا. انهن ٻارن مان ڪي تہ اسڪول اچڻ وقت 
اڳئي ڳالهائڻ ۾ سمجهڻ جي حد تائين ٻن يا ٿن ٻولين کان واتف هوندا آهن. 
انهن ٻولين کي اهي نہ صرف بلڪل درست پر تز نموني استعمال ڪري 
سگهندا آهن, ان دستاويز ۾ ٻوليءَ ۾ سڃاڻپ کي گهرائيءَ سان ڳنڍيل ڄاڻايو 
ويو آهي ۾ خبردار ڪيو ويو آهي ت ٻار کي مادري ٻوليءَ کان محروم ڪرڻ يا 
مرڳو ان کي ختممر ڪري ڇڏڻ, ٻار جي خوداراديت يا خود آگاهيءَ جي 
احساس سان هٿ ڇرائد برابر آهي. ٻولي ٻار کي ماڻهن, خيالن ۾ سندس 
چوڌاري موجود دنيا سان ڳنڍي ڇڏي ٿي. پر هندستان ۾ ت تمام گهڻيون 
ٻوليون آهن ت پوءِ انهن مان ڪهڙيون ٻوليون اسڪول ۾ پڙهائجن؟ 
(نصاب جوا خاڪو يا ڍانچو اهو قبول ڪري ٿو تہ گهڻ_ٻوليائيءَ 
(14011198151:51) هئڻ جا پا فائدا آهن ۽ اهو ٽن ٻولين تي مشتمل فارمولو 
)711٤006 1-001809886 1011191118(‏ پڃخش ڪري ٿہ. ان مر جيڪي نڪتا پيش ڪيا ويا 
آهن. اهي هي آهن: ٴٍ 
* ٻوليءَ جي سکيا گهڻ-_ٻوليائي هئڻ گهرجي ۾ نہ صرف ٻارن کي 
جيڪي ٻوليون سيکارجن, انهن جو انگ اهم آهي پر اهڙيون 
حڪمت عمليون جوڙڻ ب ضروري آهن, جيڪي گهڻ ٻوليائي 
ڪلاس ۾ هڪ -ہرمايو ٿي استعمال ٿين. 
* ٻارن جي گهر جس ٻولي يا ٻوليون ئي اسڪولن ۾ تعليہ جو ذريعو 
» جيڪڏهن ڪنهن اسڪول ۾ مٿين سطح تي ٻار جي گهر جي 
ٻولن پا ٻولون پڑفاث جن بندازيسٹ٬ث‏ ځتڄيتر٬ن‏ پرائمري اننڪول 
جي ثعليہ سندس گهر جي ٻوليءَ يا ٻولين ذريعي ٿيڻ گهرجي. اهو 
لازمي آهي ت ٻار جي گهر جي ٻولي يا ٻولين جو احٿرام ڪيو وڃي. 
* ٻار بلڪل شروع کان گهڻ_ٻوليائي تمليمہ حاصل ڪندا. ٿن 
ٻولين وارو فارمولو پنهنجي پوري روح سان لاڳو ڪرڻ جي 
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ضرورت آهي. جنهن سان هڪ گهڻ ٻوليائي ملڪ ۾ رابطي لاءِ 

گهڻيون ٻوليون ڄاڻڻ جي صلاحيت وڌندي 

انگريزيءَ جي باري ۾ هندستائي قومي نصابي خاڪو ان ڳاله جي لاءِ 
زور ٿو ڀري تہ انگريزي ۽ ٻين مضمونن جي وچ ۾ توڙي انگريزي ۽ ٻين 
هئدہتاني ٻولين جي وچ ۾ موجود رڪاوٽون دور ڪيون وڃن. اها تجويز 
ڏني وٿي آهي ت ابتدائي مرحلن ۾ انگريزيءَ ب هڪ ٻوليءَ طور سکيا جي 
عمل ۾ استعمال ڪري ٻار ۾ دنيا جي باري ۾ ڄاڻ کي وڌائي سگهجي ٿى پوءِ 
وارن مرحلن ۾ انگريڙي ٻين مضمونن جي نسبت سان توڙي خود ٻوليءَ جي 
حيثيت ۾ درجي بدرجي پڙهائي وڃي. اهڙي ريت 'ٻولي بحيثيت هڪ 
مضمون ۽ 'ٻولي بحيٍڂثيتٿ تعليم جو ذريمو؛ جي وچ واري وڇوٽي ختمہ ٿي 
ويندي ان جو آخري مقصد اهو آهي ت هڪ اهڙو نظام هجي جيڪو 'ٻولي 
پڙهائڻ' ۾ 'ٻولي؛ جي هڪ ذريعيٰ طور' استمعمال ۾ اڪو فرق ذ اڪري 

هندستائي تحقيق جو هڪ ٻيو مثال ب بيان ڪرڻ جهڙو آهي, سو 
سائنس ۾ حساب پڙهائڻ واري ٻوليءَ بابت آهي. انهن مضمونن کي يڪسان 
هڪجهڙا مضمون چئبو آهي ڇو ت انهن جي ڄاڻ ۽ مهارت امڪاني طور ٬تي‏ 
ٻوليءَ تي مدار نٿي رکي,(تہ اها ڪهڙي هجي يا ڪهڙي ن هجي). پاڪستان 
جي 2009ع واري قومي تعليمي پاليسيءَ ۾ تجويز ڪيل آهي تہ سائنس ۽ 
حساب جا مضمون چوٿين درجي کان اڳتي انگريزيءَ ۾ پڙهايا وڃن. هڪڙو 
هندستائي سائنس جو ماهر تمليہ ونود راٿنا. جنهن پنهنجي يونيورسٽيءَ 
جي عهدي تان ان لاءِ اسخعيفيٰ ڏئي هئي تہ جيئن صفا هيٺين سطح تي ٻارن 
سان ڪمر ڪري سگهي. تنهن اتي عوامي سائنس تحريڪ »ء5610 ۽ ء001( 
00001 هلاٿئي ٻارن لاءِ معبادل اسڪولي نصاب تيار ڪرڻ جو ڪہر هٿ 
۾ کيو اهو ان ڏس ۾ ٻي راءِ رکي ٿو هو هندستان ۾ هوشنگ آباد 
پراجيڪٽ جو حصو هو جنهن ملڪ ۾ اسڪولي تعليم ۾ بهٽري آڻڻ لاءِ 
طور طريقا سمجهڻ لاءِ 1972ع کان 2002ع تائين ۱500 ڳوٺاڻن سرڪاري 
اسڪولن ۾ ڪيترائي تجربا ڪيا. سائنس جي سکيا لاءِ ڪيئي سوال 
اٿاريا ويا ت ڇا اهو ضروري آهي تہ (نصاب جم) مواد ٻار جي سماجي ۽ 
ثقافعي مقام کي سامهون رکي؟ ۽ جي انهيءَ سان ڪو فائدو ٿئي ت پوءِ 
=ت 92 ڪي 





تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 


رگ 


سندس سکيا جي عمل ۾ زراعت, صحت ۾ دوائن بابت مقامي ڄاڻ کي ب 
ڪيئن شامل ڪجي, ۾ سڀ کان وڌيڪ اهو ت ان لاءِ ٻار کي سائنس پڙهاكڻ 
لاءِ ڪهڙي ٻولي استعمال ڪرڻ گهرجي؟ رائتا لکي ٿو تہ ساٿنس جي سکيا 
جو اهو مطلب ڪونهي ت ڪي (سائنسي) حقيقتون گڏ ڪري پوء ٻار کي 
اهي رڳو ياد ڪرائجن, رائنا هڪ اهڙي عمل جي وڪالت ڪري ٿو جتي ٻار 
پڻ اصل ۾ سائنس جا تجربا ڪري ۾ اهڙن تجربن مان پاڻيهي سکي. هو ان 
کي ”اٿين سکندو جيئن ڪو سائتسدان سکندو آهي“ وارو طريقو ٿو سڌي 
اهو ٿي طريقو هوشنگ آباد ۾ استعمال ڪيو ويو جتي فطري ماحول مان 
زمين. نديءَ جانورن ۽ وڻن ٻوٽن کي تجربيگاه وانگر استعمال ڪري 
ثباتاتٹ ((10147]), حياتياث ((200[08), جاگر آائي, شمسي نظام (551011 )5018, 
زرعي ساٿنس وغيره جي عملي سکيا ڏني وٿي. 
ڇا ٻار معلومات حاصل ڪرڻ ۾ تنقيد ڪرڻ جي سکيا ۽ ان ڄاڻ جو 
استعمال صرف تڎهن ڪري سگهندا آهن, جڏهن کين اهي انگريزيءَ ۾ 
پڙهائجن؟ اهو سوال ب پڇِي سگهجي ٿو وئود راٿنا سمجهي ٿوتہ: 
”اها ڳالهھ ‏ چڱي طرح سان طئي ٿيل آهي ت ٻار جي سکيا 
اڪيلي سر ڪان ٿيندي آهي, هڪ ريسرچ سائنسدان وانگر انفرادي 
ڪاد هوندي آهي. بلڪ اها هڪ مضبوطيءَ سان جوڙيل بنياد تي 
اتحصار رکندي آهي. جيڪو سئدس ساٿڻين سان لهہ وچڙ استاد ۾ ين 
سهڪاري وڏڙن جي تماون سان وجود ۾رايندو آهي. ۽ اٽهيءَ مضبوط بنياد 
۾ ٻولي مرڪزي حيثيت رکي ٿي. جيئن ٻار پاڻ ۾ کيڏڻ مهل گهڻو 
ڳالهائيندا آهن, تيكن (سكيا جي عمل دوران) سڄو وقت پاڻ ۾ ڳالهائڻ 
جي ضرورت هوندي آهي.... ساڂخٿياتي طرز اندر ان ڳاله کي تسليم 
ڪيو ويو آهي تہ آدراڪي اوسر بابٹ پياجٽ (18861_ سئيزرلينڊ جو 
نفسياتي ماهر) جي خيالن کان وڌيڪ وائگ وٽسڪي ا٣:ه؛«‏ 8« _روس 
جو لساني نفسيات جو ماهر) جي سماجي ساختيات طرفان ٻار جي 
لساني ۽ ثقافتي مقام جي وڌيڪ اهميٿ بيان ڪئي وئي آهي, جنهن 
جي گهر ج اها آهي ت سائدس جي سکبا لاءِ ٻوليءَ جو ڪردار سدجيدگيءَ 





سان ورتو وڃي. هندستان جهڙي گهڻ_ٻوليائي ملڪ ۾ ران جي سڀ کان 

وڌيڪ اهميت آهي.“(40) 

مٿئين تاريخي بيان مان بنا شڪ اها پختي راءِ جڙي ٿي تہ پاڪستان ۾ 
تعليمي پاليسيءَ ۾ ٻوليءَ جي معاملي ۾ تعليہ جي ماهرن ڪيكن لاغرضيءَ 
واري روش اختيار ڪئي آهي. ٻوليءَ جي معاملي کي جنهن سنجيدگيءَ جي 
ضرورت آهي اها ان کي ڪڏهن ب ڪان ملي آهي ۽ محض عارضي رويو 
اتيار ڪيو ويو آهي, ان مان اختيار ڏڻين جي تعليہ ڏانهن لاغرضي ظاهر 
پاليسيءَ سان جڙندو آهي. 
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باب چوٿتون 

ٻوليءَ جو حصول 

پاڪستان ۾ ٻوليءَ جو سوال عام طرح سان سياست, ثقافت قومپرسعي, 
نسلي سجاڻپ ۾ اقتصادي سرگرميءَ جي حوالي سان اڀياس هيٺ ايندو 
آهي. اهي سڀئي زندگيءَ جا تمام اهم پهلو آهن ۽ انهن جو تمام گهڻو اثر ان 
ٻوليءَ تي پوندو آهي, جيڪا ماڻهو ڳالهائيندا, پڙهندا ۽ لکندا آهن.۔ تنهن 
هوندي ب تعليہ ۾ ٻوليءَ کي ثانوي سمجهيو ويندو آهي ۽ ان کي هڪ اهڙي 
وسيلي (۱ه0) طور سمجهيو ويندو آهي, جيڪو ڪوب سٺو استاد ٻين 
مضمونن وانگر پڙهائي سگهي. جيتري قدر منهنجي تجربي مون کي ڏيکاريو 
آهي ت اصل ۾ ڳاله ائين ڪانهي. 

گهڻائي سال اڳ هڪڙو مڪراني بلوچ ڇوڪرو بشير, جنهن جو پيءَ 
اسان وٽ چو ڪيدار هو مون وٽ انگريزي پڙهڻ ايندو هو هن پنهنجي 
سيڪنڊري اسڪول سرٽيفڪيٽ (مييٽرڪ) جي امٿتحان جي تياري پئي 
ڪئي ۽ هڪ سرڪاري اسڪول پر داخل هو بشير کي انگريزي پڙهائڻ 
منهنجي لاءِ مايوس ڪندڙ مشق هئي. هن کي ٻوليءَ جي صفا سطحي ڄاڻ 
هئي جيڪا هن کي هڪ استاد کان ملي هئي, ۽ اهو صاف ظاهر هو تہ: 
سندس استاد کي انگريزيءَ ۾ ٻنھ گهٽ قابليت هئي. جيتريقدر سندس 
ماٿٽن جو سوال هو ت اهي ٻنه اڻ پڙهيل هئا ۽ صرف بلوچي ۽ اردو ڳالهائي 
ٿي سگهيا. اهي ئي ٻوليون هيون جيڪي بشير کي پنهنجي سماجي دائري ۾ 
ڳالهائٹيون هيون. 

بشير کي انگريزي ٻوليءَ سان مائوس ڪرڻ جون اجايون ڪوششون ان 
وٿت ختم ٿي ويون, جڎهن هن اهو سڀِ ڪجه رٽڻ شروع ڪيق جيڪو آءٌ 
هن کي سيکاريندي هئس ۾ بٿا ڪجه سمجهڻ جي جيڪي پڙهندو هو ان 
کي ياد پيو ڪندو ه.و ان جو مٿن هن لاءِ تمام ڏکيو هو ۾ مون کي پڪ آهي 
ت هن جهڙن ٻين هزارين ٻارن لاءِ پڻ اٿين ٿي هو جن جي لاءِ انگريڙي هڪ 
ڏارين ٻولي هئي. مون کي حيرت ان وقت ٿي جڏهن هو ام تحان ۾ پاس ٿيو. 
ان ڪري ن ت ڪو هن ٻولي سکي ورتي هئي پر ڪراچيءَ جي بورڊ آف 
سيڪنڊري ايجوڪيشن جي انئوکي ۽ ناتص امتحاني نظام جي ڪري ائين 
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ٿي سگهي.و اهو ب ممڪن آهي ت بشير نقل ڪيو هجي. جيئن اسان جا 
اڪثر شاگرد ڪرڻ جا عادي آهن. 

ان کان پوءِ ڪي ٻيا اهڙا ٻار ‏ آهن, جيڪي برطانيا ۾ رهندڙ 
پاڪستاني مائٽن جا ڄاوا آهن ۾ صرف اردي پنجابي يا پشتو ڳالهائيندا 
آهن, ڇو جو سندن مائرن کي انگريڙي ڳالهائڻ نڻي اچي. اهي ٻار انگريزي 
ان وقت سکندا آهن, جڏهن هو پاڙي ۾ ٻين ٻارن سان لھ وچڙ ۾ ايندا آهن. 
اهو سندن اسڪول پر وڃڻ يا اسڪول جي استاد سان پهريون ڀيرو ملڻ کان 
اڳ ب ٿي سگهي ٿو انهن جي لاءِ ب انگريزي ڌارين ٻولي آهي. پر اهي ان ۾ 
چڱا هوندا آهن اهي انگريڙي سکڻ لاءِ استاد جا محتاج ڪون هوندا آهن, 
بلڪ اهي اها ماحول مان حاصل ڪندا آهن. 

جڏهن مون ان معاملي تي سوچيو ت, ٻوليءَ جي سکيا جو هڪ ٻيو رخ ب 
معلوم ٿييى جيڪو آهي صوتيات («060006168) يا اوازڙي اصول ۾ ڪيٽراٿي 
سوال منهنجي ذهن ۾ جاڳي پيا. ڪن ماڻهن جو لهجو (»»ءه) ايرو ڳرو ڇو 
هوندو آهي؟ اٿين = ڇو آهي ت ڪي آوا: ز جيڪي هڪ ٻوليءَ سان وابستا 
ماڻهو سولائيءَ سان شي ناچا ليا هوئدا آهن؟ 
آحخر ڇو ڪي ماڻهو ڪا ٻولي نننڍپڻ ۾ ڪنهن اصلوڪي/مقامي ماڻهو؛ کان 
سکي ساڳكي انهيءَ اچار سان ن ڳالهائي ويندا آهن, پر جيڪي ماڻهو اها ئي 
ٻولي هڪ ڌارين ٻوليءَ طور زندگيءَ ۾ ٿورو دير سان سکندا آهن ت اهي 
ڳالهائڻ مهل هڪڙو ڌاريون لهجو ڳالهائيندا آهن؟ تت : اهو معاملو 
صرف ڪنهن سئي استاد تائين هجي ها ت پوءِ منهنجو منهنجو انگريز دوست 
لفظ ”غيرٿ“ کي ”گيرت“ اڪ اي 
مان ادا ٿيندڙ آواز اق“ اڪثر ماڻهو تہ اچاري سگهندا آهن ۽ ان 
کي 'ڪ' وانگر اچاريندا آهن؟ ۽ آءٌ پاڻ ڇو ن ٿي ڪي سنڌي گهُڻا آواز 
اُچاري سگهان جيئن اصلوڪا سنڌي ڪندا آهن؟ 
ٻولي تج سائنس ڪانھي؟ 

اها ڳاله صاف آهي انسائي سماج ۾ رهندڙ هر شخص تدرتي طور 
ٻولي ڳالهائڻ سکي ٿو مك سوال آهي۔۔ ڪهڙي ٻولي؟ اهو ضروري آهي تہ 
ٻوليءَ جي حصول جو عمل سمجهيو وڃي, تہ جيئن اهڙا جيڪي ٻ طريقا 
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اسڪولن ۾ اخئيار ڪيا وڃن ت اهي تعليہ ۽ ٻوليءَ جي حصول ۾ ڌيان ۾ 
رکجن, جيئن اهي فطري عمل ۽ مددگار ٿي سگهن. ظاهر آهي ت ٻوليءَ جو 
هڪ جسماني پهلو ب آهي, جنهن کي پاڪستان جي پاليسي جوڙيندٽن ۾ 
تعليمدانئن مڪمل طور نظرائداز ڪيو آهي. اها ٻوليءَ جي حصول جي 
حياتياتي ساڂخت آهي. جيڪا هر ٻار ۾ ڄمڻ سان هوندي آهي. مشهور 
آمريڪي ماهرِ لسانيات نوم چومسڪي ان کي ٻوليءَ جي حصول جو آواز 
(417۔6-1ع126«1 460015160 12080986 ٿو سڌي, جنهن کي ڪيئي ڏاهاڪا اڳ 
ماريا مانٽيسوريءَ سڃاتو هو. هن ان کي پنهنجي ڪتاب ۾ 200986 
:190 سيو هی جنهن جو نالو آهي ۱4:04 ؛17«0:665ه 76 (چڇهندڙيا جذپب 
ڪندڙ دماغ) جنهن ۾ هوءَ نفسياڻي ۽ سماجياتي حوالي سان ان کي چٽيءَ 
طرح سمجهائي ٿي. (۱) هن مطابق اهو ميڪانڪي عمل ڪنهن ماڻهوءَ جي 
ڪا ٻولي ڳالهائڻ جي صلاحيت کي ڪنٽرول ڪري ٿو عقل جي تقاضا اها 
آهي ت ان جي اهميت کي سمجهيو وڃي ۽ لسائي پاليسيون جوڙڻ مهل ان کي 
غور هيٺ ضرور رکجي. اهڙي طريقي سان پنهنجي ٻولي مضمون طور پڙهڻ يا 
پنهنجي ٻوليءَ جي ذريمي پڙهڻ دوران ٻارن کي ٿيندڙ فائدي کي اڃا ب وڌائي 
سگهجي ٿو ان سان تعليمہ جي رٿابندي ڪندڙن طرفان پڙهائڻ جي چونڊيل 
طريقيڪار کي ب بهتر ڪري سگهجي ٿو 

انهيءَ طريقي سان مون ٻوليءَ جي سکيا يا ٻوليءَ جي حصول ۾ سڀني 
کان بهٽر طريقي جي ڳولا وارو سفر شروع ڪيى جنهن جي لاءِ ضروري هو تہ 
هر تسم جي لسانڀاٿ ۽ نيورالاجيءَ جي ماهرن جي ڪيل تحقيق جي ڳولا 
ڪجي. هن وقت تائين دماغ تي, جيڪو هڪ منفرد عضوو آهي, انساني 
بدن جي هڪ حصي طور سڀ کان گهٽ کوجنا ٿي آهي. ظاهر آهي ت اهڙو 
ڪو ب جراحي (وڍڊ ڪٽ وارو) طريقو ڪَونهي, جنهن کي استعمال ڪري 
هڪ زنده دماغ جي اڀہاس ۾ مدد وئبي, ڇو جو انسائي دماغ ٻين عضون جي 
ڀيٽ ى جانورن جي دماغ کان بنھ مختلا . آهي. پر تشڂيص جي نئين 
ٽيڪنالاجيءَ جي ايجاد اهو ممڪن بڻايو آهي ت انسان جي دماغ جي 
اندروٽي وٿين (0«5ه) بابت معلوم ڪري سگهجي. 


تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 





09 ڪصجت 





اها ڳالھ هاڻي بنا شڪ جي تتسليِ ڪئي وئي آهي ت دماغ جي اوسر 
رڳو هن عضوي جي جيئياتي جزن سان نہ پر ماحول ۾ ٿيل تجرپن سان پڻ 
ٿئي ٿي, جن مان اهو گذري ٿو اها ڳاله ب هاڻي طي ٿي چڪي آهي ت ڄمڻ 
کان فورا پوءِ دماغ جي طبعي ساخت ۾ ان وقت تبديل ٿكي ٿي. جڎڏهن اهو 
حاصل ٿيل معلومات تي عمل ڪري ٿو هڪ ننڍڙي کير پياڪ ٻار جي دماغ 
جي اوسر تي جيڪي تجربا اثر وجهن ٿا , اڻهن ۾ ٻين ڳالهين سان گڎ آوان 
ڳالهائڻ, سندس چوڌاري ماڻهن جي سماجي ثقافتي له وچڙ ۽ رابطو شامل 
آهن ۽ اها ڳالهھ اهم آهي. اهڙا گهڻا ماهر جيڪي ان نٿيجي تي پهتا انهن 
رڳو مفروضي واري تحقيق جي بنياد تي اين ڪبو ۽ ٻارن تي سچ پچ پتا 
ڪم ڪرڻ جي اهي ننيجا ڏنا. مانٽيسوريءَ کي سندس طب جي ڄاڻ سيب 
نائدو ٿيو هو اٿليءَ جي پهرين ذزيشن (ڊاڪٽر) هئي ۾ هن کي بنه نندڙن 
ٻارن سان ڪم ڪرڻ ۽ سندن مشاهدو ڪرڻ جو موقعو مليو 

ٻوليءَ جي حصول بابت هاڻي ڪيترائي نظريا اچي ويا آهن. انهن مان 
سڀ کان اهمر جيڪي تسليہ ڪيا ويا آهن سي آهن: روين تي آڌارٿ 
(1961610:150), فطري يا ڄائي ڄم کان (1980)01655), ادراڪي/نهہ وارو 
(08111*60)) ۾ هڪٻکي سان له وچڙ وارو (1!6:501:005) نظريو_ جن کي 
ترتيبوار بي ايف اسڪٽر 5110968 'ا .ڈا, نوم چومسڪي, جين پياجيٽ 
(0861 1 168) ۾ يروم برنر (1111061 16:01۱0) ثول ڪيو آهي. روبن تي 7 
(130(8«101150) ثقط نظر وارن جو چوڻ آهي ت هڪ ٻار پنهنجي مائٽن يا 
سنڀاليندڙن جي ڳالهائڻ جو نقل ڪندو آهي. هن کي جيئن ت سندس 
طرفان ڳالهايل لفظ جي ڪري ڪجه ملي ٿو ان ڪري هر وڌيڪ ڳالهائڻ 
لاءِ همٿائجي ٿو. فطري صلاحيٿ (008؛#«۱۱) واري نظريي جا پوئلڳ ان راءِ 
جي وڪالت ڪن ٿا تہ انسائن پر ٻولي حاصل ڪرڻ جي ڄائي ڄہ کان 
نطري صلاحيت موجود هوندي آهي ۽ اهو عمل حياتياتي طور طي ٿيل آهي. 
چومسڪي هڪ اهڙي يڪسان يا آثاڻي گرامر جي ڳالھ ڪري ٿوي جيڪو 
ٻار کي ڪاب ٻولي حاصل ڪرڻ ۽ ان جي نحوي بناوت کي جهٽڻ جي تابل 
بنائي ٿو تنهن هوندي ب پنهنجي صفا هاڻوڪي ڪتاب ۾ هن لکيو آهي ‏ 
سندس نظريي کي سمجهڻ ۾ غلطي ڪئي وئي آهي. (2) پياجيٽ جي 
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ادراڪي یا سمجه واري نقط نظر موجب ڪنهن ٻار طرفان ٻِولي حاصل 
ڪرڻ جو عمل ٻار جي ڏهئي (ادراڪي) اوسر جو هڪ حصو آهي. ٻار سڀ 
کان پهرين ڪنهن ڂيال يا تصور )-00٣«(‏ کي سمجهڻ سکي ٿو ان کان پوءِ 
هو انهيءَ جو اظهار ڪزڻ لاءِ ٻولي سکي ٿو. له وچڙ يا رابطي جي نظريي وارا 
ان ڳالھ کي وڌيڪ اهميت ڏين ٿا ت ٻار پنهنجي چوڌاري ماڻهن جي گفتگو 
مان ٻوليءَ کي جذب ڪري وٺي ٿو. جيئن تہ ٻوليءَ جو مقصد هڪٻئي سان 
رابطو آهي ان ڪري ان کي انهي ابلاغي حوالي سان سکيو وڃي ٿو 
ڪيترن ئي نقادن انهن نظرين جو ڇيد ڪيو آهي ۽ انهن جون خاميون 
ٻڌايون آهن. انهن مان ڪو ب نظريو اهو نٿو ٻڌائي ۽ مناسب نموني نڻو 
سمجهائي ت آخر ٻار ٻوليءَ جون مهارتون ڪيئن ٿو جهٽي؟ ان مان ٻوليءَ جي 
حصول جي صلاحيت جي موجودگيءَ ڏانهن ڌيان وڃي ٿو جنهن جي ڳاله 
فطري صلاحيت واري نظريي جا پوئلگ ڪندا آهن, پر انساني لھ وچڙ 
کانسواءِ اها صلاحيتٹ ڪڏهن بہ فعال ڪان ٿيندي ساڳيءَ طرح مشاهدو 
ٻڌائي ٿو ت ذهن ۽ ٻولي هميشہ گڏ ڪو هوندا آهن. له وچڙ وارو نظريو ب 
ٻوليءَ جي حصول بابت سمجهائڻ لاءِ اڻٻورو آهي. ڇو جو ٻار ٻولي سکڻ جي 
لاءِ ساڳين مرحلن مان گذرن ٿا, جيتوڻيڪ ڪجھ ٻين ثقافحتن ۾ اهو انداز 
ڪجه مخختلف اهي ۽۾ سندن له وچڙڙ جو انداز پڻ جدا جدا هوندو آهي. ان 
ڪري اهو چوڻ صحيح ٿيندو ت ٻِوليءَ کي حاصل ڪرڻ جو عمل هڪ 
پيچيده عمل آهي ۽ اهو مختلف عوامل جي گڏ ٿيڻ سان ٿيندو آهي. 
تشڂيصي طب ۽ ٽيڪنالاجيءَ جي ايجادن, هاڻي اهو ممڪن بڻائي ڇڎيو 
آهي ت هوان جي چڪاس ڪري انهن نظرين کي صحيح ثابت ڪن. 
واشئگننن ڊي سي جي گلاڊيٽ (09117«00) يوئيورسٽيءَ ۾ ادراڪي نيورو 
ساٿنسدان لارا اين پٽپٽو (0 0۱11 0:9-400ه1) دماغ جي ۽ ٻوليءَ جي حصول 
بابت هڪ بلڪل نئين تحقيق ڪئي آهي. هڪ ٻولي ڳالهائيندڙ ۽ 
ٻوليون ڳالهائيندڙ ٻن ٻارن جي مٿن ۾ ڄاريءَ جهڙا حساسيت جاچيندڙاوزار 
(:0ء«ء») لڳائي هنن جي دماغن جي ان وقت جي سرگرميءَ کي ڏٺ جڏهن هو 
ڏنل متن ڪمپيوٽر تي پڙهي رهيا هئا. اهڙيءَ ريت پٽيٽو ٻار ۾ ٻوليءَ کي 
:حاصل ڪرڻ واري عمل بابت ڄاڻڻ ۾ ڪاميابي حاصل ڪئي. (3) 
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ماهرن طرفان ٻار جي ٻوليءَ جي حصول بابت معلومات گڏ ڪرڻ لاءِ 
هڪ ٻيو طريقو اهو رهيو آهي تہ گونگن یا ڳالهائي نہ سگهندڙ ٻارن جو 
مطالعو ڪيو وڃي ۽ اهو طي ڪيو وڃي ت اهي ڪهڙا عتصر آهن, جن جي 
غير موجودگيءَ ٻارن ۾ ٻوليءَ جي رواجي اوسر کي روڪي ڇڏيو آهي. انهيءَ 
ڳالھ جو امڪان آهي ت ٻوليءَ کان ننڍي هوندي محروميءَ سبٻ دماغ جي 
انهن حصن جي ٻوليءَ سان واسطو رکندڙ اوسر تي اثر پوندو هجي. جنهن 
جي ڪري انهن جي ٻوليءَ واري سرگرميءَ تي ب ناڪاري اٿر پئجي وڃي. 
انهيءَ ڳالهھ جي نشائدهي لنڊن جي هڪ اسپتال ۾ ٻارن جي نفسيات تي 
تحقيق ڪندڙ هڪ ماهر ڪئي آهي. 

هاڻي اهو وسيع پيمائي تي تسليہ ڪيو ويو آهي ت فطرت ۾ پالنا ٻنهي 
جو ٻار جي ٻوليءَ واري اوسر ۾ ڪردار هوندو آهي. ڪراچيءَ جي هڪ ٻوڙن 
۽ نابيتن جي اداري ايڊاريو اسڪول اينڊ ڪاليج 0 آ1 5061100 ]16 188) 
(6ع20116 ۾ ڪر ڪنداڙ هڪ آوازي ماهر (0:0108:5«ة9) جيڪو ٻارن جي 
ڪئن ۾ ٻڌڻ جا آلا لڳائيندو هي هڪ ڀِيري ان ڳالهھ جي تصديق ڪئي ت 
ٻارن لاءِ ننڍڙي عمر ۾ ٻڌڻ جي (صلاحيت) چڪاس ڪرڻ جي اهميت آهي, 
جيڪڏهن تمام جلد ان ٻڌڻ واري مسئلي کي ڄاڻي. ان جي علاج لاءِ 
ڪوشش ن ڪئي وڃي, ت ٻار ڳالهائڻ جا عضوا (06:45) اهہه٣)‏ بلڪل 
صحيح هئڻ باوجود ڳالهائڻ ن سکي سکندو 
ماريا مانٽيسورِيءَ جو رھنماڻي ڪندڙ ڪمر 

هن وقت جيڪي نظريا سمجهايا پيا وڃن, انهن جو هڪ گڏڎيل اظهار 
اگ ۾ ٿي ماريا مائٽيسوري (1962ع_1872ع) پنهنچي تصنيف ۾ ڪري 
چڪي هئي. هي پهرين عورت هئي, جنهن ٻار جي ڳالهائڻ واري 
ميڪانڪي عمل (۱4801871) کي جاچي.و پاڻ هڪ ڊاڪٽر ۽ تمليمي ماهر 
هئي جنهن اهڙن ٻارن تي تمامہ گهڻا تجربا ڪيا, جن کي 'ڎهتي ممذور' چيو 
ويندو هو ۾ آهي 7ع ۾ قاتم ڪيل سندس اداري ڪاسادي يمبيثي )) 
(180099181 آ96آ ۾ رهيا, جيڪو لوريئزو (0:070]) روم جو غريب علائقو هو اها 
ڏاڍي ڏکوٿيندڙ ڳالهھ آهي ت الائجي ڇو اهڙا لساني ماهر جيڪي گهڻو گهڻو 
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پوءِ آيا ۽ اهڙا نظريا ڏنائون, جيڪي ماريا مانٽيسوري ڪئين ڏهاڪا اڳ 
ڏئي چڪي هئي ۽ هن اهي نظريا اهڙي ٻوليءَ ۾ ڏنا هئا, جيڪا اهڙي منجهيل ب 
ڪان هئي. پوءِ ٻپ هن کي ان کيٽر ۾ ڪا متا ڪان ڏئي وئي. اٿين ٿو لڳي تہ 
مردن جي دنيا ۾ هڪ عورت هئڻ جي ڪري هو نقصان ۾ رهي. 

هن جي تحقيق هن کي ان نٿيجي تي وٺي آئي ت هر انسان وٽ هڪ 
ٻوليءَ جي اوزارن جو نظام آهي, جيڪو تنتن جي خلين تي دماغ جي مٿئين 
تهہ(«م01تع) جي مرڪزن تي مشعمل آهي. ٻوليءَ جو حصول ٻن مشيئي عملن 
تي منحصر هوندو آهي. هڪڙو ڳالهائڻ ۽ ٻڌڻ سان ڳنڍيل هوندو آهي ٻيو 
خود ڳالهائڻ جي عمل (ه10:6) اهء6) سان. هوءَ وڌيڪ لکي ٿي 7 ”اهي ٻ 
مرڪز جدا جدا اسرندا آهن. هڪڙو جسمائي پاسي ۾ ٻيو نفسياتي پاسي. 

ٻڌڻ جا عضوا ڄڻ ت ذهني زندگيءَ جي بيهڪ سان ڳنڍيل هوندا آهن, 
جٿي ٻار جي ٻولي ان جي غير شموري ذهن جي گهرائيءَ ۾ اسرندي آهي. (5) 
مانٽيسوريءَ جي چوڻ موجب نئين ڄاول ٻار وٽ نہ ٻڌڻ ۽ نہ ڳالهائڻ (جي 
صلاحيٽ) هوندي آهي. سندس ٻولي وارا اوزار 'معصوم' هوندا آهن جن تي 
ڪي بہ آواز ۾ ڪنهن خاص ٻوليءَ سان واسطو رکندڙ وراڻتي اثر پيل ڪونہ 
هوندا آهن. پر ان ميڪانيڪي عمل ۽ ٻوليءَ جهٽڻ ۽ ان صلاحيٿ کي 
مڪمل ترتي ڏيارڻ جي طاتت هوندي آهي. 

مائٽيسوري پهريون فرد هئي, جنهن لکيو ت هڪ ماءِ شموري طور 
پنهنجي ٻار کي ٻولي ڪان سکاريندي آهي. اهو عمل پاڻمرادو ڏهن جي غير 
شموري سطح تي ٻار جڏب ڪري وٺندو آهي. اهڙو فطري ميڪانڪي 
سرشتو هر انسان ۾ هوندو آهي ۾ اهو مانٽيسوريءَ جي بقول غير شموري 
حالٿ (0059656:ع006005) جي بته۾ اونداهي كڎ ۾ اڻهيءَ عمل کي شروع ڪندو 
آهي. اها غير شعوري ۽ خاموش سرگرمي جيڪا ڳالهائڻ لاءِ تيار ڪري ٿي, 
ان جي ڄاڻ اسان کي ڪان هوندي آهي, ان کان پوءِ وارو شموري عمل ڏسڻ ۽ 
اچي ٿو هوءَ لکي ٿي: 

”آءٌ ان کي اوسر ٿي چوان, سکيا ن ٿي چوان, ڇو ت ماءُ ٻار کي ٻولي 

سيکاريندي ڪانهي. اها فطري طور اسري ٿي, ڪنهن پاڻ مرادي تخليق 

وانگر. ان کانسواءِ اها اوسر ساڳين مقرر اصولن جي پوئواري ڪندي آهي 
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جيڪي سڀئي ٻارن ۾ هڪ جهڙا هوندا آهن. ٻار جي زندگيءَ جا مختلف 
مرحلا جنهن سطح تي پهچندا آهن, اهي سڀئي ۾ هڪ جهڙا نظر ايندا ۾ 
دئيا جي سڀڇئي ٻارن ۾ ساڳيا هوندا آهن, پوءِ چاهي سندن ٻولي سادي هجي يا 
پيچيده... سمورا ٻار هڪ اهڙي دور مان گذرندا آهن, جڏهن آهي صرف پد 
اچاريندا آهن, ان کان پوءِ هو مڪمل لفظ ۽ پوء۽ آخرڪار اهي گرامر ۽ 
نحويات جي سمورن اصولن جي مڪمل پوٿواريءَ سان ڳالهائيندا آهن.(6) 
انهيءَ سموري عمل ۾ هن جي خيال ۾ وقت جي وڏي اهميت آهي. هوءَ ان 
کي 'حساس درر' ٿي سڏي (اهو اصطلاح ڊچ حياتيات جي ماهر هيوگو ڊي 
وريز (64!؟ 96 11060 کان اڌارو ورتل آهي. ٻيا ان کي ”ڏکيو دور“ چون ٿا) 
انهيءَ لقاءَ کي ڪراچيءَ ۾ مانٽيسوري جي تربيت ڏيندڙ فريده اڪبر 
مختصر ۾ جامع انداز ۾ سمجهايو آهي. 
”اهو عام طرح سمجهيو ويئدو آهي تہ ٻارن جي اوسر وڏن جي هٿ ۾ 
هوندي آهي. ۽ ٻار ائين ٿي ٿيندا آهن جيئن وڏا کين ٺاهيندا آهن. اهو ب 
سمجهيو ويندو آهي ت ٻارن کي سکيا ڏيڻ وڏن جو ڪمر آهي, ۽ سندن 
غلطين کي درست ڪرڻ ۽ کين سکڻ لاءِ ترغيب ڏيڻ بہ انهن جو ڪمر 
آهي.. جيڪڏهن اسين ڪجه وقت ڪڍي ڪنهن ٻار جون حرڪتون 
ويهي ڏسنداسين ت معلوم ٿيندو تہ هن جون ڪي دلچسپيون تمام ازخود 
(پاڻمراديون) هونديون آهن. اهي تمام شديد ۾ وڏن کان مخخلف هونديون 
آهن, جيڪي ڪو ماڻهو صرف ٻاهران نٿو ڪري سگهي. ان مان صاف 
ظاهر ٿئي ٿو تہ ٻارن ۾ ڪن خاص سرگرمين ۽ تجربن جي تلاش ڪرڻ 
جي هڪڙي اندروني ضرورت هوندي آهي.(7) 
ماريا مانٽيسوريءَ اهڙين سرگرمين جي اهميت سڃاتي ۾ پنهنجي 
مشاهدي جي مدد سان يقين ٿيس ت ٻار ۾ پنهنجو پاڻ کي ٺاهڻ -(1هِ) 
6015۱101101 جي زوردار خواهش موجود هوندي آهي. ٻار پنهنجي ماحول 
کي سمجهڻ سان از خود اهو مقصد حاصل ڪرڻ جي ڪوشش ڪندو َ 
آهي, مانٽيسوريءَ دليل ڏنو ت اهو سمجهڻ غلط آهي ت ٻار جيئن آهي 
اٿين ان جا وڏا کين ٺاهين ٿا. هن جو چوڻ آهي ت ٻار پاڻمرادي پنهنجو 
پاڻ کي پختو ڪرڻ جي ڪوشش ڪندو آهي. اها گهرج حساس دورن 
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جي هڪ سلسلي مان پيدا ٿيندي آهي جيڪا نئين ڄاول ٻار ج يي 
اوسر کي ڪو رخ ڏيندي آهي. تنهن ڪري اهو واضح آهي ت اهو پنهنجو 
پاڻ کي ٺاهڻ وارو ڂودڪار عمل ڪنهن ٻار تي مڙهي تڪ 
ذهني اوسر ۾ مختلف دورن, حساس دورن کي موٽ ڏيندو آهي. *.. دور 
سڀ کان پهرين تجرباتي طور ڳڀ جي اڀياس («16:70108) مان سڃاتا وي 
جنهن ۾ اهو معلوم ٿيو تہ اوسر جي انهن دورن ِى جيڪي ڳڀ جي تڪڙي 
واڌ سان گڏ گڏڎ هڪا, هڪڙو جزو يا عضوو ڪن مخصوص اٿثرن ڏانهن 
حساس هى حيرت جي ڳاله اها هئي ت اهي اثر انهيءَ عضوي تي اوسر جي 
ٻين مرحلن دوران بلڪل ت پوئدا هکا, ساڳي ڳاله ڄمڻ کان پوءِ واري اوسر 
سان ب لاڳو ٿئي 
مائٽيسوريءَ لکيو تہ: 
ٻار پنهنجو دماغ درجي پ درجي جوڙي ٿو ايستائين جو انهيءَ ۾ 

يادگيري سمجهڻ جي قوت ۽ سوچڻ جي صلاحيت پيدا ٿيو وڃي. (8) 

هاڻي اها ڳالهھ اهميت رکي ٿي ت هر هڪ حساس دور جي دوران پهرين 
هڪ اندروئي تخليق ٿئي ٿي ۾ هڪڙي ذهني صلاحيت جڙي ٿي. اهو 
زندگيءَ َ جي بنھ شروعات ۾ ٿئي ٿو ۾ هڪ خاص عرصي ۾ اهڙي چڱي 
اندروئي تڂليق ٿي وڃڻ کان پو ۽ ٻار اهڙو رويو ظاهر ڪندو آهي, جنهن مان 
خبر پوندي آهي ت اهو 'نعل' قائہ ٿي ويو آهي. اهو مرحلو تنٹي سرشٿي جي 
اوسر سان گڏوگڏ ٿئي ٿو دماغي (اه:نہ«) اوسر بہ انهن ٿي دورن ۾ ٿئي ٿي, جن 
جي سکيا جي عمل ۾ وڏي معنيٰ آهي. 

هڪ ٿج پياڪ ٻار ۾ ٻوليءَ وارو حساس دور تمام جلدي شروع ٿيندو 
آهي ۾ جنهن سان ٻار آواز ۽ ٻوليءَ سان له وچڙ ۾ اچڻ جو روپ وٺي ٿو 
جيڪي آواز هن تائين پنهنجي اوسي پاسي مان پهچن ٿا. هاڻي اهو 
سمجهيو وڃي ٿو تہ جڏهن ٻار ماءُ جي پيٽ ۾ هوندو آهي تہ سندس دماغي 
اوسر 101۱1 ]06010 [0600108109) ٿي وچڻ کان پوءِ هو ماحول جي آواز رن ڏانهن 
حساس هوندو آهي. اهو طي ڪرڻ مشڪل آهي ت ٻوليءَ ؤارو حساس دور 
ڪهڙو ۾ ڪيترو ٿيندو آهي , پر اهڙا ٻار جن کي اسڪول وڃڻ کان اڳ 
واري عمر ۾ ڪن جي وچيئن حصي ۾ بيماري ٿي هجي ت انهن جي ڳالهائڻ 
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۾ نقص (هڪڙڙاڻ) ٿيندو آهي, جيڪو دائمي هوندو آهي, ڇاڪاڻ جو هن 
جو اهو حساس دورهوندو آهي جنهن ۾ گهربل (آواز) شيءِ ن ملي, جنهن جي 
ان دور ۾ ضرورت هئي. ان جي برعڪس اهو تجربو (ٻوليءَ جي معاملي ۾ 
ٻڌڻ جو) جيڪڏهن ٻار کي اسڪول واري عمر کان اڳ ۾ مهيا ڪيو وڃي ت 
پوءِ ٻار فطري طوران کي جذپ ڪري وٺندو آهي. 

مانٽيسوريءَ جي تحقيق دلچسڀ ب آهي ۽ توجهھ طلب ٻپ سندس تعليم 
۽ ٻارن ۾ دلچسپيءَ سبب هن کي اها مهارت حاصل ٿي ت هو اهڙن ٻارن جو 
اڀياس ڪري, جن کي عام طور 'ڪمڙور ذهن' وارا چيو ويندو آهي. انهن 
سان ڪجه وقت گڏارڻ کان پوءِ مانٽيسوري ان نٿيجي تي پهٽي ت انهن کي 
تدريس جو مختلف انداز گهربل هو ان ڪري هن کين پڙهائڻ لاءِ نوان طريقا 
اسخعمال ڪيا ۾ گڏوگڏ سندس سنڀچال هيٺ جيڪي ٻار هڪا انهن جي واڌ 
ويجه ۽ اوسر جو ب اڀياس ڪندي رهي. انهن ٻارن جيڪا اڳڀرائي ڏيکاري 
اها مثالي هئي ۽ انهن مان ڪيترن ٻارن امتحان ۽ ثارمل ۾ هوشيار ٻارن کان 
ٻ بهٽر گريڊ حاصل ڪيا. 

ٻوليءَ جي سکيا جو عمل اڳواٽ طي ٿيل هڪ اصول تي هلندو آهي. 
پهريون مرحلو آواز ٻڌڻ آهي, جنهن کي مائٽيسوري اها ٹازڪ چرپر چوي ٿي 
جنهن کي ڇيڙڻ سان جواب ڏيڻ وارو عمل پيدا ٿکي ٿو ۾ نڻيجي ۾ دماغ 
جيڪي آراز گڏ ڪيا هوندا, انهن جو هڪ بنيادي ته تڂليق ٿي وڃي ٿو 
جنهن سان ٻار پنهنجي دماغ ۾ موجود آوازن جي ذخيري مان لفظ ٺاهي پيش 
ڪري سگهي. 

نوم چومسڪي ٻوليءَ جي حاصل ڪرڻ واري عمل تي گهڻو لکيو آهي 
پر سندس لکڻيون, مانٽيسوريءَ جي سکيا واري طريقي جي تيار ٿيڻ ۽ ٻِوليءَ 
جي حصمل بابت ٻڌائڻ کان گهٽ ۾ گهٽ ا3 صدي پوءِ ظاهر ٿيون. 
چوسسڪي پنهنجو يڪسان یا ساڳئي گرامر وارو نظريو پيش ڪيى جنهن 
کي پوءِ وري ٻيهر سمجهايائين ۽ هاڻي سندس گهڻو فوڪس ٻوليءَ جي 
حصول واري عمل تي آهي. مانٽيسوريءَ جيڪا ڳالھ هڪ صدي اڳ ڪئي 
هئي. هي ب گهڻي ڀاڱي اها ئي ساڳي ڳاله ٿو ڪري پر هن ميدان ۾ ڪيل 
سندس بئيادي ڪمر جو ڪو حوالو نٿو ڏٿي. هن جو اهو نكون ڪتاب جيڪو 
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ڊيوڊ بپارسمئن (0:117:ة188 198«14) جو تفصيلي انترويو آهي. ان ۾ چومسڪي 
هڪ نئين ڄاول ٻار کي ڪيٿرن ٿي محرڪن کي منهن ڏيڻو پوي ٿو 
جنهن لاءِ وليہ جيمس جي اها ڳالھ گهڻي مشهور آهي ت اهو هڪ وڏو 
ٿهلجندڙ ۽ ون ڀون ڪندڙ مونجهارو آهي., جنهن مان ٻار فورا ٻوليءَ سان 
تملق رکندڙ مملومات کڻي وٺي ٿو حقيقت ۾ هاڻي ت اسان کي اها ب خبر 
پئجي وئي آهي ت اهو عمل ٻچيدانيءَ ۾ ب ٿيندو رهندو آهي. نئون ڄاول 
ٻار پنهنجي ماءُ جي ٻوليءَ جون خاصيثون ٻين ڪن ٻولين کان جدا ڪري 
سگهي ٿو ان کان پوءِ هڪ لاڳيتي عمل سان هو وڌيڪ پيچيدي ڄاڻ 
حاصل ڪري ٿو جنهن مان گهڻي سندس دماغ جي فوري عمل جي موٽ 
سبب هوندي آهي. سکيا ڏيڻ سان گهڻو ذرق نٿو پوي ننڍڙو ٻار صرف 
ماحول مان ان کي کڻي رهيو هوندو آهي. (9) 
چومسڪي جينياتڻي (*ء:!ء0»0) سائنس جي نئين ڄاڻ اچڻ سيپ, 
جيڪا ويهين صديءَ جي پڇاڙيءَ ۽ اڀري آهي. اهو سمجهي ٿو ت ٻار طرثان 
ماحول ۾ ائومائي آوازن کي جهٽڻ جي صلاحيٿ جيئياتي سببن ڪري 
هوندي آهي. دراصل هاڻي اها ڳالھ چڱي طرح معلوم ٿي چڪي آهي تہ 
بِچيدانيءَ ۾ موجود ڪچو ٻار ماءِ جي گفتگوءَ مان آواز جهٽي سگهي ٿو. ان 
جي چڪاس لاءِ نئين ٽيڪڻيڪ کي آندو ويو آهي. ٻوليءَ جي تجربيگاهن 
(1200:9101165 1]78386) پر اهو ثابت ٿي چڪو آهي ت نوان ڄاول ٻار۔- صرف 
ٻن ڏينهن جا ٻار پنهنجي ماءِ جي ٻوليءَ کي ٻي ڪنهن ٻوليءَ کان ڌار 
سڃاڻي سگهن ٿا. ٻار جي اوسر ۾ ٻوليءَ جا سمورا اهم مرحلا ماءُ جي پيٽ ۾ 
شروع ٿين ٿا. (10) 
اڍائي سالن جي عمر ۾ ٻوليءَ جي هڪ نئين تنظيم ۽ ترتيب شروع ٿئي 
ٿي ڇو جو ان عمر تائين ٻار کي اٽڪل 200 لفظن جي ڄاڻ هوئدي آهي. ٻار 
نوان نوان لفظ ۾ مڪمل جملا ٺاهڻ سکي ڇهن سالن جي عمر تائين صحيح 
ٻولي ڳالهائڻ لڳي ٿو جنهن لاءِ هو اوسي پاسي جي ماحول مان ٻوليءَ جا 
سمورا اصول جهٽي وئي ٿو (1۱1) هي اهو مرحلو آهي جتي ٻار اڳئي ٻولي 
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ڳالهائي رهيو هوندو آهي ۽ نحوي بناوٽ (جملن جي جوڙجڪ) مان واتف 
هوندو آهي, ان کان پوءِ اهو لفظي خزانو وڌائڻ شروع ڪري ٿو ۾ ٻوليءَ جي 
اوسر جي ٿهلاءَ واري مرحلي تي پهچي وڃي ٿو جنهن جي ڪري هو پنهنجي 
ضرورتن ۾ خواهشن جو اظهار ڪري سگهي ٿو ۽ ٻين سان مئاسب تموني 
زبائي ڳالهائي ٻولهائي ب سگهي ٿو. اسڪول جي عمر کان اڳ ٻار کي ڪاڻي 
مواد حاصل ٿي وڃي ٿو اهو عمل ڄمڻ سان شروع ٿئي ٿو پر سٽاءَ واري ٻوليءَ 
جي صورت ۾ نظر نڻو اچي. هاڻي اهو پنهنجو پاڻ کي غير رسمي طرح سان 
نحويات (گرامر), صوتيات (آوازن جي ننظيم), معنويات (معنائون, خيال ۾ 
اظهار جي تملق, مٿن جي مقصد) سان مائوس ٿيڻ جي عمل ۾ هجي ٿو (12) 
ٻار جي اوسر واري ميدان ۾ ماريا مانٽيسوريءَ طرفان هڪ وڏي هلچل 
پيدا ٿيڻ کان پوءِ, ٻين نفسيات جي ماهرن ب ان موضوع بابت اڀياس ڪرڻ 
شروع ڪي.و خاص ڪري ٻوليءَ جي حوالي سان, جين پياجچٽ (1980ع۔_ 
6ع) ! (13) جيڪو سئيزرلينڊ جو رهاڪو ۽ نفسياتث جو ماهر آهي. 
جنهن مانٽيسوريءَ جي نگرانيءَ ۾ ڪم ڪرڻ سان چڱو لاڀ پرايو هو ۽ ٻارن 
جي نفسيات ۾ تحقيق ڪرڻ سبب نالو ۾ مشهوري ماڻي هئي. هن ۽ سندس 
هڪ ساٿيءَ جڻيوا جي هھڪ اداري 1٤005500‏ 11510010 40 01:65" 04 ۱431500 ۾ 
ڪمر ڪيو هي جٿتي ٻن ٻارن کي اسڪول ۾ جانچ هيٺ رکياٿون ۾ سندن 
ڳالهائڻ کي نوٽ بڪ ۾ لکي محفوظ ڪيو ڇو جو 1920ع واري ڏهاڪي ۾ 
جنهن وقت ا«و تجربو ڪيو ويو اههڙا ٽيپ رڪارڊر ڪوڌ هئا, جيڪي هڪ 
جاءِ کان ٻيءَ جاءِ تي کڻي وڃجن پوءِ گڏ ڪيل انهن انگن اکرن جو ٻارن جي 
ٻوليءَ ۽ سمجھ جي اوسر جي اڀياس ڪري ۾ تجزيو ڪيو وي.و پياجيٽ جي 
ريسرچ مان واضح طور اهو نتيجو نڪري ٿو ت ٻار جي دماغ جي اوسر ٻڻ 
ميدانن ۾ چڱيءَ طرح ٿئي ٿي. پهريون جنهن ۾ ٻار جو ذهن جڙي ٿو سو آهي 
سندس اندروئي احساسن ۽ خواهشن واروو ٻيو ميدان ان پهرئين جي مٿان 
اتنحصار رکندي, معروضيت (ٻاهريان اثر وغيره), ڳالهائڻ ۽ منطقي خيال 
جي اوسر وارو آهي. پياجيٽ اهو ٻپ معلوم ڪيو ت ڪنهن خاص عمر تائين 
ٻار پنهنجي ذات جي محور جي اندر سوچي ٿو سندس گفتگو گهڻو ڪري 
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پنهنجي پاڻ بابت ئي هوندي آهي ۽ جيئن جيئن ميل ميلاپ وڌي ٿو تہ 
ٻولين, سوچ ۽ ڏهني سرگرميءَ جي وچ ۾ تعلق جڙي وڃي ٿو پياجٽ موجب 
اهو سلسلو سٿن سالن جي عمر تائين ٿيندو رهي ٿو 

هڪ ٻکئي نفسيات دان ليو وائگوٽسڪي (1934ع_1896ع) جي ٻوليءَ ۽ 
سماچجي ثقافتي نفسيات بابت ڏنل نظرين جي اسان لاءِ بپ اهميت آهي ڇو جو 
اهي ٻار جي ٻولي ۽ چوڌاري ماحول سان سندس تعلق تي روشتي وجهن ٿا. 
هن روسي ماهر واٿگوٽسڪيء ٻوليءَ کي ٻار جي سمجه يا !دراڪ جي اوسر 
تي مرڪوز رکيو هو هن جو خيال هو ت ٻولي صرف رابطي جو اوزار ڪونهي: 
هو ٻوليءَ ۾ خيال کي انساني شمور سان ڳنڍي ٿو. خيال کان ڳالهائڻ تائين 
هڪڙو پيچيدو عمل ٿئي ٿو ڇو جو ان جو مطلب اندر جي ڳاله کي ٻاهرين 
ٻوليءَ ۾ تبديل ڪرڻ آهي. هن جي بقول ٻار جي اندر ٻولي هن جي خيالن 
جي مواد ۾ نموني سان چٽيءَ طرح اڻيل هوندي آهي. ٻولي ٻارن کي پنهنجي 
انفرادي تجربن,. خيالن ۽ مسكلن جي حل بابت اظهار ونڊڻ ۾ مدد ڪري ٿي. 
ٻوليءَ کي خيال سان مدغم يا جذب ڪرڻ جو عمل ٻار جي ڏهئي اوسر ۾ مدد 

وائگوٽسڪي ٻوليءَ کي ٻ ڪم ڪرڻ جو ذريمو سمجهي ٿوي هڪڙو 
تفسياتي ۽ ٻيو ثقافتي. پهرئين مماملي ۽ اها خيالن کي ترتيب ڏيڻ, 
رٿايندي ڪرڻ ۽ نظرثائي ڪرڻ واري پيچيده عمل ۾ استعمال ٿئي ٿي. 
ٻئي طرف هڪ ثقافتي ذريمي طور اها ساڳين ثقافتي طور طريقن ۽ قدرن 
واري(ڪميونٽي) جاتيءَ جي فردن سان له وچڙ جي عمل کي سولو بنائي 
ٿي. انهيءَ جو هڪ پاسي ماڻهوءَ جي خيالن تي اثر پوي ٿو ڇو جو هو ٻين 
سان تعلق ۾ اچڻ سان انهن جي خيالن کان ب متاثر ٿئي ٿو ۽ ٻئي پاسي 
هو پاڻ ۾ پنهنجو اٿر پنهنجن ساٿين تي وجهي ٿو ۾ سندس خيال بہ انهن 
کي منناثر ڪن ٿا. (14) 

ڇا پاڪستان ۾ ڪو ماڻهو اهو تصور ڪري سگهي ٿو تہ ”ڪو ٻار 
ڪنهن غير مانوس پرڏيهي ٻوليءَ ۾ سوچي یا رٿابندي ڪري؟ ڇا ڪو اهڙو 
ٻار پنهنجي مادري ٻوليءَ ۾ اظهار جي اوسر کان محروم رهجي وڃڻ باوجود 
ٻين سان ثقافتي سطح 'ئي لھ وچچڙ ڪري سگهندو؟“ 
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هئن ماهرن طرفان پيش ڪيل نظرين ۾ سڀ کان اهم ڳاله اها آهي تہ 
اهي ٻوليءَ کي ٻار جي ماحول سان جوڙين ٿا. ايتريقدر جو ميسوچوسيٽس 
انسٽيتيوتٽ آف ٽيڪنالاجي (141]71) جو لسانيات جو پروفيسر نوم 
چو سسڪي, جيڪو چوي ٿو ت ٻار ۾ ”ٻوليءَ جي حصول جو هڪ آدرشي 
هر“ هوندو آهي, جيڪو سندس ٻوليءَ واري تدرتي عضوي ۽ موجود آهي. 
چو مسڪي انهيءَ ڳالھ سان محفق آهي ت اهو عضوو ابتدائي تجربن ۾ ٻار 
جي ماحول سان رابطي ۾ هوندو آهي. 

لارا اين پٽيخو جا نتيجا ان ڪري اهم آهن. جو هن ٻوليءَ جي 
حصول واري اوسر کي ڌور۔- وار يا وقت موجب ڳولي لڌي جنهن جي لاءِ 
(11185 )060056009 1697-193-604 006116081 کان ڪم ورتو ويى جنهن 
سان هن ٻار ۾ ٻوليءَ جون ٹئثي پاڙون (ه!ه«0: اه:0ه٣)‏ ڳولڻ جي ڪوشش 
ڪئي. سندس چوڻ چوڻ مطابق اهو عمل دماغ سان عضون ذريعي ہ ڳكنڍيل آهي 
مبخصوص وقتن تي اڳ ڪيل ترٽيت دوج مر ري اي -3 
آهي ت 'اهو نفسياتي طرح حقيقي آهي, رڳو ڪا لساني مشق ڪانهي'. ان 
جو مطلب اهو ٿيو ت ان کي ٻاهريان سٻپ ٹبديل ڪري ٿا سگهن. هن جي 
تحقيق ڏيکاري ٿي ت 'ٻوليءَ جي حصول وارو ممجزو؛ ٻار جي ٽن سالن جي 
عمر تائين ڪامياب ٿي وڃي ٿو 

پٽيتو جو چوڻ آهي ت لسانيات جي سفر جا نشان (ميل جا پٹر 
۱1]005 0811151105]-!) صوتيات, صرفياٿ, گرامر, معنويات, گفتگو ۾ لساني 
عمل دخل هڪڙوتمام سخت ٽائيمہ ٽيبل رکن ٿا. ”ڇهن مهيئن جي عمر ۾ ٻار 
ٻاتائڻ شروع ڪندو آهي. 2 مهيئن پر پهريون لفظ چوندو آهي. 8! مهيُن ۾ 
پهريان (ٻٽا) لفظ ظاهر ٿيندا آهن, 24 مهينن ۾ پهريان صرفي اهجڃاڻ ڏسيا 
آهن. 30 مهينن جو ٿيڻ تائين ٻار بنيادي طور جملن جي جوڙجڪ مڪمل 
ڪري وٺندو آهي. جنهن کان پوءِان ۾ سڌارا پيا ايندا آهن. (15) 
ماحول مان آيل معلومات 

0 
هي اردگرد جي ماحول مان ن حاصل ڪري ٿو ان جو زور ان ڳاله ٹي 





هوت ننڍڙي ٻار سان مائٽ جيڪا ٻولي ڳالهائين ان جو تجزيو ڪجي, جنهن 
پر گرامر جي پيچيدگيءَ کي سادو سولو ڪري ان کي رابطي جي ذريعي طور 
استعمال ڪندا آهن. اهڙي طرح ٻار سان ڪيل اهو لفظي رابطو کيس ٻولي 
سکڻ ۾ مددگار ٿئي ٿي. ساڳئي طرح ماريا مائٽيسوريءَ طرفان ڪئين 
ڏهاڪا اڳ ڀر بيان ڪيل 'ٻار کي مدد ڪندڙ ماحول؛ واري نڪتي کي 
آخرڪار ٻار جي اوسر ر اهميت وارو تسليہ ڪيو وي.و جيڪا ٻولي ٻار 
پنهنجي ماحول ۾ ٻڌندو آهي اها صرف کيس متاثر نئڻي ڪري پر اصل ۾ 
ٻولي سکڻ واري عمل کي ب ڪو رڂ ڏئي ٿي. 

اهو چوڻ درست آهي ت ٻوليءَ جو حصول ٻار لاءِ هڪ ڪارنامي مثل 
آهي. زندگيءَ جي پهرين ڪجه مهينن ۾ اهو پنهنجي ويجهن مٽن ماٿنن 
تي. پنهنجي کائڻ ۾ پيكڻ جي شين تي ڌيان رکي. ٻاتا ٻول ٻولڻ جي ڪوشش 
ڪندو آهي. اهو پنهنجي چوٿين سالگره تي آکاڻيون ٻڌائي سگهي ٿق سوال 
پڇي سگهي ٿو ۾ ضد ڪري پنهنجا مطالبا مڃائڻ جي ڪوشش ڪري 
سگهي ٿو پال فليچر (:6)ء1٣‏ ا«ه) جيڪا لسانياتي علمن جي پروفيسر 
آهي. ان جو چوڻ آهي ت ”اهو مڃي سگهجي ٿو ت ٻار کي انهيءَ مهارت ۾ وڏن 
سان برابري ڪرڻ لاءِ اڃا گهڻو ڪج سكٹو لکڻو ۽ پڙهڻو هوندو آهي پر 
انهن چئن سالن ۾ ڳالهائڻ واري ٻوليءَ پر ترقي ڊرامائي ٿئي ٿي. “ 
انسانن سان رهڻ جي تجربي کان محروم ٻار 

ماهرن پنهنجن لساتي نظرين کي ثابت ڪرڻ لاءِ اهڙن ٻارن کي مثال 
بنائڻ جي ڪوشش ڪئي, جن کي رواجي انسائي تجربن کان پري رکيو ويو 
فطري ماحول ۾ رهندڙ ٻار جيڪي جهنگ ۾ انساني ماحول کان ڀري رهيا, 
انهن مر هڪ ڇوڪري ازابيلا نالي هئي. جنهن کي ان جي ڏاڏي سندس 
گونگي ۽ ذهتي ممذور ماءِ سان پند ڪري ڇڏيو هي هڪ ڇِوڪرو وڪٽر 
اويران (4«0«09) جي ٻيلن مان ۱۱ سالن جي عمر ۾ لڌو هي مدناپور 
(14:40500:6) جون امالا ۾ ڪمالا پڻ 8 سالن جي عمر ۾ جنگل مان هٿ آيون 
هيون_انهن سڀني کي ڳالهائڻ نٿي آيو ۽ بمد ۾ رواجي انساني ماحول ۾ رهڻ 
باوجود صحيح طرح ڳالهائڻ سکي ن سگهيا. جيٽوڻيڪ هنن ڪجه لفظ 
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سکيا ۾ ٿورو گهڻو پڙهڻ ٻ سکيائون, پر سندن ڳالهائڻ عام رواجي نہ ٿي 
سگهي.و انهن مان ڪن ڪجه سڌارو ڏيکاريو پر تمام سڂت تٹربيت جي 
باوجود هو چالو ٻوليءَ واري تابليٿ ب ماڻي ثہ سگهيا. (17) 

هڪڙي ۱3 سالن جي ڇوڪري جينيءَ جو ڏاڍو غير مممولي ڪيس هي 
جيڪا 1970ع پر لڌي هئي. اها جسمائي طرح گهٽ کاڌي جي ڪري 
ڪمزور هئي ۾ صرف ويهارو کن لفظ ڄاڻندي ھئي. هن کي گاريال ۽ ڊپريشن 
جي شڪار سندس پيءَ هڪ ڪمري ۾ بند ڪري ڇڏيو هو. جيئيءَ جي 
مثال مان ثابت ٿيو تہ ٻار جيڪڏهن پنهنجي شروعاتي زندگيءَ جي ٻوليءَ 
واري حساس دور ۾ ٻولي سكڻ کان محروم رهي ٿو تہ پوءِ هو صحيح طرح 
سان ٻوليءَ سکڻ جي تابل ئي نڻو رهي. (18) 

ايرڪ ليئبرگ = (00006)8ع.! 106) (1975ع_(192ع) ڃڀڪو هڪ 
لسانيات ۾ اعصابي سرشتي جو ماهر (ا»ات:«ا٣)‏ هي ان مطابق 'ٻولي سكڻ 
جي صلاحيت اندروني ۽ فطري آهي ۽ اهڙن ٻين ائدروئي نظامن وانگر, ٻولي 
ب وقٿ جي حدن جي پابند هوندي آهي. جيڪڏهن ڪوٻار بالغ ٿيڻ تائين 
ڪا ٻولي نٿو سکي ت پوءِ اهو ٻوليءَ تي ڪڏهن ب عبور حاصل ڪري نہ 
سگهندو.“(19) 

ممڪن آهي ت اهو اصول هميشه صحيح ن ب هجي پر اهو عمومي طرح 
ٿيندڙ عمل ائين ئي آهي ۾ جيئي ڪڏهن ب ٻوليءَ تي عبور حاصل ڪري ن 
سگهي 
انساني دماغ 

جيتوڻيڪ دماغ جسم جو اهو عضوو آهي. جنهن تي گهٽ ۾ گهٽ 
کوجنا ٿي آهي, تنهن هوندي بہ ٻوليءَ جي حصول جي سلسلي ۾ وڏي 
سائنسي معلوماٽ موجود آهي, جيڪا تعليمي ماهرن ۾ پاليسي جوڙيندڙن 
جي رهنمائي ڪري سگهي ٿي. هڪ برطانوي لسائيات جي ماهر پيٽر ايڇ. 
ميٿيوز (96*5 )1490 .11 +606) (ڄم 1934ع) جي چوڻ مطابق نيورالاجسٽن 
(اعصابي سرشتي جا ڊاڪٽر) دماغ ۾ ڳالهائڻ جا سرچشما سڃاتا آهن 
جيڪي ٻوليءَ لهجي ۽ انداز تي اثر وجهن ٿا. انهن سرچشمن مان ٻن کي 
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رسندڙ ڪو بي ڌڪ وغيره ماڻهوءَ جي ڳالهائڻ جي انداز ۾ فرق آڻي سگهي ٿو 
ميٿيوز (نارويجين) ناروي جي رهندڙ هڪ عورت جي باري ۾ لکيو آهي., 
جنهن کي اوسلو ۾ 194۱ع ۾ هڪ هوائي حملي ۾ دماغي ڌهڪ لڳو هو شروع 
۾ هوءَ بي هوش ۾ فالج ۾ ورتل هئي. پر پوءِ آهستي آهستي هوش ۾ آٿي پر 
ڳالهائي يا هلي ئٿي سگهي. پوءِ وري ڪجه وقت کان پوءِ ٺيڪ ٿي هلڻ لڳي 
۽ آخر ڳالهائڻ لڳي. اسپتال جي رپورٽ ۾ لکڃائون ت: 
”هن جي ڳالهائڻ ۾ تبديلي محسوس ڪئي وئي, خاص ڪري ٻوليءَ 

جي جهيلار ۾ اصل نموٽو بدليل هو هن کي جڎڏهن گهڱن لفظن کي هڪ 

جملي ۾ ڳنڍڻو ٿي پيو تہ سندس لهجو قدرتي نارويجين لهجي جهڙو 

ڪڏهن ڪون ٿيو نتيجي طور جملي جي آخر ۾ جتي ماڻهوءَ جو لهجو 

گهٽ ٿي ويندو آهي اتي هن جو آواز بلند ٿي ويندو هو.“(20) 

اعصابي سرشتي جي ٻن ساٿنسدائن, پال بروڪا (1166 آ1اه1880()1ع_ 
4ع) ۽ ڪارل ورنڪي (7«1ه۱ |:9ع) (1905ع_1848ع) انسائي دماغَ ۾ 
سچ پچ ت ٻوليءَ جا سرچشما سڃاڻي ورتا. اهي ڳالهائڻ وارن سرچشمن کان 
جدا هڪا ۽ ٻوليءَ تي ضابطو رکندڙ هڪا, جيڪي ان کي عمل ۾ آڻي سمجهڻ 
لاتن بڻائين ٿا. تشخيصي (0108006510) ٽيڪئالاجيءَ ۾ لاجواب ترقيءَ سان 
611٤!‏ (1111988 1425019100 1188090116), 5080 ”67 10179087991 0ع20011090016]1#)) ڪر 
الٽرا سائونڊ ذريمعي سائنسداڻن لاءِ ممڪن ٿيو تہ اهي انساني دماغ جي 
طبعي ساخت جي ڃاچ ڪري ان جي ڪمن جو اڀياس ڪري سگهن. 
پاڪستان جي اسڪولي تعليم ۾ لساني نظرين جي ڳجھي معڻيٰ 


ائين ٿو لڳي تہ اسان جون تمليمي پاليسيون جوڙيندڙن ۽ ٻوليءَ جي 
اوسر جو اڀڀياس ڪندڙن کي سائنسي نظريا ڇُهي ب ن سگهيا آهن, 
ايتريقدر جو عملي مشاهدن کي ب نظرانداز ڪيو ويو آهي. مون پڙهندڙن 
کي ماهرن جي مشاهدن ڏانهن ڇڪي کڃن ڪجه سوچڻ لاءِ مواد ڏنو آهي. 
مون گهڻو ڪري نيورو سائنس ۾ ٿيل نکين دريافت ۽ دماغ طرفان ٻوليءَ جي 
حصول جي سلسلي ۾ حاصل ٿيل نتيجن جي پاري ۾ لکيل ڪتابن مان 
گهڻو ڪجه پڙهيو ۾ پرايو آهي ۽ ننڍڙن ٻارن جو اسڪول جي ماحول ۾ 
پڻ مشاهدو ڪيو آهي. 
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جيڪي ادارا پاڻ کي مائٽيسوري اسڪول سڏائين ٿا ۽ پاڪستان جي 
وڏن شهرن ۾ کُنجين وانگر نڪري آيا آهن, انهن کي تہ ماريا مانٽيسوريءَ 
جي فلاسائيءَ جي خبر ب ڪانهي, ۽ جيڪڏهن اٿن ب ت اهي ان کي سچائيءَ 
سان لاڳو ب نا ڪن. ڪن کي ت اها ب خبر ڪانهي ت اها ڪپر هئي. ڪي 
وري تجارتي مقصدن سان وڌيڪ ۾ ماريا مانٽيسوريءَ جي سکيا واري 
طريقي سان گهٽ, هٿ نٺوڪيا مائٽيسوري اسڪول يا تربيت گاهھہ جا 
مرڪز ڪمر ڪن پيا. ايٽريقدرجو ڪيترائي اعليٰ تعليہ يائتہ ماڻهو ب 
مائٽيسوري ۾ ڪئڊرگارٽن )11000)89٣!0(‏ کي هڪ ڪري سمچڀندا آهن. 

بهرحال اها ڳالهھ هاڻي وسيع پيمائي تي ٿبول ڪئي وئي آهي. جيڪا 
ماريا مانٽيسوري هڪ صدي اڳ ۾ لکي هئي ت هڪ ٻار کي لکڻ پڙهڻ جي 
سکيا انهيءَ ٻوليءَ ۾ ضرور ڏيڻ گهرجي., جيڪا سندس ”جذب ڪندڙ 
دماغ“ پنهنجي ماحول مان حاصل ڪئي آهي. اها ئي ٻولي سندس خيال جي 
عملي سلسلي پر دماغ جي اوسر کي ضابطي ۾ رکي ٿي. هن نٿ اڀ 
پاڪستان جو مشهور تمليمي ماهر طارق رحمان واحد ماڻهو آهي, جنهن کي 
مون ڏٺو آهي ت هو ننڍڙي ٻار کي سندس مادري ٻوليءَ ۾ پڙهائڻ جي وڪالت 
ڪري ٿو ات جيئن ان 'ئي ٻي اهڙي ٻوليءَ جو بار ن پئجي وڃي. جنهن کان هو 
ٻتهھ مائوس ن هجي. 

ٻاهرين ملڪن ۾ ب ڪيٽرائي اهڙا تعليمي ماهر آهن جيڪي ننڍڙي 
ٻار کي پڙهائڻ لاءِ مادري ٻوليءَ جي استعمال 'تي زور ڏين ٿا, انيثا رام پال 
جيڪا هئدستان جي دهلي يونيورسٽيءَ جي ايجوڪيشن فيڪلٽيءَ جي 
پروفيسر ۽ ڊين آهي. لکي ٿي ت: 

”انگريزيءَ جا درسي ڪتاب سکيا جي عمل ۾ نقصانڪار ٿي : 

سگهن ٿا, ۾ جيئن اسان کي خبر آهي تہ ان سان (ٻارن م) خاموش رهظڻ 

جو لاڙو پئجي سگهي ٿو خاص ڪري انهن ۾ جيڪي ان ٻوليءَ ۾ ڪلچر 

۾ هريل يا ان کان واقف ث هجن. جيڪڏهن ٻار کي پنهنجي ٻوليءَ جي 

پڙهائيءَ ۾ ڀڙ ڪيو وڃي (جيڪو بدقسمتيءَ سان اسان جي اسڪولن ۾ 

نڻو ٿکي ڇو تہ خود مادري ٻوليءَ جي سکيا جو طريقو ٻ غلط آهي) ت پوءِ 

اهو ٿئين يا چوتين ڪلاس ۾ انگريزي ٻي زبان طور سکڻ شروع ڪري 

سگهي ٿو (جنهن جي لاءِ هونءَ تہ ڏاڍا مناسب پڙهڻ ۾ پڙهائڻ جا طريقا 
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موجود آهن پر اسان جي اسڪولن پر استعمال نٿا ڪيا وڃن). ان 

کائسواءِ ٻار کي عمر جي لحاظ کان تيار ڪيل هڪ تمام سئي, پڙهڻ 

لائق مواد جي گهڻي ضرورت پوندي آهي., تنهن کان پوءِ ڪلاس ۾ 

ابتدائي طور پڙهڻ لاءِ, تصويرن وارن آکاڻين جي ڪتابن واري لائبرري 

پڻ هئڻ گهرجي. اهڙي ماحول ۾ ٻار بهتر انگريزي سکي وٺندا آهن, 

بئسيت انهن ٻارن جي جن ان کي تمعلي جي ذريعي طور اسڪول ۾ 

پڙهيو هجي. ان ڏس ۾رالاهي تحقيق موجود آهي. (21) 

ايترن سارن تعليمي ماهرن جي چوڻ جي باوجود الائجي ڇى اسان جي 
سڄي تعليمي نظام کي انگريزيءَ ۾ تبديل ڪرڻ ضروري ٿو سمجهيو وڃي؟ 
يا وري گهڻين ٻولين جو عجيب ڪچڪرال ٺاهيو ٿو وڃي؟ اهو طريقو ٻار جي 
ڏهتي ۽۾ سمجه واري وسعت کي روڪي ٿو ڇڎي اها انهن ٻارن سان 
ناانصافي آهي, جن کي ڄمڻ کان وٺي انگريزيءَ سان ڪا واثفيت ڪان 
هوندي آهي. انهن مان ڪيترا تمام هوشيار آهن ۽ گهغڅو ڪجه چوڻ 
چاهين ٿا, پر انهيءَ ٻوليءَ ۾ ِ جيڪا کين چڱي طرح اچي ٿي ۽ هو ان ۾ 
سولائي ٿا محسوس ڪن اها آهي سندن مادري ٻولي. 

مون اسڪولن ۾ اهڙا ب نننڍڙا ٻار ڏٺا آهن جن کي رڳو انگريزي ڳالهائڻ 
لاءِ چيو ويندو آهي, انهن سان جڏهن انگريزيءَ ۽ ڳالهائبو آهي ت اهي ماٺ 
رهئدا آهن. پس رڳو توهان انهن سان سندن مادري ٻوليءَ ۾ ڳالهائڻ جي 
ڪوشش ڪريو ت پوءِ ڏسو ت اهي ڪيئن ڳالهائو ٿا ثابت ٿين. اها ئي ڳالهہ 
گهڻن وڏن سان ب لاڳو ٿئي ٿي. انهيءَ جي هوندي ب., تدريس جو جيڪو ب 
طريقو اختيار ڪيو وڃي, استاد ۽ شاگردن جي وچ ڳاله ٻوله ۾ لھ وچڙ 
جو معميار تمليمي نظام جي ڪاميابيءَ جي ڪنجي آهي. جيڪڏڎهن خود 
تا با تا يجڪ 
استعمال ڪرڻي آهي ت پوءِ ڇا اها ٻار کي ڪجه گهڻو سيکاري سگهندي, 
ڇا اها سندس ذهڻي ۾ سماجي ثقافثي اوسر ۾ واڌ ويجهہ ۾ مددگار ٿي 
سگهندي؟ ۽ جيڪڏهن اسين وائگوٽسڪيءَ جي طرثان ٻولي ۽ خيال جي 
باري ۾ ڏنل راءِ کي قبول ڪريون ۽ ٻوليءَ کي سکيا ۽ اظهار جي وسيلي طور 
ورتايون ت پوءِ اهڙو ٻار نقصان ۾ رهندي جنهن کي سندس پنهٽجي ٻوليءَ 
جي استعمال کان محروم رکيو وڃي. 
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وائگوٽسڪيءَ جي راءِ هن ريت آهي: 
انسانذات ۾ خيال ۽ ڳالهائڻ جا مختلف بنياد (اه0) آهن, 

شروعاتي مرحلي ۾ ال کي زبان ڪانهي ۽ ٻولي ب ذهني (عمل) 

ڪونهي. پر انهن جي اوسر جون لڀڪون پور وڇوٿيون ت پر پار ٻار 

هڪٻِي مٿان گذرندڙ آهن. ٻن سالن جي عمر تائين, ڪنهن لهجي 

۾ خيال ۽ ڳالهائڻ جي ڌار ڌار ويندڙ انهن ليڪن جا موڙ پاڻ ۾ ملي ٿا 

وڃن, جنهن سان هڪ نئين قسم جو رويو پيدا ٿئي ٿو اهو تڏهن ٿئي 

ٿي جڎهن ڂيال کي زبان مليو وڃي ۽ ڳالهائڻ عقلي ٿيو پوي شروع ۾ 

لڳي ٿو تہ ٻار ٻوليءَ کي سطحي تسہ جي ڳاله ٻوله لاءِ استممال 

ڪري ٿو پر ڪنهن مرحلي تي اها ٻولي هٺيئن ته ۾ وڃي ٻار جي 

سوچڻ جو سٽاءُ بنجي پوي ٿي. )22( 

نئين تحقيق هاڻي ثابت ڪيو آهي ت جنهن وقت ٻار ڄمي ٿو تہ سندس 
دماغ جي اعصاپي ج وڙجڪ (0:6ت516 اه ا460:010٣)‏ موجود هوئدي آهي. اها 
پهرين ڪجه سالن ۾ تبديل ٿئي ٿي. اهي تبديليون ڪيئن ٿيون ٿين؟ 
هڪڙي ڪتاب 7101 ه11001 «۱1060(ٻار ڪيئن ٿا سوچين) ۾ ليکڪ واضح 
ڪيو آهي ت ”اهو(دماغ) ڪنهن تجربي جي نٿيجي ۾ بدلجي ٿو ٻين لفظن 
۾ اين چځبو تہ دماغ ب سکي ٿو اها سکيا خاموش يا غيرثعال ڪانهي. 
دماغي سرگرميءَ وقت دماغ درست واسطلن جي چڱي طرح پڪ ڪري ٿو ۽ 
انهن واسطن يا تعلقن کي ڪٽي ڇڎي ٿو جيڪي گهڻا استعمال نٿا ٿين. 
دماغ پاڻ کي بدلاٿي ڇڏي ٿو (23) 

اهو هڪڙو مسلسل ۽ گڏيل عمل آهي. دماغ نون تحرڪن جي جواب ۾ پاڻ 
پنهنجي ٻيهر جوڙجڪ ڪري ٿو نيوران جو هڪٻکي سان تعلق وڌائڻ وارو 
عمل جن ڳالهين سان متاثرٿئي ٿو سي آهن ٻار جي حسياتي عضون جي ذريعمي 
ٿيندڙ نوان تجربا. اهڙيءَ ريت دماغ جي ٻيهر جُتڙڻ سان ٻار ۾ ادراڪي اوسر کي 
'تحرڪ ملي ٿو انهيءَ سموري رٿا ۾ ٻوليءَ کي اهم حيثيت مليل آهي, ڇاڪاڻ 
جوانساني ڏهن جو وڏو حصو ٻوليءَ جي عمل ۾ مصروف رهي ٿو (24) 

اهو ضروري آهي ت ننڍي عمر ۾ ذهن جي سکڻ واري قابليت کي گهٽ ن 
سمجهيو وڃي. هاڻي ت اها دعوي ٿي ڪٿي وڃي ت ”ٻار دنيا جي باري ۾ رايٽرو 
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سکن ۽ ڄاڻن ٿا جڀترو اسان ڪڏهن سوچيو ب ڪوز هو اهي سوچين ٿا, 
نتيجا ڪڍن ٿا. اڳڪڻيون ڪن ٿا, سمجهاڻيون گهرن ٿا, ايخريقدر جو 
تجربا ٻ ڪن ٿا.“ (25) اهي سڀئي ٻوليءَ سان تملق رکندڙ سرگرميون آهن, 
جيڪي ٻوليءَ جي حصول جو حصو آهن. 

پاڪستان جي حوالي سان ٻوليءَ جي حصول وارن نظرين جي تجزيي 
بابت ڪوشش ڪرڻ جي انهن شاهوڪارن جي ٻارن سان ڪوب تملق 
ڪونهي, جيڪي مهانگن خانگي اسڪولن ۾ پڙهن ٿا. جيئن ت اهي ٻار اڳئي 
ننڍي عمر کان انگريزيءَ سان واقفيت هجڻ ڪري ٻ_ٻوليائي آهن, انهن کي 
اسڪول ۾ انگريزي سکڻ مهل اهڙن مسكلن کي منهن ڏيڻو نٿو پوي جيئن 
عوام جي ٻارن کي پوي ٿو. جڎهن انهيءَ طبقي جا ٻار اسڪول وڃڻ شروع 
ڪن ٿا تہ سندن دماغ اڳئي ٻن ٻولين کي سمجهڻ لاءِ ڄاڻ رکن ٿا, جيڪا 
اسڪول جي تعليمہ وڏڻ سان وڌندي رهي ٿي. هاڻي انهن کي پاڪستان جي 
عام رواجي سراسري گهر جي ٻار سان ڀيٽي ڏس.و سواءِ انگريزيءَ جي انهن چند 
لفظن جي جيڪي هو ٻڏن ٿا پر انهن جي معنيٰ سان انهن جي تعلق جي خبر 
ڪان ان هنن جي حقيقي ڄاڻ صرف ان ٻوليءَ واري آهي, جيڪا هو 
اسڪول ۾ اچڻ کان اڳ پنهنجي خانئدان ۾ ڀاڙي ۾ ٻڌن ٿا. بجاءِ ان جي جوان 
حقيقي ڄاڻ واري صلاحيت کي استعمال ڪري ٻار کي علمہ سان روشناس 
ڪرائي سگهارو ڪيو وڃي. اسان جون پاليسيون ماڳهين کيس پئٽي ڌڪيو 
ڇڏين ۽ ائين شاهوڪار طبقي جي انهن ٻارن جي ڀيٽ ۾ _انهن کي جڏو ڪريو 
ڇڏين جيڪي ڄائي ڄم کان انگريزيءَ سان واتفيت رکندا ايندا آهن. 

ٻوليءَ جي حصول سان اسڪول جي ٻوليءَ جو واسطو استادن جي 
مجموعي طرح سان خراب معيار کي ڏسندي جيڪو ن صرف انگريڙي 
ٻوليءَ جي سکيا ۾ بلڪ مخڂتلف مضمونن کي انگريزيءَ ۾ پڙهائڻ جي 
معاملي ۾ بت چٽ آهي, اسان علہ جي حاصلات ۾ ناڪاميءَ جا ڪارڻ 
سمجهي سگهون ٿا. اڪثر ماڻهو اهو دليل ڏيندا آهن ت استاد پنهنجي ٻوليءَ 
۾ سكيا ڏيڻڂ ۾ وري ڪهڙي معياري ڪارڪردگي ڏيکارين ٿا؟ تربيت ۾ 
ترغيب جي غير موجودگيءَ ۾ ائين تہ ٿيڻو آهي. جيڪڏهن صورتحال ۾ 
تبديليءَ جي ڪوشش ڪرڻي آهي ت پوءِ ڪاميابي صرف ان وقت ملندي 
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جڏهن خود استاد کي ٻ سندس مادري ٻوليءَ ۾ تربيت ڏني وڃي ۽ کيس اها 
ٿي ٻولي ڪلاس پر استعمال ڪرڻ لاءِ چيو وڃي. جيڪڏهن صحيح ۾ 
متاسب تعليہ جي ذريعي جو استعمال نہ ڪيو وڃي ت بهترين تدريسي 
طريقن جي باوجود نتيجا ابتڙ نڪري سگهن ٿا. 

وائگوٽسڪيءَ جي طرفان ڏنل نظريي ]000101 آ75011138] 0 270186 
(رهنمائيءَ سان ۽۾ رهنمائيءَ بنا حاصل ڪيل سکيا ۾ فرق وارو نظريو) کي 
ڌيان ۾ رکندي لاهور جي 'اسڪول آف اڪتاسڪس' جي 'سوشل 
سائتسز' جي پروفيسر شاهد صديقيءَ پاران سفارش پيش ڪئي وئي آهي تہ 
ڪلاس ۾ ساختياتي سکيا وارو نموٽو اخڂتيار ڪيو وڃي. جنهن ۾ استاد ۾ 
شاگرد گڎجي پاڻ ئي تٿي ڄاڻ وڌاٿيندا آهن. هن لکيو آهي ت: ”هن طريقي جي 
سکيا ۾ شاگردن جي پنهئجي معلومات تي ڌيان رکندي, انهن کي ذهني 
سطح تي للڪارجي ت جيئن هو پنهنجي انهيءَ معلومات کي وڌائي 
ڏيکارين, جيڪا اڳ ۾ موجود ڄاڻ کان ڪه نه مٿين سطح جي هجي.“ هو 
ڪلاس روم ۾ ٻارن جي سرگرمين ۾ جوش خروش سان حصي وٺڻ کي اهم 
سمجهي ٿو ت جيئن اهي پنهڻجن خيالن جي آزاديءَ سان اظهار جي ذريعي 
پاڻ ۾ اعتماد پيدا ڪري سگهن ۾ پاڻمرادو سوچيندڙفرد بنجي سگهن. (26) 

ڇا پاڪستان جي سرڪاري اسڪولن ۾ تعليم جي ذريمي طور انگرپڙي 
رکي, ڪلاس روم ۾ استادن ۽ شاگردن جي پاڻ ۾ گڏيل سرگرمين واري طريقي 
سان تعليہ ڏئي سگهجي ٿي؟ ٻوليءَ جي حصول واري عمل جي مٿي بيان ڪيل 
تفصيل مان صاف ظاهر آهي ت سٺي تعليہ فطري عمل سان هم آهنگ هوندي 
آهي. اها ڪهڙي عقلمندي آهي ت ٻار جيڪو ڪجھ اسڪول کان ۽ اڳ وارن 
سالن ۾ سکي آيو آهي. ڪلاس ۾ اچڻ کان پوءِ انهيءَ مان ڪو فائدو ن وٺجي. 
اسان جو طريقيڪار ئي ناقص آهي ۽ اسين انگريزي ميڊيہ اسڪولن کي ٿئي 
بهٽرين سمجهي. پنهنجا سمورا وسيلا ان طرف موڙيو ڇڎيون ۽ اِهي ئي اسان 
جي سڄي توجه ۽ تمليمي تحقيق مان ذائدو وٺندڙ بنجيو وڃن. ان ڪري ان 
ڳالھ تي ڪا حيرت ت ٿيڻ گهرجي ت اهي اشرافي اسڪول بهثر کان بهترين 
ٿيندا وڃن ۽ ديسي ٻو لين م تعليم ڏيندڙ ڙاسڪولن کان مٿڀرا ٿي ويا آهن. انهيءَ 
ڳالھ سان کي يك نگريڙي ميڊيم اسڪول ٿي اعليٰ 
معيار جي تعليہ ڏئي سگهن ٿا. 
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جيڪي اسڪول انگريزي ميڊيم ڪون آهن. تن تي گهٽ ۾ گهٽ 
سيڙپ ڪئي وڃي. سندن استاد بہ تربيت يانت نہ هجن ۾ ن منجهن ڪا 
اهڙي ترغيب هجي. مٿان ٽيڪسٿ بوڪ بورڊن جا تيار ڪيل ڪتاب ب بي 
ربط بي ترتيب هجن ت ڇا پوءِ ٻ اسان کي اهو نتيجو ڪڍ ڻ گهرجي ت رڳو 
اهڙي انگريزيءَ ۾ مليل سکيا سان ئي تعليہ جو مميار وڌي سگهي ٿو؟ 

لاهور ۾ رهندڙ تعليمہر جي هڪ منتظہِ عصمت رياض مون کي ڏيکاريو 
تہ ڪيئن انگريزيءَ تي زور هئڻڂ جي ڪري اسان جو تدريسي عمل ناقص 
بڻجي ويو آهي. هن پنهنجي برطانيا ۾ رهندڙ استاد (گائيڊ) سان گڏ لکيل 
ڪتاب مان حوالا ڏئي ٻڌايو ت سکيا جا جيڪي مختلف طريقا آهن, انهن 
مان پاڪستان پر جيڪو طريقو وڌ راو او ثج آهي. اهو ٣1006!‏ 18606]001 
(وصوليءَ وارو طريقو آهي). انهيءَ ۾ استاد طرفان ڏئل معلومات, هڪ غيہر 
متحرڪ شاگرد کي منتقل ٿيندي آهي (۽ هو ان کي وصول ڪندو رهندو 
آهي). ان جو مقصد صرف ڄاڻ وصول ڪري ان کي ياد ڪري وري پيش 
ڪرڻ آهي. هن ماڊل يا نموئي ۽ بنيادي مهارتن تي زور ڏيندي جذباتي ۽ 
سماجي پهلوئن کي ڌيان ۾ نڻو آندو وڃي. (27) 

اهو ماڊل يا نموني عصمت رياض جي بقول, اڻهن اسڪولن ۾ هن وقت 
ب لاڳو آهي جڀڪي جي. سي. او 'او ليول؛ جي شاگردن کي پڙهاٿين ٿا. اهو 
نمونو اهڙو آهي جنهن ۾ استاد ادراڪي سکيا جي عمل ۽ منطقي معروضي 
۽ لاڳيئي سوچ جي عمل ذريمي معلومات منتقل ڪرڻ جو پابند آهي. ان 
جي لاءِ گهربل مهارت حافظو يا ياد ڪرڻ جو عمل ۽ معلومات کي وري واپس 
پيش ڪرڻ جي صلاحيت هوندي آهي. ٻئي طرف جيڪو ساڂتياتي نموئو 
هوندو آهي. ان ۾ شاگرد ۾ ٻوليءَ جي غير معمولي صلاحيت ۽ ادائگي جو هٽر 
گهربل هوندو آهي. جڏهن ت وصوليءَ واري نموٽي ۾ انهن جي ايٽري ضرورٿ 
ڪان هوندي آهي. 
ماريا مانٽيسوريءَ جو تدريس جو طريقو 

عام تندرست ٻارن سان پنهنجي تجربي بابت ٻڌائيندي ماريا مانٽيسوريءَ 


لکيو آهي ت: 
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اهو 6 جدوري (1907ع) جو ڏينهن هو جڎهن ٽن کان ڇهن سالن جي 

وچ واري عمر جي نارمل ننڍڙن ٻارن لاءِ پهريون اسڪول کوليو ويو. آءٌ 

پنهنجي طريقيڪارن بابت ڪجھ۔ چئي نٿي سگهان, ڇو تہ اهي ان وت 

اڃا وجود ۾ ڪوذ آيا هئا, پر اهو اسڪول جيڪو کوليو ويو هي ان ۾ 

منهنجو طريقيڪار جلد اچڻو ه.. ان ڏينهن اتي ٻيو ڪجه ب ڪون هو 

سواءِ اٽڪل 0 انتهائي غريب ٻارن جي, جيڪي شرمميلو ۽ ٽهڻو مزاج 

رکندڙ هئا, انهن مان گهڻا روئي رهيا هڪا ۽ تقريباً انهن سڀئي جا مائٽ اڻ 

پڙهيل هڪا. انهن کي منهنجي سنڀال هيٺ ڇڏيو ويوه و 

اهي ٻار رو ظڻهارڪا, ڊئل ۽ ايئرا تہ شرميلا هئا جو ڳالهرائڻ تقريباً 

ناممڪن هي سندن چهرا ڪنهن اظهار کان بلڪل وانجهيل ها ۾ اکين ۾ 

اهڙي حيراني هئن ڄڻ هئن پنهنجي زندگيءَ ۾ جڎهن ڪجھ ٻ ن ڏٺوهجي.. 

اهو معلومر ڪرڻ ب دلچسپ ٿيندو تہ اهي اصل حالةون ڪهڙيون ڪهڙيون 

هيون جن هن ٻارن ۾ ايٽري غير معمولي تبديلي آئدي بلڪ جن هئن کي 

بنهھ نون ٻارن جو روپ ڏئي ڇڎي.و انهن جي روحن پنهنجو پاڻ کي پڌرو ڪرڻ 

لاءِ اهڙي روشئي ٿهلائي جنهن سڄي دنيا کي روشن ڪري ڇڏيو (28) 

مائٽيسوريءَ جي سوچ يورپ ۾ جهنگ جي باه وانگر پکڙجي وئي. 
9ع کان 1914ع تائين انهيءَ ”مانٽيسوريءَ واري لقاءَ“ بابت اٽڪل ٻ سو 
ڪتاب ۾ مضمون لکيا ويا. انهن خيالن ايٽلانٽڪ سمنڊ پار ڪري آمريڪا 
جي ماحول ۾ سجاڳي آندي ۽ انهن ماريا مانٽيسوريءَ جي فلسفي جي آجيان 
ڪئي. 1913ع پراليگزينڊر گراهہ بيل, ٿامس ايڊيسن ۾ آمريڪا ۾ سائنس 
جي وڏن نالن مانٽيسوريءَ کي آمريڪا ۾ تعليم بابت پنهنجي فڪر جي 
باري ۾ ٻڌائڻ لاءِ دعوت ڏئي گهرايو سندس اهو ليڪچرن وارو دورو ڏسڻ 
وٽان ۾ ڪامياب دورو ه.و پر ان کان پوءِ واري سال پر ڪولمبيا يونيورسٽيءَ 
جي اڳوڻي پرونيسر جان ڪاپيئٽرڪ (آ)68ا11 1060) (1965ع_1871ع) 
مائٽيسوريءَ تي سخت ڏک وٿيندڙ حملو ڪي.وو جان ڊيوئي («ه«ء(۱ 1010) جي 
طريقيڪار جي حاميءَ جي حيثيت پر ۽ ان دور ۾ تمليہ جي هڪ اهم ماهر 
جي حيثيت ۾ هن هڪڙو ننڍڙو ڪتابڙو لکيو 5516010 01001805501 116 
0 (ماننيسوري نظام جي پرک). (29) اهو ڄڻ ت ٻن پهلوانن جو مثالي 
جهيڙو هو جنهن آمريڪا ۾ مانٽيسوري تحريڪ کي اهم موڙ ڏنو 
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ڪلپئٽرڪر مائٽيسوريءَ جي فلسفي کي 'اٽلي' جي هڪ عجيب عورت 
ڊاڪٽر جو غير سائدسي طريقو سڏيو ۽ انهيءَ کي هم عصر (پنهنجي دور 
جي) تدريسي طريقي جي خلاف هئڻ جو چئي ان جي نندا ڪئي. 
يورپ ۾ مانٽيسوري تحريڪ سياسي تبديلين جي ٺنذر ٿي وئي. 
مسولينيءَ جي اٽليءَ ۾ فاشي ماحول ڪنهن اهڙي تحريڪ لاءِ سازگار ڪوڌ 
هو. 106 «16٤(فلو‏ انڪ) جي سربراه جي لفظن ۾: 
”ان هڪ اهڙو مربوط نظام جوڙيو هي جنهن ۾ ٻار هڪ تيار 
ڪيل ماحول ۾ پنهنجي سکيا جو پاڻ ڏمو کڻندا هجن. مائٽيسوريءَ واري 
تمليہِ ڪامياب آهي, ڇو تہ ڪلاس ۾ استعمال ٿيندڙ سکيا جو مواد ۾ 
سامان خبرداريءَ سان تيار ڪيل آهي. مانٽيسوري رهئما تمام چڱيءَ ريت 
اهڙي ماحول جو انتظام ڪرڻ جا اهل آهن ۽ شاگردن کي ٽرميءَ سان 
تربيتٹ ڏئي ڪامياب ۾ پنهنجو پاڻ پڙهندڙ فرد بنائين ٿا. هڪ هلندڙ 
مائٽيسوري ڪلاس روم اصل ۾ هڪڙو نهايت نفيس هنڈ آهي, جيڪو 
واتمي ڏسي اعتبار ڪرڻ جهڙو آهي. تصور ڪريو هڪڙي ڪمري جو 
جنهن ۾ چئن سالن جا ٻار سكڻ جي عمل ۾ رڌل هجن ۽ جيڪو وڏو 
(استاد) ماڻهواتي هجي سوپري هڪ پاسي ويئو شايد ڪنهن هڪ ٻار کي 
ڪو نئون سبق ڏيندو هجي.“(30) 
ٻين لفظن ۾ ماريا مانٽيسوريءَ جو ڪر بتھه هڪ جمهوري بنياد وارو ۽ 
انفرادي محنت کي همٿائڻ وارو ه.و اها ڳاله عظيم برطانوي فلسفي برٽرينڊ 
رسل ((18115581 130117008) (1970ع._872 (ع) (31) طرثان ڪئي وئي, جيڪا ظاهر 
آهي تہ مسولينيءَ جي حڪومٿ لاءِ اڻوندڙ هئي. هوءَ جلاوطن ٿي اسپڀين هلي 
وئي, جتي هوءَ 1936ع تائين رهي, جنهن کان پوء۽ اسپين ۾ ٿيل گهرو لڙائيءَ جي 
شروع ٿيڻ سان هو اتان لڌائي وئي. ان کان پوءِ 1939ع تائين هو نيدرلينڊز ۾ 
رهي 'تان جو ٿياسافيڪل سوساتنيءَ جي دعوت تي هندستان هلي وٿي. اهو 
جنگ جو زمانو هي جيڪو هن ان وقت تائين هندستان ۾ تجرباتي طور 
گذاريو جيستائين جنگ ختم ٿي. اهو موتمو ڏکڻ ايشيا لاءِ هڪ نعمت ثابت 
ٿيى ڇو ت سندس ننڍي کنڊ ۾ موجودگي ۽ سندس تدريس اسان جي هن خطي 
۾ مانٽيسوري سرشتو متعارف ڪرايو اها ڏاڍي مايوس ڪندڙ ڳالهھ آهي ت 
اسان سندس فلسفي مان سکڻ ۾ ناڪامرويا آهيون. 
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تعليم ۾ ٻولي: جو جبر ڪججيجيتتتڪييججچڪڪڪڪحت 23 صست 


باب پٺنجون 
ٻہ ٻوليائي هٿڻ جا اسرار 


انگريزي دنيا ۾ 'تڪڙي رابطي جي ٻولي بڻجندي پئي وڃي, سڄِي ڌرتي 
هڪ ننڍڙو ڳوئڙو (8هااا« اه06ا8) ٿي وئي آهي. انگريزي هاڻي ساٿنس, طب, 
ائٽرنيٽ ۽ سول ايوئيشن جي ب ٻولي آهي. هر اهو ملڪ جيڪو ترڻي ڪرڻڂ 
ٿو چاهي. پنهنجن شهرين کي ائگريزي ضرور پڙهاٿيندي ڀلي کڻي سڀئي کي 
پر انهن کي جيڪي اعليٰ تمليم حاصل ڪرڻ چاهين ٿا ۽ آهي پڻ 
جيڪي ٻاهرين دنيا سان له وچڙ ۾ آهن. 

ڪيترن ملڪن پنهنجي آباديءَ کي انگريزيءَ جي سکيا ڏيڻ واري 
چئلينج کي منهن ڏيڻ لاءِ انگريزيءَ کي ٻي ٻوليءَ جي حيثيت ۾ پڙهائڻ 
شروع ڪي وآهي جنهن کي لسانيات جا ڄاڻو ۱.2 چون ٿا. اهو هڪ 
عقلمنديءَ وارو رويو آهي. ڇو جو اٿين ڪرڻ سان تعليمي نظام مان اتي جي 
پهرين يعئي مادري ٻوليءَ کي رد ڪري ڪڍي ڇڎڻو نٿو پوي۔ 

اها ڳالهھ دلچسپ ب آهي ت معلوماتي ب. ت بئھ ننڍڙي عمر ۾ ٻار ڪهڙيءَ 
طرح سان ڪاب ٻولي ڳالهائڻ شروع ڪري ڇڏيندا آهن. ان مشاهدي بابت 
گذريل باب ۾ لکيو ويو آهي. هڪ ٻار جي ڏهئي اوسر جي خبر گهڻي قدر ان 
ڳاله مان ٻپئجي ويندي آهي ت هن کي ٻوليءَ جو حصول ڪهڙي نموني ٿيو آهي 
۾ ڇا سندس پهرين ٻولي ٿي اصل ۾ سندس سکيا جي ٻولي آهي؟ 

ٻوليءَ بابت ايٿرا ت مفروضا موجود آهن, جو هاڻي تمليمي ماهر اها ڳالھ 
ڌيان تي ئي نٿا آڻين تہ ٻولي تعمليہ جو وڏي ۾ وڏو عتصر آهي. هاڻي وتت 
اچي ويو آهي ت اسين ان ڳالھ تي سنجيدگيءَ سان سوچيون تہ تمليہ جي 
ذريعي لاءِ ڪهڙي ٻوليءَ کي اختيار ڪيو وڃي؟ ماهرن جو خيال آهي ت ”ٻار 
جي زندگيءَ جي حساس دور“ (ماريا مانٽيسوريءَ جو ڏئل اصطلاح جنهن 
موجب ڄمڻ کان ڇڇهن سالن جي عمر وارو دور جنهن کي ٻيا لسائياٿ جا 
ماهر ”اهم ترين دور“ بہ چون ٿا) ۾ سکيا جي ٻولي ۽ ماحول جي ٻولي ساڳي 
هجي ت سندس لفظي ذخيري ۾ سمجهڻ جي قوت پر وڏ پر وڌ اضافو ٿئي ٿو 
ان کي هاڻي گهڻو ڪري سمورا ٻوليءَ جا ماهر قبول ڪن ٿا, جيڪي چون ٿا 
تہ اهو ٿي دور آهي جنهن ۾ دماغ جي پڂخعگيءَ سان گڎ دماغ جي جنهن حصي 
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۾ ڪي خاص ڪمار ٿين ٿا اهو مڪمل ٿئي ٿو (1-8)1311798!1!01) َ‫ اهو ٻوليءَ 
جي حاصلات واري عمل سان گڏوگڏ ٿئي ٿو (۱) 

ان ڳاله تي ڪو ب اختلاف موجود ڪونهي. جيتوڻيڪ ماهرن جي راين 
۾ ٿورو ٿورو فرق ٿي سگهي ٿو ت ان عمل جي ٿيڻ لاءِ آخر ڪهڙي عمر هوندي 
آهي. بيشڪ ٻيا ڪيترائي سبپ آهن, جن جو ڪنهن ماڻهوءَ جي ذاتي 
ذهني لياقتن جي واڌاري سان سڌو سنئون تملق آهي. ٻار جي ماُ پيءَ ۽ 
خاندان جي ٻين وڏن جي تمليہ جو ان سان تعلق آهي. جن سان ٻار جو سڀ 
کان پهريون واسطو پوي ٿو. پڙهائڻ جو مميان ڪتاب, سکيا جا مددي ذريعا ۽ 
اسڪول جا ٻيا ڪيٿرائي عتصر, جنهن ۾ هو پڙهي ٿو سندس ڏهتي 
صلاحينتن جي تشڪيل ڪن ٿا . 
بہ ٻولياڻي هئڻ وارو نظريو 


ان ڳالهھ کي وڏي پيمائي تي قبول ڪيو ويو آهي تہ جيڪڏهن ماڻهو 
دنيا ۾ ترثي ڪرڻ چاهين ٿا ت انهن کي هڪ ٻي ٻولي ضرور سکڻ گهرجي 
جنهن کي ۱2 چيو وڃي ٿو اهو ضروري آهي ت اهڙا مفروضا واضح ڪيا 
وڃن, جيڪي ڪنهن ماڻهوءَ جي ٻي ٻولي سکڻ جي عمل سان جڙيل آهن, 
جنهن سان اهو ٻ ٻوليائي بنجي ويندو آهي. تحقيق ڪندڙ نفسياتدان 
ڪرسٽتين پڪرئگ ( 10 تا1"!6 2::51«6)) ۽ ٻارن جو ثفسياتي ماهر مائيڪل 
رٿر (؟0؟1ه1# اه8ع:۱4) ٻ ٻوليائي نظريي (جنهن ۾ ٻن ٻولين جو عام طور 
استعمال ڪيو وڃي) (2) جي باري ۾ پنهنجي اڀياس مان ڪن تمام دلچسپ 
نتيجن تي پهتا. جڏهن بلڪل ننڍي عمر ۾ ٻارن جو پنهنجي ماحول ۾ راكج 
ٻن ٻولين سان واسطو پوي ٿو تہ اهي ٻنهي ٻولين کي اختيار ڪن ٿا. ۾ وري 
جيڪڏهن هر هڪ ٻولي ڪنهن خاص ماڻهوءَ سان واسطو رکي ٿي تت اهو ڏٺو 
ويو آهي ت ٻار ان ماڻهوءَ سان اها ٿي ٻولي ڳالهائيندي جيڪا هو ان سان اڳ 
۾ ڳالهائيندو هوندو ان عمل ۾ ٻار ممڪن آهي ت اها ٻولي ڇڏي ڏي, جيڪا 
هن ڪنهن خاص ماڻهوءَ کان سکي هجي (جيڪا هڪ استاد هڪ آيا يا 
ڪو نانو نائي ڏاڏو ڏاڏي هجن جيڪي اڳ ۾ اها ٻولي ڳالهائيندا هجن) اهو 
ان صورت ۾ ٿيندو آهي, جڎهن ڪجه ۔ وقث لاءِ ٻار کي انهن خاص ٻولي 
ڳالهائيندڙن ۽ ان ماحول کان پري رکيو وڃي. ٻين لفظن ۾ ائين چئي 
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سگهجي ٿو ت ٻار پنهنجي ماحول واري ٻوليءَ ۽ چند ماڻهن سان رابطي جي 
صورت ۾ ڳالهايل ٻوليءَ ۾ فرق ڪري سگهي ٿو هن کي ان ٻوليءَ جي 
سڃاڻڀ انهيءَ خاص ماڻهوءَ سان كنډط ڻڂ جو هثر اچي ٿو جيڪو اها ٻولي 
ڳالهائي ٿو اهو ئي سبٻ آهي جوٻ ٻوليون پڙهائيند ڙاسڪولن ۾ ٻ جدا جدا 
استاد رکيا ويندا آهن, جنهن مان هر هڪ جدا ٻولي پڙهائيندو آهي ۾ ائين 
ٻار انهن کي ٻوليءَ سان ڳنڍيندو آهي. 

ٻوليءَ جي سکڻ ته اڪيلي ٻولي ڳالهائيندڙ ٻار ۾ ٻ۔ ٻوليون 
ڳالهائيندڙ ٻار پِ مڂتلف ٿي سگهي ٿ.و اهي تفاوت ڪيٽرن ئي سببن تي 
متحصر آهن. يڪ نٿا ڪڍن. مثال 
طور ڪن صورتن پر اهو ڏٺو ويو آهي تہ هڪڙو ٻار جيڪو ٻ ٻوليون سکي 
رهيو هجي., اهو صرف هڪڙي ٻولي سکندڙ ٻار کان ٿورڙو ڍرو محسوس ٿئي 
ٿو ۽ انهن ٻن ٻولين جي سکيا ۾ سندس لفظن جي ڏڂيري ۾ تڪڙي واڌ نظر 
ن ٿي اچي, پر پوءِ ب اهو ٻئي ٻوليون چڱي طرح سکي وڃي ٿو ڪن ٻين 
صورتن ۾ جيڪڏهن ڪوٻار پنهنجي ٻوليءَ ۾ مهارت حاصل ڪرڻ کان پوءِ 
ٻي ٻولي سکي ٿو ت هو اها ۱.2 صحيح طريقي سان سيکارڻ جي صورت ۾ 
اوتري سٺي سکي ويند.و 

اهو پڻ چيو ويندو آهي ‏ ٻي ٻولي سکكڻ جو بهترين نمونو 101104" 1۱۱«910150:۱ 
يمئي ٽٻي هڱڻ وارو مڪمل طرح | ن عمل ۾ غرق ٿيڻ وارو طريقو هوندو آهي., 
جنهن ۾ ٻار کي ڳالهايل ٻوليءَ سان ويجهو ڪيو وڃي ۽ كپس ٻئي ٻولمون 
استعمال ڪرڻ جو موتمو ڏنو وڃي. ڪاب ٻي ٻولي سکڻ لاءِ ماٿٽن طرثان 
توڙي سماج طرفان منظوري ضروري هوندي آهي. ٻ ٻوليو هئڻ سان ٻار جي 
سمجھ واري يا ادراڪي ترقيءَ تي ڪوي۔ اثر پوڻ جو معلوم ڪوز ٿيو آهي. 
سڀ کان اهم ضرورت ان ڳالھ جي آهي تہ جيڪو ماڻهو اهڙن ٻارن کي 
سکيا ڏي, اهو ٻنهي ٻولين جو ماهر هجي. 

جاپان جي ڪاراگا يونيورسٽي ((اآ75ہ«۱۱() 983«ه) جي ايسوسيئيٽ 
پروفيسر ڪٽ سومي ناگائي (آ85 ۱12 !«”«7!ه) انهيءَ نئيجي تي پهاني آهي تہ 
ٻار پنهنجي حساس دور ۾ ٻي ٻولي ٻنتھ مختلف رسنٽي سکي ٿو بنسبت ان 
رسئئي جي جيڪو حساس دور گذري وڃڻ کان پوءِ اختيار ڪيو ويندو آهي. 
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ناگائي ۱2 جي سکڻ جي عمل کي هڪ طرف ڪلاس اندر ڪنهن وڏي استاد 
کان سکڻ واري سٽاءَ ۽ ٻئي طرف رائد جي ڪنهن ميدان ۾ ٻين ٻارن سان گڏ ِ 
فطري سٽاءَ سان ڀيٽي ٿي تہ جيئن اهو ظاهر ڪري سگهي ت هر سکيا وٺندڙ 
تي ان جو ڪهڙو اثر ٿئي ٿو؟ ان سلسلي ۾ اسين پنهنجي مشاهدي کي بہ 
سامهون رکون, جنٽي گهڻو ڪري ٻار ۱.2 ڪلاس روم واري سٽاءَ ۾ سکنئدا 
آهن. ناگائي جو چوڻ آهي ت هڪ عام ڪلاس روم جي ماحول ۾ ڪجه 
وڏي عمر جا ٻار گرامر جلدي سکي وٺندا آهن, جڎڏهن ت سندن اچار يا تلفظ 
اصلوڪن ڳالهائيندڙن جهڙو ڪو هوندو آهي. انهيءَ ڪري ننڍا ٻار وڏن 
جي ڀيٽ ۾ وڌيڪ ڪامياب ٿيندا آهن, ڇو جو اهي فطري ماحول ۾ سکندا 
آهن. پر آخر ۾ ناگائي ان ڳالهھ سان متفق ٿئي ٿي ت ان ڳالهھ جي ڪا 
ضمانت ڪانهي ت ڪير تٽڪڙو 12 سکندو ۾ ڪير بنتھ اصلوڪن 
ڳالهائيندڙن جهڙي ڪاميابي حاصل ڪندي ان ڏس ۾ ٿيل مختلف سروي ۾ 
تحقيق جا نتيجا غير تسلي بخش آهن. (3) 

ايمہ. اي ڪي. هاليڊي ((10[[05! ٣.‏ . 14.4)(لسائي نظريي جو هڪ ماهر) 
۾ سندس ساٿي 1.۱ ۾ 12 ۾ فرق ظاهر ڪندي ٻڌائين ٿا تہ جيڪا ٻولي ٻار 
رسمي تعليہ شروع ڪرڻ کان اڳ پنهنجن ماٿتن ۽ ٻين کان سکي ٿّي اها ۱-! 
(پهرين ٻولي) آهي. ان وصف موجب جيڪڏهن باتاعدي تمليم کائسواءِ ڪو 
ٻار هڪ کان وڌيڪ ٻوليون ڄاڻي ٿو وٺي تہ اهي بہ ۱! جي دائري ۾ اينديون. 1.2 
وري اها ٻولي چئي وڃي ٿي, جيڪا ڪنهن پوئين مرحلي تي سکي وڃي. ۽ 
اهو سکندڙ ايٽري سٺي طرح سان سکي جو ان کي ٻ_ٻوليو (13119809۱) يا ٻن 
ٻولين جو ماهر (1ه:2::01160) چكي سگهجي ٿي ان لاءِ مثال طور پولينڊ جي جوزف 
ڪانريڊ (0050) 00تہ16) ۽ روس جي ولاديمپر ثپاڪوف ۱120606 ::۱120:7) جهڙن 
ليکڪن کي پيش ڪري سگهجي ٿو جن انگريزي ادبي دنيا ۾ وڏي شهرت 
ماڻي, جيڪا ٻولي انهن زندگيءَ ۾ دير سان سکي. جيڪڏهن 12 جي مهارت 
جي درجي جي ڪاب حد مقرر ڪري نٿي سگهجي ت ب اها ڳالھ صحيح آهي 
ت اهڙي سطح 'تي پهچڻ جي گهٽ ڪوشش ڪئي رويندي آهي ۽ ان کي 
حاصل ڪرڻ ت اڇا ب وڌيڪ ڏکيو آهي. (4) لسانيات جي ماهرن طرفان اهو بہ 
چيو ويندو آهي ت هڪ ٻار عام طرح سان پرائمري ٻولي (ابتداٿي ٻولي) پوري 
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سکڻ کان پوءِ سيڪنڊري (ٿائوي) ٻولي سکندو آهي. ٻار ٻي ٻولي ڪهڙي ب 
مرحلي تي سکي سگهندا آهن پر جيثرو جلد سکئدا, سکڻ ۾ اوٿري سولائي 
ٿيندي اٿن. عام عقيدو اهو آهي ت ٻيون ٻوليون سکڻ لاءِ بلوغت کان اڳ دماغ 
وڌيڪ قبول ڪندڙ هوندو آهي ۾ پندرهن سالن جي عمر کان پوءِ ٻولي سکڻ 
جي صلاحيت گهٽ ٿيندي ويندي آهي. بهرحال چومسڪي اهڙن ماڻهن جو 
مثال ڏي ٿو جيڪي لسانيات جا ڄاڻو آهن ۾ ايتري وڏي عمر ۾ ب ٻوليون سکي 
وٺن ٿا. اهي ٿورا مثال (0100ہت«:!1_استثنيٰ) آهن ۽ هو سمجهاتي ٿو تہ انساني 
دماغځ جي اوسر ۾ اهو ڪي صلاحيتون وڃائيندو ب رهندو آهي۔ يعني اهو 
ڪي حياتياتي (:00ه(6) تثحخون ٽوڙي پاڻ کي سنواريندو سڌاريندو رهندو 
آهي. جنهن ۾ ڪي صلاحيتون وڌيڪ اثرائتيون ٿيو وڃن ت ڪي بنهھ غائب 
ٿيو وڃن. هن جي بقول انسائي ارتقا جي ڪنهن دير وار مرحلي تي انسان ۾ 
ڪي تڂليتي صلاحيتون پيدا ٿيون, جڀڪي انسان جي سمجه۔ يا ادراڪ, 
اخلاق ۾ جمالياتي فطرت جو بنياد بئجي ويون ۾ پلڪل انهيءَ جي مرڪز ۾ 
ٻوليءَ جي اسرڻ جو عمل شروع ٿيو اصل ۾ اهو ٻ ممڪن آهي تہ ٻين 
صلاحيتن جي ظاهر ٿيڻ ۾ ٻوليءَ جو ڪردار ٻ هو. ڪي ماڻهو ان مان اهو 
مطلب ڪڍي سگهن ٿا ت هڪ کان وڌيڪ ٻوليون ڄاڻڻ سان مخڂتلف 
تجزيااتي ۽ حسابي (000]1۱18110081)) ميڪانيڪي عمل سڌري بهٽر ٿيا هوندا, 
جيڪي ٻوليءَ جي حصول ڏانهن وٺي وڃن ٿا. (5) 

جنهن وقت ٻار ٻ ٻوليون سکي رهيو آهي. ان وقت سندس دماغ ۾ ڇا پيو 
وهي واپري؟ لسانيات جي ماهرن جو مڃڻ آهي ت ٻار جڏهن ٻ ٻوليون (ٻار 
جي دماغ جي) حساس دور ۾ سکندو آهي ٬ت‏ ان وقت اهي ٻئي ٻوليون دماغ 
جي اندر جاءِ ٺاهي وٺنديون آهن. ماکيڪل مرزيثڄ (069آ*#:140 ا۱41010980) 
جيڪو دماغ جي (هر تالب ۾) ٺهڪڻ واري عمل تي رسرچ جي ميدان ۾ 
مشهورآهي, تنهن دماغ جي تصويرن (««) کي استعمال ڪري ڏيکاريو ت ٻ 
ٻوليون ڄاڻندڙ هڪ ٻار ساڳڪي وقت جڏهن ٻ ٻوليون سکي ٿّ وت ”ٻنهي ٻولين 
جا سمورا آواز هڪ وڏي نقشي ۾ ائين اڀرن ٿا ڄڻ., ٻنهي ٻولين جي آوازن 
جي لاکٻرري هڄي '(6) لارا اين يٽيہو (01!!10*ا 1000-7176) ڀڂ هڪ بنه ننڍڊڙي 
ٻار جي ان صلاحيت جي تصديق ڪري ٿي ت ”اهو تمام نزاڪت سان جڙيل 
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آوازن کي جهٽي ٿو سگهي, ۽ اهو عمل دنيا جي سمورين ٻولين سان ساڳيو 
آهي, جتي هر هڪ جو پنهنجو اچار هوندو آهي. هو اڳتي وڌيڪ چوي ٿي: 
ڪنهن ب ڳڀ(پيٽ ۾ ڪچي ٻار) کي خبر ڪان هوندي آهي ت اهو 
نيو جرسيءَ ۾ وڏو ٿيندو يا ٽوڪيو ۾ سو هڪ انسائي ٻار ۾ ڄمڻ کان ڇهن 
مهينن جي عمر تائين دنيا جي ڪنهن پٻ ٻوليءَ جي ڳالهائڻ وارن آوازن ۾ 
تفريق ڪرڻ جي آفاقي صلاحيت موجود هوندي آهي, جيڪڏهن اهي 
مختلف آواز ٻڌڻ جو ڪو امڪان هجي. سندس چوڻ موجب ٻار ۾ اها 
مخحلف آوازن کي ڌار سڃاڻڻ واري صلاحيت ڇهن مهيئن کان هڪ سال 
جي عمر دوران گهٽجي ويندي آهي. ساڳئي وقٹ پنهنجي ٻوليءَ ۾ موجود 
تبديلين کي سڃاڻڻ جي صلاحيت ٻار ۾ وڌي ويندي آهي. اهو فطرت ۾ 
پرورش جي وچ ۾ ٿيندڙناچ آهي. 
پٽيتو جي تحقيق مان اهو نتيجو نڪري ٿو تہ جيڪي ٻار ٻٻن ٻولين 
سان لاڳاپي ۾ اچن ٿا, انهن ۾ ”هر هن ساڳئي قسم جي صوتي فرتن کي 
جهٽڻ جي صلاحيت ختم ڪان ٿي ٿئي.“ هوءَ اهو ب چوي ٿي ت 'اهي ننڍڙا 
ٻار جيڪي هڪ وقت ٻ ٻوليون سکن ٿا, سي اصل ۾ هڪ ٻولي سکندڙ 
ساٿين کان وڌيڪ لفظن جو ذخيرو رکندا آهن. هوءَ وڌيڪ ڄاڻائي ٿي ت 
جيٿرو جلد ٻار ٻن ٻولين وارو ٿئي ٿو اوترو وڌيڪ فائدو کيس اڳتي هلي 
زندگيءَ ۾ ملي ٿي خاص ڪري پڙڑهڻ (0:08)ي, جنهن جي لاءِ آواز سڃاڻڻ 
جي صلاحيت گهربل هوندي آهي. هن جي اڀياس مان اهو ب ظاهر ٿيو ت 
آمريڪا جي بنه غريب پاٿن ۾ ب ٻن ٻولين وارن ٻارن ‏ پڙهڻ واري 
صلاحيت اوتري ئي سئي هئي, جيٽري ملڪ جي شاهوڪار وسندين ۾ هڪ 
ٻولي ڳالهائيندڙٻارن جي هڪي. (7) 
هڪ ٻيو ٻ ٻوليائي هكڻ وارو نظريو جيڪو پاڪستان سان ب اوترو ٿي 
لاڳو ٿئي ٿي سو آهي ”ڊيول آئيس برگ واري ٻن ٻولين واري مهارت جي 
نمائندگي 19٣01101010‏ 12111181091 01 0160561181[011 16 :60156 [05]) وارو نظريو. “ 
عام طرح سان اهو مڃيو ويندو آهي ت هڪ ٻِن ٻولين واري شاگردي اهر 
ٻوليون دماغ جي ٻن ڌار ڌار جاين تي هونديون آهن, جن کي هڪ ٻوليءَ کان 
ٻي ٻوليءَ ڏانهن منتقل ٿيڻ جي سهوليت هوندي آهي. يونيورسٽي آف ٽورانٽو 
جي جيمس ڪيومئس (00171195) 5) لکيو آهي ت عام طرح سمجهيو ويندو 
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آهي تہ جڏهن ب ڪو ماڻهو ڪا ٻولي سکي ٿو ت هر هڪ ٻولي سمجه يا 
ادراڪ جي هلندڙ نظام ۾ ڌار محفوظ ٿيندي آهي ۽ انهن مان هر هڪ ۾ 
مهارت ب ڌارڌار هوندي آهي. ان کي هو (٣(ا5)‏ /16009ع]19101 11061(118] 560880 
ماڊل چوي ٿو(مهارت جيڪا ڌار پيل هجي). ڪيومنس هڪ ٻيو ماڊل ب پيش 
ڪري ٿي جنهن کي (2]119)) 19101101610 1106٣1108‏ 000708) ماڊل سڌڏي ٿو 
(موجود مهارت جيڪا ساڳي هجي). انهيءَ جو حوالو هو مجازي نموني”ٻٽي 
آٿيس پرگ“ سان ڏي ٿو (معئيٰ سرد مزاج يا بي حس). هن جي بقول ٻ ٻوليون 
ڳالهائيندٿ ساڳي يا ٻن ٻولين تي سلهاڙيل مهارت تي انحصار ڪري ٿو(گهڻو 
ڪري پڙهائي دوران پڙهڻ ۽ سمجهڻ سان لاڳاپيل) جيڪا هو سکي ٿو ۽ اهي 
مهارتون ڪن وڏين مهارتن جا صرف ننڍڙا نظر ايندڙ نمونا چئي سگهجن ٿا. 
انهيءَ تھ جي هيٺان ٻوليءَ جي سمجه ڀري/ادراڪي علمي مهارت جو تمام 
وڏو ۽ يڪو جهان موجود هوندو آهي. ۱.! ۽ 2! انهيءَ تھ منجهان نڪرنديون 
آهن. ڪيومنس دعوي ڪري ٿو ت جيڪڏهن ٻنهي ٻولين کي ڌار نڻو ڪيو 
وڃي ت پوءِ 12 وڌيڪ تڪڙي سکي سگهجي ٿي. هو چوي ٿو تہ حقيقت ۾ 
جڏهن ٻنهي ٻولين ۾ هڪ جيتري مهارت حاصل ٿئي ٿي ت ٻ ٻوليون ڄاڻندڙ 
اهڙي شاگرد کي واڌو فائدو حاصل ٿئي ٿو 

اهي نظريا پاڪستان سان لاڳو ڪرڻ ممڪن نٿو ٿي سگهي. ڇو جو 
ٻن ٻولين جي سکيا هڪ جهڙي مهارت گهري ٿي. لسائيات جي ماهرن کي 
گهرجي تت اسان جي وايو منڊل ۽ ٻن ٻولين واري نظريي جي اثر جو مطالعو 
ڪن. ان حقيقت کي سامهون رکندي ت اردو ۽ اسان جون ٻيون سڀ مقامي 
ٻوليون جيڪي رسم الخط استعمال ڪن ٿيون, انهن جو سرچشمو هڪڙو 
ٿي آهي. جڏهن ت انگريڙيءَ جو بنھ مختلف آهي. هاڻي اهو سوال ڪري 
سگهجي ٿو تہ جيڪڏهن اسان جو ٻار هڪ پنهنجي ۽ ٻي انگريزي ٻولي 
سکندو تہ انهن ٻنهي ٻولين جي جهان مان کيس ڪيتري ٿورڙي مهارت 
حاصل ٿيندي؟ اهڙيءَ طرح ٻنهي (ٻولين) جي اندروني مهارت واري 
صلاحيت پڻ هڪ جهڙي ۽ ڪا ايتري گهڻي ب ڪان ٿي ٿي سگهي. 

اهي اڀياس جيڪي ٻن ٻولين واري نظريي بابت ڪيا ويا آهن, سي تمام 
ننڍڙن ٻارن جي شروعاتي عمر, شايد ڄمڻ جي شروعات کان ڪيل ٿا لڳن. تہ 
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پوءِ ڇا آهي نڻيجا اسان جي سلسلي سان لاڳو ۾ استعمال ڪري سگهجن ٿا؟ 
جتي ٻارن جي اڪثريت انگريزيءَ سان اوڏي مهل واقفيت حاصل ڪري ٿي. 
جڎهن اهي پنجن ڇهن سالن جي عمر ۾ اسڪول وڃڻ شروع ڪن ٿا. 

اسان کي ان صورتحال جو مطالمو ڪرڻ گهرجي. جيڪا ٿوري وڏي عمر 
۾ ٻي ٻوليءَ جي سکيا جي عمل کان پوءِ پڌري ٿئي ٿي. جڏهن ٻوليءَ جي 
حصول وارو حساس دور ختمہ ٿي چڪو هوندو آهي. ماڻي جڎهن دماغ جي 
هر سائچچي ۾ ٺهڪي اچڻ واري صلاحيت کي ساتنسدانن تبول ڪيو آهي ت كث 
اه چيو وڃي ٿو ت اهو عضوو نيوران ۽ بنيادي غير اخٿتياري عملن کي سڃاڻي 
سگهي ٿو ان ڪري پنهنجن ڪمن يا عملن کي وڌائي سگهي ٿ.ی ايحريقدر جو 
جڎهن ٻار ڻج پيئڻ واري عمر کان وڏو ب ٿيو وڃي ت ب اٿين ٿئي ٿو 

اڳي سائنسدان سمجهندا هئا تہ ٻار ٿج پيئڻ واري عمر ختم ٿيڻ سان 
پختو ٿي ويندو آهي جنهن کان پوءِ ڪنهن تبديليءَ جي گنجائش ڪا 
رهندي آهي. پر دماغ جي هر سائچي ۾ ٺهڪڻ واري ڳالهھ جي خبر پوڻ 
کانپوء, بالغ ٿيڻ تائين ٻوليءَ جي سکيا واري تصور ۾ تبديلي اچي وئي آهي. 
نيورو سائنسدانن (دماغ جا ڊاڪٽر) دماغ کي نوان ڪم ڪرڻ لاءِ مجبور 
ڪرڻ جهڙا ممجزا ب ڏيکاريا آهن. جيتوڻيڪ اها هڪ متبت مڅبت ڳالھ آهي 
جڪ ماليا ان کي اڪ تا آهن. 
ڪنهن ب قالب ۾ ٺهڪڻ واري عمل جي چٽاپيٽيءَ جي ڪري دماغ ۾ تن 
جو هڪ لاڳيتو جهيڙو پيدا ٿيو پوي هر ڪا مهارت جڏهن سکجي ٿي ت اها 
دماغ جي نقشي ۾ پنهتجي لاءِ جاءِ ٺاهي ٿي يا ڪنهن اهڙي ٻئي هثر يا 
مهارت جي جاءِ وٺي ٿي, جنهن کي استعمال ڪرڻ ڇڏي ٿا ڏيون. (۱0) اها 
بالفن جي لاءِ ٻي ٻولي سکڻ جي سلسلي ۾ رڪاوٽ ب بڻجي سگهي ٿي. 
ډوكج (ه90:16آ) جو خيال آهي ت: 

هاڻي روايتي سوچ اها آهي ت اها ڏکيائي انهيءَ ڪري پيدا ٿئي ٿي 

جو ٻوليءَ جي سکيا جي لاءِ ضروري 'اهم دور“ گذريو وڃي ۽ اسان جو 

ذهن يترو سخت ٿيو وڃي. جو وڏي پيماني تي ان جي ساخت ۾ تبديلي 

نڻي ٿي سگهي. پر ڪنهن ب سائچي ۾ ڍارجڻ واري ڳالھ جي مملوم ٿيڂ 

کان پوءِ اڃا ب ڪي ڳالهيون ٿي سگهن ٿيون. جيئن جيئن اسين عمر ۾ 

وڌندا ويندا آهيون. پنهنجي ديسي ٻولي وڌيڪ ڳالهائيندا آهيون, تيئن 

اها اسان جي ٻوليءَ واري نقشي ۾ موجود جاءِ تي حاوي ٿيندي ويندي 
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آهي. اهو ان ڪري ب ٿئي ٿو جو اسان جو دماغ ٺهڪڻ جي صلاحيت 

رکي ٿو ۽ ڇو ت اهو ٺهڪڻ جو عمل مقابلي کي جئم ڏي ٿو ان ڪري 

ڪا نئين ٻولي سکڻ مهل مادري ٻوليءَ جو زور ٽوڙڻ ڏکيو ٿيو وڃي (11) 

جيڪڏهن بالغ ٿيڻ کان پوءِ دماغ جي ٺهڪڻ واري خوبي څث نہ ٿئي ت 
ب اهڙو مقابلو ٿيندو رهي ٿو جنهن سان ٻولي سكڻ جوعمل انهيءَ عرصي ۾ 
ڏکيو ٿي رهي ٿي جيڪو دماغ جي حساس دور کان پوءِ وارو عرصو آهي, ان 
لاءِ دماغ جي ٻيهر جوڙجڪ ۾ نئين تر تيب جي ڪج ۔ ضرورت پوي ٿي, ڇو 
جو دماغ ۾ ان جي نقشي ۾ ميسر جاءِ ائين نٿي وڌي يا اسري, جيئكن ڇهن 
سالن کان ننڍي ٻار ۾ وڌندي آهي. حساس دور کان پوءِ چٽاڀيٽيءَ وارو عمل 
تي طي ڪندو آهي تت نئين مهارت کي دماغ ڪيئن قبول ڪئدو؟ ٻين لفظن 
۾ نئين عادت يا مهارت لاءِ دماغ جي نقشي ر جاءِ ٺاهڻ لاءِ ڪنهن اڳوڻي 
مهارت کي وساري ڇڏڻو پوندو پر ان سان اهو سمورو عمل ڏاڍو پيچيدو ٿيو 
پوي ڊوئج جو چوڻ آهي ت هڪڙو اصول ت ۱ *ه16ا )ه #٫‏ م:ن' (استعمال 
ڪريو يا وڃائي ڇڏيو) واضح ڪري ٿو ت انسان جي هن اهم ترين عضوي 
سان ڇا ٿو وهي واپري (12) 

ڊوٿج کي يقين آهي ت وڏي عمر ۾ نکين ٻولي سکڻ, عام طرح 'حافظي يا 
يادگيريءَ کي تائہ رکڻ ۽ بهٽر ڪرڻ' جي لاءِ سنو عمل آهي ڇو ت ان ۾ تمام 
گهڻي ڌيان ڏيڻ جي ضرورت پوندي آهي. جنهن سان (دماغ جي) ٺهڪي اچڻ 
لاءِ موجود ضابطي جو نظامہ چالو ٿيو وڃي. ان مان اسين اهو نتيجو ڪڍي 
سگهون ٿا تہ هڪڙو ٻار جنهن پنهنجي حساس دور ۾ پنهنجي پهرين ٻولي 
سکي ورتي هجي, اهو ڪجھ دير سان ٻئي مرحلي ۾ ٻي ٻولي ب سکي سگهي 
ٿو ۽ ان مان ٻ ساڳكي نموني فائدو وٺي سگهي ٿو ۽ 

ٻين لفظن ۾ اسان اهو چئي سگهون ٿا تہ جيڪڏهن اسان جي سماج ۾ 
ڪ: ‏ ار کي پنهنجي ٻولي سکڻ واري حساس دور ۾ انگريزيءَ سان واسطو نہ 
پيو هوبدي جيڪا سندس گهر يا ويجهڙائيءَ ۾ نٿي ڳالهائي وڃي., ت پوءِ ان کي 
پريشانيءَ جو سبب نٿو بڻائي سگهجي. ٻار ۾ سندس زندگيءَ جي ڪنهن دير 
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واري مرحلي تي اها ٻولي سکڻ جي صلاحيت موجود ٿي سگهي ٿي, جڎهن 
سندس پهرين ٻوليءَ ۾ِ مهارت سان هن جو ٻوليءَ وارو مبيڪانڪي نظام 
سرگرمر ٿي چڪو هوندو آهي. ٻي ٻولي 'حاصل؛ ت پر, تڏهن درجي 
بدرجي 'سکي؛ سگهجي ٿي. جڏهن نهن پنهنجي مادري ٻوليءَ جي اتساهيندڙ 

َ‫ واٽ وٺي چڪو هجي. جنهن سان هو ڄاڻ جي دنيا کي ڳولي لهڻ جي سگھ 
ماڻي وٺي ٿو ان کان پوءِ سکيل ٻولي هڪ ٻي ٻوليءَ طور سکبي آهي. 

ڪنهن ب ٻار جي هڪ تي وقت ٻن ٻولين ۾ تعليہِ شروع ڪرڻ لاءِ, اهو 
 .‏ ام ٻوليءَ سان گڎ انگريزي ٻولي پڻ متعارف ٿي وڃي. ان 
ڪري مضبوط دليل سان مڂالفت جو شڪار ٿئي ٿو جو ان لاءِ وسيلن, 
انساني ۽ مالي ٻنهي جي کوٽ هڪ رڪاوٽ طور موجود هوندي آهي. ماهرن 
جو سختيءَ سان چوڻ آهي تہ ٻٻن ٻولين سکڻ واري نظام پر ڪڏهن ب ٻئي 
ٻوليون هڪ ئي وقت گڏي سيکارڻ نہ گهرجن. هئن ڪيٿٽرائي مثال ڏئي 
سمجهايو آهي ت ڪيئن هڪ ٻار هڪ کان ٻي ٻوليءَ ڏانهن ۽ واپس ساڳيءَ 
ٻوليءَ ڏانهن موٽي سگهي ٿو ٻار جي ٻنهي ٻولين جي نموئي ۽ فرق سڃاڻڻ 
واري مهارت ان وقٿ بهٽر ٿئي ٿي, جڎڏهن هن کي ٻئي ٻوليون ٻ مڂختلف 
ماڻهر سيکاريندا آهن. ڌريعي جي اها ورهاست تمام اهم آهي ۽ ان ڳاله 
جي گهر ڪري ٿي ت ٻار جي سکيا واريون ٻوليون ٻ مختلف ماڻهو سيکارين 
۽ ساڳيو ماڻهو ساڳي ٻولي سيکاري ت جيئن ٻار هر هڪ کي سندس ڳالهايل 
ٻوليءَ سان سلهاڙي سگهي. صحيح معنيٰ ۾ ٻن ٻولين وارو نظام رکڻ لاءِ انهيءَ 
حڪمت عمليءَ جي پوئواري ڪرڻي پوندي ان کانسواءِ هر هڪ استاد ان 
ٻوليءَ ۾ ماهر هجي جيڪا کيس سيکارڻي هجي. (13) 

ڇا اسان پرائمري سطح تي استادن جوانگ وڌائي سگهنداسين ت جيكن هر 
ڪلاس لاءِ وڌيڪ استاد هجن ۽ هر ٻولي؛ لاءِ ڌار اسحاد هجي؟ جيڪڏهن اسين 
فيصلو ڪري ڇڏيون ت تمليم جو ذريمو انگريڙي هوندي ت ڇا اسين انگريزيءَ 
جي سمورن استادن جي تربيت ڪرائي سگهنداسين؟ جيڪڏهن اسين اٿين 
نٿا ڪري سگهون تت پوءِ اسان کي اهو ٻ سمجهڻ ڇڎڏي ڏيڻو پوندو ت ٻن ٻولين 
واري نظام جي جن فائدن جو ذڪر اسان سان ماهرن ڪيو آهي, اهي اسان کي 
بپ حاصل ٿي سگهندا. اصل ۾ ٿئي ڇا پيو ت اسين شاگردن کي خراب انگريزي 
سيکارڻ جي ڪري پنهنجن ٻولين کي تباه. ڪري رهيا آهيون. 
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باب ڇھون 
انگريزي سکڻ جو تجربو 
جيئن ت ٻي ٻولي حاصل ڪرڻ جي مماملي ۾ متاثر ڪندڙ سبب ايترا 

ت مخڂتلف هوندا آهن جو ڪنهن ماڻهوءَ لاءِ اهو ممڪن ٿي ڪونهي ت اهو 
اڪيلي سر نفسياتي ماهرن جي طرفان ڏئل نظرين کي ضابطي سان 
چڪاسي سگهي. پر ڪجھ مشاهدا بيان ڪرڻ موضوع کان ٻاهر ڪون 
ٿيندو مون ٻ_ٻوليائي صورتحال کي اڀياس هيٺ آڻڻ جو تجربو چئن 
حالتن ۾ اهو ڏسڻ لاءِ ڪيو تہ ڏسان تہ هڪ کان وڌيڪ ٻوليون ڳالهائيندڙ 
ڪهڙيءَ ريت ائٿين ڪن ٿا. پهرين مون ڪن مغربي ملڪن جي ٻوليءَ جي 
سکيا پاپت پاليسين جو اڀياس ڪي جن مان مون سئيزرلينڊ ۾ سئيڊن جي 
چونڊ ڪئي. ان کانسواءِ آمريڪا جي ڪن اسڪولن ۾ ٻولي پڙهائڻ جي 
انداز کي ڏٺو جٹي لڏي وڃي آباد ٿيل ماڻهن جي ٻارن جو وڏو تمداد داخل ٿيل 
آهي. ٻئي نمبر تي مون ڪراچيءَ جي مانتيسوري ٽيچرس ٽريئنگ سينٽر 
جي ڪجھ۔ شاگردن جو غير رسمي اڀياس ڪي جن کي انگريڙي يا اردوءَ 
مان ڪنهن هڪ کي پڙهڻ جي چونڊ جي اجازت هئي, جيڀڪي عام طور 
پاڪستان ۾ ڳالهايون ۽ سيکاريون وڃن ٿيون. ٿين ڳالهھ اها ت ٻوليءَ جي 
حوالي سان مون سڀڪنڊري اسڪول جي امہحائن جي نٿتيجن جو تقابلي 
اڀياس ڪيو ۽ آخر ۾ مون بنا ترتيب يا رٿا جي ٻہٻوليون ڳالهائيندڙ ماڻهن 
جي چونڊ ڪري, انهن سان سندن ٻوليءَ جي حصومل بابت ٿيل تجربن تي 
ڳاله ٻولھ ڪئي. اهي تمام ننڍڙا مثال آهن ۾ حتمي نٿيجن لاءِ استعمال نٿا 
ڪري سگهجن پر پڙهندڙن لاءِ اها مشق دلچسپ ٿيندي, ڇو ت ان سان اهو 
اندازو ٿئي ٿو ت ٻولي ڪيئن حاصل ڪئي وڃي يا سکي وڃي ٿي ۽ ان سان 
علمي ڪارڪردگيءَ تي ڪهڙو اثر ٿو پوي؟ 
ٻہ ‏ ٻولياٿي نظام: ٻاهرين ملڪن جا مثال 

سئيزرلينڊ جي آباديءَ جي جوڙجڪ گهڻ. ٻوليائي آهي, ان ڪري ان 
جي اڀياس جو مثال دلچسپ ٿيندو هن ملڪ ۾ چار علاثقائي ٻوليون 
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ڳالهايون وڃن ٿيون: جرمن (ه64, فرينچ (2046), اٿيلين (اطالوي) (6) ۽ 
رومائش (ء5ه7ه18) (صرف 9؟۱). اها ڳالهھ ڪيتري نہ عجيب آهي ت هڪ 
اهڙو ملڪ جنهن ۾ ايٽريون ساريون ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون پر ان جي 
وڏي اڪثريت هڪ ٻولي ڳالهائيندڙ (1ة«70«01«8) آهي. اسڪولي نظام 
مرڪز کان آزاد آهي ۽ هر ٻار ڇهن سالن جي عمر ۾ اسڪول شروع ڪري 
ٿو جيئن ت اتي گهڻيون ٻوليون ڳالهايون وڃن ٿيون, ان ڪري هڪ بنيادي 
اصول طي آهي ت هر ٻار ان ٻوليءَ ۾ تعليہ شروع ڪندو آهي, جيڪا ان 
خطي جي هجي, جتي اهو اسڪول هوندو آهي., ۽ اها عمومي طور مادري ٻولي 
ئي هوندي آهي. ٻئي مرحلي تي ڪنهن ٻي علائقائي ٻوليءَ کي ٻي ٻوليءَ طور 
لاڙمي متعمارف ڪرايو ويندو آهي. پر ان باليسيءَ سان ڪي تمام سٺا نٿيجا 
ن ٿا نڪرن ۽ سراسري طور بالغ ماڻهن ۽ 'ٻي علائقائي ٻوليءَ جي ڄاڻ' بنه 
بنيادي ۽ ٿورڙي هوندي آهي. (1) 

هاڻوڪن سالن ۾ عام ماڻهن جي دلچسپي انگريزيءَ ۾ وڌيڪ ٿي وئي 
آهي. 7ع ۾ سئيزرلينڊ جي حڪومت انگريزيءَ کي ٻي ٻوليءَ طور سٿين 
درجي کان لازمي ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. 98ع پر هڪ لساٽي پالمسيءَ 
جو اعلان ڪيو ويو ۽ هر شاگرد کي لازمي اسڪولي تعليہ جي تون سالن 
۾ ٻ علائقائي ٻوليون ۽ انگريزي پڙهڻ لاءِ چيو ويو اها نصيحت سختيءَ 
سان ڪٿي وڃي ٿي ت سڀني ٻولين جي عزت ڪرڻي آهي. اتي انهيءَ ڳالھ 
تي بحث مباحٿا ب ٿيا تہ اسڪولن پر پهرين ٻولي ڪهڙي وت شروع 
ڪرائجي؟ شروعات ۾ اهو فيصلو ڪيو ويو تہ انگريزي سٿين درجي کان 
شروع ڪرڻ گهرجي پر پوءِ اهڙيون رٿون آيون تہ تجرباتي طور تي غير 
ملڪي ٻوليءَ جي پروگرامن جون آزمائشي رٿائون شروع ڪرائي ڏسجن 
ت اهي ڪيكن ٿيون ڪم ڪن؟ 

سئيزرلينڊ جي ڪن خانگي اسڪولن تجربا ڪرڻ کان لنوايو ڪو تن 
۾ نصاب ڪي جا مضمونن انگريزيءَ ۾ پڙهائڻ جي ڪوشش ڪئي آهي. 
هڪ اسڪول ت مواد جي نسبت سان تعليہ وارو اهو طريقو استعمال ڪيو 
آهي. جنهن ۾ انگريزيءَ جي ڄاڻ مضمون جي مواد ذريعي ڏني ويندي آهي, 
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پر اهڙن آزمائشي رٿائن ڪي حتمي نتيجا ڪود ڏنا آهن ۾ انهن تي اڃا 
ڪمر ڪرڻ جي ضرورت آهي. 

سئيڊن هڪ ٻيو يورپي ملڪ آهي. جنهن غير ملڪي ٻولين خاص 
ڪري انگريزي؛ لاءِ پنهنجا دروازا کليل رکيا آهن. مون 1980ع ۾ 1990ع 
وارن ڏهاڪن ۾ ڪيترا دنعا سئيڊن جا دورا ڪيا هڪا, تڏهن مون ڏٺو ت اتان 
جي ماڻهَن کي انگريزيءَ جي چڱي ڄاڻ هئي ۽ رابطي جي ڏس ۾ ڪڏهن 
ڪو مسئلو پيش ڪود آي.و اتي 1950ع واري ڏهاڪي کان انگريزي هڪ 
لازمي غير ملڪي ٻوليءَ طور پڙهائي وڃي ٿي. انگريزي ٻوليءَ جي حوالي 
سان اتي جيڪو گهڻو بحث ٿيو اهو ان جي سکيا جي حوالي سان هو ت اها 
ڪهڙي درجي کان شروع ڪجي. شروعات ۾ سئياڊن جي سمورن اسڪولن 
۾ پنجين درجي کان انگريزي لازمي هئي. ان کي پوءِ چوٿين درجي تائين 
کي آيا. انگريزيء؛ لاءِ ماڻهن جي گهڻي چاهت کي ڏسندي فيصلو ڪيو ويو 
ت ٻار کي سٽن سالن جي عمر ۾ پهرئين درجي کان انگريزي پڙهائي ويندي 

0ع ۾۾ر سئيڊن پر هڪ رٿا شروع ڪئي وئي, جيڪا ڏهن سالن تائين 
جاري رهي. ان کي اهڙيءَ ريت جوڙيو ويو هو تہ جيئن اهو پرکي ڏسجي تہ 
انگريري ٻوليءَ جي سکيا سٽن سالن جي ٻارن کي پرائمريءَ جي پهرٿئين 
درجي کان ڏجي یا ٽون سالن جي عمر ۾ ٽئين درجي کان شروع ڪرائجي 
2ع ۾ ڇپيل آخري رپورٽ پر اهو چيو ويو تہ سٿن سالن جي عمر ۾ 
انگريزي شروع ڪرڻ سان ڪو ب منفي اثر ڏسڻ ۾ ڪونہ آيو پر ان کي ان 
سطح تي ثبول ڪرڻ جوڳو ن سمجهيو ويى ۾ ائٿين ننڍي عمر ۾ غير ملڪي 
ٻولي سکڻ ۾ دلچسپي جي حوالي سان جهول نظر آيو ۽ ان کان پوءِ اهو 
فيصلو ڪيو ويو ت انگريزي چوٿين درجي کان شروع ڪئي ويندي.َ 

گهڻا سال پوءِ 1994ع ۾ سئيڊن ۾ هڪ نئون نصاب اختيار ڪيو ويو 
جيڪو اڃا تائين هلندڙ آهي. ان ۾ اسڪولي تعليم لاءِ پتيادي قدر مقصد ۽۾ 
رهنما اصول ڄاڻايا ويا آهن. هر ڪا مڪائي ميونسپالٽي پنهنجي مقامي 
حالةعن کي نظر ۾ رکندي پنهنجي اسڪولن لاءِ مقامي تعليمي منصوبو جوڙي. 
پنهنجي اسڪولن کي منظم ڪري ترقي ڏياري سگهي ٿي. اهڙيءَ طرح سان 
تعنيم ۾ ٻونيَجو جبر ڪجيڪڪتتتحتوت 137 = 





نصابي اصولن جي ڍانچي ۾ رهندي استادن کي انفرادي طور اسڪولن ۾ 
مڪائي حالتن مطابق مواد ۾ ڪہ جي منصوبا پندي ڪرڻ جي ڇوٽ مليل 
آهي. تعليہ جو ذريمو سكڊش ٻولي آهي. نصاب ۾ هر مضمون لاءِ استاد جي 
رهتمائيءَ پر گهٽ ۾ گهٽ مقرر ڪلاڪن جي ضمانت مليل آهي. پرائمري 
اسڪول جي پڙهائيءَ جي پنجن سالن ۾ انگريزي 480 ڪلاڪن لاءِ ضرور 
پڙهاكڻي هوندي آهي ۽ اسڪول جي پنجين سال جي ختم ٿيڻ تائين ڪي 
مخصوص ڪيل مقصد حاصل ڪرڻا هوندا آهن. پر اهو اسڪول تي ڇڏيل 
آهي ت انگريزي ڪڏهن شروع ڪرائجي. انهن مقصدن ۾ سادين هدايتن جي 
سمجهہ مانوس مضمونن بابت گفتگوءَ جي صلاحيت ۾ انگريزيءَ ۾ لکي 
پنهنجي خيالن جو اظهار ڪرڻ جي قابليت شامل آهن انهيءَ ساڳئي عرصي ۾ 
سكڊش ٻولي 1490 ڪلاڪ پڙها لي هوندي آهي (3) 

آمريڪا جي سرڪاري اسڪولن ۾ ٻاهرين لڏي آيل خائدانن جا 
ايليمينٽري ۽ سيڪنڊريءَ جا يارنهن ملين يمتي هڪ ڪروڙ ڏه لک شاگرد 
داخل ٿيل آهن. اهي شاگردن جي ڪل تمداد جو 20 سيڪڙو آهن. جيتوڻيڪ 
انهن ٻارن جو 75 سيڪڙو آمريڪا ۾ ئي پيدا ٿيل آهي. پر سندن مائٽ آمريڪا 
کان ٻاهر جا ڄاول آهن. اهي گهرن ۾ انگريزي نٿا ڳالهائين ۽ جڏهن اڻهن جا پار 
اسڪول شروع ڪن ٿا ت انهن جي وڏي اڪثريت کي انگريزيءَ جي ڪاب ڄاڻ 
ن هوندي آهي, ڪي اهڙا ٻار جن کي ڪجه انگريزي اچي ب ٿي ت ب انهن کي 
روانيءَ سان انگريزي ڳالهائيندڙن ۾ شمار نڻو ڪري سگهجي. ان سان سندن 
علمي ڪارڪردگي متاثر ٿئي ٿي. انهن جي انگريزي ٻوليءَ جي صلاحيت کي 
بهتر ڪرڻ جي ضرورت تسليم_ ڪئي وئي آهي. ٽيڪساس ۽ ڪئليفورنيا 
وڏيون رياسخون آهن جيڪي وٿ ۾ وڌ لڏي آيلن سان ڀريل آهن. آمريڪا ۾ 
تعليمي پاليسيون رياست جي سطح تي طكي ٿينديون آهن ان ڪري انهن ٻنهي 
رياسٽن انگريزي پڙهائڻ جي لاءِ مختلف طريقا اختيار ڪيا آهن. 

ٽيڪساس جي حڪومت طرفان اهو لاڙمي ڪيو ويو آهي تہ جن 
اسڪولن پر 20 يا ان کان وڌيڪ ٻار ساڳئي درجي ر ساڳي ٻولي ڳالهائيندڙ 
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هجن,اتي ٻن ٻولين وارا پروگرام مهيا ڪيا وڃن. ماٿٽن کي اهو اخٿيار ڏنو ويو 
آهي ت جيڪڏهن هو چاهين ت پنهنجي ٻارن کي ائهن پروگرامن ۾ داخل نہ 
ڪراٿين. شاگردن کي مختلف پروگرام آڇيا وڃن ٿا, جن ۾ هڪڙو ٿوري وقت 
لاءِ ٻ ٻوليون سکڻ ۽ جلدي نڪري وڃڻ وارو پروگرام آهي. جنهن ۾ علمي, 
تمليمي مهارتون ۽ تصور جوڙڻ لاءِ پنهنجي اصلوڪي ٻوليءَ جو استعمال 
ڪرڻ کان پوء۽ انگريزيءَ ڏانهن وڃجي ٿو ۽ ٻيو وري دير سان نڪرڻ وارو 
پروگرام آهي. جنهن ۾ ٻٽي مشغوليءَ واري پروگرام ڌريمي ٻنهي ٻولين ۾ 
مهارت حاصل ڪجي ٿي. ٽيڪساس ۾ گهڻو ڪري ٻار ٻن ٻولين واري 
پروگرام ۾ داخل ٿيل آهن. ڪئليفورنيا ۾ جيكن ت ٻِن ٻولين واري پروگرام تي 
گهٽ زور آهي, ان ڪري انهن ۾ گهٽ ٻار داخل ٿيندا آهن.اتي هڪڙو اهڙو 
تائون پامس ڪيو وي جنهن موجب ماٿنن کي چيو ويو ت هو پنهنجي ضلعي 
جي بورڊ کي درخواست ڏئي. پنهنجن ٻارن کي ٻن ٻولين واري پروگرام ۾ داخل 
ڪرائي سگهن ٿا. تنهنجي باوجود ڪنڊرگارٽن جا ڇه سيڪڙو ٻار ٽئين 
درجي جا ڏهھہ سيڪڙو ٻار ۽ پڻجين درجي جا پڻئج سيڪڙو شاگرد ٻن ٻولين 
وارن پروگرامن ۾ داخل ٿيا. ڪئليفورنيا پِ هڪ استاد وٽ گهربل لياڻتن 
جي ڊگهي فهرست هئڻ ضروري آهي ۽ ٻن ٻولين جو استاد ٿيڻ لاءِ (ٻنهي 
ٻولين ۾) سمجهڻ ۾ لکڻ جي صلاحيت وارو سرٽيفڪيٽ هكڻ ضروري آهي. 
ٽيڪساس رياست پنهنجي ٻن ٻولين واري پروگرام لاءِ استادن جي لياقتن 
جي باري پر ايتري سڂت ڪونهي. انهن ٻنهي رياسخن ۾ استادن لاءِ اعليٰ 
مميار ۾ ٽيسٽن جي اُوچي مميار جي حوالي سان فرق موجود آهي. مثال طور 
ڪئليفورنيا ۾ سڀني شاگردن جو انگريزيءَ لاءِ ٽيسٽ ٿيندو آهي, ۾ 
ٽيڪساس ڀراسٻيني (اسپينشش) کي پڻ استعمال ڪندا آهن. ٽيڪساس ۾ 
ڪئليفورنيا ۾ مختف روش جي ڪري انهن ٻنهي رياسٽن جي شاگردن جي 
انگريزي ڳالهائڻ جي سطح مختلف آهي. ايليمينٽري اسڪول جي 
شروعات کان وٺي 8 درجي جي آڅر تائين ٽيڪساس وارا پنهنجي انگريزي 
سکندڙ شاگردن جي ٿي ڀاڱي چار انگ جي ٻيهر درجي بندي ڪندا آهن, 
جڎهن ت ڪئليفورنيا وارا صرف اڈ تمداد جي ٻيهر درجي بندي ڪندا 
آهن.(4) 

تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 
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پاڪستان ۾ ٻن ٻولين بابت چونڊ جو اختيار 


پاڪستان ۾ مون ساڳئي قسہہ جي يا يڪسان حالتن ۾ ٻوليءَ جي 
نٿيڄن جو هڪ ننڍڙو اڀياس نموني طور ڪيو ه.و تعليہ جو معيار طي 
ڪرڻ لاءِ ڪيٽرائي عوامل ٿيندا آهن, ان ڪري اها پرک ڪرڻ ڏکي ٿيو 
پوي ت ٻولي ڪنهن شاگرد جي علمي ڪارڪردگيءَ ۾ ڪهڙو فرق آڻي ٿي؟ 
ان ڪري ڪنهن ٻار جي تعليمي معيار تي مڂتلف ٻولين جي ڪري پوندڙ 
اثر جي باري ۾ ڄاڻڻ ڏکيو ٿيو پوي تنهن ڪري مون شاگردن جي اهڙي هڪ 
گروهہ کي جاثچڻ جو فيصلو ڪي.و جيڪي تقريباً ساڳئي تسم جي حالتن 
۾ هڪ جهڙين سهولتن سان پڙهي رهيا هئكا, سواءِ هڪ ڳالھ جي, سا هئي 
سئدن تعليم جو ذريمو ۾ انهن کي ان چونڊ جو اختيار هو تہ هو اردوءَ ۾ پڙهن 
يا انگريزيءَ ۾ِ. مون اهو نمونو ڪراچيءَ جي مانٽيسوري ٽيچرس ٽريننگ 
سيئٽر(٣1177)‏ ۾ داخل پئجاه شاگردن ۾ ڏٺو 

مڃڻ مراد آهي ت اهو ڪو مڪمل آدرشي نمونو ڪون هو انهڻن 
شاگردن هن سيئٽر ۽ اچڻ کان اڳ مختلف سالن جي مدي تائين تمليہ حاصل 
ڪئي هئي. سندن اسڪولي تعليم جا مميار ب مڂتلف رهيا هڪا, ان جو مطلب 
اهوٿيو ت انهن کي ساڳي سطح تي رکي ڄاچڻ سچ پچ ت ممڪن ٿي ڪود هو 
پر هن سينٽر ( 0۱11710 ۾ حالتون آدرشي هيون. ساڳيا ٿي استاد ساڳيو مواد 
استعمال ڪري شاگردن کي پڙهائين ٿا (انگريزيءَ ۾ ۽ اردو ترجمي ذريعي) 
هڪڙي گروپ کي اردوَ ۾ تہ ٻئي کي انگريزيءَ ۾ پڙهايو ٿو وڃي. داخلا وقت 
شاگرد يا اميدوار کي اها ڇچ ڪئي ويندي آهي ت هو اردو يا انگريڙي پروگرام 
مان چونڊ ڪري ڪنهن هڪ يرداخلا وٺي سگهي ٿو/ ٿي. 

توقع موجب اڪشريت انگريزيءَ جي چونڊ ڪندي آهي. جيئن ت 
خانگي اسڪول نسبتاً بهتر مميار جي تعليہ ڏيندا آهن ۾ تعليہ جي ٹريعي 
طور انگريڙي اسخعمال ڪندا آهن, ان ڪري اهڙن ادارن جا شاگرد علمي 
حوالي سان پهتر ڪارڪردگي ڏيکاريندا آهن ۽ ميرٽ تي سيئٽر :47116 ۾ 
داخلا وٺندا آهن. جنهن ڪسوٽيءَ جي سختيءَ سان پوئواري ڪئي ويندي 
آهي. ٻارنهن يا چوڏهن سالن تائين انگريزيءَ ۾ پڙهڻ کان پوءِ اهي شاگرد 
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فطري طور انگريزي ميڊيہ پروگرام جي چونڊ ڪندا آهن جنهن جي ڪري 
هن گروهھ ۾ وڏي انگ کي سمجهي سگهجي ٿو ايتريقدر جو جن شاگردن 
کي انگريزيءَ ۾ اوتري مهارت حاصل ڪان هوندي آهي اهي ب ڪوشش 
ڪرڻ چاهيندا آهن, ڇاڪاڻ جو انهن جو چوڻ آهي ت مستقبل جا نوڪري 
ڏيندڙ اهڙن (ماڻهن) کي ترجيح ڏيندا آهن, جن جي تربيت انگريزيَ ۾ ٿيل 
هوندي آهي. 

شاگردن جي ڪارڪردگي سندن سمجهڻ جي اهليتٹ 
(20111]101101151011)) جي چڪاس سان طئي ڪئي ويندي آهي. مون انهيءَ کي 
سندن ٻوليءَ جي مهارت سان پرکڻ جي ڪوشش ڪئي آهي, خاص ڪري ان 
ٻوليءَ سان جنهن ۾ هو اسڪول ۾ پڙهيا هئا. سوهرهڪ ٿر کان ان بابت سوال 
ڪيا ويا. مون جيڪو سروي اپريل 2010 ۾ 11760 سيئٽر ۾ ڪيو هو ان ۾ 
سندن سمجهڻ جي اهليت کي سندن ڪم جي بئياد تي ساڳئي استاد طرفان 
پرکي گريڊ ڏئا ويا هکا. هتي ڏنل چارٽ 6.۱ ۽ 6.2 ۾ انهن جا نٿيجا ڏنل آهن 
(+4/ سڀٽي کان بهٽرين ۽ (] سچئي کان خراب لاءِ استعمال ٿيل آهن). 


جدول6.۱. انگريزي پڙهندڙ شا گکردن کي مانٽيسوري ٽيچر ٹريٽنگ سيئٽر 
ڪراچي ۽ هليل گَريخ اسيڪڙو) 






8 
345 
انگريزي پڙهندڙ شاگردن جو ڪل دعداد: 29 
ذريعو: هي ڄاڻ مانٽيسوري ٽيچر ٽريننگ سينٽر ڪراچي کان ملي. 
تعليم ۾ ٻوئيءَ جو جبر 
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جدول6.2. اردو پڙِهندڙ شا گردن کي مانٽيسوري ٽيچر ٽريٽنگ سينٽر 
ڪراچي ۾ مليل گريم اسيڪڙو! 








2243 
اردو پڙهندڙ شاگردن جو ڪل تعداد :21 
ذريعو: هي ڄاڻ مانڌيسيري ٽيڄر ٽريننگ سينٽر ڪراچي کان ملي. 

هن اڀياس مان صاف ظاهر ٿئي ٿو ت شاگردن مان مٿيان گريڊ 
سيڪشن ۾ 1 سيڪڙو مٿين گريڊن ۾ آيا. منهنجي راءِ ۾ گريڊ 11 سراسري 
گريڊ آهي, جنهن ر ٻنهي سيڪشئن جا هڪ جيترا شاگرد پاس ٿيا. 
انگريزي سيڪشن کي بالڪل ٿوري برتري ملي (اردوءَ جي ه* 33.3 جي ڀيٽ 
پر انگريزي 34.596) رهي.. انگريڙي سيڪشن جا وڌيڪ (34.56) هيلئين 
گريڊن = ") ۾ (آ ۾ هکا, پہسبت اردوءَ واري سيڪشن جي, جيڪي ساڳي 
گريڊن ۾ 28.799 رهيا. 

دلچسپ ڳالھ اها آهي تہ انهيءَ سان بورڊ آف سيڪنڊري 
ايجوڪيشن ڪراچيءَ جي نتيجن جي تصديق ٿي, جنهن طرثان ويهارو 
سال کن اڳ پروين حسن جي هدايخن هيٺ هڪ رپورٽ تار ڪئي وئي 
هئي. جنهن ۾ امتحائن جي نٿيجن جو تجزيو ڪيو ويو هو انهيءَ جي هر 
سال ميرٽ اسڪالرشڀ حاسل ڪندڙن واري حصي اميدوارن جي طرثان 
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تعليم ۾ ٻوليءَ جو جير 


استعمال ڪيل تعليم جو ذريعو ٻہ ڏنو ويو هو سال 1974ع کان 1987ع واري 
جدول انهيءَ مدي جي آهي, جڏهن اڃا سرڪاري اسڪولن جو مميار اياٽرو 
ڪون ڪريو هو جيٽرو انهن سالن کان پوءِ ڪريو جڏهن 1972ع ۾ 
اسڪولن کي قومي تحويل ۾ ورتو ويو ه.. انهن اسڪولن جو تعليہ جو 
ذريمو اردو ۾ سنڌي هو هر سال 50 شاگردن کي اسڪالر شپ ملندي هئي. 
جنهن جو باتاعدي اعلان ڪيو ويندو هو پر ڪن سالن ۾ جڏهن ڪي ٽاپ 
ڪرڻ وارا ساڳيون مارڪون کڻي هڪٻئي سان گڏ پوزيشن کڻندا هڪا, 
تڏهن اهو انگ وڌي ويندو ه.و پهرين ٿن سالن ۾ اهڙن شاگردن اها اسڪالر 
شپ کٽي, جن اُردو ذريعي تعليمہ حاصل ڪئي. ان کان پوءِ سرڪاري 
اسڪولن جو معيار ڪرندو ويو 

امتحانن ۽ تمليہ جي ذريعي بابت اڀياس ڪندي مون سوچي وت ڇو نك 
آغا خان يونيورسٽي امتحاني بورڊ (113-ل]417)کي ٻيهر جاچي وٺجي, جنهن 
پنهنجو پهريون ميٽرڪ (سيڪنڊري اسڪول سرٽيفڪيٽ 850 جو امتحان 
07 ۾ هڪ مڏهبي پارٽيءَ جي مزاحمت واري هلايل تيز تحريڪ جي پاوجود 
ورتو ه.و ان وقت 125 اسڪول 11:]- ]41 سان لاڳاپيل هئا پر صرف 61 
اسڪولن 1787 اميدوار امتحان ۾ ويهاريا. 2010ع ۾ لاڳاپيل (8011:8)64) 
اسڪولن جوانگ وڌي ۱50 ٿي ويو پر صرف 71 اسڪولن 6212 شاگرد ميٽرڪ 
جي امتحان لاءِ موڪليا. آغا خان بورڊ انگريزي ۽ اردو ٻنهي ۾ امتحان وٺندو 
آهي. لاڙڪاڻي ۾ ب ڪي ٿورا اسڪول آهن: جن سنڌيءَ جي چونڊ ڪئي پر 
هاڻي اهو چونڊ جو اختيار خت ڪيو ويو آهي. تقريباً 85 سيڪڙوانگريزيءَ کي 
تمليہ جو ذريعو رکن ٿا (خاص ڪري سائنس ۾ ڇاڪاڻ جو فيڊرل بورڊ طرفان 
ب سائنس لاءِ انگريڙيءَ کي لاڙمي ميڊيم طور رکيو ويو آهي) ۱5 سيڪڙو شاگرد 
اردوءَ ۾ پنهنجا امتحائي پيپر لکن ٿا. آغا خان بورڊ طرفان وڌيڪ اسڪولن کي 
پاڻ ڏانهن مائل ڪرڻ ۾ ناڪامي. مايوس ڪندڙ آهي, ڇو جو هن بورڊ پنهنجو 
اڪيڊمڪ مميار چڱواوچو رکيو آهي. 
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جدول ك6 ڪراچي؟جي اسڪولن جي تقايلي ڪارڪر دگي 1974ع 1987ع 
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ذريعو: ڪئلبر:سيڪنڊري اسڪول جي شاگردن جي امتحاني ڪاڪردگيءَ جو جاتزواسيڪنڊري تعليمي 
بورڊڪراچي199ع ۽1957ع) 

پر ان ۾ حيرت ن ٿيڻ گهرجي., ڇو ت عوام جي ترجيح, اهڙي نظام 
لاءِ هوندي آهي, جيڪو آغا خان بورڊ جيترو گهڻو محنت طلب ن هجي. 
جيئن ڪراچي بورڊ آف سيڪنڊري ايجوڪيشن. سرڪاري اسڪول آغا 
خان بورڊ کان ٻاهر آهن. 
بيشڪ اهي انگ اکر ڪا آخري ڳالھ ثابت ڪوز ٿا ڪن ۾ جيئن اڳ ۾ چيو ويو 
ت ڪنهن ب ٻار جي ڪاميابي يا نٺاڪاميءَ جي لاءِ ڪيترائي عوامل هوندا آهن, 
جيڪي هُن طرفان پنهنجي اسڪولي تمليہ مان وڙ ۾ وڌ نائدا حاصل ڪرڻ جي 
راه ۾ کيس آڏو ايندا آهن جيئن غربت, گهريلو حالون ڪٽنب جي بي 
روزگاري کاڌي ۾ غذاثيت جي اڻهوند ۽ ماٿٹن طرفان ٻار کي ملندڙ توجه جو مميار 
۾ مقدار وغيره, انهن سماجي معاشي عنصرن جي هوندي تدريس جي طريقي کي 
نظرانداز نئو ڪري سگهجي ۽ اتي ٻِين ڪيترن عتصرن سان گڎ تعليم 
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جدول6.4.1.سيڪٿڊ ري اسڪول سرٽيفڪيٿ امٿجان آغا خان بورڊ 2007ع 
ڪلاس ڏهين جو نتيجو 
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ذريعر: آغا يچ يونيورسٽي بورڊ. ڪرجي 


جدول 6.4.2.سيڪنڊري اًس ڪول سرٽيفڪيٽَ امتحان ائا خان بورڊ۔ 2008ع 


ڪلاس ڏهين جو نتيجو 


- 25.36 | َ ۾ 
59 28.820 





- _039 | 0090] _1: 
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ذريعو: آغا خان يونيورسٽي بورڊ. ”2 
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جدول 6.43.سيڪنڊري اسڪول سرٽيئڪيٽ امتحان أنا خان بورڊ۔ 9ع 


ڪلاس ڏهين جو نتيجو 
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ذريعو: آغا َا يوٽيورسٽي بررڊ, ټ-- 



















جدول6.4.4,سيڪنڊري اسڪول سرٽيئفڪيٽ امتحان آغا خان بورڊ 2010ع 


ڪلاس ڏهين جو نتيجو 






| الگيني_|_ ايه |_ انگيي | ايد | 
4-1 |ً 18990 | 52.200 1 21506 
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1110 250 115] 50] 
16-9 |16.20 | 10 1 1130 

16 | 616 000 | ٤ 
14 |_08 4 | 0481_12٤٣ | 


ذريعو: آغا خان پوئيورسٽي بور. .1 
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چول 6.4.5,سيڪئم ري اسڪول سرٽيفڪيٽ امٿحان آغا خان ٻورڊ-2011ع 
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ذريعو: آغا خان يونيورسٽي بورد. ڪراي 












جدول 6.4.6.سيڪنڊ ري اسڪول سرٽيفڪيٽ أمتحانِ آغا خان بورڊ-2012ع 


ڪلاس ڏڙهين جو نتيجو 
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جي ٻولي تمام وڏو ڪردار ادا ڪري ٿي. اهي جدولون ثابت ڪن ٿيون تہ 
جڏهن اسڪول جي تعليہ جي سطح مقابلي جي لاءِ سازگار هئي ت مادري 
زبان شاگردن جي وڏي مدد ڪئي. اها اسان جي بدتسمٽتي آهي تہ خائگي 
اسڪول جيڪي تعليم جو معيار مٺڻي ڪرڻ جي ڪوشش ڪن ٿا. انهن 
انگريزي ميڊيم کي اختيار ڪيو آهي. اهي ئي اُهي اسڪول آهن. جن آغا 
خان ير يورسٽيءَ جي امتحائي بورڊ کي چونديو آهي. 

تنهن هوندي ب اسلاميات, جيڪا اڪثر اسڪول اردوء ۾ پڙهائيندا 
آهن ۾ شاگردن جو وڏو سيڪڙو پنهنجا امتحائي پيپر اردوء٤‏ ۾ ڏيندو آهي انهن 
جا نٹيجا ڏسبا تہ اڪٿر شاگرد 4-1, 4/ ۾ 9 گريڊ کڻندا آهن, جڏهن تہ 
جيڪي شاگرد انگريزيءَ ۾ لکندا آهن, انهن سان اٿين ڪونهي. 

هڪڙي تسم جي مئل انگن اکرن جي شمار ڪرڻ کي ڏسندي مون 
سوچيو تہ جيڪڏهن فردن سان ٻوليءَ جي سکيا ۾ پيش آيل, سندن تجربن 
بابت ڳالهائجي ت اها ڳالھ دلچسڀ ٿيندي 17176 ۾ مون کي موتعو مليو تہ 
ڪجه شاگردن کان سندن تعليہ جي ٻوليءَ باٻت ٿيل تجربن ۾ علمي پس 
منظر جي باري پر پڇان. ان ڪري مون ڪجه اهڙن شاگردن سان ڳالهايي 
جن اردوءَ جي چونڊ ڪئي هئي. تہ جيئن سندن ٻوليءَ جي مهارتٽ بابتٽ 
خيالن جو ڇيد ڪري سگهان. 
مانٽيسوري ٽيچوس تريئنگ سينٽر(:٣۱117)‏ جي شاگردن جا انٽرويو 

سدره همايون نالي هڪ شاگردياڻي آهي. جنهن جا مائٽ پنجابي 
ڳالهائيندڙ آهن پر اردوءَ جو مضبوط بنياد رکي ٿي. اها اصل جلالپور جٿان 
(پنجاب) جي آهي پر شاديءَ کان پوءِ ڪراچيءَ ۾ رهي ٿي. سندس پهرين ٻولي 
اردو هئي. هڪ سرڪاري اداري پراسڪولي تعليمہ جو هڪ خوشگوار تجربو 
رهيو هئس, ڇاڪاڻ جو اهو اسڪول پاڻ ارپيندڙ هڪ هيڊ ماسٽرياڻي ۾ 
سندس ڎميدار ساٿي استادن طرفان بهٽر نموني هلايو پئي ويو سدره جو چوڻ 
آهي ت سندس زبان(اردو) جو بنياد پختو ٿيڻ جي ڪري هو پنهنجي پڙهائيءَ 
۾ سٺي ڪارڪردگي ڏيکاري سگهي. اردو سان گڏڎ هُو انگريزيءَ سان ب 
واسطي ۾ رهي ٻوليءَ بابت پنهنجو تجربو ٻڌائيندي هو چوي ٿي: 
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نوه 


اڄ آءٌ محسوس ڪريان ٿي ت آءٌ انگريڙي تمام سولائيءَ سان 
لکي ۽ پڙهي سگهان ٿي ڇو تہ آءٌ ڪتاب تمام گهڻا پڙهندي آهيان. پر آءٌ 
انگريڙي ڳالهائڻ ۾ روان ڪان آهيان, ڇو جو مون کي اهڙو ماحول ميسر 
ڪونهي. گهر يراسين اردو ڳالهائيندا آهيون. مون 1716٣‏ مراردوءَ پڙهڻ جي 
چونڊ ڪئي, ڇو جو آءٌان ٻوليءَ ۾ سهولت محسوس ڪريان ٿي ۽ پنهنجن 
مضموئن تي توجه ڏيڻ چاهيان ٿي. مون کي اميد آهي تہ وقت سان آءٌ 
پنهنجي انگريڙي سڌاري وئنديس. آءٌ ڀانيان ٹي ‏ مون جيڪڏهن اردو ۾ 
ن پڙه يوهجي ها ت, ن هٿي جي رهان ها ن هُٿي جي! 
گهر ۾ هو پنهنجي پئجن سالن جي ٻار سان صرف اردوَ ۾ ڳالهائيندي 
آهي جيڪو هڪ پرائيويٽ اسڪول ۾ پڙهي ٿو ۽ انگريزي سکي پيو جتي هو 
پڙهي ٿو هوءَ چوي ٿي ت اهو انگريزي روائيءَ سان ڳالهائي وڃي ٿو =َ 
(ٻي شاگردياڻي) عائش افضل ب ميرپور خاص جي هڪ سرڪاري 
اسڪول پر پڙهيل آهي. هن پاڻ لاءِ چيو ت ”بنيادي طرح اردو پر ائگريڙي ب 
استعمال ڪندي آهيان“ جيئن ت هن پاڻ کي اردوءَ ۾ وڌيڪ پر اعتماد 
محسوس ڪي.ان ڪري ۱1171 ۾ پڻ اردو جي چونڊ ڪئي سندس تجريوڙ 
منهنجي زندگي؛َ ۾ انگريزي ڳالهائڻ جي کوٽ سبب منهنجي 
انگريزيءَ جون مهارتون مخاثر ٿيون. جڏهن آءٌ ڪئناڊا ويس ت مون ڏٺو تہ 
اتان جي ماحول ۾ منهنجي انگريزي نکري پئي. پر اتي جيڪا اهم ڳاله 
مون کي محسوس ٿي. سا اها ت مون جڏهن اتي ننڍڙن ٻارن سان ڪم پئي 
ڪي وت مون کي انگريزي ڳالهائڻ لاءِ چيو ويو پر اهو ٻ چيائون ت تون گرامر 
یا لھجي وغيره جي ڳڻتتي ن ڪر. انهن کي ان ڳالھ سان ڪو فرق ڪون ٿي 
يو تہ مڻهنجي انگريزي اهڙي معيار جي ڪان هئي, انهن کي منهنجي ڪمہ 
سان ڪممره.و اهو هڪ ماڻهوءَ جي عزت نفس لاءِ تمام سٺو آهي. 
نسڀم ۾ رياب يوسف اردو ڳالهاٿيندڙ پس منظر رکن ٿيون ۽ سندن 
تمليِ رواجي طور انگريزي ۽ اردوءَ جي گڎيل تعليہ رهي آهي. جنهن کي 
اسان جا تمليمدان ٻ _ٻوليائي چون ٿا. هثن انگريزي ٻولي سيکارڻ (آہ‫!-ا) 
جي هڪ سينٽر ۾ داخلا ورتي, جنهن جون ڪراچي ۾ ڪيٿريون ٿي شاخون 
آهن ۾ آهي انگريزيءَ جا بنيادي ۾ ايڊوانس ڪورس ڪراڻيندا آهن, جنهن 
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۾ِ ڳالهائڻ واري ٻوليءَ تي زور هوندو آهي. جڏهن نس مہ 00 111 پراردوءَ جي 
چونڊ ڪكي ت رباب کي معلوم ٿيو ت هن کي انگريزيءَ ۾ اظهار ڪرڻ ۾ 
ڏکيائي پئي ٿي. ڳالهائڻ ۽ لکڻ ٻنهي ۾ -جيتوڻيڪ جيڪو ڪجھ ڪلاس 
۾ پڙهايو پئي ويو اهو هوءَ چڱيءَ طرح سمجهي ٿي وئي. اردو سيڪشن ۾ 
بدلي ڪرائڻ کان پوءِ هن ۾ اعتماد پيدا ٿيو ۽ پنهنجي ڪورس کي منهن 
ڏيڻ جي تقابليت بہ موٽي آٿي. 

انهن شاگردياڻين سان گفتگوَ کان پوءِ مون ڏٺو ت اهي ماڻهو جن کي سندن 
ننڍپڻ ۾ انگريزيءَ جو بنياد ن مليي اهي پاڻ کي انگريزي ث ڄاڻڻ جي ڪري 
ممذور ٿا سمجهن. پر ڪيٿرا اهڙا ماڻهو ب ٿين ٿا, جيڪي انگريزي ميڊيم 
اسڪولن ۾ پڙهڻ جي باوجود انگريزي ٻوليءَ جي مهارتن ۾ کوٽ محسوس 
ڪن ٿا. 11160 ۾ مانٽيسوري ڪورس ۾ پڙهڻ کان پوءِ سندن خود اعتمادي 
بحال ٿي هئي. هاڻي هن کي سماجي ثقافٽي رجحانن جي بهٽر ڄاڻ پئجي 
وئي ت ماڻهن کي انگريزيءَ ۾ پڙهڻ گهرجي. پر جيتري قدر سندن پڙهائيءَ 
جو تعلق آهي ت ان ۾ هئن کي ڪا کوٽ محسوس ڪان ٿي ٿئي. ڪجه تہ 
ائين ٻ سمجهن ٿا ت اهي بالڪل بهٽر صورتحال ۾ هئا. 

ڪجمم ٻہ ٻولياڻي ماڻھن جا تجربا 


منهنجي لاءِ اها ڏاڍي دلچسپ مشق هئي جڏهن مون ڪجه ٻ ٻوليائي 
ماڻهن جي ٻوليون سکڻ بابت ٿيل تجربن تي غور ڪي انهن کي ڏاڍي خبرداريءَ 
سان چونڊيو ويو هو ڇاڪاڻ جو هنن کي انگريزيَ ۽ ٻي ٻوليءَ ۾ مهارت حاصل 
هئي انهن جا خانداني پس منظر ب مڂتلف هئا ۾ جنهن عمر ۾ هڻن ٻي ٻولي سکي 
هئي اها ب مختلف هئي پر ٻنهي ۾ ڪي ڳالهيون ساڳيون ب هيون, جيڪي 
ڪنهن ب ٻ ٻوليائي پاليسيءَاڂتيار ڪرڻ لاءِ اهميت رکن ٿيون. 
فويده اختر 
حيڅيت: ڊائريڪٽر مانٽيوري ٽيچرس ٽريننگ سينٽر, ڪراچي 
تمليم: بي اي ايمہ ايڊ, ايم اي سائيڪالاجي (علي ڳڙها, مانٽيسوري 
ٽيچرس ٽرينئنگ ڊپلوما ۾ سرٽيفڪيٽ, ٽيچرس ٽريئر( 414 ايمسٽرڊم) 
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ٻوليون: اردو ۽ انگريزي روانيءَ سان لکي ۽ ڳالهائي سگهي ٿي ۽ ايٽري 

فرينچ سمجهي سگهي ٿي جيتري فرانس ۾ هلي وڃي. ۽ (انڪساريءَ سان 

چوي ٿي ت) کيس گهڻي ذرينچ ڄاڻڻ جي دعوي ناهي, چوي ٿي: 
”منهنجو پي؛ جيڪو اردو ڳالهائيندڙ هو ۽ گريجويٽ هو ۾ جيئن ان زماتي 
جا پڙهيل ماڻهو هوندا هڪا, هو تمام سٺي انگريزي ڳالهائيندو ۽ لکندو هو 
منهنجي ما جي ڪا رسمي تمليم تہ ورتل ڪان هئي پر اردوءَ ۾ لکڻ پڙهڻ 
۽ ڳالهائڻ ۾ ڀڙ هئي. هن کي بياد ڪون هو ڻت ڪو هن کي ڪڏهن ڪنهن 
انگريزي سيکاري هئي, پر مون کي لڳي ٿو تہ هن انگريزيءَ جي اي بي سي, 
هڪ اينگلو انڊين عورت کان سکي, جيڪا کيس ڪي ٻيا هثر ۾ فن 
سيکارڻ ايندي هئي. شايد مون آ 10840٣‏ 11185 پنهنجي ننڍپڻ ۾ گهر ۾ 
ڏٺوهی پران منهنجي ما 'تي ڪو گهڻواثر ڪون ڇڏيو هو مون کي پنهنجي 
گهر ِغير روايتي ماحول مليو. منهنجو پيءَ ورهاڱي کان اڳ ۽ پوءِ هندستان 
جي ٽپال کاتي ۾ ڪم ڪندو هو ۽ سدائين بدلين جي ڪري اتر هندستان 
جي مختلف شهرن ۽ ڳوٺن ۾ مقرر ٿيندو رهندو ه.و ان جي ڪري سڄي 
ڪٽنب کي هر هر لڏ پلاڻ ڪرڻي پوندي هئي. جنهن جو وڏي ۾ وڏو اثر مون 
تي اهو پيو جو آءٌ ٻارنهن سالن جي عمر تائين اسڪول ڪان وڃي سگهيس. 
ان جو اهو مطلب ڪوز هو ت مون کي منهنجي حال تي ڇڏي ڏنو ويو امان 
َ‫جي وڌ ۾ وڌ خواهش هئي ت مون ۾ پنهنجي سموري ڄاڻ ۽ هثر اوتي ڇڏي 
ان ۾ سندس اردوءَ جي مهارت ٻ شامل هئي. هوءَ گهڻو پڙهندي هئي ۽ مون 
کي اردو ۾ حساب گهر ۾ سيکاريندي هئي. ان کانسواءِ سلائي ڀرٿ, سئياٽر 
آڻڻ ۾ ٻيا سمورا اهي هنر پڻ سيکاريائين, جيڪي ان زمائي ۾ ڇوڪرين جي 
سٺي پرورش لاءِ ضروري سمجهيا ويندا هڪا. 

جيئن ت اسان جي گهر ۾ هروقت ڪتاب سٿيا پيا هوندا هئا, سومون 

تمام ننڍي عمر ۾ اردو پڙهڻ شروع ڪري ڇڏي ھكي ۽ ڇپيل لفظ پڙهڻ متهئجو 
پسنديده مشفلو ه.و جڏهن آءٌ ٻارڻهن سالن کان ٿورو وڏي ٿيس ت اهو فيصلو 
ڪيو ويو تہ هاڻي وڻت اچي ويو آهي ت مون کي علي ڳڙهھ جي اسڪول ۾ 
داخل ڪرايو وڃي تت جيئن آءٌ ميٽرڪ جو امتحان ڏئي سگهان. پر اڃا هڪ 
وڏي رڪاوٽ پار ڪرڻي هئي, جيئن تت مون ٿوري انگريزي الفابيٽ جي 
ڄاڻ کان اڳتي بنھہ ڪان پڙهي هئي, سو آءٌ عليڳڙهہ اسڪول جو داخلا 
ٽيسٽ پاس ڪري ڪازذ سگهيس. 
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انگريزي ٻولي سکڻ جو اصل دور منهنجي لاءِ عليڳڙه ڪاليج 
۾ آيى جٿي آءٌ پڙهندي هيس. اسان کي انگريزي هڪ مضمون طور پڙهائي 
ويندي هئي, جڎڏهن تہ تعليہ جي ذريعي طور اردو هوندي هئي. انگريزيءَ 
کي تعليم جي ڏريمي طور ائٽرميڊئيٽ کان پوءِ مٿعمارف ڪرايو ويندو هو 
منهنجي انگريڙيءَ ۾ مهارت محدود هي ۽ صرف درسي ڪتاين تائين 
هئي. مون کي ياد آهي تہ جڏهن مون بي ايڊ جي تياري پئي ڪئي ت هڪ 
ڀيري مون کي انگريزيءَ ۾ تقرير ڪرڻي هئي. اهو منهئجي زندگيءَ جو 
سڀ کان ڏکيو مرحلو ه.. آءٌ تمام گهڻي هيسيل هئس ۽ مون کي ائين ٿي 
لڳو ت ان هال مان الائجي ڪيٿريون اکيون مون کي گهوري رهيون هيون, 
تقرير کي رٽي ياد ڪري الائجي مون ڪهڙيءَ طرح اهي ياد ڪيل لفظ ادا 
ڪيا ۾ سک جو ساھ کڻي وڃي پنهنجي سيٽ تي ويئيس. اهي چار سال 
مون انگريزيءَ ۾ لکڻ ۽ پڙهڻ ۾ ڪافي اڳڀرائي ڪئي. پر منهنجي ڳالهائڻ 
واري ائگريزيءَ ۾ کوٿ هئي, جيڪا پوءِ وقت سان دور ٿي وئي. 

منهنجا انگريزيءَ جا استاد بهٽرين هئا, جنهن جي ڪري مون 
کي وڏي مدد ملي. مون انگريزيءَ ۾ ڪافي مهارت ۽ رواني حاصل ڪري 
ورتي, جنهن جي ڪري اهو ممڪن ٿي سگهيو ت ايم ايڊ ۽ ايم اي جي 
تياريءَ لاءِ هر تسم جا ڪتاب پڙهي سمجهي سگهان. 

هاڻي آءٌ ٻنهي ٻولين اردو ۽ انگريزيءَ ۾ سولائي محسوس 
ڪريان ٿي ۽ انهن ٻنهي ۾ هڪ جيٽري مهارت سان لکي پڙهي ۽ ڳالهائي 
سگهان ٿي. مثال طور آءٌ ٻنهي ٻولين ۾ سوچيندي آهيان, موضوع جي 
مناسبت سان ائين ڪندي آهيان. جيڪڏهن آءٌ ڪو ليڪچر پئي تيار 
ڪريان جيڪو مون کي ڪلاس ۾ انگريزيءَ ۾ ڏيڱو آهي ت انگريزيءَ ۾ 
سوچيندي آهيان تہ مون کي ڇا ڇا چوڻو آهي ۾ جيڪڏهن مون کي اردو ۾ 
ڳالهائڻو آهي پر مکي نڪتا انگريزيءَ ۾ لکيل آھ ت ٻ مون کي آهي 
يڪدم ترجمو ڪري اردوَ ۾ ٻڌائڻ ۾ ڪا ڏکيائي ڪان ٿيندي آهي. 

اڄ جڏهن آءٌ پٺيان نهاري پنهنجي تعليِ کي ڏسان ٿي ت مون 
کي محسوس ٿئي ٿو ت مون سان اِها ڀلائي ٿي جو ٻوليءَ جي سکيا 
واري ”حساس دور“ ۾ مون کي صرف اردوءَ تي ڌيان ڏيڻو پيو هو جيئن تہ 
اردو ماحول جي ب ٻولي هئي. منهنجو اردوءَ جو بنياد تمام مضبوط رهي.و 
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حقيقٹ ۾ آءٌ سمجهان ٿي تہ منهنجي اردوءَ جي لفظن جو ذخيرو انگريزيءَ 
کان گهڻو وڌيڪ آهي. اهو ٻار لاءِ ان وقت تمام ضروري آهي جڎهن هن 
جي دماغ ۾ وسعت ايندي رهندي آهي. ان سان سندس سمجهڻ جي قوت 
وڌي ٿي ۽ تنقيدي سوچ جي صلاحيت ۾ اضافو ٿئي ٿو پوءِ جڏهن مون 
انگريڙي سکڻ شروع ڪئي ت مون کي اسناد تمام سٺا مليا, ڇاڪاڻ جو 
آءٌ پڙهڻ جي شوقين هئس, ان ڪري مون انگريزي ڪتاب ب پڙهڻ شروع 
ڪيا. جڎهن آءٌ عليڳڙه يوئيورسٽيءَ مان ماسٽرس ڪورس ڪري 
انگلينڊ ويس,تہ مون کي ائگريزي ڳالهائڻ وارو ماحول مليو جنهن مون کي 
انگريزي ٻوليءَ جون مهارتون وڌاكط ۾ وڏي مدد ڪئي. 

تاز اڪرام انته 

عيثيت؛ ويزوئل آرٽ ڃو ڪبر ڪندا اوٽاوا اسڪول آف آرٽس ڪئناڊا پر 

جزوقخي استاد 

تعليم: ئائين اآرٽس ۾ بيچلرس (٣الأ‏ .5119۱ 381۱]) 

ٻوليون: انگريزي ۽ اردوءَ ۾ رواني ۽ ٻنهي ٻولين ۾ پڙهڻ جون مهارتون اٿس پر 

سمجهي ٿي تت سندس اردو ۾ ڪجه کوٽ آهي. هوءَ ڪجه ٻيون ٻوليون ب 

سمجهي سگهي ٿي جن ۾ بنگالي. هندي فرينچ, پنجابي, گجراتي, فارسي ۽ 
”منهنجا ماءُ پيء؛َ ٻئي يونيورسٽين جا گريجوئيٽ هئا, ٻئي اردو ۽ ائگريزيءَ 
۾ مڪمل ٻ۔ ٻوليائي (101ا01111!8) ھڪا. اهي ٻئي فارسي شاعري پڙهي 
سگهندا هئا. منهنجو ٻي؛ الله آباد يونيورسٽيءَ مان ڪيمبرج ويو هو هن 
انگريزي ۱4 سالن جي عمر ۾ سکي هئي. هن جي شروعاتي تعليہ ديسي 
اسڪول جي هئي. منهنجي ماءُ وثفي وقفي سان لوريٽو ڪائوئيٽ 
ڪلڪتي ۾ رهي ۽ ڊگري ڪلڪتا يونيورسٽيءَ مان ڪيائين. شاديءَ 
کانپوءِ هن پنهنجي ٻي ايڇ ڊي اسڪول آف اورينٽل اينڊ آفريقن اسنڊيز 
(507/15) مان ڪئي ۾ ڏکڻ ايشيا جي پهرين مسلمان عورت هئي. جنهن 
اتان ڊگري ورتي. سندس ٿيسز جي موضوع جي گهرج اها هئي تہ هن کي 
ٻ ٻوليون اينديون هجن. ان جو عثوان هو ۱۱0 04 )"٣!۱1108[ 501٣٣6‏ / 
]1٣01۱ *:06] 010 511011 5101(/‏ 116 )0 !000( (اردو ناول ۽ افسائي 
جي ترتيءَ جو تنقيدي جائزيا. 
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هڪ ٻار جي حيثيت ۾ منهنجي خيال ۾ مون پهرين انگريڙي 
ڳالهائي, ڇو جو آءٌ لنڊن برطانيا ۾ ڄائي هئس. منهنجي ما کي ذنڪر 
هوندو هو ت منهنجا ٻار اردو نٿا ڳالهائين, ان ڪري جيئن ئي اسين 
هندستان موٽياسين ت اسان کي هڪ ”لکنوي ماسعرياڻي“ ملي جنهن سان 
اسين اردو ڳالهائيندا هئاسين. منهنجي پهرئين اسڪول ر تعليہ جو 
ذريمو انگريزي هو پر اسان اردو ۾ هندي ٻئي ٻوليون لکڻ پڙهڻ سکيون ۽ 
اسان جي ماسٽر صاحب جي سيکارڻ کان پوءِ ”تڂتي“ لکڻ ب سکي سون, 
جيڪو جامم مِلي کان اسان کي گهر ۾ پڙهائڻ ايندو هو 

جيئن ت اسان ڪيترائي سال ملڪ کان ٻاهر گذا ريا ۽ ورهاڱي کان 
پوءِ ڪراچيءَ مر اسان جو اسڪول اردو ٻولي ايتري گهرائي َ سان ڪوئہ 
سيکاريندو هي ان ڪري اسان جي ماءِ اسان کي اردو پڙهائي. اسان کي ڄجامعه 
مل جا ٻارن جا ڇپايل ڪتاب ڏٺا ويندا هئا (جن ۾ الاهي آکاڻيون انگريزيءَ 
مان ترجمو ٿيل هيون جيئن ”بلوري جوتا“, ۽ ان وقت آءٌ سچ پچ سمجهندي 
هئس ت سنڊريلا ۾ پرين جون ٻيون آکاڻيون پهرين اردوءَ ۾ لکيون ويون هيون). 
منهنجي ما اسان کي اردو راندين ذريعمي سيکاري جيئن ”صنمر آئي“ ۾ ۾ ”بيڀيٹ 
بازيُ“. منهنجي وڏي ڀيڻ جو شمرن جي معاملي ۾ زبردست حافظو هوندو هو ۾ 
آءٌ ان ۾رايتري سٺي ڪان هئس, سو پنهنجو پاڻ کي سندس ”پخ“ چئي ڪو 
تا شر وڙ ڪي شي يدن ت يون کي ڳا وي هي ان ڪري 
منهنجي ماءِ سندس پسنديده نظہِ ياد ڪراٿئيندي هئي جيئن جيئن ”اي جذبہ 
دل* يا ”نہ ڪسي ڪي يا ير وت يا ”تمهين ياد هو ڪ داياد هو 
نوجوان ڇوڪرين جي حيثيت ۾ اسان کي ”ثريا طيب جي“ سان ملايو ويو 
جنهن جي تازو شادي ٿي 3 ۾ روائي حاصل هئي 
ان جو مون تي ۽ منهنجي پيڻ تي گهٹواثر هو ۽ اسين نظم ياد ڪنديون هيون 
سڀن ۽ هڪڙو ”بياض“ ب ٺاهيوسين. امان اسان کي اردو ناول پڙهڻ لاءِ ڏيندي 
هئي. جيئكن ”شوڪت آرا بيگم“ ۽ ”مرا العمروس“ هن اسان کي اردو شاعريءَ 
جو ٻ سواد چكايى جنهن لاءِ هو مير ائيس جا مرثيا ۾ حاليءَ جا بهادريءَ وارا 
نظہ پڙهي ٻڌائيندي ھئي. اسان سڀئي 01 جوامتحان اردو ۾ رڏنو 

ڪاڻي سالن کان پوءِ منهنجي شادي اهڙي ماڻهوءَ سان ٿي جنهن 
جي مادري ٻولي ”پوربي“ هئي ۽ هو نج مشرقي اترپرديش واري اردو 





ڳالهائيندڙ هو سو آءٌ جلد ئي ان ٻوليءَ ۾ ڳالهائڻ جي ڪري ان ۾ ب ڀڙ ٿي 
ويس. هاڻي آءٌ ٻِنهي ٻولين ۾ سولائي محسوس ڪريان ٿي. رٽائر ٿيڻ کان 
پوءِ منهنجو مڙس سيد معين الدين اشرف اردوءَ ۾ لکڻ لڳو ۾ ڪڏهن وري 
انگريزيءَ ۾ لکندو هو. مجموعي طرح آءٌ ڳالهائڻ مهل ٻنهي ٻولين کي 
ملائيندي ڪان آهيان. جيڪڏهن ڪو ماڻهو اردو ڳالهائيندڙ آهي ت ان 
سان اردو ڳالهائيندي آهيان, ساڳيءَ طرح انگريزي ڳالهائيندڙن سان ان ۾ 
ئي ڳالھ ٻولھ ڪندي آهيان. جيئن ت آءٌ ملڪ کان ٻاهر ٿي رهان, ان 
ڪري ٻئهي ٻولين کي ملائي ڳالهائڻ ممڪن ڪونهي . سچ ت هٿي ۽ 
هندستان ۾ ٿي ويءَ تي ٻولي ٻڌي برداشت ڪود ٿيندو آهي. مون کي اردوَ 
سان محبٹ ورڻي ۾ ملي آهي. اسان پنهنجي ڌي؛ کي عليڳڙڙه (اسڪول) 
موڪليو هڪ ان لاءِ ت هواڻي پڙهندي پر ٻيو ان لاءِ تہ اردو روائيءَ سان 
ڳالهائي. 

آءٌ گهڻو ڪري انگريزيءَ ۾ سوچيندي آهيان, پر ان جو اٿحصار 
ان ڳالهھ تي آهي تہ ڪهڙي مسئلي تي پئي سوچيان. آءٌ اردوءَ ۾ِ وڙهي 
ڪان سگهندي آهيان. جڏهن آءٌ جوان هئس ت خدا کان دعا ٻہ ڪڏهن 
انگريزيءَ ۾ تہ ڪڏهن اردو ۾ گهرڻ مناسب سمجهندي هئس. اها ثقافتي 
ورهاست هئي ۽ اردوءَ ۾ اها دعا گهرندي هئس ت يا الله سڀِ ڪنهن جو خير 

اجمل نوراني 


حيثيت: ڪراچيءَ جي هڪ خانگي اسڪول پانگريزي ٻوليءَ جو ڪو آرڊينيٽر 

تعليم: بي اي آنرس (انگريڙي) ڪراچي يونيورسٽي. 

ٻوليون: اردو ۽ انگريزيءَ ۾ روائي. 

”منهنجي ماءُ کي گهر ۾ پڙهايو ويو هو ۾ هن جيڪا ٻولي سکي 

سا اردو هئكي. منهنجو پيءُ ڪاليج تائين ويو اهي ٻئي مون سان اردو 
ڳالهائيندا هئا. آءٌ يارنهن سالن جي عمر تائين اسڪول ڪون ويس منهنجي 
وڏي ڀيڻ مون کي گهر ۾ پڙهائيندي هئي. جيئن ت اها هڪ انگريزي ميڊيم 
مشنري اسڪول ۾ پڙهندي هئي, ان ڪري مون کي سب انگريزيءَ ۾ ملندا 
هئا. ان مون ۾ ان ٻوليءَ لاءِ دلچسپي پيدا ڪئي. جڏهن آءٌ اسڪول ويس تہ 
مون کي سٿين درجي ران ڪري داخلا ملي وئي جو آءٌ انگريزيء؛ ۾ سلوهكس. 
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اهو ڪراچيءَ جو هڪ سرڪاري اسڪول هی جهن ۾ تعليمر جو ذريمواردو 
هو مون کي ٻوليءَ سبب ڪو مسكلو ڪون پيش آيو ڇو ت منهنجي پهرين 
ٻولي اردو ئي هئي. آءٌ ڪتابن پڙهڻ جو شوڻين هوس ان ڪري مون کي ٻنهي 
ٻولين تي دسٽرس حاصل هئي, پر منهنجي ڳالهائڻ واري انگريزي ايخري سئي 
ڪان هئي. ڇو جوان ۾ منهنجي ڪا مشق ڪان ٿي هئي. مون کي انگريزي 
ڳالهائڻ وارو ماحول ڪاليج ۽ يونيورسٽيءَ ۾ ملق جنهن سان منهئجي 
ڳالهائڻ واري انگريڙي تمام سني ٿي وئي. 
هاڻي آءٌ ٻنهي ٻولين ۾ هڪ جهڙي سولائي محسوس ڪندو 

آهيان ۽ چئي سگهان ٿو ت آء ٻ ٻوليائي آهيان. جنهن ماڻهوءَ سان 
ڳالهائيندو آهيان, انهيءَ مطابق اردو يا انگريزيءَ جي چونڊ ڪندو آهيان. 
گهر ۾ آءٌ اردو ڳالهائيندو آهيان پر جيئن ئي آءٌ پنهنجن شاگردن سان 
اسڪول پر يا ڪٿي ٻاهر ٻ ملندو آهيان تہ پوءِ يڪدم ٻولي بدلائي 
انگريزيءَ پر ڳالهائيندو آهيان, ڇو تہ اهائي ٻولي آءٌ کين پڙهائيندو آهيان. 
پرڏيهين سان ملڻ مهل ب پاڻمرادو ائگريزيءَ ۾ ڳالهائبو آهي. منهنجو 
سوچڻ جو عمل ٻ ٻن ٻولين وارو آهي ۽ سوچ جي ٻوليءَ جو دارو مدار ان 
ڳاله تي هوندو آهي تہ ڇاجي باري ۾ سوچي رهيو آهيان.” 

آصف نوراني 

حيڅيت,ميڊيا ڪنسلئنٽ. اڳ پراسٽار ويڪ اينڊ جوايڊيٽر 

تعليم: ٻي.اي۱آنرس) ۽ ايم اي(انگريزي ادب) 

ٻوليون: اردو ۾ انگريزيءَ ۾ رواني, پنجابي, سنڌي ۽ گجراتيءَ ِ ڪجه 

گهٽ روانيءَ سان ڳالهائڻ. 

منهنجي پيءَ ميتٽرڪ 1930ع جي ڏهاڪي ۾ ڪكي هتي 

تڎهن اها وڏي تمليمي تابلڀت هئي. منهنجي ماءِ جيڪا بمبئيءَ 
مڪمل ن ڪري سگهي هئي ۽ چوڏهن سالن جي عمر ۾ سندس 
شادي ڪرائي وئي هئي. اسان جو هڪ ٻ ٻوليائي گهراڻو ه.و. منهنجا 
مائٽ انگريزي ۽ اردو ٻئي ٻوليون ڳالهائي سگهندا هئا پر اسان سان 
صرف اردوءَ پر ڳالهائيندا هئا. منهڻنجو پيءِ ڪڏهن ڪڎهن مون سان 
ڳالهائڻ مهل انگريزيءَ ۾ ڳالهائيندو هو. گهر ۾ آءٌ اردو ڳالهائيندو هوس 

ڪڪ 156 








ڪڪ 7عليم ۾ ٻولي: جو جبر 


پر اسڪول ۾ ۽ دوستن سان انگريزيءَ ڳالهائيندو هوس. منهنجي ماءُ زور 
ڀريندي هئي ت آءٌ ۾ منهنجا ڀائر نج اردوءَ ڳالهايون نہ ڪي ”ٻمبئي 
ٽائپ“ اردو؛ ى ان لاءِ هوءَ پاڻ ٻ اها ڳالهائي اسان جي رهئمائي ڪندي 
هئي. هن پنهنجن ٿن پٿن کي ٻنهي ٻولين ۽ تمام گهڻو پڙهڻ لاءِ همٿايو 
هوءَ مون تي فخر ڪندي هئي. مون ۽ منهنجي زال پنهنجن ٻارن ۾ ب 
ساڳي ڳالهھ جي عادت وڌي آهي. مون کي انگريزيءَ سان ڪنڊر گارٽن 
کان متمارف ڪرايو ويو جيئن تہ مون هميشه مشٽري اسڪولن ۾ پڙهي 
ان ڪري تمليم جي ٻولي هميش۔ انگريزي رهي. جڏهن اسان 1950ع ۾ 
پاڪستان لڏي آياسين ۽ لاهور ۽ اچي ٽڪياسين ت مون کي ان ڳالهھ 
جو فائدو مليو تہ آٌ گرامر جي لحاظ کان بالڪل صحيح انگريڙي 
ڳالهائيندو ۽ لکندو هوس, جنهن جي ڪري منهنجي تل جي 80 
سالن واري ائگريز پرنسپال جي لاءِ آءٌ سڀني کان خاص ٻار بتجي ويس. 
منهنجي انگريڙي ٻوليءَ تي مهارت سيب آءٌ ڪراچيءَ ۾ ب فائدي ۾ 
رهيس. جٿي اسان ۱953ع ۾ لڏي آياسين. ان وقت منهنجي عمر يارنهن 
سال هئي. 
منهنجي اسڪول ۾ اردوءَ تي ڪو گهڻو زور ڪوز هي جئي 
”انيا: ٣‏ لي ۾ڪ مادري زبان واري اردوءَ جي بدران آ4/001!10189 
(!15اغ-] پڙهي. پر پوءِ ب مڻهنجي ڪاليج جي دوسٹتن ۽ منهنجي چاچي مالڪ 
نورائيءَ جي مهربائي, جن مون وراردو ادب سان محبت پيدا ڪئي ۽ منهنجي 
اردوء ۾ مهارت تمام سئي ۽ تمام گهڱي ٹي وٿي۔ 
منهنجي اسڪول ۽ ڪاليج وارن ڏينهن ۾ مون کي هر مضمون 
انگريزيءَ ۾ پڙهايو ويو جڏهن ٬ت‏ يوئيورسٽيءَ ۾ مون انگريزي ادب پڙهيو 
جيڪو ظاهر آهي ت انگريزيءَ ۾ ئي پڙهائي سگهجي ٿو مون اردو لکڻ 
سکي ڇوت منهنجي دوستن مون کي اهڙي ترغيب ڏني. هاڻي ت آءٌ هڪڙو 
ڪتاب اردوءَ ۾ لکي رهيو آهيان. افسوس تہ اڄڪله اسين ماڻهن کي ٻن 
قسمن ۾ ورهائيندا آهيون, هڪڙا اهي جيڪي بهٽر انگريڙي لکي ۽۾ 
ڳالهائي سگهندا آهن ۽ ٻيا اهي جن کي اردو ۾ سهولت ٿكي ٿي ڳالهاکڻ ۾ 
لکڻ ٻتهي صورتن, آءٌ ٻنهي قسمن جي ماڻهن سان ٺهندو آهيان ان معنيٰ ۾ 
آ٤هاڻي‏ هڪ ناپيد نسل مان آهيان. 
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جڏهن ٻ آءٌ ڳالهائيندو آهيان خاص ڪري ٽي ويءَ تي. تہ اردو 
پروگرامن ۾ حصو وٺڻ مهل انگريڙي لفظ استعمال ڪون ڪندو آهيان ۽ 
ساڳي طرح سان انگريزي پروگرامن ۾ ٻ ائين ڪندو آهيان. هڪ ڏينهن 
هڪڙي جوان ٽي وي پروڊيوسر, جنهن مون کي هڪ اردوَ ۾ ٿيندڙ گفتگوءَ 
واري پروگرام ۾ ڏٺوهي مون کان پڇيو ب هو ت ڇا مون کي انگريڙي ڳالهائڻ 
ايندي آهي یا نہ_ مون مذاق ۾ چيومانس تہ “تون ڪڏهن ٿي اهو پروگرام 
رڪارڊ ڪرڻ چاهين؟ تنهن تي هن چيو تہ ”ايندڙ هفثي“ مون پنهنجي 
زبان کي موڙي کيس چي وت ”بس ايترو وقت ڪافي آهي منهنجي لاءِ جنهن 
۾ آءٌ روائيءَ سان انگريزي ڳالهائڻ سکي وٺندس“ هن مون کي بي اعتباريءَ 
مان ڏٺي پر پوءِ هڪ واتفڪار سندس پريشائي دور ڪندي ٻڌايس ت آءٌ 
اردوءَ جهڙي ٿي سئي يا خراب انگريزي ڳالهائي سگهان ٿو 
جيتريقدر سوچڻ ۾ خواب ڏسڻ جو تملق آهي ت اهوان ڳاله تي متحصر 
آهي تہ آءٌ ڪهڙي ٻوليءَ ۾ لکي ھيو آهيان يا ڪهڙي ماڻهوءَ سان خواب ۾ 
ڳالهائي رهيو آهيان. جيڪڏهن آءٌ ڪنهن ڪانوينٽ ۾ پڙهيل 
ڇوڪريءَ سان آهيان تہ آءٌ انگريزي ڳالهائيندس پر جي آءٌ پاڙي واري 
ڇوڪريءَ سان ڳالهائيندو هوس ت پوءِ ان سان اردو ڳالهائيندس. هڪ 
ڀيري جڏهن هڪ ڊيڄاريندڙ خواب ۾ ٻ ڌاڙيل منهنجي گهر ۾ گهڙي آيا 
ت مون انهن سان پنجابي ڳالهائي (جيڪا مون 50 جي ڏهاڪي جي 
شروع ۾ لاهور ۾ ٻڌي هئي.) ۾ سچ ت آءٌ حيران ٿي ويس ڇو ت مون اها 
روائيءَ سان ڳالهائي. 

عقيلہ اسماعيل 


حيغيت: ليکڪا۾ مهمان ايڊيٽر. اڳ ۾ مٿترجم ۾ ايسوسيئيٽ پروفيسر, 
ڊپارٽمينٽ آف اليڪٽريڪل انجنئيئرنگ, اين. اي ڊي يونيورسٽي آف 
ائجنيئرنگ اينڊ ٽيڪنالاجي, ڪراچي 
تعليم: بي اِي(19.1) اليڪٽريڪل 
ڀوليون: اردو ۽ ائگرڀڙيءَ ۾ روائي- بنگاليءَ ۾ گهٽ روائي اڻٿس 
منهنجو پيءَ بي. ايس. سي ائجئيئرنگ ۾ هو. هن کي 
انگريزي ۾ اردوءَ ۾ روائي حاصل هكي پر بنگاليءَ ۾ گهٽ روان هو. 
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منهنجي ماءِ اردو ۽ مرائي ڳالهائيندي آهي. هن کي انگريزي ۽ 
بنگاليءَ ۾ روائي حاصل ڪانهي. 

آءٌ پنهنجي ما؛ سان اردوءَ ۾ ڳالهائيندي هئس. جيئن تہ اسين 
اوڀر پاڪستان ۾ رهندا هئاسين, جتي آءٌ ڄائي هئس, آءٌ گهر ۾ ڪم 
ڪرڻ وارن سان بنگالي ڳالهائيندي هئس. مون انگريڙي ڪنڊرگارٽن ۾ 
اسڪول جي انگريز استادن کان سکي. بابا گهر ۾ اردوءَ کان وڌيڪ 
انگريزي ڳالهائيندو هو ۾ اسان ڀيڻن کي ڊڪئس (6005ا9:0]) شيڪسپيئر 
وغيره جي ڪتابن جي خلاصن وارا ڪتاب (06:0861ه) پڙهڻ ۾ مشغول 
رکندو هو ان کائسواء۽ هر روز صبح جو گهر تي آيل روزائي اخبار پڙهندا 
هئاسين اُها انگريزي اخبار ”مارئنگ نيوز“ هئي هر آچر تي سڄو ڪٽدب 
ٹئيٽر ۾ انگريزي فلمن جا مارننگ شو ڏسڻ ويندو هو منهنجي ماُ ريڊيو 
تي هندستائي فلمي گائن سان گڏ ٽيگور جا گيت ب ٻڌندي ھئي ټ ”بناڪا 
گيت مالا“ ب ضرور ٻڌندي هئي ۽ ڏاڍي شو سان اردو ناول ب پڙهندي هئي, 
جيڪي سندس ڀائر ڀچون کيس اولھ پاڪستان مان موڪليندا هڪا. 

منهنجي ماءُ آکاڻي ٻڌائڻ ۾ ڏاڍي سئي هئي ۽ منهنجي پراڻين 
يادگيرين ۾ حات طائيءَ جي آکاڻي ٻڌڻ کانسواءِ سندس ننڍپڻ جون 
حيدرآباد دکن ۽ پونا جون ڪهاڻيون پڻ ٻڌائيندي هئي. اسان جو مالهي 
جنهن لاءِ بابا چوندو هو ت ان کي 'مالهي ڀائي' چو بهار جو هڪ هندو هو 
۾ اهو ب وڏو داستان گو هو ۾ اسان کي 'گل بڪاولي' ۾ ٻيون ڪلاسڪ 
آکاڻيون ٻڌائيندو هو منهنجي ٻوليءَ سان واقفيت گهڻو ڪري انهن زباني 
ذريمن سان ٿي. ان سان گڎ منهنجي پهرئين اسڪول جنهن ۾ مون 
ڪنڊرگارٽن کان ڇهين درجي تائين پڙهيو ان جي هيڊ ماسترياڻي انگريز 
هئي ۾ اسان سڀني کي برٽش ڪائونسل لائبريريءَ جو ميمبر ڪرايو 
هئائين. جيڪو پهريون نامڪمل ناول مون پڙهيو سو هو ڊيفني ڊو ماريئر 
(17107 1181 1۱ 960011160]) جو ريڀيڪا (56009ع]) جيڪو مون 6 درجي ۾ 
پڙهيو هو پهريون اردو ناول رضي۔ پٽ جو 'ذائقہ' هي جيڪا منهنجي ماءُ 
جي پسنديده ليکڪا هئي, منهنجي دوستن ۽ خاندان جي حلقي ۾ ٽيگور 
۾ نذرالاسلام توڙي بتڪم چوڌريءَ کان پرهيز ڪئي ويندي هئي. 
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هڪ ٻار جي حيثيت ۾ اسڪول ۾ چئن سالن جي عمر ۾ 
انگريڙيءَ کان واقف ٿيس. گهر ۾ منهنجو پيءَ اسان سان انگريڀڙي 
ڳالهائيندو هي تڏهن آءٌ اٺن سالن جي هئس ان ڪري آءٌ اردوءَ ۽ انگريڙيءَ 
۾ ڪافي سولائي محسوس ڪندي آهيان ۽ ٻنهي ٻولين جو ادب پڙهندي 
آهيان. حقيقت ۾ اهي ٻئي (ٻوليون) هڪٻئي سان بدلائي سگهجن ٿيون. 
آءٌ هڪڙيءَ مان ٻيءَ ٻوليءَ ۾ تمام سولائيءَ سان 'ترجمو ڪري سگهندي 
آهيان. هاڻ منهنجي ماضيءَ جي هر ياداردو؛ ۾ هوندي آهي جنهن ۾ خواب 
ب اچي وڃن ٿا.“ 

ابينا شلو(+ه11ز501 7104) 


حيثيت:, ابلاغي حڪمت عملي جوڙينداڙ (5118108191 (01117111111081101)) 
انٽرنيشنل ميڊيا فائونڊيشن. واشنگٽن ڊي سي. 
تعليم: ايہ . اي (پوليٽڪل سائنس) آمريڪن اسٽڊيز ۾ ڊچ اسنڊيز- 
يونيورسٽي آف اولڊ نبرگ, جرمتي 
ٻوليون: جرمن, انگريزي, ڊچ, فرينچ, لكتن ۾ اسپيني. 
"منهنجو پي؛ فزڪس جو ماهر آهي, جيڪو جرمثيءَ جي 
ليوبيڪ ميڊيڪل يونيورسٽيءَ جي ميڊيڪل پڙهندڙ شاگردن کي 2012ع 
۾ رٽائر ٿيڻ تائين پڙهائيندو هو جرمن ٻوليءَ کانسواءِ هو انگريڙي ۽ 
سكڊش پڻ ڳالهائيندو آهي. هو فرينچ ٻولي هاءِ اسڪول ۾ پڙهيو پر هاڻي 
اها ڳالهائي نٿو سگهي. منهنجي ما هڪ فزيشن (ڊاڪٽر) جي اسسٽنٽ 
آهي جيڪا انگريزي ۽ ڊينش ٻوليون ڳالهائيندي آهي. هن ب هاءِ اسڪول 
را فريئشچ پڙهي ۽ نارويجين ٻولي ڪجه ۔ سالن تائين بالفن واري اداري مان 
سکي. پر هاڻي فريتچ ۾ نارويجين روانيءَ سان نٿي ڳالهائي سگهي. 
اسان گهر ۾ صرف جرمن ٻولي ڳالهائيندا هئاسين پر اسان ٻين 
ٻولين ۾ ب گهڻي دلچسپي وٺندا هئاسين, خاص ڪري جڏهن اسين 
اوتهاري جي موڪلن براتر يررپ ڏانهن سفر ڪندا هئاسين. منهنجي پيءَ 
لاءِ اها ڳالھ اهم هئي تہ ماڻهو اسان کي. اڻ ڄاڻ, برتري ڏيكاريندڙ 
۾ ”مخصوصص“ جرمن ذهنيت رکند ڙن پر ثقافتي طرح ۽ لساني حوالي سان 
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ب حساس, تعصب کان پاڪ عالمي شهري سمجهن. اسڪول ۾ تعليہ جي 
ذريعي واري ٻولي جرمن هئي. جڏهن 1991ع ۾ آءٌ اسڪول ۾ هكس 'تہ 10_ 
ا! سالن جي ٻارن لاءِ ‏ درجي کان سڀئي جرمن اسڪولن ۾ انگريزي پڙهڻ 
لازمي هئي. اهوئي وقت هو جڏهن مون انگرڀڙي سكڂ شروع ڪئي. سال 
0ع جي لڳ ڀڳ تبديلي آئي ۽ هاڻي انگريزي جرمئيءَ ۾ 3 درجي (9_8 
سال جي عمر) کان اڪثر ايٽيمينٽري اسڪولن ۾ پڙهائي ويندي آهي. 
جنهن سال مون پنهنجي اسڪول ۾ ائگريزيءَ جو پهريون سال 
(1992ع) پورو ڪيو ان کان پوءِ واري اونهاري ۾ اسان جا مائٽ اسان کي هر 
سال وانگي ڪيمپنگ جي لاءِ ڊينمارڪ وٺي ويا. اهو پهريون ڀيرو هو جو 
ڊينمارڪ جي راندين جي ميدائن ۾ ٻين (غير جرمن) ٻارن سان صحيح 
معئيٰ ۾ رابطو ڪري سگهيس, اٿين يارنهن سالن جي عمر ۾ مون کي 
انگريزي ٻوليءَ ۾ مهارت وڌائڻ جو جثون اچي لڳو مون ڊډچ ۽ 
اسڪينڊيئيوين ٻارن سان کيڏڻ جي تابل ٿيڻ ٿي چاهيو ڇو ت اهي مون 
کي پنهنجن جرمن ساٿين کان وڌيڪ نرالا محسوس ٿيندا هڪا. منهنجي 
جاڙي ڀيڻ جو ٻ ساڳيو خيال هو ان ڪري اسين هڪٻئي جي همت افزاثئي 
ڪنديون هيون سين ( ۾ شايد ڪجھ هڪٻئي سان چٽاڀيٽي ب هوندي 
هئي) ت جيئن اسان جي انگريزي بهتر ٿئي ۽ امتحانن ۾ سٺيون مارڪون 
کڻون. مون کي ان ڳالھ جو ادراڪ ٿيو ت هرهڪ پرڏيهي لفظ سکڻ سان 
دنيا کي ڏسڻ جو هڪ وسيع ذريمو ملي ٿي ويو 
ان زمائي ۾ جرمن اسڪولن پر انگريزي ڏاڍي روايتي انداز ۾ 
سيکاري ويندي هئي, جنهن ۾ گرامر تي وڌيڪ ۽ گفتگوءَ تي گهٽ زور 
هوندوهو سومون پنهنجي ليکي ڪجه ڪرڻ جو سوچي.و اسان پنهنجي 
اونهاري وارن سفرن ۾ درجن كن بين الاتوامي دوست ٺاهيا هئا, جن سان 
اسين انگريزيءَ ۾ خط وڪتابت ڪري رابطي ۾ رهنديون هيون سين. 
سٿين درجي (عمر ۱2 سال) ۾ اسان کي اهو اختيار هو ت اسين 
لئٽن يا فرينچ مان ڪنهن هڪ ٻوليءَ جي چونڊ ڪريون مون لئٽن 
(لاطيئي) ٻولي کنئي, ڇو ت اڪثر يورپي ٻوليون پنهنجي لئتن (لاطيني) 
ڌاتن کان گهڻيون متاٹر هونديون آهن. مون کي ائين لڳو تہ لاطيني ڄاڻڻ 
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سان مون کي اڪثر يورپي ٻوليون سكڻ جو موقمو ملي ويندو. ٽائين درجي 
(14 سال عمر) ۾ مون کي پنهنجي نصاب ۾ فريثچ ٻوليءَ کي شامل ڪرڻ 
جو موقعو مليو ۽ مون محسوس ڪي وت اها سکڻ ڏاڍي سولي آهي. سوان 
ڪري جو لاطيئي ٻولي پڙهڻ جي ڪري مون کي رومن ٻولين جي جيڪا 
سمج ۾ حاصل ٿي هئي ان منهنجي مدد ڪئي. 

9 درجي پر (انگريڙي سکيا جي 5 سال ۾) مون پنهنجي سہزري 
خرچي جان گرشکمر 8115110199 (101۱) ۾ اسٽيون ڪنگ(108٤ا‏ (51601) جي 
ڪيترن ناولن تي خرچ ڪري ڇڏي(بجاءِ انهن جي جرمن ترجمن جي) ۽ 
ڏهين درجي تائين, مون ۽ منهنجي جاڙي ڀيڻ پنهنجي مائٽن کي راضي 
ڪيو ت هواسان کي سيٽلائيٽ ٽيليوزن لڳائي ڏين تہ جيئن اسين سي اين 
اين(11)) ڏسي سگهون. ان وقت تائين آءٌ انگريزيءَ جي مهارت ۾ پنهنجن 
ساٿين کان ڪجه سال اڳيان ٿي چڪي هئس ۾ اڪثر باتاعدگيءَ سان 
منهنجو انگريزيءَ جو استاد(هڪ جرمن) ڪو انگريزي لفظيا ان جو ترجمو 
ان وقت پڇي وٺندوهو جڎهن کيس اهو ياد نہ رهندوه.و 

يارهين درجي ۾ منهنجي گهري دوسٽي هڪ ڊڄ ڇوڪري سان ٿي 
وٿي ۽ اهو هڪ سئو موتمو هو هڪ نئين ٻولي سکڻ جو ۾ مون اهوئي ڪي.و 
جرمن انگريزي ۾ فريٽچ ڄاڻڻ کان پوءِ انهن مڪمل بنياد مهيا ڪيو ڊڄ ٻولي 
سکڻ لاءِ ان ڪري اها سکڻ مون کي تمام سولي لڳي. 

هاءِ اسڪول مان گريجوئيشن ڪرڻ کان پوءِ مون ٺيصلو ڪيو 
ت مون کي ٻولين ۾ ڪجه ڪرو آهي. مون اولڊنبرگ يونيورسٽيءَ 
(()6151٣1ن1‏ 6086018ل691) پر داخلا ورتي. ان يونيورسٽيءَ جو جرمنيءَ ہرانر 
آمريڪا سان ادلي بدلي وارو(ه8ٍ1400ان»«0) پروگرامہ هلندڙ هي جنهن ۾ ڊچڄ 
ٻوليءَ جي ڊگري حاصل ڪري ٿي سگهيس. 

مون پوليتٽيڪل ساٿنس ميجر (مکي) مضمون طور کيو ۾ ٻين 
(1411101) مضمونن ۾ آمريڪن اسنڊيز ۾ ڊچ اسنڊيز کڻڻ سان گڎ مون 
ڪجه شوق مان اسپيني ڪلاس بہ ورتا. ٻنهي مائيئر مضمونن ۾ 
لسائيات تي ڏاڍو زور هو. صوثيات (100068]054) اچارن ۾ آوائن جي 
مطالعي جو علم (1"11010108), معنويات (501۱101!105), ثحويات (*5(1118), 
ٻوليءَ جي تاريخ ۽ ٻوليءَ جو حصول) جنهن جي لاڙمي گهرج اها هئي ‏ 
هڪڙو سيمسٽر ٻاهران ڪجي (انهن جي ٻوليءَ جي نسبٿ سان). 
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مون هڪڙو سيمسٽر گروننجن (010119801۱) يوٽيورستيءَ مان ڪيو 
(نيدرلينڊز مان) جتي مون پوليٽيڪل سائنس جو اڀياس (ڊچ ۾ پڙهايل) جاري 
رکيو ۽ موٽي اچڻ کان پوءِ هڪ ڀيرو وري جرمني ڇڏي يونيورسٽي آف وي نگ 
(۱9'(0111108) (آمريڪا) مان ب سيمسٽر پڙهڻ هلي ويس. اڻي ب منهنجو مضمون 
پوليٽيڪل ساتدس رهيو 
منهنجي انگريزي لسانيات جي گهري ڄاڻ منهنجي لاءِ اهو آسان ڪري ڇڏيو 
ت آءٌ ويومنگ ۾ ڳالهائجندڙانگريزي لهجو اختيار ڪري سگهان ۽ اٿين آءٌ جلد 
ئي اتان جي آمريڪي شاگردن ۾ ضم ٿي ويس. آءٌ سمجهان ٿي ت ٻ ٻوليون: 
جرمن ۽ انگريزي چڱي طرح ڄاڻڻ سان مون کي ٿي مختلف شخصيتن جا 
روپ مليا, هڪ منهنجي اصلوڪي جرمن شڂصيت:, ٻي اختيار ڪيل 
آمريڪي شخصيت ۾ ٿين هڪ گڏيل شخصيت جو روپ جنهن ۾ جرمن 
آمريڪي شحصيتن جون مثبت خاصيتون آهن. پوليٽيڪل سائنس ٽن 
مختلف ٻولين ۾ پڙهڻ سان (جرمن, فريئچ ۽ انگريزي) هڪ نئون دلچسپ 
تجربو ٿيى جنهن جو تملق سمجهڻ واري مهارت 5101 01[۱:0110)) جي 
مختلف سطحن سان ه.و جيئن تہ جرمن ٻولي سمجهڻ لاءِ مون کي دماغ تي زور 
نٿو ڏيڻو پوي ان ڪري آءٌ سمجهان ٿي ت ان ٻوليءَ ۾ پڙهائيءَ واراتصور سمجهڻ 
لاءِ ب مون کي گهڻو دماغ تي زور تڻي ڏيڻو پي.و ان جي ابٿڙ مماملواه وه وت جڏهن 
مون ساڳيو مضمون ڊچ ۽ انگريزيء؛ ۾ پڙهيو ت مون کي وڌيڪ ڌيان ڏيڻو ٿي پيو 
جنهن سان سائنسي تصور سمجهڻ جي صلاحيت بهٽر ٿي وئي. اها ڳالھ فطري 
صلاحيت جي خلاف ٿي لڳي, ڇو ت عام طور اهو سمجهيو ويندو آهي تہ جڏهن 
ماڻهو پنهنجي اصلوڪي ٻوليءَ ۾ِ ڪجه پڙهندو آهي ت حاصل ٿيل مملومات 
کي ياد رکڻ جو تداسب وڌيڪ هوندو آهي. مون پنهنج وٻ ڀاڱي ٽي وقت جرمئيءَ 
۾ هڪ شاگرد جي حيثيت ۾ گذاريو ۽ باقي هڪ ڀاڱي ٿي حصو(ٽيون حصو) 
ٻاهرين ملڪن ۾ رهيس_ تڏهن ب(اٽڪل) منهنجي ڪل علمي پا اڪيڊمڪ 
ڄاڻ جو ٻ ڀاڱي ٽي حصو (ٽن مان ٻ حصا) جيڪو مون کي اڃا ب ياد آهي 
(گريجوٿيٽ ٿيڻ کان ست سال پوءِ ب) اهو آهي نيدرلينڊز ۾ آمريڪا ۾ ورتل 
ڪلاسن وارو ۽ صرف ٿيون حصو جرمنيءَ وارن ڪلاسن جويادا مر 09 


زبيرتور والي 
حيثيت: ايگزيڪيوٽو ڊائريڪثر, اداره براءِ تمليہ و ترقي (٤ت‏ 068نا)1851 
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تعليم: ايہ اي(انگريزي ادب) پشاور يوئيورسٽي (انٽرميڊئيٽ کان پوءِ ڪنهن 
ڪالڀج يا يونيورسٽيءَ ۾ ڪون پڙهيو ۽ امتحان پرائيويٽ اميدوار طور ڏنائين) 
ٻوليون: تور والي (مادري ٻولي), انگريزي, پشٿو اردو ۾ ڪجه گامري, 
پنجابي ۾ دري 
منهنجا ما پيءَ اڻ پڙهيل آهن, انهن مان ڪنهن ب اسڪول ۾ 
ڪون پڙهي.و اهي هاري آهن ۽ عام ماڻهو آهن. ماءُ شاديءَ کان اڳ نوشهري 
۾ رهندي هئي. ٻئي توروالي آهن ۾ اردو ۾ پشہو ڳالهائي سگهن ٿا. آءٌ ڄائو 
نپئو ور والي ماحول ۾ آهيان. مون جيڪو ننڍپڻ ۾ پهريون لفظ ڳالهايى 
اهو تور والي ٻوليءَ جو هی اهو ئي منهنجو گهر ۽ منهنجي مادري ٻولي آهي. 
اسڪول ۾ مون کي پهرين پشتو ۾ پوء اردوءَ کي منهن ڏيڱو پيو 
پشو ڳالهائيندڙ استاد(منهنجا گهڻو ڪري سڀئي استاد پشٽو 
ڳالهائيندڙ هڪا) منهنجو ۽ منهنجي ٻوليءَ جو مذاق اآڏائيندا هڪا. اهوٿي 
سبب آهي جو آءٌ اڄ ب پشتو ڳالهائيندي ھٻڪندو آهيان, خاص ڪري 
ڪنهن پشتو ڳالهائيندڙ سان ججهڪ ٿيندي اٿم. ان وت تعليہ جو 
ڌريمو اردو هو مون کي اردوءَ ۾ ڪجه سولائي محسوس ٿيندي هئي, ڇو 
جو اردوءَ ۾ تورواليءَ ۾ ڪجه هڪجهڙائي آهي پر پشٽو هميشہ منهنجي 
لاءِ مسئلو بڻي رهي. پشتو ڳالهائيندڙاستاد اردوءَ ۾ ڏکيائي محسوس ڪندا 
هکا, ان ڪري هواسان کي ڪڏهن ب اها ڳالهائڻ لاءِ ڪون همٿائيندا هڪا. 
اسڪول ۾ جهھڙوڪر مونکي زبردستي پشٽو سکڻي پئي. آءٌ گهر 
۾ پشٿتويا اردو ڪون ڳالهائيندو هوس. اسان وٽ ٽي وي ب ڪا ن هئي, ان 
ڪري مون کي اردو؛َ سان ڪابہ وائقفيت ڪان هئي. تنهن هوندي ب 
منهنجو پيءَ باقاعدگيءَ سان بي بي سي اردو ريڊيو ٻڌندو هو ۽ انهيءَ مون 
کي اردو سکڻ ۾ مدد ڪئي, خاص ڪري اٺين درجي کان پوءِ مون 6 درجي 
۾رانگريزي الفابيٽ سكڻ شروع ڪئي. هڪ ڀيري منهنجي استاد مون کي 
ان ڪري سڂت سزا ڏئي جو آءٌ انگريزي الفابيٽ رٽي بياد ڪري ڪونہ 
سگهيوهوس ۾ آءٌاڄ بہان جي ترتيب ۾ منجهي پوندو آهيان. 
اسان جي پهرئين درجي جي ڪتاب ۾ هڪڙو پشٽو نظم هو اهو 
دڳيءَ جي باري ۾ هي آءٌ اهو نظمہ پڙهي ۽ ڳائي ويندو هوس پر مون کي ان 
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تحقيق ڪندي انهيءَ نفاہ جي معنيٰ سمجه ۾ آئي اٿم ساڳيو معاملو 
منهنجي اردوءَ سان هو 9 ۾ 10 درجي ر استادن گرامر جي ٹرجمي واري 
طريقي موڃٻ انگريزيءَ جا زمان (100506) شروع ڪرايا. اهو منهنجي 
زندگيءَ جو سڀني کان خراب تجربو هو انهيءَ انگريڙي سكڻ جي 
صلاحيت ۾ وڏي رنڊڪ وڌي مواد کي اردو٤‏ ۾ ترجمو ڪرڻ کان اڳ مون 
انگريزي لکڻ پڙهڻ شروع ڪري ڇڏي آءٌ انهن رڪاوٽن کي تڎهن پار 
ڪري سگهيس, جڎهن مون اخبارن ۾ لکڻ شروع ڪي.و 
پڄاڻي/ نتيجو 


جن ماڻهن کان انٽرويو ورتا ويا, اهي سڀئي مختلف پس منظرن وارا هکا, 
ڪن جون مائرون پڙهيل ڪون هيون تہ ڪي ٻيا تمام اعليٰ تعليم ياف 
مائٽن جا ٻار هڪا. پر اهي پنهنجي 'ٻوليءَ پِ هڪجهڙا ڀڙ هكا تہ انگريزي 
ب ڄاڻندڙهئا. هڪڙو عتصر انهن سڀني ۾ ساڳيو هي سو اهو ت اڻهن جي 
عمر جي شروعاتي سالن ۾ جنهن کي سندن 'حساس دور' چئجي ٿو هنن 
جو پنهنجي پهرين ٻوليءَ ۾ مضبوط بنياد ه.و انهن انگريڙي ٻي ٻوليءَ طور 
ني تر حدن ڻن اي هن اسئٽڪڍل جني خر کال کد لڪ ۇي 
نوجوائيءَ ۾ آخري نتيجو هڪجهڙو هو اهي انگريزيءَ ۾ ب سئا هكا ۾ 
سندن پنهنجي مادري ٻوليءَ ۾ قابليت کين انگريزي ٻوليءَ جون مهارتون 
حاصل ڪرڻ ۾ مدد ڪئي. جن ماڻهن سان ب مون ڳاؽُاي انهن سڀٺي ان 
ڳالھہ جي نشاندهي ڪكي تہ انهن پنهنجن سئن استادن جي مهارت ۾ 
تجربي مان ڏاڍو فائدو ورتو. سڀ کان وڏي ڳاله تہ اهي سڀئي پڙمڻ جا 


شُوڻين آهن. 
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باب ستون 

زميني حقيقتون 

ماڻهن جي زندگين ۾ ايٽرو ڪجه ٿيڻ سان, ۽ پاليسيءَ ۽ انهيءَ 
جي لاڳو ڪرڻ (نفاذ) جي وچ ۾ ايڏي لاتعلقيءَ کي ڏسندي, مون تي اهو 
واضح ٿي ويو هو تہ ميز ڪرسيءَ تي ويهي ڪيل ريسرڄ مان مون کي زميني 
حقيقتن جي اصل تصوير ٻنڻھ ڪان ملندي سو منهنجي لاءِ اهو بالڪل 
ضروري ٿي ويو ت آءِ ڪجه اسڪولن جا دورا ڪريان ۽ ڏسان تہ اهي ان 
مسئلي کي ڪيئن پيا منهن ڏين؟ مون اهو پنڌ پاڻ ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. 
جيئن ت منهنجي دلچسپي عوام جي تعليہ سان آهي, آءٌ ڪن مهانگن 
اسڪولن ڏانهن ڪان ويس, جيڪي وڏي تمداد ۾ کڻڀين وانگر نڪري آيا 
آهن. اهي ڪجه مراعت يافت تہ ڪجه اڌورين مراعتن وارن گراهڪن 
جون ضرورتون پوريون ڪن ٿا. پاڻ وٽ موجود سڀِني وسيلن تي ضابطو هئڻ 
سان گڏ سياسي ۾ سماجي اثر جي ڪري اهي ادارا تعليہ ۾ پنهنجو رستو 
وڏي خود مختخياريءَ سان اصولن ۽ تاعدن کي لخاڙي ٺاهي سگهن ٿا, جيڪو 
ٽوڙڻ جي ٻيا همت بہ نٿا ڪري سگهن. اهي اسڪول نصاب, درسي ڪتابن, 
تدريس جي طريقي, ايتريقدر جو امخحائن جي مقرر ٿيل نظام کان ٻاهر ب 
ڪمر ڪري سگهر ٿا. منهنجو مقصد ڪجه ۔ اهڙا اسڪول ڏسڻ لاءِ وڃڻ هو 
جتي عام ماڻهن جا ٻار پڙهن ٿا. اتي ٿي مون کي ان ڳالهھ جي وڌيڪ خبر پوي 
ها تہ انهن کي پنهنجن ٻارن کي مناسب معيار جي تعليہ ڏيارڻ ۽ تمليم ۾ 
ٻوليءَ جي حوالي سان اڻ نبريل مونجهاري جي نتيجن جي حوالي سان 
ڪهڙين للڪارن ۽ چكلينجن کي منهن ڏيڻو ٿو پوي 

آباديءَ ثقافت, سماجي طبقاتي جوڙجڪ ۾ اتتداري حوالي سان 
گونا گوئي. پاڪستان جي ماڻهن جي ڪرداري خاڪي ۾ ايتري ت گهڻي آهي 
جو اسڪولن جي اوچتي پئا رٿابنديءَ جي چونڊ ڪرڻ سان انهن جي ڀيٽ 
ڪرڻ بلڪل ناممڪن هجي ها ۾ اهو صوفن کي نارنگين سان ڀيٽڻ پراپر 
هجي ها (انگريزي محاورو) ان ڪري مون فيصلو ڪيو ت اورنگي ٽائون 
وڃجي ۽ اتان جي اسڪولن جو اڀياس ڪجي, خاص ڪري ٻوليءَ جي سکيا 
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جي حوالي سان, آخر اورنگي ئي ڇو؟ ڇو جو اهو هڪ طرح سان آمدنيءَ مالي 
حيثيت ۽ طبقاتي حوالي سان هڪجهڙو علائقو آهي. مون کي هن علائقي ۾ ِ 
ڪوب گهڻ ماڙ شاپنگ پلازه ڪون ملي.. رستا موٽرڪارن سان ڳٽتيل ڪونہ 
هئا ۾ سڄي ڪراچيءَ جي ڀيٽ ۾ هتي موٽر ڪارن کان وڌيڪ بسون هلندڙ 
هيون. سڀ کان اهم ڳالھ اها تہ اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ ريسرچ اينڊ 
ٽريننگ انسٽيٽيوٽ (011-1111) مون کي اهڙو بنياد مهيا ڪيو جنهن تي آءٌ 
اوساري ڪري سگهان. مون پنهنجي ڊگهي صحافتي تجربي مان سکيو آهي تہ 
ڪنهن ب مقامي جاتيءَ جو اعتماد ۾ اعتبار کٽڻ لاءِ ضروري آهي تہ ڪوبہ 
ٻاهريون ماڻهو ان ۾ داڂل ٿيڻ لاءِ ڪنهن ڪميونٽيءَ جي ليڊر يا سرگرم 
ڪارڪن جو سهارو وئي. اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ (011-1111) وارن, سندن 
مربراهھہ پروين رحمان ۾ سندس عملي, جيڪو گهڻو ڪري اتان جو اصلوڪو 
رهواسي هو مون کي ڪيٽرن اسڪولن تائين پهچڻ ۾ مدد ڪئي. پروين 13 
مارچ 2013ع تي ٽارگيٽ ڪلنگ جو شڪار ٿي وئي. 

اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ, ان جي بائي اختر حميد خان جي قائم 
ڪيل روايتن مان هڪ آهي, جنهن تحقيق ۽ توسيع لاءِ پهرين سکڻ ۾ پوءِ 
سيكارط واري ائرکي ترقيءَ جي حڪمت عملي جوڙي هئي. ترتيءَ جي ان 
نموني جي بنياد ۽ ڪميوئٽيءَ جي حصمداري يا ڀاڱي ڀائيواريءَ وارو اصول 
ڪارفرما آهي. هن سندس انهيءَ ڳاله توڙي پنهنجي فلسفي ۽ نتيجن بابت 
پنهنجي لکڻين ۾ سمجهاڻي ڏئي آهي. هن جي تحقيؿ لاءِ مُن شهر جو چڪر 
هڻي. ماڻهن سان ڳالهائي ٻولهائي, سندن رهڻي ڪهڻيءَ جو مشاهدو ڪري 
نتيجا ڪڍيا. پهريون اهو تہ اتان ويجهڙائيءَ ۾ رهندڙ ماڻهن جو ڌيان 
سندن زندگيءَ جي چئن بنيادي مسئلن تي ٽڪيل هو جن ۾ رهائش ۾ 
صفاٿي سٿرائي, صحت, تعليمہ ۾ روزگار شامل هئا. ٻيو اهو تہ جيڪڏهن 
حڪومت اهي بنئيادي ضرورتون پوريون نٿي ڪري ت پوڪ ماڻهو پاڻ 
پنهنجون ضرورتون پوريون ڪرڻ لاءِ قدم کڻن. اهوئي اورنگيءَ ۾ ٿيو. ڏه 
لک ماڻهن جي هڪ ڪچي آبادي جتي ماڻهن 95000 گهر اڏيا آهن, 509 
خانگي اسڪول تائمہ ڪيا آهن. 646 خانگي دواخانا (5ء؛«:ا) کوليا آهن ۾ 
پنهنجو گندي پاڻيءَ جو نتيڪال سرشتو جوڙيو آهي. (۱) 
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بنگلاديش مان لڏي آيل نام نهاد ٻهارين تي مشتمل اورنگيءَ جي 
هيءَ آبادي متحرڪ ۽ محنتي هئي. اهي هر قسہ جي موتمن کي هٿ ڪرڻ 
لاءِ تيار هئا. جيڪي کين مليا. اهڙو بڻھ ڪو سبب ڪون هي جو هو ٻوليءَ 
واري ھ ررتحال کي پنهنجي فائدي ۾ ن کڻي وٺن ها پرائين ٿيو ڪونہ 

(وزنگي؛ بنا رل ڪي نر ين ڪري آنزشي نئال ٿي سگهن 
ٿا. پهرين ڳاله ت هن علائقي جي آباديءَ جي خواندگيءَ جي شرح تومي 
خواندگيءَ جي ه9؟ 60 سيڪڙي واري شرح کان گهڻي مٿي آهي. اورنگيءَ 
پر 8095 سيڪڙو (اها دعويٰ هڪ ذريعي کان ٻئي ڏريپمي تائين ڪجه ۔ فرق 
رکي ٿي) ماڻهو پڙهيل سمجهيا وڃن ٿا. ٻي ڳاله تہ مون پنهنجي اڀياس لاءِ 
اورنگي جي چونڊ ان ڪري ڪئي. جو آءٌ حڪومت طرفان تعليہ کي نظر 
انداز ڪرڻ واري ڳاله جي لاءِ ماڻهن جي رد عمل کان گهڻي متاثر ٿي هئس. 
ٻين ماڻهن جي برعڪس هي ماٺ ڪري ويهي ڪون رهيا, ان اميد تي تت 
حالحون ضرور تبديل ٿينديون. جڎهن حڪومت اسڪول قائم ڪون ڪيا 
ت هنن اڳني وڌي مماملا پنهنجي هٿ ۾ كنيا ۽ پنهنجن ٻارن لاءِ اسڪول 
قائمہ ڪيائون. اهي ڪي وڏا نفعمي ڏيڻ وارا اسڪول ڪون هئا, جن جو 
خرچ اورنگيءَ جي آباديءَ جي وس جي ڳالھ ن هجي ها ٽين ڳاله ت عارف 
حسين جنهن سماجي تبديلي ۽ شهري رٹابندي(181۱19198[ 0001) جواڀياس 
سماجياڻي حوالي سان ڪيو هي تنهن ان ڳالهھ جي نشاندهي ڪئي ت 
اورنگيءَ جي ماڻهن ۾ مٿڀرو وڃڻ جو عمل ٿي رهيو هو ۾ ڪيترائي جوان 
ماڻهو ڪراچي جي پروئيشنل ڪاليجن ۾ وڃي رهيا آهن. 

ان سان گڏ مون اههڙن مخنتلف اسڪولن جو ذڪر ڪيو آهي جن جا 
مون دورا ڪيا, جنهن سان پڙهندڙ تعليہ جي معاملن کي انهن جي مڪمل 
تناظر ۾ سمجهي سگهندا. جيڪڏهن ٻولي اورنگيءَ جي ماڻهن لاءِ هڪ 
چكلينج ثابت ٿي آهي ت پوءِ ان مسكلي جي شدت جواندازو لڳائي سگهجي ٿو 

ڪيترن ئي عوامل جي ڪري, جن مان مك آهي اعتبار جوڳا 
انگ اکر گڏ ڪرڻ ۾ ناڪامي, اهو پڪ سان چئي نڻو سگهجي ت اورنگيءَ ۾ 
ڪل ڪيترا اسڪول هلي رهيا آهن (2) جدول نمبر 7.۱ مان ان قسمہ جي 
ڊيٽا گڏ ڪرڻ ۾ پيش ايندڙ ڏکيائين جو اندازو لڳائي سگهجي ٿو 
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ذريعو: 2010ع پر او ٻي پي- آر ٽي آء ٻ سروي ڪيا هئا, انگ اکرخانگي اسڪول, ڊائريڪٽوريٽ ڪراجي ۽ 
شهري ضلعي حڪومت ڪراچي جا ڏنل آهن ٿورا: پروفيسر انيتا غلامر علي. منيجنگ بائريڪٽر سنڌ 
ايڊيرڪيشن فائونڊيشن 

ان پر موجود گهٽ وڌايون گهڻن ئي طريقتن سان سمجهائي 
سگهجن ٿيون. حڪومت طرنان ڏٽل رڪارڊ ۾ سرڪاري اسڪولن جو وڏو 
انگ اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ جي سروي ڪندڙن جي طرفان گهٽ ڳڻيل 
اسڪولن سان ڀيٽ نٿو کائي, جنهن مان ان ڳاله جي نشاندهي ٿئي ٿي ت 
گهوسٽ اسڪولن جو معاملو جيترو عام طور سمجهيو وڃي ٿو ان کان 
گهڻو وڏو آهي. ساڳيءَ طرح سرڪاري رڪارڊ پر خانگي اسڪولن جو 
گهٽ تمداد اورنگي پائلٿ پراجيڪٽ وارن جي ڳڅپ سان نڻو ٺهڪي. ان 
جو سبب اهو ٿي سگهي ٿو تہ ڪيترا اسڪول شايد رجسٽر ٿيل ئي ڪونہ 
هوندا. اسڪول رجسٽريشن حاصل ڪرڻ ۾ جيڪي ڏکيائيون ڏسن ٿا ۾ 
اهو عمل شروع ڪرڻ کان رشوت جي ڏس ۾ جيٽرو پئسو ڂرچ ڪن ٿا 
اهي مسئلا مالڪن کي اٿين ڪرڻ کان روڪين ٿا ۽ هو اهڙي رسمي نظام 
۾ داخل ث ٿيڻ کي ترجيح ڏين ٿا. اهي پنهنجن شاگردن کي ايس ايس سي 
(مئٽرڪ) جو امتحان ڏيارڻ لاءِ اهڙن اسڪولن جي مدد وٺن ٿا,. جيڪي 
ڊائريڪٽوريٽ وٽ رجستر ٿيل آهن ۾ بورڊ آف سيڪئڊري ايجوڪيشن 
ڪراچيءَ جا تسليمہ ڪيل آهن. 

انهيءَ ڪري انگن اکرن جي تماشي ۾ وڃڻ کانسواءِ ماڻهو مخخلف 
تسم جي ادارن جي باري ‏ ڳالهائي سگهي ٿو ۽ انهن ۾ تعليم لاءِ استعمال 
ٿيندڙ ٻوليءَ بابت معلوم ڪري سگهي ٿو آءٌ اورنگيءَ ۾ هلندڙ اسڪولن جا 
چار قسم ڳڻي سگهي آهيان. اهي آهن, 
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۱. سرڪاري اسڪول 
2 خانگي مالڪن جااسڪول جيڪي وچولي يا هيٺين سطح جي في وٺن ٿا. 
3. اين جي اوز ۽ خيراتي ادارن طرفان هلندڙ اسڪول 
4 مدرسا 
سرڪاري اسڪول 
سرڪاري اسڪولن کي حڪومت طرفان باڻاعدي جوڙيل نظام جي 
ليڪي جي اندر رهندي ڪمر ڪرڻو پوندو آهي ۽ تعليمي اختيارين طرفان ڏنل 
ٻوليءَ بابت هدايتن جي پوٿواري ڪرڻي هوندي آهي. اورنگيءَ ۾ اردو اسڪولي 
تعليہ ۾ ميڊيم طور استعمال ٿيندي آهي ۽ انگريزي هڪ مضمون طور پڙهائي 
ت اي جنهن وقت 2010ع ۾رمون پهرٿين درجي کان انهن اسڪولن جا دورا 
ڪيا ان وتت هئن جي ٻوليءَ بابت پاليسي 2009ع واري اعلان ڪيل قومي 
تعليمي پاليسيءَ سان هم آهنگ ڪاد هئي. 0ع ۾ 8! ترميمہ پاس ٿي, جنهن 
تمليہ (واري شعبي) کي صوبن حوالي ڪي آئين جي آرٽيڪل 25-4 تحت 
تمليہ کي ملڪ جي انهن سڀئي ٻارن لاءِ لازمي ۾ مقت ڪيو ويو جيڪي 5 کان 
6 سالن جي وچ ۾ هجن انهيءَ آرٽيڪل 25-4 تحت سنڌ اسيمبليءَ ب ساڳيو 
تائون پامس ڪيى تنهن هوندي ب ٻوليءَ جي صورتحال تي ڪو اثر ڪون پيو ڇو 
جوانهيءَ پاليسيءَ کي لاڳو ڪرڻ پنهنجي ليکي غير واضح آهي. 
ڃپتوڻيڪ موجوده لسائي پاليسي ٻارن جي فائدي ۽ استعمال ٿيڻ 
گهرجي. پر اها مسئلن کان آجي ڪانهي. هتي آبادي جا ڪجه حصا اهڙا 
آهن, جيڪي اردو نٿا ڳالهائين. تصبہ ڪالوني جي اسڪول جو دورو ڪرڻ 
تي مون ڏٺو تہ اتي جيڪي ٻار داخل هئا, اهي اوسي پاسي ۾ موجود 
ڪارخانن جي مزدورن جا ٻار هئا (ان علائي کي اورنگي ٽائون کان ڌار 
ڪري 2002ع کان سائيت ٽائون ۾ شامل ڪيو ويو آهي). آهي ٻار پشتو 
ڳالهائيندڙ آهن ۽ تمام غربت واري ماحول ۾ رهن ٿا ۽ اردو ڳالهائيندڙن سان 
له وچڙ ۾ نٿا اچن, ان ڪري اهي اردو نٿا سمجهي سگهن. جڎهن آهي ٻار 
اسڪول داخل ٿيڻ جي عمر کان اڳ اسڪول اچن ٿا تہ انهن کي اردو سمجهھہ 
۾ر ڪائہ ايندي آهي. اتي استادن کي. ٻارن کي اردو ڳالهائيندڙ ماحول ۾ 
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هيرائڻ ۾ ٻ سال لڳيو وڃن. ان لاءِ ڪڏهن ڪڏهن ٻارن جي وڏن ڀائرن 
ڀينرن مان ڪنهن کي گهرائي ترجمان وارو ڪم ورتو ويندو آهي. 

جيڪڏهن حڪومت کي اھ و خيال هجي ها جهڙو قصبہ 
ڪالونيءَ جي هڪ خانگي اسڪول وارن کي ساڳين حالتن ۾ هو ۽ انهن ان 
کي حل ب ڪيو آهي, ت اهو مسڪلو گهڻو اڳ حل ٿي وڃي ها. نونهال 
اڪيڊميءَ جي عبدالوحيد خان پرائمريءَ کان اڳ واري سيڪشن لاءِ ڪي 
پشتو ڳالهائيندڙاستاد رکيا آهن ت جيئن ٻارن کي پشتو کان اردوءَ ڏانهن اك 
۾ سولائي ٿئي. 

اهڙن اسڪولن کي جيڪي مسئلا درپش آهن انهن ۾ صرف علائقي 
مم رهندڙ نسلي اقليتن جي ٻارن کي پنهنجي مادري زبان بدران ڪنهن ٻي 
ٻوليءَ ۾ تعليہِ ڏيڻ وارو هڪڙو مسئلو ڪونهي. درسي ڪتابن جي خراب 
معيار کي پڻ نظرانداز نو ڪري سگهجي, جيڪي ٽيڪسٽ بڪ بور, شايع 
ڪن ٿا, ان کانسواءِ پڙهائڻ يا تدريس جو معيار اتي هلندڙ اسڪولن ۾ بارن 
جي گهڻائي, اسڪول اننظاميا ۽ استادن جي غير دلچسپي. بورڊ آف 
سيڪنڊري ايجوڪيشن طرنان ٿيندڙامتحانن جو ناتص نظام ۽ تمليہم کاتي 
َر رشوت ۾ پنهنجا نوازي وارين خرابين سان گڏوگڏ انهن جي مائيٽرنگ جي 
اثراٿتي سرشتي جي اڻهوند ٻ شامل آهي, جنهن جي ڪري جيڪي ٿورا 
باشمور هيڊ ماستر نظام ۾ ڪا تبديلي ڪرڻ چاهين ٿا, اهي بي دل ٿي وڃن ٿا 
.اڪيل سر) هوائين ڪري نٿا سگهن. 

سڀ کان شديد مسكلو گهوسٽ اسڪولن جو آهي, جيڪي صرف 
ڪاغڏن پر موجود آهن, جيڪي پاڪستان پ۾ ڪنهن وت 0 ڇيا وڃڻ 
ٿا. اهي مالي وسيلن کي هضر ڪري بدعنوان ماڻهن جي کيسن کي ڀرڻ جو 
سبب آهن. انهن سمورن مئقي ڪمن جو صرف هڪ مثبت ڪم سان 
مقابلو نئو ڪري سگهجي. جيڪو آهي سکيا جي ٻوليءَ وارو! بلڪ عوام ۾ 
اهو تاثر گهر ڪري ويو آهي ت اردو يا صويائي ٻولي ۽ تعمليہ جو خراب معيار 
گڏ گڎ هلن ٿا, حالانڪ ائين ن هئڻ گهرجي. انگريڙيءَ جي حامي طبقن 
سرڪاري اسڪولن جي مثال ذريمعي پنهنجي ان نقط نظر کي سگهارو 
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ڪرڻ جي ڪوشس پئي ڪئي آهي ت سئي تعليم رڳو انگريزيءَ جي 
ذريمي ئي ڏئي سگهجي ٿي. پنهنجي ڳالھ جي پنڀرائي لاءِ هو خاتگي 
انگريزي ميڊيہ اسڪولن جو مثال دليل طور ڏين ٿا. اها تومي ٻولي, صوبائي 
ٻولين, تمليہ جي مقصد ۾ لاشڪ پاڪستان جي ٻارن جي خلاف غلط روش 
آهي. جن جي تعليہ غلط نموني ٺاهيل رٿائن ۽ ڪوتاهھ نظر حڪمت 
عملين جو شڪار آهي, جيڪي پاڪستان جي تعليہ جي رٿايندي ڪرڻ 
وارن جون جوڙيل آهن. 
نجي اسڪول 

اورئگيءَ جا اهي اسڪول جيڪي نجي ڪاروبار ڪندڙن جا 
آهن, انهن جو مکي نائدو اهو آهي تہ اهي گهڻو ڪري ماڻهن جي مالي پهچ ۾ 
آهن ۽ مٿحرڪ منتظمن طرفان هلايا وڃن ٿا. پر انهن کي گهڱين ٿي 
للڪارن کي منهن ڏيڻو پوي ٿو اهي جيڪي مالي لحاظ کان بهتر فنڊ حاصل 
ڪن ٿا, ان مان ڪجه حصو ٿورو وڌيڪ رکيل في مان (300 کان 450 روپيا 
مهينو) اچي ٿو اهي ظاهر آهي ت حڪومت جي سرڪاري اسڪولن کان 
بهٽر تعمليہ ڏين ٿا. پر اهڙا گهٽ فيءَ وارا خانگي اسڪول جيڪي هر مهيني 
0 روپين کان 300 روپين تائين في وٺن ٿا ت اهي جاءِ جي ڪشادگيءَ توڙي 
سهولتن ۾ ڪجه گهٽتائي ڪن ٿا. ان سان گڏ هئن کي هڪ ٻيو نقصان 
ٿئي ٿي جيڪو ملڪ جي اڪثر ٻين تمليمدانن کي ٻ ٿيندو آهي, تہ وٽن 
سفن تربيت يافت استادن جي کوٽ هوندي آهي. نتيجي طور هو هر وقت ان 
جدوجهد ڪرڻ ۾ پورا هوندا آهن ت پنهنجن شاگردن کي ٿوري گهڻي تمليہ 
ڏئي سگهن, جيڪا هميش ممڪن ڪودز هوندي آهي. انگريزيءَ جي سکيا 
هميشہ سڀ کان وڏي رڪاوٽ هوندي آهي., ڇو جو سٺا انگريزيءَ جا !ستاد 
ملڻ اڃا بي ڏکيو آهي, خاص ڪري اورنگيءَ جهڙي گهٽ آمدنيءَ واري 
علائقي ۾. 

انهن مان مون ڪيٿرائي اسڪول پاڻ وڃي ڏٺا, تہ اهي ڪيئن ٿا 
ڪم ڪن؟ اتي مون کي انهن مسئلن جي خبر پکي, جن کي هو منهن ڏين ٿا 
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۾ انھن جي تتدارڪ لاءِ ڪهڙي حڪمت عملي جوڙين ٿا, هتي هڪ اهڙي 
اسڪول جواحوال ڏيان ٿي جيڪو مون 2010ع ۾ ڏٺو: 

2ع پرتائمہ ٿيڻ جي باوجود هي اسڪول اڃا تائين خانگي 
اسڪولن جي ڊائريڪٽوريٽ وٽ رجسٽر ٿيل ن آهي, ان ڪري ان کي 
ڪراچيءَ جي بورڊ آف سيڪنڊري ايجوڪيشن کان ٻ تسليم ڪرائي 
ڪون سگهيا آهن. اها هڪ عام ڪهاڻي آهي, جيڪا مون کي ٻار ٻار 
اسڪولن جي مالڪن کان ٻڌڻي پئي. اهڙا ننڍي سرمائي وارا مالڪ جن ڇا 
ڪي لڳ لاڳاپا ۾ اثر رسوڂ ن هجن, جيڪي پاڪستان جي سماجي ڍانچي 
پر ڪن ٻين ماڻهن وٽ هوندا آهن تہ انهن لاءِ رجسٽريشن حاصل ڪرڻ 
جي اڳيان ڪاموري شاهي هڪ وڏي رڪاوٽ هوندي آهي. جنهن ئي هو 
پڀڄي ڪون سگهندا آهن. ن ئي وري هئن وٽ ايترا وسيلا هوندا آهن. جن 
سان هو نننڍن نننڍن ڪلارڪن ۽ آفيس جي انهن ملاڙمن جون مٺيون گرم 
ڪري سگهن, جيڪي ڪراچيءَ جي 'ڊائريڪٽوريٽ آف پرائيويٽ 
اسڪولز؛ ۾ ويٺا هوندا آهن, جن جي سهڪار کانسواءِ هو سندن ٻالا 
آفيسرن سان ملي ٻ نٿا سگهن, نتيجي طور انهن جي انسپيڪشن نڱي 
ٿئي ت پوءِ اختيارين جي رڪارڊ ۾ اهي آهن کي ڪونہ_ اهو سڄو لقاءَ 
سرڪار جي گهوسٽ اسڪولن واري لقاءَ جي بنه ابٿڙ آهي. 

آهستي آهستي وڌندي هي اسڪول جيڪو ٻن درجن (ڪلاسن) 
تي مشتمل هو ۽ ان پر صرف 25 ٻار داخڂل هئا, سو اڄ ٻارنهن درچن (نرسريءَ 
کان ميٽرڪ) تي مشعمل 12 ڪمرن ۽ 250 شاگردن (۱50 ڇوڪريون ۽ 100 
ڇوڪرا) وارو ٿي چڪو آهي. هن ۾ سهولتن جي حوالي سان ڏسبو ت هڪ 
باٿ روم مان ٽي ڪيا ويا آهن, بجلي مهيا ڪئي وئي آهي., حنهن جي لاءِ 
مالڪ کي ڪراچي اليڪٽرڪ (اڳ پر ڪي اي ايس سي) کي ڪمرشل 
اگه تي بل ڏيڻو ٿو پوي هڪ سائنس لپبارٽري, يارنهن ڪمپيوٽر ۾ هيڊ 
ماسٽر جي ڪمري ۾ ڪتابن سان ڀريل ڪٽ لائيرريءَ طور مهيا ڪيل 
آهن. اسڪول جي في 50ا! رٻيا پرائمري ڪلاسن لاءِ ۾ 350 رپيا سيڪنڊري 


ڪلاسن لاءِ ورتي وڃي ٿي. 





اسڪول ۾ ٻارنهن (۱2) استاد رکيا آهن, جن مان ثرَ (9) عورتون 
آهن, ٻارنهن استادن مان صرف ٿي تربيت يافھ آهن, جڏهن ت تٿي 
گريچوئيٽ آهن. هڪ استاد ٻين جي ڪر تي نظر رکندي آهي. سندن 
ماهوار پگهار 700 کان ۱500 روپين جي وچ ۾ آهي. جيتري تقدر تعليمي مميار 
جو سوال آهي ت جيڪڏهن بورڊ جي نتيجن کي ڪسوٽي ڪري ڏسجي تہ, 
جيڪي پاڻ ب اطميتان بخش ڪونهن_هنن جا نٿيجا اخبارن ۾ ايل 
سرڪاري اسڪولن جي خراب ڪارڪردگيءَ جي ڀيٽ ۾ بهٽر آهن. 
8ع پر ڇهہ شاگرد ميٽرڪ جي امتحان ۾ ويٺا, جن مان پنجن ڇوڪرن ڏآ 
گريڊ کنيو ۾ هڪ ڇوڪريءَ 4 گريڊ حاصل ڪيو 2009ع ۾ امتحان ۾ ويهڻ 
وارن ڇهن ٿي شاگردن 10 گريڊ حاصل ڪيو. پڙهائيءَ جي ٻولي گاڏڙ آهي, 
جيئن مون شهر جي ان قسم جي سمورن اسڪولن ۾ ڏٺو آهي. جيڪڏهن 
توهان هيڊ ماسٽر يا ماسٽرياڻيءَ کان پڇندا ت تمليہ جو ذريمعو ڪهڙي ٻولي 
آهي ت سڀئي چوندا”انگريڙي“ آهي. ڪتاب انگريزيءَ ۾ آهن, پر استاد 
سيق اردوءَ ۾ سمجهائيندا آهن ۾ پوءِ شاگردن کي مٿن ياد ڪرڻ لاءِ چيو 
ويندو آهي تہ جيئن سوالن جا جواب انگريزيءَ ۾ لکن. اهو طريقو شاگردن 
سان ناانصافيءَ وارو آهي, جيڪڏهن انهن کي جواب پنهنجي ٻوليءَ ۾ لکڻ 
جي اجازت ڏئي وڃي ت اهي يقيتاً وڌيڪ بهٽر ڪارڪردگيءَ سان گڎ 
'تخڂليقي تڂيلاتي صلاحيت جو مظاهرو ڪندا. هن تسم جا اسڪول 
شاگردن کي گهڻڱا فائدا ب ڏين ٿا. جيئن 7 اهي ادارا ڪميوئٽيءَ ۾ پنهنجون 
پاڙين رکن ٿا, ان ڪري مالڪ جيڪي پاڻ ب اورنگيءَ ۾ رهن ٿا, پنهنجي 
ڪم سان سچائي ۽ وابستگي ڏيکارين ٿا. ڪامورڪي بئدشن کان آزاد 
هئڻ جي ڪري هي اسڪول راه ۾ آيل ڪن رڪاوٽن کي پاڻ ٿي دور 
ڪرڻ لاءِ ڪوششون ڪندا آهن. جن جا مون دورا ڪيا. انهن اسڪولن ۾ 
صفائي سٿراثي هئي. باٿ روم ب هئا, بجلي ب هئي ۾ ساوڪ ب هئي پوءِ کڻي 
ڪن ۾ گلن جون ڪونڊيون رکي اها ڪئي وئي هئي, سندن محدود مالي 
وسيلن کي ڏسندي, ان کان وڌيڪ جي اميد ب نٿي رکي سگهجي. انهن 
رڪاوٽن جي باوجود هو فزيڪل ٽريننگ(پي ٿي) جا پيريڊ ٻ رکن ٿا,. هڪ 
تعليم ۾ ٻونيءَ جو جبر 5 کت 





اسڪول ان کي پنهنجي ررانڊن ۾ ٿي ڪرايو ۽کليل ميدان ۾ رانديون پڻ 
منمقد ڪرايون وڃن ٿيون, گهڂن مالڪن جو چوڻ هو تہ ٻارن کي تعليم 
ڏيڻ سندن خواب هو ڪنهن ب پنهنجي اسڪول کي ڪاروبار ڪونہ 
چي.و حالانئڪ انهن کي هلائڻ لاءِ هتن کي مالي ضرورتون بہ پوريون 
ڪرڻيون هيون. 

ٻين اسڪولن وانگر هن اس ل پر بہ استانن جو معيار هڪ وڏو 
مسئلو هي اهي اردو ۽ انگريڙيءَ کي ملائي استعمال ڪري رهيا هئا. صرف 
اسلاميات ۾ اردوءَ جا مضمون نج اردوةَ ۾ پکي پڙهايائون۔ ٻڀڃن مضمونن جي 
مٿن جي سمجهاڻي گهڻو ڪري اردوءَ ۾ ڏيندا آهن. درسي ڪتاب 
انگريزيءَ ۾ هئا ۾ شاگردن کي جواب انگريزيءَ ۾ لكڻا هئا. ان ڪري 
شاگردن جي قابليت انگريزيءَ ۾ ٻڙي هئي ۾ هو ان ۾ ڪو اظهار ڪري 
نئڻي سگهيا پر جيڪڏهن هئن سيق جو مضمون سمجهيو ب ٿي تہ انهن ۾ 
ايتري قابليت ڪون هئي جو هو پنهنجا جواب پنهنجن لفظن ۾ انگريزيءَ 
۾ لکي سگهن, ان ڪري انهن پنهنجا جواب رٽي پوءِ ڪاغٰذ تي ٿي لکيا. 
مون کي اها خبر ڪانهي ت ٻولين جي انهيءَ ملاوٽ جو شاگردن جي سکيا 
تي ڪهڙو اثر ٿي پي.و. ان ڪري شڪ آهي ت حقيقت پر واتعي شاگرد 
پنهنجن خيالن جو دائرو وڌائي ڪتابن ۾ موجود ڄاڻ کان ٻاهر جي ڄاڻ جو 
اظهار ڪري ب سگهن ٿايانا 

تنهن ڪري انهيءَ لقاءَ کي سمجهي سگهجي ٿو عوام جي انگريزيءَ 
واري گهر کي ڏسندي, اسڪولن طرفان پنهنجن گراهڪن جي ضرورتن جي 
موٽ چالاڪيءَ سان ڏئي وڃي ٿي. آهي پنهنجن استادن کي سيق اردوَ ۾ 
سمجهائڻ جي هدايت ڏين ٿا, حالاتڪ درسي ڪتاب انگريزيءَ ۾ هوندو آهي. 
سو اهڙيءَ طرح مائٽ سمجهندا آهن تہ سندن ٻار انگريڙي پيو سکي پر کين 
اها خبر ڪان هو:دي آهي ت انگريزي ائين ڪان پڙهائبي آهي. 

ڪي اسڪول موقمو ملڻ تي پنهنجن استادن کي تربيتي ورڪشاپن 
پرب موڪليندا آهن. اتان جي تمليمدانن جي اطلاع مطابق اهڙي تربيت يبلڪل 
اڻپوري هوندي آهي ان ڪري تمليمي مميار گهربل سطح کان گهٽ هوندو آهي. 
اهڙي منظر نامي ۾ ٻوليءَ جي معاملن وري تدريس جي طريقي ۽ تعليہ جي مميار 
ڪت 176 تج 
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لاءِ مونجهارا ۾ نوان مسئلا کڙا ڪيا آهن. ماڻهن جي ذهنئن ۾ اهو عام تاثر پيدا 
ٿي ويو آهي تہ سئي تمليہ صرف انگريزي ٻوليءَ جي بئياد تي بيهاري سگهجي 
ٿي. هتي اهو ب غلط تصور آهي ت مختلف مضمونن جي مضبوط ڄاڻ جي بدران 
رڳو انگريزيءَ جي تابليت ڪنهن ب ماڻهوءَ کي ملازمت جي هن (!19:1-6 080[) 
تي ڪامبابيءَ جي ضمائت ڏئي سگهي ٿي. 

انگريزي پڙهائڻ يا انگريزيءَ ۾ پڙهائڻ لاءِ لياقت رکندڙ سٺلن 
استادن جي اڻهوند جي ڪري اورنگيءَ جا اسڪول مايوسيءَ جو شڪار 
آهن. انگريزيءَ جي پٺيان ڊوڙڻ جي ڪري هئن اسڪولن ٻارن کي مختلف 
مضمون سندن ٻوليءَ ۾ بهتر نموئي پڙهائڻ جو موتمو وڃائي ڇڏيو آهي, 
جيڪا اورنگيءَ جي حوالي سان اردو آهي. هنن ڪميونٽي اسڪول هئڻ 
جي حيثيت سبب بهرحال فائدا ٻپ ڏنا آهن. جيئن اختر حميد خان اهو ٻڌايو 
هو ت اهي اسڪول پنهنجي اوڙي پاڙي جي جاتين سان جڙيل آهن, جن جي 
ضرورتن جي هو موٽ ڏين ٿا ۾ اهي پاڻ وري سندن اخلاتي ۽ مالي سهڪار 
تي انحصار ڪن ٿا. ان ڪري اهي اسڪول مائٽن ۽ سرپرستن جي 
پريشانين کان اڻ واتف نٿا رهي سگهن ۽ پنهنجي معيار ۾ ڪارڪردگيءَ 
جي باري ۾ خبردار رهڻو ٿو پوين. (4) 

اهي ڪميونٽي اسڪول هڪٻئي سان گڎ ڪم ڪري هڪٻئي 
جي مدد پڻ ڪندا آهن, جنهن ۾ اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ وارا پڻ ساڻن 
سهڪار ڪندا رهندا آهن. 1995ع ۾ اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ جي 
تمليمي رٿا کي سڏاريو ويو ۽ اهڙن ننڍ ٿن اسڪولن جي مدد لاءِ ”اسڪول 
سپورٽ پروگرام“ جو بنياد رکيو ويو جن ۾ 300 کان وڌيڪ شاگرد نت هجن 
جن جي ئي ب تمام گهٽت هجي. 201۱ع تائين اٽڪل 574 اهڙن اسڪولن 
کي هن پروگرام تحت 6000 کان 12000 روپين تائين 'ٿرائٽ ڏئي وٿي 
(جيڪا هاڻي وڌائي 18000 روپيا ڪئي وئي آهي) ۾ هن پراجيڪٽ 8.5 
ملين (پنجاسي لک) رپيا پنهنجي هن اسڪول سپورٽ پروگرام لاءِ خرچ 
ڪيا آهن. هن رقہ 3592 استادن (جنهن مان 2630 عورتون آهن) جي تعليم 
کي اڳتي وڌايو آهي ۾ انھن کي نوڪريون مهيا ڪيون آهن. لڳ ڀڳ 
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61.971 ٻارن (29345 ڇوڪرين) هنن اسڪولن جي ڪوشش سان تعليمہ 
پرائي آهي. 

اهڙا اسڪول جن کي مدد جي ضرورت هوندي آهي, آهي پنهنجي 
ضرورتن مطابق رم جي واڌاري سان ۾3ندا رهئدا آهن. (011-111) اورنگي 
پائلٿٽ پراجيڪٽ ريسرچ ايڊ ٽريننگ انسٽيٽيوٽ انهن اسڪولن جا 
واڌاري جا چار مرحلا ڄاڻايا آهن: پهرئين مرحلي ۾ اهو ڪارويار ڪندڙ کي 
اسڪول کي اپ گريڊ(مٿڀرو) ڪرڻ لاءِ گهٽ رتمر جي ضرورت هوندي آهي. 
ٻئي مرحلي تي سال اندر اسڪول اداري جي شڪل اختيار ڪندا آهن. 
ٽئين مرحلي تي اهي رسمي/ باتاعدي ادارا بنجي اڀرندا آهن ۽۾ ٹرض وٺي 
اهو واپس ڀرڻ جي حيثيت ۾ اچي ويندا آهن. آخري مرحلي تي ننڍا ننڍا 
اسڪول گڏ جي ڪنهن ننڍي اداري جي مدد ڪندا آهن(5) 

4ع ۾ 36 اسڪولن گڎجي يونائپٽيڊ ڊولپمينٽ سوسائٽي 
((060161 1660[0]11681 11۱1!601]) ٺاهڻ ٿي راضپو ڏيکاري.. انھن ڪنهن ب 
غير رواجي خرچ لاءِ پنهنجي پنهنجي بچت ملائي فنڊ گڏ ڪيو جنهن ۾ 
بتيادي ضرورتن جي واڌاري, اسڪول جي عمارت جي سنڀال ۽ مرمت وغيره 
لاءِ ۽ نئين فرنيچر جي خريداري ۽ مرمت جي مد ۾ خرچ شامل آهن. اڄ ان 
سوسائٽيءَ جا 2 ميمير آهن. ٻ سال اڳ بلديا جي اسڪولن ب ان جي 
پوئواريءَ ۾ پرائيويٽ اسڪولس ڊولپمينٽ آرگنائيزيشن قائہ ڪئي. جنهن 
جا مقصد ب ساڳيا آهن. 

0ع پر 'اسڪول سپورٽ پروگرام' وارن ادارن پنهنجن شاگردن 
کي امتحانن لاءِ تيار ڪرڻ لاءِ اٿٿحان کان اڳ ۾ مشق وارا آزمائشي امتحان 
ورتا. اڻهن کي اخلاڻي ڳالهين سان ٻ متعمارف ڪرايو ويو تہ جيئن اميدوار 
امتحائي پيپر لکڻ مهل ايمانداري ۾ ڪردار جي مضبوطيءَ جي اهميت کان 
واقف ٿين. 

اسڪول سپورٽ پروگرام انهن بچت ڪندڙ گروپن جي مدد ڪرڻ 
لاءِ ”ٽيچرس ٽريئنگ“(استادن جي تربيت) ۾ سهائجا ڪندا آهن. ان مقصد 
لاءِ هتن 'ماسٽر ٽرير' رکيا آهن ۽چكن سالن کان باقاعدي پندرنهن ڏينهن 
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جا ڪورس هلايا پيا وڃن, جن مان 400 استادن تربيت ورتي آهي. اهڙا 
ڪورس /30000 رپين جيترو څرچ گهرن ٿا. جڏهن استاد سمورو خرچ ڀري 
تن سگهندا آهن تہ(981-111) انسٽيٽيوٽ سندن کوٽ پوري ڪندو آهي. 

اهي اسڪول اتتصادي لحاظ کان صفا آخري ڏاڪي تي آهن. 
جڏهن ڪنهن اسڪول وٽ وسيلن جي کوٽ ٿيندي آهي ت اورنگي پائلٽ 
پراجيڪٽ پاران ان کي گرانٽ يا قرض ڏنو ويندو آهي, جيڪو ڪڏهن 
وياج سان تہ ڪڏهن بنا وياج هوندو آهي ت جيئن هو پنهئجي مشڪلاڻن 
کي منهن ڏئي سگهن. جيئن ئي اسڪول جي قرض جي واپسيءَ جي سگھ 
بهتر ٿيندي آهي. ت پوءِ انهن کي اڃا وڌيڪ ترض 30000 رپين تائين ڏنو 
ويندو آهي. اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ وارا انهن اسڪولن کي اڏاوتي ڪمر 
لاءِ ٽيڪئيڪل مدد ب۔ ڏيندا آهن(6) 
ترسٽ ۽ اين جي اوز(غُير سرڪاري تنظيمن)جا اسڪول 

ان درجي بئديءَ ۾ اينداڙ اسڪولن پر ”ا1 (دي سٽيزن فائونڊيشن) 
جا اسڪول, پزمر آمنہ جا اسڪول ۾ برائيٽ ايجوڪيشن سوسائٽيءَ جي 
توهال اڪيڊمي (جيڪا سوسائٽيز رجسٽريشن ايڪٽ 1860ع تحت 
رجسٽرڊ ٿيل آهي) شامل آهن. آهي سڀئي اسڪول ڪنهن ٿرسٽ, 
نائونڊيشن يا سوسائتيءَ طرفان سئڀالڃا ويندا آهن ۾ پنهنجا اسڪول هلائڻ 
لاءِ عطيا گڏ ڪندا آهن. اهي هڪٻئي کان ڪن تفصيلن ۾ مختلف آهن. 

اپريل 2013ع ۾ ٽي سي ايف (7آ؟) جا يارنهن پرائمري ۽ چار 
سيڪنڊري اسڪول اورنگي ٽائون ۾ هكا, جن پر 1614 شاگرد پرائمري 
اسڪولن پر ۾ 347 سيڪنڊري اسڪولن پر داخل ٿيل هڪا. اهي اسڪول 
سموري ملڪ ۾ پکڙيل ”ا7 اسڪولن جي نيٽ ورڪ جو حصو آهن, جن 
جا هاڻي 1000 اسڪول آهن جن ۾ 145000 شاگرد پڙهن ٿا. جيئن ت ”1600 
پنهنجي اسڪولن جي ڪلاس ۾ 30 شاگردن جي تمداد کان مٿي نٿا داخل 
ڪن, ان ڪري ڪو ب هڪ اسڪول 1800 شاگردن کان وڌيڪ انگ کي 
داخل نٹو ڪري سگهي. مون جيڪو سندن اسڪول گلشن ضياء ۾ گهمي 


ڏنو اهو 2001ع ۾ قائہ ٿيوهو جنهن کي شروع ۾ ٽن سالن لاءِ رجستر ڪرايو 
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ويو هو ان کي 2007ع ۾ ٻيهر رجسٽر ڪرايو وي.و هن ۾ 177 شاگرد داخل 
آهن, جن مان 98 ڇوڪريون ۽ 79 ڇوڪرا شامل آهن. اهو شروع ڪرڻ مهل 
ان پر 74 شاگرد هئا. هر هڪ يونٽ ان وقت قاثہر ڪيو ويندو آهي جڎڏهن 
ڪو امداد ڏيندڙ(٣1000)‏ 3! ملين جي موڙي کڻي اڳيان ايندو آهي, جيڪا 
اسڪول جي عمارت لاءِ (هڪ معياري رتم) هوندي آهي ۽ ٽن سالن تائين 
لاڳيٽتو خرچ ڪرڻ جو معاهدو ڪندو آهي. معاهدو جيڪو 5.4 ملين (54 
لک) جي برابر هوندو آهي. هتي بنيادي ڍانئچي ۾ واڌاري لاءِ ڪوب خرچ 
ڪون وڌايو وي سواءِ ان جي جو ان ۾ باٿ روم ٽن مان وڌائي ڇهھ ڪيا ويا. 
اسڪول پرهڪ لائيرري, هڪ وڏو راند جو ميدان ۾ ڪمپيوٽر موجود آهن. 

دي سٽتيزن فائونڊيشن وارن جا استادن جي تربيت لاءِ پنهنجا 
ٽيچرس ٽريئنگ سينٽر آهن, جيڪي استادن کي هر سال مسلسل اونهاري 
جي موڪلن ۾ مفصل تربيت مهيا ڪندا آهن. اها تربيت پيشہ وران مهارت 
سان ڪراٿي ويندي آهي. ”آ؟آٴ جي پاليسيءَ موجب صرف عورتون استاد 
طور رکيون وينديون آهن ۾ مون جيڪو پرائمري اسڪول ڏنو ان ۾ اٺ 
ڄڻيون هيون, هڪ کانسواءِ باتي سڀ ماسٽرياڻيون گريجوٿيٽ يا ماسٽرس 
ڪيل هيون, سندن پگهار ماهوار 4000 رپيا يا ان کان مٺٿي هوندو آهي, جنهن 
۾ ٽرانئسپورٽ ۾ ميڊيڪل الائونس شامل ڪونهي. هيڊ ماسترياڻي, سڀني 
ماسترياڻين جي ڪم تي نظر رکندي آهي. 

سواءِ انهن ڪتابن جي جيڪي انگريزي پڙهائڻ لاءِ استعمال ٿين 
ٿا. باتقي سڀِ ڪتاب اردو ۾ آهن ۽ پڙهائي بہ اردوءَ ۾ ٿيندي آهي. ان سان 
شاگردن کي وڏو فائدو ملي ٿو گهٽ ۾ گهٽ ڪراچيءَ ۾ جتي اڪثر ٻاراردو 
ڳالهائين ٿا. انگريزي ٻي ٻوليءَ(2-۔]) طور پهرئين درجي کان پڙهائي وڃي ٿي. 
"101 وارا سنڌ جي اندرين علائقن ۾ ب اردوءَ کي تمليہ جي ذريعي طور 
استعمال ڪن ٿا. اتي سنڌي ٻي ٻوليءَ طور پڙهاتي وڃي ٿي. 

جيٽريقدر تمليمي سرگرمين جو تعلق آهي, 7٤!‏ کي هڪ ماڊل 
طور پيش ڪري سگهجي ٿو سواءِ سندن لسائي پاليسيءَ جي اهڙن هندن تي 
جتي اردو شاگردن جي پهرين ٻولي ڪانهي. جيئن سنڌ جي اندرين علائقن 
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ى اتي سندن پاليسيءَ جي خلاف ڪجھ مزاحمت ٿي آهي. ٻاراڻي (پري۔ 
پرائمري) ۽ پرائمري سطح تي سنڌي ڳالهائيندڙ ٻارن کي اردوَ ۾ پڙهائڻ 
ڪا آدرشي حڪمت عملي نٿي سمجهي سگهجي. 3ع ۾ اڻهن ڪجه 
پنهنجو رڂ بدلايو ۾ هاڻ ڪنڊرگارٽن (ڪي_ جي) کان سندي پڙهائڻ لاءِ 
ڪي اپاءَ ورتا آهن ۾ سنڌيءَ ۾ ڪن سرگرمين (لائبرري, واڌو تصابي 
سرگرمين جي پروگرامن) جي همت افزائي ڪري رهيا آهن. تنهن هوندي ‏ 
سندن دعوي آهي 7 مڪمل سنڌي ميڊيم تعليہ جي لاءِ ضروري ممياري 
وسيلا ميسر ڪون اٿن. 

اورنگيءَ ي جتي ٻارن جي اڪثريت جي ٻولي اردو آهي. تعليمہ 
جي ذريعي جي باري ۾ ڪو مسئلو پيدا ڪون ٿيو آهي. البت 7101 کي 
گهرجي ت هو ڪميونٽي اسڪول واري نموئي یا ماڊل طرف وڃي. 
جيڪڏهن همن کي اورنگيءَ مان سڀئي استاد رکڻ ۾ ناڪامي ٿي آهي ت ان 
جو سبب اهو آهي تہ هن گهٽ ترقي يافت علائقي ۾ گهربل لياقت وارين 
ماسترياڻين کي ڳولي لهڻ مشڪل آهي. جيڪڏهن مڪاڻي عملي کي 
روزگار ڏيڻ واري پاليسي اڂتيار ڪن ت تمام بهثر ٿيندي جيئنڻ صرف 
عورتن کي استاد طور کڻڻ واري پاليسي ٺهيل آهي ان سان عملي ۽ شاگردن 
۾ هڪڙو پنهنجاٿپ وارواحساس پيدا ٿيندو اهو ان ڪري ٻ اهم آهي. جو 
ان سان ڪميوٽٽيءَ جي ڀاڱي ڀاىيواريءَ کي هٿي ملندي جيڪا ان ڪري ب 
ضروري آهي جو اٿين مقامي ليڊر ب پنهنجي مقامي اسڪول پر دلچسپي 
ڏيکاريندا. 

هئن جو ماهوار ڂرچ هرهڪ ٻار تي 1200 رپيا اچي ٿو. جنهن جو 
صرف ۱5 سيڪڙو ٻارن جي نين مان حاصل ٿئي ٿو ڪي ٻار ت مقرر فيءَ جا 
0 رپڀيا ب ماهوار ڀرڻ جي قابل ڪون هوندا آهن, انتظامي خرچن تي ڪل 
ڂخرچ جي ڏھہ سيڪڙي کان ٻ گهٽ استعمال آهي. نظرداري (11101111011118) 
تما.ِ سخت آهي ۽ جيئن تہ ”761 پنهنجي امداد ڪندڙن ڏانهن جوابده اهي 
ان ڪري هر ڳاله جو شفاف هئڻ ضروري آهي. مون اآن10 ۾ جيڪي ٽيسٽ 
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ورتا انهن جي نٿيجن مان خبر پوي ٿي ت شاگردن کي جيڪو ڪجه پڙهايو 
وڃي ٿو تنهن تي سٺي دسٽرس رکن ٿا. 

بزم اىيد اسڪول هڪڙي ٽرسٽ پاران سنڀاليو وڃي ٿو جيڪو 
سن 2000ع ۾ 42 شاگردن ۽ 5 استادن سان شروع ٿيو ه.و ان جي هيڊ 
ماسٽرياڻي مسز ضياء علي, هڪ سرڪاري ڪاليج جي سائنس جي رٽائرڊ 
پروفيسر آهي, هن وقت اسڪول 585 شاگردن ۽ 32 استادن تي مشتمل آهي. 
(۱2 عورتون ۽ 6 جز وقي) انهن مان صرف ٽي ماسترياڻيون تربيت يافتا آهن 
پر اسڪول ماسٽرياڻين کي اونهاري ۾ ٿيندڙ تربيٽي ورڪشابين ۾ موڪلڻ 
جو بندويست ڪندو آهي, جيڪي هڪ اين جي او .آ[11] (ڊولپمينٽ ان 
لٽريسي) جي طرفان منمقد ڪرايا ويندا آهن. 

شروع ۾ پنجن ڪمرن ۽ ٽن درجن (ڪلاسن) سان اپٿدا ڪري, 
هن وقت هي اسڪول وڌي 24 ڪمرن ۽ 12 ڪلاسن وارو ٿي چڪو آهي. 
جنهن ۾ ئرسريءَ کان ميٽرڪ تائين پڙهايو وڃي ٿو ٽرسٽ ان جي عمارت 
اڏڻ ۾ مدد ڪئي, جيڪا هاڻي ٽي ماڙ آهي. هن ۾ ۱6 ڪمپيوٽر آهن ۾ هڪ 
کان وڌيڪ باٿ روم ب آهن. ئي صفا نالي ماتر آهي, صرف 25 رپيا مهيئو ۾ 
اتدازڙا سڪو شاگرد ڪاب ئي ڪونہ ڏيندا آهن, ٻيا ڪجه ترغيبي عمل 
جهاڙوڪ کير ۾ يوٽيفارم شاگردن لاءِ ۾ راشن (سڃدو سامان) سندن ڪٿٽنبن 
لاءِ کليءَ دل سان ڏنا ويندا آهن. اسڪول هر ٽئين سال رجسٽر ڪرايو ويندو 
آهي جيڪو ترتيبوار 2003ع, 2006ع ۽ 2009ع ۾ رجسٽر ڪرايو ويو اهو 
ڪو آسان طريق ڪار ڪونهي. جڏهن پهريون ڀيرو هيڊ ماسٽرياڻي 
پنهنجي مڙس سان گڎجي پرائيويٽ اسڪولن جي ڊائريڪٽوريٽ 
(ڪراچي) وئي هئي ت انهن کي آفسر شاهي طرفان رڪاوٽن ۾ رننڊڪن جو 
ڊاكريڪٽر جي آفيس ۾ وڃڻ جو مطالبو ڪري پنهنجا ڪم ڪڍاٿي ٿي آيا. 

اسڪول پنهنجي طرفان ٻرليءَ واري معاملي جو ومٿرو حل ڪڊيو 
آهي, جيڪو اڪثر ٻيا سڀئي اسڪول ب عمل ۾ آڻيندا آهن. انگريزي درسي 
ڪتابن جو مواد اردوءَ ۾ سمجهايو ويندو آهي, ان کان پوءِ شاگردن کي 
=ا 
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انگريزيءَ ۾ ڪيل سوالن جا جواب ڏيڻا هوندا آهن. هڪڙي ڪلاس سماجي 
"00-0 

ڄاڻ نظر آٿي. 2008ع ۾ يارنهن شاگرد ميٽرڪ جي امتحان ۾ ويٺا, سٿن 
.0305950 
(ميئٽرڪ) ڏنو جن مان پنجن کي +/ گريڊ ۾ ڏهن کي 4 گريڊ حاصل ٿيو. 

”نونهال اڪيڊمي“ تصہہ ڪالونيءَ جي نوجوانن جي هڪ گروپ 
قائر ڪئي هئي, جيڪي اخٿر حميد خان جي شخصيت کان متاثر هئا. اهو ' 
ڪراچيءَ جو سڀ کان پوٿڻي پيل علائقن مان هڪ آهي. نونهال اڪيڊمي 
5 برائيٽ ايجوڪيشن سوساٿٽي طرفان ائم ڪئي وٿي هئي, جنهن جي 
ايجنڊا ت تي تمليم اداري جي عمارٿ, نوجوانن جي ترتي, صحت جي تعلڀم 
تباهيءَ جي صورت ۾ انتظام ۽ بچاءَ بابت ريسرچ , سياسي سماجي معاشي 
مماملن بابت فيصلن تي اٿر انداز ٿيڻ جوڳي سرگرمي («8«0090ه) ننڍڙا 
ننڍڙا قرض (0678:1 099100 پاڻي ۾ اي سٿرائي ۽ بنيادي ڍانچي جي 
ترقي وغيره شامل آهن. اهڙيءَ طرح 1115 پٺعي پيل ڪميونٽين جي رهڻ 
سهڻ جي مميار کي بهتر ڪرڻ لاءِ خاص ڪري عورتن ۾ ٻارن لاءِ ڪمر 
ڪري ٿي. 

نونهال اڪبڊمي وارو اسڪول 1995ع پر قائمر ڪيو ويو ۾ 1996ع پر 
رجسٽر ڪرايو ويو پر اڃا تائين ڪراچيءَ جي بورڊ آف سيڪنڊري 
ايجوڪيشن ان کي تسليمم ڪون ڪيو آهي. اهو اسڪول 20 شاگردن 
(انهن ۾ ٻ ڇوڪريون هيون) سان شروع ٿيو ۽ هاڻي ان ۾ 700 شاگرد (420 
ڇوڪرا ۽ 280 ڇوڪريون) پڙهن ٿا. شروع ۾ ان وٽ صرف ٻ ڪمرا هئا ۾ 
هاڻي ا3 ڪمرا آهن, جيڪي ٿن ماڻن ۾ پکڙيل آهن: 3 استادن (70 
سيڪڙو آغا خان بورڊ جي ([11-ز]٤41)‏ طرفان تربيت يانت) سان هن 
اڪيڊميءَ ۾ ۱8 ڪمپيوٽر ٻ آهن ۽ شاگردن کان ئي صرف ماهوار 75 رپين 
کان 1۱50 رٻين تاٿين ورتي وڃي ٿي. جيئن ت هرهڪ ٻار تي ماهوار ڂخرچ جو 
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ڪاٿو 350 رپيا آهي, 18155 باتي خرچ جو پورائو امداد گڏ ڪري ڪيو وڃي 
ٿو اسحادن کي پگهار جي مد ۾ 4000 کان 12000 ماهوار ڏنو ويندو آهي. 
نونهال اڪيڊميءَ کي تعليہ جي ذريمي واري ٻوليءَ جي حوالي 
سان تا يا 11ډائ تن نهن يپوي ود جيڪا هن تا هي پا ناي 
آبادي جي ڪري آهي, جٿي ٻار پشخو ڳالهائيندڙ آهن ۾ اردوءَ ميڊيم ۾ 
داخل ڪيا وڃن ٿا. اسڪول ۾ پشتو ڳالهائيندڙ استاد ٻ آهن, جيڪي 
انهن پشتو ڳالهائيندڙ ٻارن سان گڎ ڪم ڪن ٿا, جيڪي پري اسڪول 
يا ٻاراڻڻن ڪلاسن ۾ هجن ٿا ت چي جيئن آهسثي آهستي اردوءَ سان مانئوس 
ٿين. ان 3-9 
آهن. ٻار لکئدا انگريزيءَ ۾ آهن ۽ نٿيجا انهن اسڪولن کان مختلف 
ڪونهن, جيڪي اها ساڳي لساني پاليسي رکن ٿا. 


مدرسا 


پاڪ-هئد ننڊي کنڊ ۾ صدين کان روايتي طرح مدرسا موجود رهيا 
آهن. انهن جا نصاپ شاگردن جي روحائي ضرورتن جي پورائيءَ لاءِ حسب 
ضرورت جوڙيا ويندا آهن. ان ڪري انهن جا سند يافہ گريجوئيٽ غير 
مذهبي نوڪرين جي مارڪيٽ ۾ کڄي ڪون سگهندا آهن, ڇاڪاڻ جو 
سندن اهڙي تربيت ئي ٿيل ڪان هوندي آهي, جو هو جديد معيشت ۾ ڪو 
ڪردار ادا ڪري سگهن, مدرسن جا سند يافت ماڻهو مسجدن ۾ موذن ٿيڻ, 
واعظ ڪرڻ. پيش امام ٿيڻ ۾ ڄمڻ ۽ مرڻ يا شادين جي موتمن تي ٿيندڙ 
مذهبي رسمن کي ادا ڪرڻ لاءِ رکيا ويندا آهن. پاڪستان ۾ مدرسن جو 
تمداد 1979ع کان پوءِ تمام گهڻو وڌي ويو آهي, جڏهن انغانستان ۾ سوويت 
فوجين جي مداخلت کان پوءِ چٽرل ضياء الحق آمريڪا سان ڀائيوار ٿي. 
روسين کي افغانستان مان تڙي ڪڍڻ لاءِ جهاد جو تصور استعمال ڪي.و 
جنرل ضياء ڏاڍي چالاڪيءَ سان سياست ۾ مذهبي نعرو متعارف ڪرايو ۾ 
پنهنجي سياسي ارادن ۾ مقصدن لاءِ اسلام کي استعمال ڪيب ان کان پوءِ 
مدرسن جو ڪلچر پروان چڙهيو آهي. 
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اورنگي ٽائون ۾ اٽڪل ۱150 مدرسا آهن, مون اسلامڃ ڪالونيءَ ۾ 
هڪڙي مدرسي جو دورو ڪيو تہ ڏسان تہ اهو ڪيئن ٿو هلايو وڃي. مدرسہ 
تحفظ القرآن 2001ع ۾ عبدالرحمان خليق جي ماتحت قائ ڪيو ويو اهو 
پرائمري اسڪول جي برابر آهي ۽ ٻن کان ٽن سالن جي عمر جي ٻارن 
کي 'ناظره قرآن' سيکارڻ لاءِ داخل ڪيو وڃي ٿو جنهن کان پوءِ هو ٻئي 
مرحلي ڏانهن وڌن ٿا جيڪو 'حفظ القرآن' (ياد ڪرڻ) وارو آهي. ان كا 
هو ان کان وڏي ہدرسي ڏانهن ويندا آهن, جتي هئن کي مختلف اسلامي 
ڪورس پڙهايا ويندا آهن. هي ادارو وفاق المدارس سان لاڳاپيل آهي. 
جيڪو شروع 25 شاگردن (5 ڇوڪرين) جي هڪ ڪلاس کان ٿيو ۽ هاڻي 
ان ۾ 300 شاگرد(75 ڇوڪريون) پڙهن ٿا 
جڏهن مارچ ...-- نا ڏٺو تہ ان وتت سڀ 
شاگرد موجود هڪا. ان هنڌ تي گوڙ لڳو پيو هي جتي شاگرد زور زور سان 
ران پڙهي رهيا هئا, ڇاڪاڻ جو ٻارن کي ياد حافظ ڪراکئڻ لاءِ پتا 
سمجهڻ جي رڳو وڏي آواز پڙهڻ لاءِ چيو ويندو آهي. جنهن ڳالھ مون کي 
مٿوجہ ڪيو تنهن ۾ ڊگهي وقت تاٿين اتي هئڻ ۽ مائٽن جي طرفان ٻارن 
کي مدرسي موڪلڻ جي لاءِ خواهش پڌري هئي, ڪي شاگرد بنه ننڍڙا 
هئا, پر خوشيءَ سان مدرسي ڏانهن ٿي آيا, ان وقت منجهند جو وقت هو ۾ 
مون کي ٻڌايائون ت صبح وارو سيشن اڳكي پڙهي پورو ڪيو اٿن ۽ گهر 
وڃي ماني کائي وري آيا آهن, شام واري سيشن لاءِ ڪيترو وقت پوءِ 
مون ”نيوز لائين طرفان مدرسن بابت هڪ ڊاڪيومينٽري ڏئي (تهميده 
احمد جي پيشڪش) جنهن ۾ هڪڙي منظر ۾ مذهبي امور جي وزارت 
جي سيڪريٽريءَ جي دعوي ٻڌڏي: 
مدرسن جي نصاب کي مربوط(عقلي بنياد تي) بئائڻ ۾ مدرسن 
کي مکي ڌاري ۾ آڻڻ کان پوءِ سندن شاگرد هڪ قدم اڳتي هوندا. سندن 
شاگرد فجرکان ظهر (نماز) تائين پڙهندا آهن, ظهر کان عصر تائين ڪجه 
آرام ڪري وري عصر کان عشاء تائين ٻيهر پڙهندا آهن. آاهي پڙهائيءَ کي 
هڪ ڏينهن ۾ ايترو وقت ڏيندا آهن, جيٿرو ٻين نظامن جا شاگرد هفڻي ۾ 
ڏيندا آهن. 
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هڪ تمليمدان جو چوڻ آهي ت: اهو هڪ جدا معاملو آهي تہ اهي 
روبوٽ بڻجيو وڃن ۽ جيئن ت هئن کي ۱8 صديءَ جا ڪورس پڙهايا وڃن ٿا, 
ان ڪري سندن ذڏهنيت سخت ٿيو وڃي. 

هتي اها ڳالهھ ڌيان جوڳي آهي ت مدرسن ۾ رابطي جي ٻولي اتي 
داخل شاگردن جي مادري زبان هوندي آهي, حالانئڪ اها پوءِ ڪنهن مرحلي 
تي ٿڦري عربي ٿيو وڃي. ٻارن کي جيڪي ڪجھ۔ ٻڌايو وڃي ٿو سو هو 
سمجهي ٿا وڃن, چاهي اهي هن دنيا بابت هجن يا ٻئي جهان بابٽ. اهي ثران 
کي سمجهڻ بنا ياد ڪندا آهن پر جيڪي ڪجھ سندن استاد کين ٻڌائين 
ٿا سوهو س مجهن ٿا. اهي پنهنجو پيغام منجهن منتقل ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿي 
وڃن ٿا پوءِ ڀلي ڪو ٻيو انهن سان متفق ٿئي يا نہ ٿئي, ذاتي طور آءٌ ان کي 
رابطي واري ٻوليءَ جو نتيجو سمجهان ٿي. مون کي ٻڌايو ويو آهي تہ سنڌ ۾ 
مدرسا سنڌيءَ ۾ پڙهائين ٿا تہ پنجاب ۾ پنجابي ۽ خيبر پختونخوا ۾ پشتو 
پر جيڪا عربي هو سيکارين ٿا, اها انهيءَ مٿن جي ٻولي آهي جيڪو کين 
پڙهايو وڃچي ٿو اها تعليمہ جو ذريعو ڪانهيءَ جيئن اردو اورنگيءَ جي 
اسڪولن ۾ رابطي جو ذريمو آهي پر مٿن جي ٻولي انگريزي هوندي آهي. 
انهن ٻنهي صورتن پر مضمون جو مفهوم سمجهڻ لازمي طور تي محدود يا 
ماڳهين ن هئڻ برابر هوندو آهي. 


قشحت 


اورنگيءَ ۾ هئن مڂتلف قسم جي اسڪولن جي اوسر کي انهن جي 
تائہ ٿيڻ کان وٺي بيان ڪيو ويو آهي تہ جيئن ٻوليءَ وارو مماملو جنهن هيڏو 
سارو چكلينج آڻي سامهون بيهاريو آهي, تنهن کي ان جي سماجي. معاشيءَ 
۽ ثقافتي بيهڪ ۾ سمجهائي سگهجي. باب چوٿين ۾ ٻارن جي تعليم, 
سماجي ۽ ثقافتي اوسر ۾ ٻوليءَ جي ڪردار بابت جيڪي چيو ويو آهي. ان 
جي روشنيءَ ۾ مون ضروري سمجهيو تہ اهو منظر ڏجي ت جيئن انهن 
اسڪولن جي ٻاري ۾ ڄاڻي سگهجي ۽ پنهنجن ٻارن کي اهي جيڪي 
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سهولتون ڏين ٿا, انهن جي ب خبر پوي اهو هڪ اهڙو پس منظر آهي, جنهن 
جي پيش منظر ۾ ٻوليءَ وارو سڄو مماملو پرکڻ گهرجي. 

سڀ کان پهرين ڳالهھ اها صاف ٿي ت اهو علائقو هيٺئين وچولي طبقي 
۾ گهٽ آمدنيءَ وارن ڪٽنبن تي مشتمل آهي, جيڪي پاڪستاني سماج ۾ 
سڀ کان وڌيڪ محروم ۽ سماجي طرح سان محتاج آهن. جڏهن ت اسڪولن 
جا مالڪ اورنگي ٽائون کان ٻاهران ٿا اچن. سندن مقصد مکي طور تي خلق جي 
خدمت ڪرڻ هوندو آهي. تہ اهي پنهڻجو سماجي رتبو ب پاڻ سان آڻيئدا آهن 
جيڪو کين طبقاتي بنياد تي بيٺل عملداريءَ مان پنهنجي لاءِ رستو ڳولڻ ۾ مدد 
ڪري ٿو جيڪي مالڪ غود ان ٿي جاتيءَ جا آهن, اهي انهن مسئلن بابت 
شڪايت ڪن ٿا جن کي هو روز منهن ڏين ٿا جن ۾ ائسپيڪٽرن طرفان هر 
قسمر جا ٽيڪس ۽ يون طلب ڪرڻ جي شڪايت ب هجي ٿي, جيڪي هونءَ 
جيڪر تانوني طور ب لاڳو ن ٿين.۔ 

ٻي ڳاله اها تہ ڪميونٽيءَ جي ماڻهن جي ملڪيت وارا هلايل 
اسڪول فائدي ۾ رهن ٿا, ڇو تہ سندن پاڙون اتان جي ئي ماڻهن ۾ کل آهن 
جيڪا ڳالهھ کين متحرڪ ڪري ٿي. وابستگيءَ جو احساس ترغيب ڏٿي ٿو 
پر اڻهن وٽ وسيلن ۾ اهڙن تملقات جي کوٽ آهي. جن کي هاڻي پاڪستان 
پر ڪاميابيءَ جي ڪئجي سمجهيو وڃي ٿو 

ٽين ڳالهھ آهي ان مك مسكلي جي جيڪو هر تسم جي اسڪولن 
کي درپيش آهي يعئي نااهل استادن جو مستئلى جيڪو سندن اسڪولن جي 
تعليہ جي مميار تي اثر انداز ٿئي ٿو تعليہ جي شعبي ۾ ڪيٽرن ڏهاڪن 
جي بي توجهي علم ۾ تدريس جي مسلسل زوال کي يقيني بنائي ڇڏيو آهي. 
هاڻي جڏهن اسڪولي نظام کي ٻيهر جيارڻ جي ڪوشش ڪئي پئي وڃي تت 
سٺا ٽيچر ملڻ ڏکيو ٿي ٻيو آهي ۽ انهيءَ خال کي ڀرڻ لاءِ اپاءُ سوچيا پيا وڃن. 

تدريس جا مميار وڌاٿڻ لاءِ سڀ کان مناسب رستو ملازمت دوران 
ٽريننگ جو سمجهيو وڃي ٿو پر اهو هميش اطميتان بخش ڪون ٿو ٿئي ۾ 
استادن جي پيشيوراڻين مهارتن کي وڌائڻ ۾ ڪامياب ڪونهي. جيڪي 
ترپيخي ڪورس علمي/ اڪيڊمڪ معيارن کي تڪڙڙو سڌاري سگهن ٿا, 
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اهي عامم طور تمامم مهانگا ۾ ڪيٽرن اسڪولن جي مالڪن جي پهچ کان 
ٻاهر هوندا آهن. هڪ لاڳاپيل مسئلواستادن جي ڄاڻ جي تمام هيئين سطح 
آهي. اهي تدريس جو طريقيڪار ڪجه سيشنن مان سکي سگهن ٿا پر 
انهن لاءِ اهو ممڪن ڪونهي ت مختلف مضمونن جي ڪورس جو مواد 
سمجهي سکي وٺن, جيڪو سورنهن سالن جي تعليم کان پوءِ ماسٽرس جي 
ڊگري ورتل استاد مان م وتم ٿي سگهي ٿو تدريس يا پڙهائڻ جو عمل سچ ڀچ 
ڊهي چڪو آهي. خاص طور جيڪڏهن استادن کي ڪورس جو مواد ب 
پڙهائجي ت گڎوگڏ تدريس ڪر جا بنيادي اصول بہ سيکارچن, اهو ڏاڍو 
ڏکيو آهي, ن وري ڪو ان وت تائين اسڪول بند ڪري سگهجن ٿا 
جيستائين استاد گهربل لياتت حاصل ڪري نٿا وٺن. 

چوٿين ڳاله, جيئن ت۔ سڀئي اسڪول پنهنجن شاگردن کي مقامي 
طور اسڪول ليونگ سرٽيفڪيٽ امنئحان (مئٽرڪ) جي تتياري ڪراٿين ٿا 
انهن کي مقامي تعليمي اختيارين طرفان مقرر ڪيل نصاب ئي پڙهائڻ 
گهرجي. جيئن دائشورن ۽ تمليمي ماهرن طرفان ڪيٽرين ٿي ڪوششن مان 
ظاهر ٿيو آهي تہ ڪورسن جو مواد تعليم لاءِ نقصانڪار آهي. حڪومت 
جي طرفان بار بار اها خاطري ڪرائڻ جي باوجود ت نصاب تي نظرثاني 
ڪراٿي وئي آهي, ڪجه درسي ڪٿاٻپ ٻين مذهبن جي خلاف نفرت جي 
تبليغم مسلسل ڪندا رهن ٿا, دنيا جوتمام محدود/ تنگ نظر رڂ پيش ڪن 
ٿا ۾ عورتن خلاف متڀيد رکن ٿا. ان سان گڏ اهي ڪورس سکيا جي ڀاڱي 
ڀائيواريءَ واري طريقي کي نٿا همٿائين ۽ ٻارن کي ڪاب تنقيدي يا سوچڻ 
جي مهارت بنه نٿا سيکارين. 

پنجين ڳالھ. مسڪلن جي ان ايار ۾ تعليم ۾ ٻوليءَ وارو مسكلو تمام 
گنڀير للڪار آهي. پر حيرت آهي ت ان معاملي جي ياري ۾ پنهھ ڪابہ 
سمجه موجود ڪانهي, جنهن کي اسان جي موجوده طيقاتي سماج جي 
حالحن اڃا بہ ويڪ ڏکيو ڪري ڇڎيو آهي. اهو هڪ اڻ کٽندڙ داٿرو اآهي 
جيڪو ٽوڙڂ مشڪل آهي. عام تاثر اهو جوڙيو ويو آهي ت انگريڙي, هڪ 
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بين الاتوامي ٻوليءَ طور طاقت ۾ موتعن ڏيڻ واري ٻولي آهي. اهائي ٻولي آهي 
جيڪا ماڻهن کي ملازمت ڏياري سگهي ٿي ۽ کين ڪاميابيءَ ۾ مٺٿي چاڙهڻ ي 
مدد ڪري سگهي ٿي. ان سبب جي ڪري ائگريزي سکڻ لاءِ دٻاءُ پيدا ٿئي ٿي 
جنهن کي انگريزيءَ ۾ سکيا(انگريزي ميڊيم پر تعليم) سان منجهايو ويو آهي. 
خرابي اتان شروع ٿئي ٿي. استاد انگريزيءَ ۾ اهل ڪون آهن ان ڪري سندن 
تدريس ٻئهھ مايوس ڪندڙ آهي. تنهن ڪري تعليہ ۾ خرابي ڏينهون ڏينهن 
وڌندي وڃي ۾ معيار هڪ نسل کان ٻئي نسل تائين ڪرندو رهي ٿو 
اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ جو 01-111 وارو سهڪاري گروپ ان 
ڏس ۾ مددگار ثاپت ٿيو آهي. پران کي کپي ت اسڪولن کي صحيح رڂ ڏيکاري 
۾ رهئمائي ڪري, خاص ڪري ننڍن ادارن کي. هو ان لاءِ طريقو اهو اختيار 
ڪن ت بنيادي شروعات ڪميونٽيءَ مان ٿئي جنهن جا ليڊر سندن مسئلن کي 
سمجهن ٿا ۾ ڄاڻن ٿا ت انهن کي حل ڪيئن ڪيو؟ جيڪڏهن ثتيجا سٺا هجن 
ها ت اهڙا سوال ٿي نہ اٿارجن ها. تنهن هوندي ب اها ڳاله اهم آهي ت ان كا 
9 خاص ڪري جتي وڏي ڄاڻ ۾ ٽيڪئيڪل امداد جي ضرورت 
هجي,.|ا تي آهي وچ ۾ پون. ات ن اها امداد نڻي ا چي 
سگهي ڇو ت اهي بنيادي طرح اها مهيا ڪرڻ جي حيثيت ۾ ئي ڪود آهن 
بيشڪ اهو ت سوال ئي پيدا ڪون ٿو ٿئي ڊاڪا شيءَ دثار کار هي وڃي. 
جيڪا ماڻهن لاءِ اويري هجي. پر ان جو اهو مطلب ڪونهي ت سپورٽ گروپ 
ڪميونٽيءَ کي پاڻ سان گڏ کڻي ترتي؛ جي راه تي نٿو وٺي وڃي سگهي. اختر 
حميد خان انهيءَ عمل لاءِ ڪجه رهئمائي ڪندڙ ڳالهيون ڪيون هيون ۾ 
سندس بقول ”سماجي ۾ اقتصادي تنظيمن جي ترتي, رهتمائي ۽ پرکگ ڪنهن 
ٽرسٽ يا فائونڊيشن جو مكڃھ ڪم هئڻ گهرجي, هن تجويز ڏئي هئي ت انهيءَ 
مقصد لاءِ ڪل وقتي ڪارڪٽنن جو اندروئي حلقو وقت سان گڏ ٺاهڻ گهرجي. 
هو وڌيڪ چوي ٿو: 
بهرحال هرهڪ انفرادي تنظبہ ائين ٺاهجي جو اها خود مختيار 
هجي ۾ آخرڪار خود ڪفيل ب هجي. بي شڪ شروعاتي مرحلي ۾ ان 
جي عملي جي تربيت ۽ ڪم ڪار جي پرک ۾ مدد ڪئي ويندي انهن کي 
خاص (606016811«08) تربيت ۾ سئدن پرک لاءِ يا وري اقتصادي تنظيم 
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ڪاريءَ ۽ مماشي مدد خاطر ٽرسٽ کي مضبوط ايجئسين, حڪومت جي 
کاڻن, يوئيورسٽين ۾ بيتٽڪن کان سهڪار وٺڱو پوندو.(8) 

ان مان اهو ظاهر آهي ت اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ جي ٻانيءَ هن ٽائون پر ڪمر 
ڪندڙادارن جي عملي جي ٻاهرين ٽيڪنيڪل مدد جي باري ۾ سوچيو ه.و اهو 
خيال شروع ۾ چڱيءَ طرح ٽيڪ مهيا ڪرڻ لاءِ هي جيڪو بنيادي طرح استادن 
جي تربيت ۽ اسڪول مئٹيجمينٽ ٽيڪ نع اانتظام هلائڻ جي طريقن) جي 
مڌ ۾ ه.و اهڙي اسخحقاي 'تحرڪ ۾ دلي جذبي جي موجودگيءَ ۾ جيڪو 
اسڪول جا مالڪ ڏيکارين ٿا, مٿيون تصور اورنگيءَ جي تعليمي ادارن ۾ 
ممجزاتي بدلاءِ آڻي وجهي ها. انهن جي بنيادي ضرورت جيڪا مون کي هر 
ڪنهن ٻڌائي, سا آهي ئي استادن جي تربيٽہ پاڻ ۾ گڏجي هئن کي استادن 
جي تربيٿ جي ادارن کان مدد گهرڻ کٻي ۽ جڎهن هو اهڙي مرحلي تي پهچن 
جو پاڻ ۾ ڪجھ ڪري سگهن ت اهي پنهنجن استادن جي تربيت ۾ تمليمي 
رٿابنديءَ وارا ادارا پاڻ تائمر ڪررڻ جو سوچين دي سٽيزن فائونڊيشن ( ٣‏ 1) 
معاشي حوالي سان فائدي پر آهي. ان کي اورنگيءَ ۾ گهٽ ڂرچ سان اسڪولن 
کي ٽيڪنيڪل مدد ڏيڻ جي امڪان تي سوچڻ گهرجي ٿي سي ايف کي 
آخرڪار پنهنجن اسڪولن ۾ مقامي ماسٽرياڻيون ۽ عملو رکڻ بابت ب سوچڅو 
پوندي جيڪي انهن اسڪولن ۾ پڙهندڙ ڇوڪرين مان ٿي سگهن ٿيون ۽ انآ 
جي مدد سان اتان ئي تعليہ مڪمل ڪنديون ۽ اميد ڪري سگهجي ٿي ت 
انهن مان ڪي اعليٰ تعليم ڏانهن راغب ٿين ۽ اورنگيءَ جي مستقبل جي 
تمليمدانن وارين نوڪرين لاءِ پاڻ کي اهل بڻائين. 
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باپ ائون 
وقتي چڪاس 


اسان جي تمليمي نظام ۾ تعليہ جي ٻوليءَ کي بنه گهٽ اهميت 
ڏني وٿي آهي. ان لاءِ ڪاٻ سنئجيده تحقيق ڪان ٿي آهي, نتيجي طور 
پاليسي جوڙيندڙ اسان جي تمليمي نظام ۾ تعليم جي ذريعي/ ميڊيم جي لاءِ 
سڀ کان وڌيڪ مناسب ٻولي اختيار ڪرڻ جو فيصلو ڪرڻ لاءِ اوندھہ ۾ 
هٿوراڙيون ڏئي رهيا آهن. گهڻو ڪري هو ٻين ملڪن ۾ ٿيل تحقيق تي 
انحصار ڪري پاليسي جوڙيندا آهن. سڀ کان خراب ڳالهھ اها ت پُنهنجا 
مقصد ماڻڻ لاءِ اها ڪهڙي ٻولي آهي, جيڪا اسان جي ضرورتن کي پورو 
ڪري سگهندي؟ ان جو فيصلو ڪرڻ لاءِ هو 'هڻ وٺ ۽ مٿتان ڌڪو لڳي 
وڃي؛ وارو رويو اختيار ڪندا آهن. ان چوڻ جي ضرورت ئي ڪانهي ت ان ۾ 
اسان جو ڪو فائدو ڪونهي. جڏهن اسان جو تمليمي نظام گهربل نتيجا ڏيڻ 
پر ناڪام ٿيند وت اها خبر ئي ڪان پوندي تہ اسان کان ڪٿي غلطي ٿي آهي 
۾ ان ناڪاميءَ ۾ تعليہ جي ذريعي طور استعمال ٿيندڙ ٻوليءَ جو ڪيترو 
حصو آهي., ۽ اسان کي اها ب خبر ڪانهي تہ ڪهڙا اصلاحي اپاءَ وٺڻ گهرجن. 
ڪولمڻئن جون رٿون 

ان ۾ حيرت ث ٿيڻ گهرجي تہ آخر هکول ڪولمئن جهڙو انگريزڙي 
ٻوليءَ جو ماهر جنهن کي برٽس ڪائونسل پاڪستان ۾ تعليہ ۾ ٻوليءَ جي 
حوالي سان هڪڙي رپورٽ ٺاهڻ لاءِ چيو ويو هو پنهنجي ان خواب جهڙي 
ڏنل پاليسيءَ جي پهرٿين ڊرافٽ ۾ تبديلي ڪرڻ لاءِ ڇو راضي ٿيو؟ (2010ع) 
(۱) اها پاليسي دنيا جي قبول ڪيل ۽ سائنسي اصول تي ٻڏل انهيءَ مٿن تي 
ٺاهيل هئي ت تمليہ جي ذريعي (ميڊيم) طور ٻار جي گهر جي ٻوليءَ کي 
استعمال ڪرڻ گهرجي. گهٽ ۾ گهٽ پرائمري تمليہ جا پهريان ٽي سال! پر 
ان کي سڂت مزاحمت کي منهن ڏيڻو پيو ۽ ائين ڪولمئن کي ضرور خبر 
پکجي وئي هوندي تہ سندس نقط نظر جي حمايت ڪرڻ لاءِ ڪاب۔ 
اصلوڪي تحقيق نٿي ملي. 
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ان ڪري 2012ع واري سندس ٻي رپورٽ ۾ هن پنهئجو ڌيان خاص 
ٻوليءَ بابت ڏئل سفارشن تان هتائي وسيع اصولن تي رکيو ۾ پنجن نڪتن 
وارو پروگرام ڏنی جنهن ۾ هيٺيان نقطا پيش ڪيا 
۱. اصل تحقيق 
2 ڄاڻ جي ڏخيري مان اهم خيالن کي ڪڍي ڌار ڪرڻ ۽ انهن کي ٻين 
تاين پهچاٿڻ يا ڦهلاكڂ (0155011111981101 8118 4818111111198) 
3 سماجي. سياسي ۽ معاشي توڙي تعليمي سجا ڳيءَ لاءِدليل بازي (0#هن»80) 
4 هڪ قومي ڪنسورشي اتنظيم) ۾ مقامي ڪارڪئن جا گروهھ 
5 تحقيق جي سکيا 
هٿول ڪولمتن شاگردن جي آزاه پرک يا ڪٿ ۾ تحقيق جي 
ضرورت جي باري ۾ وضاحت سان ڳالهايو هن چيو تہ ”ڪيٽرن اهم معاملن ۾ 
معلومات جي گنپير کوٽ تمليہ ۾ ٻِوليءَ بابت ڪنهن جامع ۽ حقيقت پسند 
پاليسيءَ جي جوڙڻ لاءِ اڳتي وڌڻ ۾ رنڊڪ وجهي رهي آهي.“(3) 
هڪڙو اهڙو اپاءُ وٺڻ لاءِ ب چيو وي جنهن ۾ پاڪستان کي چيو 
ويو ت اهو (!) :1 (اڪنتامڪ ڪواپريشن اينڊ ڊولپمينٽ) جي طرفان هر 
ٿکين سال ٿيندڙ شاگردن جي (ڏهبي) پرک واري پروگرام 108٣9111916 10٣‏ 
.1 5100011 [1111011181]10118[ مر حصو وئي. ان کي تشخڂصي يیا 
مسكلي جي سڃڄاڻپ طور استعمال ڪري, هي عمل حڪومت کي سندس 
تعليہ ۾ ٻوليءَ واري پاليسيءَ جي چڱائيءَ ۽ ٻرائي بابت فيصلو ڪرڻ ۾ مدد 
ڪري سگهي ٿو ان رپورٽ ۾ اها ب تجويز ڏئي وئي هكي ت لسائي پاليسيءَ 
بابت فيصلو ڪرڻ لاءِ صوبي وار جائزو يا سروي ڪيو وڃي. 
بدتسمتيءَ سان پاڪستان ۾ ڪڏهن ب تعليمي ادارن جي 
ڪارڪردگي جاچَڻ لاءِ شاگردن جي ڏهئي پرک معلوم ڪرڻ واري پاليسي 
اختيار ڪان ڪي وئي آهي. اها پرک در حقيقت هڪ هلندڙيا جاري نظام 
ذريعي ڪئي وڃي, جيڪو تعليمي نظام ۾ موجود اندروني مڪيئزم يا 
طريقي موجب هجي. جنهن جي ذريعي تعليمي شعبي جي ڪارڪردگيءَ 
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تي ب نظر رکي سگهبي ۽ تعليمي ماهرن کي اهو فيصلو ڪرڻ ۾ ب مدد 
ملندي ت سندن ڪهڙيون حڪمت عمليون ۽ طريقيڪار اثراثہا ثابت ٿي 
جن مقصدن (660815) جوهڻنن تہمين ڪيو هو اهي حاصل ٿيا يا ن؟ 
قومي تعليمي ڪا يس جو نظا هم (5 :]01117101 050710)1"08ه00!10/4ال:! [15٣ن(491()‏ 

پاڪستان 4ع ۾ ثيٺ وڃي پنهنجو ”قومي تمليمي چڪاس جو 
نظام“ قائمر ڪيس جيڪو ورلد بيتڪ (۱18) ۾ 'ڊپارٽميئٽ فار انٽرنيشدنل 
ٽيڪٽيڪي صلاحيت پيدا ڪري ان کي مضبوط ڪيو ويو ت جيئن 4 ۾ 8 
جا نٹ يجا (0011905 0001 1-09771118) چڪاسي ۾ ڪَڻي سگهجن. انهيءَ لاءِ ٽن 
داكرن ۾ چڪاس جو عمل ڪرايو ويو جنهن جون رپورٽون شايع ٿيون. اهي 
ڪارڪردگي یا بڄا آوري(96110111101100] 16)) ڄاڱڻڻ کانسواءِ آٿئيندي 
لاءِ سڌارن جوڳا نقطا پڻ معلومر ڪري سگهجن. ان جو اصل مقصد تعليم 
جو معيار وڌاكڻ هو. اهڙي طرح ان ۾ شامل ڌرين (۱010065ا 80ة)58) واري 
شاگردن پرک جي عمل کي رواج ۾ آڻڻ جي قابل ٿي وئي آهي. جيڪا 
نصاب کي نصابي مواد کي. استادن جي تربيت ۾ ڪلاس روم ۾ استاد جي 
ڪارڪردگيءَ کي وقحاكتو (۱94910) ڪررڻ جي لاءِ ان چڪاس جي نئٿيجن 
کي هڪ ضروري(پرک واري مليل ڄاڻ موجب) مڪيئزمريا طريقيڪار طور 
استممال ڪندي “(4) 

0ع ۾ اهو معلوم ٿيو تہ پاڪستان ٣1145‏ کي جاري رکڻ لاءِ ورلڊ 
بينٽڪ کان مدد گهري آهي. ان کان پوءِ 11:45« کي پاڪستان ۾ ٿيند ڙآئيني 
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تبديلين خصوصاً ارڙهين ترميہہ پٺيان ڇڏي ڏني جنهن ۾ اسڪولي تعليہم 
جو شمبو صوبن کي ڏنو وي.و. ساڳئي سال تعليمہ جي حيثيت بابت ساليائي 
رپورٽ (11680011] 0-01 01 58095 [11909) يعثي 4111 جيڀڪا هڪ 
غير سرڪاري تنظيہہ طرثان جاري ٿي, جنهن کي 'يوئيسڪو 'اوين سوسائٽي 
فائونڊيشن پاڪستان/, اداره تمليم و آگاهي, 19 ڀائيوارن ۾ ا3 انفرادي امداد 
ڏيندڙن جي سهاتتا حاصل آهي. انهن جي طرفان گهرن ۾ وڃي سروي ڪري 
ٻارن جي ٻولين (انگريزي ۾ اردوءَ) ۾ حسابن ۾ سکيا جي نٿ يچن ( 16811118 
5) جي چڪاس ڪئي وٿي, هن سلسلي ۾ واڏو ڄاڻ اسڪولن کان 
ورتي وئي, جيڪا سندن ظاهري حالت, استادن ۽ شاگردن جي غير حاضريءَ 
جي انگ ۾ ماٿٽن جي تعليہ جي سطح وغيره بابت هكي(5) 
اسر 45121 
تعليم جي حيثيت بابت سالياني رپورت 

اسر جو جائڙو هڪ سالياني مشق طور پُڌرو ٿيو آهي ۽ 2012ع ۾ران 
جا9 سهڪاري 20 ڀائيوار ۾ 239 ٽيم جا انفرادي ميمبر هڪا. 2012ع واري اسر 
سروي ۾ 9000 کان وڌيڪ رضاڪارن حصو ورت.و ان جو سڀ کان اهم پهلو 
اهو هو تہ پهريون ڀڃرو سروي فارمہ ۾ ٻوليءَ سان تعلق رکندڙ ڪي سوال ٻ 
شامل ڪيا ويا هئا. جيڪي ٽي سوال پڇيا ويا سي هڪا: 
۱. ٻارن جي اسڪولن ۾ سرڪاري طور ڪهڙو تمليہ جو ڏريمو هو؟ 
2 گهر ۾ گهر ڀاتي ڪهڙي ٻولي ڳالهائيندا آهن؟ 
3 اسڪول پر ترجيحي تعليم جو ذڏريمو ڪهڙو آهي؟ 
هن سروي جا جواب اکيون کولڻ لاءِ ڪافي هئا. اهو ظاهر ٿيو تہ پاڪستان 
هڪ گهڻ ٻوليائي رياست آهي, هر صوبي جي پنهنجي ٻولي آهي, ۽ هر 
صوبي ۾ وري ڪيترين ئي هڪٻئي سان ويجهين ٻولين جي گهڻائي/ 
گوناگي آهي. انهن علائقن ۾ جتي سروي ڪيو ويو انهن جي مکي ٻولين جي 
فهرست ب سروي ۾ ڏني وئي (ڏسو جدول 8.۱) 
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جدول 8.۱ جنهن علاكقي جي سروي ڪكي وٿي ان جي گهرن ۽ ڳالهائجندڙ ٻوليون 
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ذريعو اسر :451 جي سروي 2012 
هر صوبي گهر پر ڳالهائجندڙ ٻولين ۾ فرق ه.و اسر پاران ڏٿل 
نين موڃب هر هڪ صوپي ۾ ٽي يا چار ٻوليون وڏيون ٻوليون هيون, جڻ 
کي ٻارن جو چڱو خاصو تمداد ڳالهائي ٿو هڪ صوبي کان ٻكي صوبي ۾ 
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جيحوڻيڪ اهو جائزو ثابت ڪري ٿو ت اسان جي تعليمي پاليسيءَ 
جي ٻولي اطمينان بخش ڪانهي. پر اها سچ ت اهڙي ڪا حڪمت عملي نٿي 
ٻڌائي سگهي. جيڪا وڌيڪ مناسب ٿي سگهي ٿي. جيتوڻيڪ ماتنن طرثان 
پنهنجن اسڪولي ٻارن لاءِ ٻوليءَ جي ترجيح جو اندازو لڳائي سگهجي ٿو پر 
سروي ۾ انهن کان پڇيو ئي ڪون ويو ت هو ڪهڙي ٻوليءَ کي فوقيت ڏين ٿا, 
سواءِ اردو ۽ انگريزي ٻولين جا نالا وٺڻ جي ٻين سڀئي ٻولين کي ”گهر جي 
ٻولي“ جي وسيع دائري ۾ رکيو ويو سروي ۾ ان معاملي کي پڌرو ڪري پئي 
سگهيا, ڇو جو هرصوبي ۾ ڳالهائجندڙ ٻولين جو انگ صويائي حوالي سان ڪو 
اهڙو منجهائيندڙ پ ڪون آهي. اسڪولن طرثان ٻولين کي تعليہم جي ذريمي 
طور استعمال ڪرڻ جي ڏس ۾ مونجهارو ڏسندي هن سروي کي ”تعليہ جي 
ڏريمي“((101101 119501 01 0710011۱ واري اصطلاح جي صاف صاف وصف تيار 
ڪرڻ گهرجي ها. انهيءَ ڪري وڌيڪ ڪا جڃاچ ڪرڻ کائسوا اسر جي 
2ع واري رپورٽ جي بنياد تي ڪاب لسائي پاليسي جوڙي نٿي سگهجي. ڇو 
ت ان ۾ جيڪا معلومات ڏئي وئي آهي اها اڻ پوري آهي. 

ٻارن کي اسڪول ۾ ڪهڙي ٻوليءَ ۾ پڙهايو وڃي. ان لاءِ ماٿٽن جي 
ترجيحن ۾ ڪا يڪسانيت ڪانهي, هر ڪو گهر جي ٻوليءَ جي چونڊ 
ڪرڻ ٻ نٿو چاهي. ان ڪري بلوچستان, پنجاب, آزاد ڄمون ڪشمير ۽ 
گلگت بلتستان ۾ ماڻهن جي پهرين ترجيح اردو آهي, جيتوڻيڪ اڻهن خطن 
۾ اسڪول ويندڙ ٻارن جي اها گهر جي ٻولي ڪانهي. ان ڳاله کي بهٹر طور 
سمجهڻ لاءِ7ہ آخر ڇو مائٽ پنهنجن ٻارن کي هڪ اهڙي ٻولي سکڻ لاءِ دٻاءُ 
وجهن, جنهن سان هو ايٿرا مائوس ٿي ڪوز۔ آهن, اهو ضروري آهي ت ٻِوليءَ 
جي مسئلي کي سمجهٹ لاءِ انهن کان مستقبل ۾ سوال پڇِيا وڃن. (س وي ۾ا 

”اسر“ گهر ۾ ڳالهاکجندڙ ٻوليءَ ۾ سرڪاري طور اسڪول ۾ تعليم 
جي ڏريعي واري ٻوليءَ جي باري ۾ لا تعلقيءَ جو مظاهرو ڪيو آهي. انهيءَ 
جو ٻار جي سکيا جي نتيجن تي ڪهڙو اثر ٿو پوي؟ ان جو اڀياس ڪرڻ ب 
ضروري آهي. ٽي مسئلا اهم آهن, جن جو تجزيو ڪرڻ ۾ کوجثا ڪرڻ جي 
ضرورت آهي. پهريون اهو تہ مائٽ ڇا ٿا چاهين ۽ اهي ٻار سان گهر ۾ 
ڪهڙي ٻولي ٿا ڳالهائين؟ ٻيو اهو تہ ڇا اسڪول جي ٻوليءَ ۾ گهر جي ٻوليءَ 
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پر ڪو سنڌو موجود آهي؟ ٽين ڳاله اها تہ جي اهڙو سنڌو موجود آهي 'ت ان 
جو تمليہ تي ڪهڙو اثر ٿكي ٿو؟ 

پڇڻ تي ”اسر“ جي هڪ تمائندي سمجهايو تہ هئن ٻوليءَ سان 
لاڳاپيل سوال 2012ع واري سروي پر ان ڪري ٻب رکيا هئا, جو ان کان اڳ 
واري سال ۾ ڏٺو ويو هو تہ بلوچستان ۾ ٻارن اردوَ کان وڌيڪ انگريزيءَ ۾ سٺو 
نتيجو ڏنو هو هن اهو ٻ چيو تہ ٻوليءَ بابت ڪجه ڄاڻ ان وقت فائديمند 
ثابت ٿيندي جڏهن مادري زبان تي آڌار رکندڙ گهڻ_ ٻوليائي 
(091ا01111118) تعليہ متعارف ڪئي ويندي اسر جي نمائندي وڌيڪ ٻڌايو 
تہ اهڙو سروي یا جائزو پهرين گهر جي ٻولي يا سرڪاري ٻوليءَ ۾ روانيءَ ۾ 
اعتماد کي وڌائيندي جنهن کان پوءِ تمليہ جي معيار کي وڌائڻ لاءِ واڌو ٻولين 
جي اجازت ڏئي سگهبي. 

اسر وارا ممڪن آهي ت ايندڙ جائزن ۾ ٻوليءَ سان لاڳاپيل ڪجهھ 
وڌيڪ سوال شامل ڪن یا خاص ٻوليءَ بابت سروي ب ڪن. جيڪڏهن 
اهڙو سروي ڪيو ويو تہ اهو بهٽرمہ قدہ هوندي پر ان کي ڪنهن ماهر 
لسانيات جي مدد سان :ہشہ واراڻي انداز ۾ تيار ڪرڻ ضروري آهي. 
جيئن تہ (اڳوڻو) سوالنامو ٻار جي تعليہ جي ذريعمي کي سندس سکيا جي 
نڻيجن سان گئڍڻ کانسواءِ تيار ڪيو ويو هق ان ڪري ان جي پرک نڻي 
ڪري سگهجي. اسر وارن ان تسم جي پرک کي موضوعي (ه« !01 (دازاة) 
سڎيو آهي. حالائڪ ان ۾ صرف اها ضرورت هئي ت ٻار جي ڄاڻ جي نتيجن 
کي اسڪول ۾ تعليہ جي ذريعي سان ڳنڍيو وڃي ها. 


جيئن تہ شاگردن جي سکيا جي نتيجن تي تمليہ جي ذڎريعي جي 
ٻوليءَ جي اثر کي معلوم ڪرڻ لاءِ مون کي ڪوب اهڙو تيار ڪيل چڪاس 
جو نمونو ڪون مليو ان ڪري مون فيصلو ڪيو تہ پنهنجي طور هڪ غير 
رسمي قسم جو ٽيسٽ وٺان. آءٌ اها دعوي نغي ڪريان ت اهو ڪو ساٿنسي 
انداز جو سروي هي ان صرف مون کي اهو بئياد ڏئي جنهن تي بيهي آءٌ ان 
موضوع تي پنهتجي سمجهھ کي وڌائي سگهان. آءٌ پڙهندڙن سان پنهنجا 
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نتيجاونڊڻ ٿي چاهيان. اهو ب واضح ڪندي هلان ت مون اهو ڪم اڪيلي 
سرڪيو جيتوڻيڪ هڪ خائگي اسڪول ۾! سالن کان پڙهائيندڙ هڪ 
استاد صائہ جعفريء؛َ اهو پيپر تيار ڪرڻ ۾ مدد ڪئي. جنهن کي چڪاس 
ڪرڻ جي طريقيڪار جي ڄاڻ هئي. هن منهنجون ڪاپيون جاچڻ جي 
سلسلي ۾ ٻپ رهئمائي ڪئي. مون کي هر وتت اهو احساس هو 7 اهڙا 
ڪيترائي مختلف عنتصر آهن, جيڪي ٻار جي سکيا جي سطح طئي ڪري 
سگهن ٿا, جن مان ٻولي ‏ هڪ آهي. اها, بهرحال تمام اهم آهي ۾ ان کي 

مون چار اسڪول چونڊيا جن ۾ مون کي ٽيسٽ ڪرڻو هو اهي 
چارئي غير سرڪاري تنظيمن (1005") پاران هلندڙ آهن, جيڪي ڪراچيءَ 
جي ڪچين آبادين ۾ گهٽ آمدنيءَ وارن ڪٽنئبن جي ٻارن کي تعليہ ڏين ٿا, 
ائين انهن ٻارن جو سماجي معاشي پس منظر تقريباً ساڳيو هو. صرف هڪڙو 
نظر ايندڙ فرق اهو هو ت انهن مان ٻن اسڪولن ۾ اردو ميڊيہ هو ۾ باقي ٻن 
..يزيءَ جي چونڊ ڪئي هئي, جن ٻارن جو ٽيسٽ ورتو ويو اهي پنجين 
درجي ۾ هكا, ڇو جو مون کي جهڙي تسم جي پرک ڪرڻي هئي. انهيءَ حساب 
سان هئن کي پڙهڻ ۽ لکڻ جو چڱو موتمو مليل هو مون اهو ٽيسٽ مکي 2012ع 
۾ پاڻ ورتو مون ٻارن کي شروع ۾ ئي ٻڌائي ڇڎيو هو تت آءٌ ڪو اهو باتاعدي 
رسمي ٽيسٽ ڪان پئي وٺان ۾ هو جنهن ٻوليءَ ۾ چاهين انهيءَ ۾ لکي سگهيا 
ٿي., خيال اهو هو ت هو ڪجه ڏهني سڪون سان لکي سگهن. 

اهو ٽيسٽ پيپر ٻِن ٻولين ۾ هي جنهن ۾ ٻنهي ٻولين ۾ بلڪل 
هحَجهڙا سوال هئا. (انگريزي ۽ اردو). پيپر ۾ ٻ سوال هئا. پهرئين ۾ هڪ 
تصوير هئي, جنهن جي مٿان عنوان لکيل هو ”اسڪول جو پهريون 
ڏينهن“(501001 1:۱٣) ]99( 0٤4‏ 11(6) ٻارن کي انهي تصوير سان لاڳاپيل سٿن 
جملن تي مشتمل هڪ ڪهاڻي لکڻي هئي. ٻئي سوال ۾ ٽي پيراگراف ڏنل 
هکا, جنهن کان پوءِ # سوال ب ڏنل هئا, جيڪي انهيءَ مٿين تحرير بابت هئا. 
ان مان ٻارن جي سمجهڻ جي صلاحيت ,))20118٣6]1015101(‏ يا اظهار ڪرڻ 
جي تابليت., ۾ سندن سوچىڻ جي مهارت معلوم ڪرڻ منهنجو مقصد هو 
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انهن سوالن جو معيار هن تس جي اسڪول جي پنجين درجي جي شاگرد 
جي ڏهني سطح کي سامهون رکي مقرر ڪيو ويو هو. 

منهنجي رپورٽ ۾ چئتي اسڪولن جا نالا ڪون ڏنا ويا آهن ڇو 
جو منهنجو مقصد ٻارن جي ٻوليءَ جي مهارتن جي پرک ڪرڻ هو انهن 
اسڪولن تي تنقيد ڪرڻ يا سندن علمي معيار ڏسڻ ڪون هو 
اسڪول -الف (اردو ميڊيم) 


اسڪول جي پرنسپال ٻڏايو تہ انهن ٻارن جي پيئرن جي طرفان 
ٻڌايل آمدني سراسري طور 8000 ماهوار هئي ۾ ڪئنين جي ڀاتين جو 
سراسري تمداد 6 کان 8 ڀاڻي هو مشڪل سان 2 سيڪڙو مائرون يا پيءَ 
پڙهيل هئا. مائرون گهڻو ڪري گهر کان ٻاهر وڃي محدت مزدوري ڪندڙ 
ڪون هيون ۽ کين گهرن ۾ پابند رکيو ويو هو ڇوڪرين سان عام طور 
امتياز ڪيو ٿي ويو جتي جتي ممڪن هو ت ماٿٽن پنهنجا ڇوڪرا نام نهاد 
انگريزي ميڊيہ اسڪولن ۾ ٿي پڙهايا, جن کي عام ماڻهو اُچي معيار وارو 
سمجهندا آهن. 

استاد گهڻو ڪري گريجوئيٽ هئا. مددگار استاد طور انٽر پاس فرد 
رکيل هئا. نوڪريءَ تي رکيل هر استاد کي ڪج شروعاتي تربيٹي 
پرگرامن ۾ حصو وٺڻو ٿي ٻيو ۽ ان کان پوءِ وقت بوقت پنهنجي تربيت 
اسڪول ۾ رهندي پوري ڪرڻي ٿي پئي. جن ٻارن کان ٽيسٽ ورتو وي انهن 
کي روزانو هڪ هڪ پيريڊ انگريزي, اردو حسابن جو پڙهڻو هو معنيٰ ڇهہ 
ڏينهن هفتي جا_ جيڪو ڪنهن ب مضمون لاءِ وڌ ۾ وڌ وت هو 

ان ٽيسٽ ۾ 29 ڇوڪرين حصو ورت انهن ٽيسٽ پورو ڪرڻ لاءِ 
0 منٽ ورتا, سندن عمريون سراسري طور 2! سال 3 مهينا هيون_ جن ۾ وڏي 
۾ وڏي 4! سالن جي ۽ ننڍي ۾ ننڍي 9 سالن جي ڇوڪري ب هئي. انهن مان 
8 جي گهر جي ٻولي پَشتو هئي, ڇه اردو ڳالهائيندڙ هيون, هڪڙي 
سرائڪي ٻ ”ڪڇي“ ڳالهائيندڙ ۾ ٻ پنجابي ڳالهائيندڙهيون. 

سڀني شاگردياڻين پنهنجا جواب اردوءَ ۾ِ لکيا ڇو ت اهائي ان 
اسڪول ۾ تعليمہ جو ذريعو هئي. سڀ کان وڌيڪ گاڏڙ نتيجا ڪهاڻي لکڻ 


ڪت 200 





تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 


جا مليا. ٽن شاگردياڻين کي مربوط جملا لکڻ ڪوڌ ٿي آيا. باتي 26 جي ڏکڻ 
۾ جملن ۾ ڪجه سلسلو هو پر اڻھن جملڻ جو ڪوي۔ مطلب ڪوڌ هو ٻکي 
سوال جي جوابن مان محسوس ٿيو تہ ڏنل ٽڪري کي همن پوري طرح سان 
سمجهيو هو ۾ انهيءَ ٽڪري مان پڇيل سوالن ۾ جيڪا معلومات گهربل 
هي اها بلڪل درست نموئي ڏنل هئي. پر اهڙا سوال جن ۾ ”ڇو“((19«) سان 
ڪجه پڇيل هي (جيئن سيما ٻڌايو) اهي ٻار کي سوچي. اصل جواب ڳولي 
ڏيڻ جي لاءِ کليل انداز ۾ ڪيا ويا هڪا, انهن جا نتيجا ايترا اتساهيندڙ ڪون 
هئا. ۱۱ شاگردياڻين مڙئي رواجي جواب ڏنا ۾ ڇهن اطمينان بخش جوابپ ڏنا 
۽ ٻڌايو ت ڇو ۽ ڪيئن ٻارن جي لاءِ ٽيليوزن سئي يا خراب شيءِ آهي. 
اسڪول۔ ب (اردو ميڊيم) 


(هن گروپ ۾) گهڻو ڪري پيءَ مزور هئا, جن جي سراسري آمدني 
-/10000 روپيا کان -/12000 روپيا مهينو هئي. ڪيترن جون مائرون ٻين 
گهرڻن ۾ ڪمر ڪندڙ يا گهر ويڻي ڪو ڪم ڪندڙ يا ڪارخائن 
۾ڪمائيندڙهيون. اٽڪل 80 سيڪڙو مائٽ اڻ پڙهيل هئا, باقي ٻين صرف 
پراثمريءَ تاٿين پڑهيو هو 

استاد سڀ گريجوئيٽ هئا, هڪ وٽ ماسٽرس جي ڊگري هئي ۾ 
سڀني 6 ڏينهن وارا ٽيچرس ٽريئنگ پروگرام ب ڪيا هئا, جنهن کان پوءِ هن 
اسڪول پر نوڪري ڪئي هئائون. انهن مان هرهڪ کي هر سال اوثهاري 
جي موڪلن ۾ ٽن هفتن جي تربيت ٻہ وٺڻي پوندي هئي. جيئن تہ هن 
اسڪول ۾ استادن جي تربيت جو بندوبست موجود هو ان ڪري انهن جي 
لاءِ تربيت ڪراكڻڂ ممڪن ه.و 

هفعي جي 35 پيريڊن مان ڇه انگريزيءَ لاءِ ۾ ڇه اردوَ لاءِ 
مخصوص هئا, ان جو مطلب ت اهي مضمون روز پڙهايا ويندا هڪا, اها بہ 
ڪنهن مضمون لاءِ وڌ ۾ وڌ پڙهائي آهي. 

9 ٻارن جو ٽيسٽ ورتو ويو انهن 40 مئٽن ۾ اهو ٽيسٽ مڪمل 
ڪي.و سندن سراسري عمريون 1! سال ٻ مهيئا۔۔ وڏي ۾ وڏو 3! سال ۽ ننڍي ۾ 
تعليم ۾ ٻولي:جو جبر 





001 ===ت 


ننڍو شاگرد 8 سال جي عمر جو هو انهن مان ٻاوويهن پنهنجي گهر جي ٻولي 
اردو ٻڌائي, چار بنگالي ۽ ٻ سرائڪي ۽ ٻ پنجابي ڳالهائيندڙ ٻار هئا. 

سڀئي ٻارن پنهنجا جواپ اردوءَ ۾ لکيا, جيڪا سندن اسڪول ۾ 
تمليہ جو ذريمو هئي. ڪهاڻي ٻڌائڻ واري حصي ۾ ۱9 ٻارن بلڪل 
خراب لکيو 9 ٻارن مشڪل سان ڪي ربط وارا جملا لکيا ۾ صرف هڪ 
ٻار صحيح لکي سگهيو 

ٻيو سوال جيڪو ٻارن جي سمجهڻ جي صلاحيت جاچڻ لاءِ هي ان 
کي اڪثر شاگردن سمجهيو ۾ ڏنل ٽڪري مان گهربل معلومات جواب ۾ 
لکي سگهيا, پر صرف 6 شاگرد اهڙا هئا جن َ”ڇو“ ((۱!«) وارڻ سوالن جا 
صحيح جواب ڏنا, 9 جوابن ڪاب اصليت ڪان ڏيکاري ۾ 14 شاگرد ڪوبہ 
عقلي جواب ڏيڻ ۾ ٽاڪام رهيا. 
اسڪول۔الف (انگريڙي ميڊيم( 


پيئرن طرفان ماهوار خاندائي آمدئي سراسري طور 8000 روپيا کان 
0 روپيا ٻڌائي وٿي هئي. 0 کان 60 سيڪڙو مائت پڙڑهيل هئا, جن مان 
ڪن اسڪول ۾ ب پڙهائي ڪئي هئي. خواندگيءَ جي اها وڏي شرح ان 
ڪري ٿي سگهي ٿي. جو انهيءَ اسڪول واري انتظامي طرفان بالغن جي 
تعليم جا پروگرام ۾ ڪي ڪميوئٽي پراجيڪٽ ب هلندڙهئا. 

پرائمريءَ کان اڳ ۽ پرائمريءَ جي سطح جا استاد اتان ٿي 
ڪميوئٽيءَ مان ورتل هئا. ڪي گريجوئيٽ ب هڪا. هنن کي هر مهيني هلندڙ 
تربيت ب ملي ٿي. هتي هفتي ۾ پنجاهھہ پيريڊ رکيل هئا. ٽيسٽ 45 منٽن ۾ 
پورو ڪيو ويو ٻارن جي سراسري عمر ۱0 سال ۱۱ مهيئا هئي وڏي ۾ وڏو 2! 
سال ۽ ننڍي ۾ ننډڍ و9 سال جي عمر جو هو. ڪلاس جي ڇهن ٻارن جي گهر 
جي ٻولي اردو هئي. باقي چئن جي هزاره, ڏن جي سندي ٻ پنجابي, ٻ ٻلوچ ۾ 
ٻ پشتو ڳالهائيندڙ ٻار هڪا. 

هن تسم جو گڏيل سڏيل ڪلاس پنهنجو پاڻ ۾ هڪ چڪلنج و ۾ 
اسڪول وارن ٻڌايو ت اسڪول کان اڳ پر (نرسري ڪي جي ۾ا انگريڙي؛َ 
ڪڪ 202 








تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 


ڏانهن آ ٿٹڻ جي ڪوشش ڪئي هئائون, جيڪا وٿن تمليہ جو ذريعو هئي. 
پرائمريءَ جا چار سال پڙهڻ کان پوءِ هو ڪيتري پاڻيءَ ۾ هئا؟ چئن ٻادن 
سڄو پيپر اردوءَ ۾ ڪب جڏهن ت انهن مان ڪنهن جي ٻ گهر جي ٻولي اردو 


لکيل ڪان هئي, تون شاگردن سڄو پيپر انگريزيءَ ۾ لکيو ۽ چځن ٻارن ٻكي 


ڪهاڻيءَ واري سوال جي جواب ۾ صرف ڀہ پنج شاگرد ڪجه ربڀط 
وارا جملا لکي سگهيا, 2! ڄڻن مڙئي آڏا ابا جملا لکيا ۽۾ دراصل ڪنهن 
هڪ ٻ ڪا ڪهاڻي ڪان لکي. سمجهڻ جي صلاحيث وارا جواب ب رواجي 
هڪا. ”ڇو“(1«) وارن سوالن جا جواب ۱5 شاگردن بنته خراپ ڏنا, ٻن مڙئي 
ان کان بهٽر لکيا پر اطميتان بخش ڪو هئا 
اسڪول۔ ب(انگريڙي ميڊيم) 

پيئرن طرفان ماهوار سراسري آمدئي 8000 کان -/10000 رپيا ٻڌايل 
هئي. ماثرن جو هڪ ننڍڙو سيڪڙڙوخوانده هو پر ٻارن جا سڀ وڏاڀاٿر ۾ ڀينرون 
پڙهي رهيا هڪا ۾ هنن ننڍن ڀائر ڀينرن کي پڙهائيءَ ۾ مدد ڪند ڙهڪا. 

استادن جي تعليمي لياتٿ مختلف هئي: ٽي ايہ اي, ٻ گريجوئيٽ, 
ٽي مئڌرڪ ۾ ٻ ڪميونٽيءَ مان ورل استاد هئا جن ڪجه درجا اسڪول ۾ 
پڙهيو ه.. انهن کي ڪجه عارضي تربيت مليل هئي پر اسڪول ۾ هن لاءِ 
ڪا باتاعده تربيت وٺڻ جي سهولت ڪان هئي. جيئن ت ٻارن کي انگريزيءَ ۾ 
پڙهائڻ لاءِ اسڪول اهڙن استادن جي مدد وئي رهيو هو جيڪي پاڻ بہ 
انگريزيءَ ۾ ماهرڪون هئا. ان ڪري انگريزيءَ تي دٻاءُ وڌيڪ ه.و هفتي جي 
ٽيهن (30) پيرڊن مان ۱2 00 ٿ5 ان 
ٽي. ٽي پيرڊ سائنس ۽ سماجي اڀياس لاءِ ۽ ٻ سنڌيءَ لاءِ مخصوص هئا. 

ڏهن ٻارن جو ٽيسٽ ورتو ويو هتن 50 کان 80 متٽ ان ٽيسٽ کي 
مڪمل ڪرڻ لاءِ ورتا. سندن عمر سراسري طور 0! سال ۽ 0! مهينا هئي منجهن 
وڏي ۾ وڏو ٻار 2! سالن جو ۽ ننڍي ۾ ننڍو0! سالن جو ه.و سڀئي ٻارن جي گهر جي 
ٻولي اردو هئي. گهڻن ٻارن ت انگريزيءَ جو ڏنل ٽڪرو سمجهيو ئي ڪونہ جڎهن 
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تہ ان جو اردو ترجمو ب پيپر ۾ ڏئو ويو هو پر ان ڪا مدد ڪان ڪين ڇو جو 
ڪجھ شاگردن کي ت اردو پڙهڻ ۽ سمجه رب صحيح ڪان ٿي آئي. 

سڀني ٻارن ڪهاڻي اردوءَ ۾ لکڻ جي ڪوشش ڪئي., جيٽوڻيڪ اسڪول ۾ 
سندن تعليم جو ذريمو ائگريزي هو ظاهر آهي تہ جڏهن کين آزاد چونڊ جي 
سهولت ملي ت هن اها ٻولي چونڊي, جنهن ۾ هنن کي سولائي محسوس ٿي. 
ٻن کانسواءِ ٻين ڪجه ۔ ريط وارا جملا ٺاهيا, پر ڪهاڻي ڪو: لکي سگهيا. 
جملا بي مطلب هكا ۽ انهن مان ڪاب ڳالهھ ظاهر ٺٿي ٿي, سمجهڻ واري 
صلاحيت لاءِ ڏنل سوال ٻ عام رواجي هئا ۽ ٻنهي ٻولين ۾ لکيل هئا. جٿي ٻار 
ڏنل ٽڪري مان ڪو جواب ڪڍي . گهيا ت اهو انگريزيءَ ۾ لکيائون 
پر ”ڇو“ (1«) وارن سوالن ى جٿي ڪجه سوچ جي ضرورت هئي. اڻي هو 
پاڻمرادواردوءَ ۾ اظهار طرف ويا. 


جدول 2 ”ماءِ ٿي تو نت 
اارسڪول 


اردو ميڊيم اردوميڊيم انگريزي ميڊيم |ً انگريزي ميڊيم 
ِ‫ 
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4= سٺو, ‏ (1=وچٿرو, ‏ 0)= خراب 


مجموعي طرح سان منهنجو مشاهدو اهو آهي ت تدريس جو 
معيار ٿي شاگردن جي سکيا جي نتيجن جو ڏميدار آهي. جن اسڪولن 
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استادن جي تربيت تي ڌيان ڏنو هي انهن جي شاگردن بهٿر ثٿيجا ڏنا. 
تنهن هوندي بہ سڀني اسڪولن ۾ انگريزي پڙهائيندڙ استادن جي ٻوليءَ 
پڙهائڻ واري مهارت ٿي خراب هئي. آهي سڀ کان وڌيڪ نقصان ۾ رهيا. 
هڪ ناقص نظام جا پيدا ڪيل استاد, اهي پڻ جيڪي انگريزي ٻي 
ٻوليءَ طور پڙهاٿي رهيا هئا نگريڙيءَ ۾ ماهر ڪون هئا. جڏهن انهن 
سائنس یا سماجي اڀياس جهڙا مضمون انگريزيءَ ۾ ٿي پڙهايا. ت آهي 
صحيح ڄاڻ ٻار ۾ منتقل ڪري نٿڻي سگهيا, جڏهن ت جن استادن انهن 
ٻن اسڪولن ۾ ٿي پڙهايو جن جو تعليہ جو ذريعو اردو هو ۾ جن جو مون 
دورو ڪيو هو ڄاڻ منتقل ڪرڻ جي ڏس ۾ وڌيڪ ڪامياب هڪا, ڇو ت 
آهي بهتر نموني اظهار ڪري ٿي سگهيا. اسان ڏٺو تہ شاگرد پنهنجا معن 
ياد ڪري پوءِ سوالن جا جواب ڏين ٿا پر صرف اوترائي ڪامياب ٿين ٿا, 
جيتري منجهن سمجهھ هجي ٿي. جيڪا ٽيسٽ مون ورتي هئي, ان ۾ 
انهن منهنجي ڏنل ٽڪري مان جواب نقل ڪري ڏنا هڪا. جن پنهنجا 
جواب اردوءَ ۾ لکيا وڌيڪ بهتر طور اظهار ڪيائون ۽ ڏنل ٽڪري مان 
لفظ ب لفظ نقل ڪون ڪيائون, ڇو تہ جيڪڏهن اردو سئدن مادري ٻولي 
تہ ب هئي ت بہ ان کان وڌيڪ مانوس هئا. اردو ماحول جي ٻولي آهي, 
خاص ڪري ڪراچيءَ ۾ جنهن جي ڪري جن جي مادري ٻولي اردو 
ڪانهي ت ب انهيءَ ۾ اظهار ڪرڻ ممڪن ٿيو پوي۔. 

ڇاڪاڻ جو انگريزي ٻولي انهن سمورن شاگردن لاءِ ٻاهرين ٻولي 
آهي. جن جي انگريزي ميڊيم اسڪولن جو مون دورو ڪيو هو ان ڪري اهي 
پنهنجي ڪلاس ۾ انگريزيءَ ۾ هڪٻکئي سان رابطي ڪرڻ جي صلاحيت پئا, 
آزاديءَ سان انگريزيءَ ۾ گفتگو نئي ڪري سگهيا. ان عمل جي ڪري هو خود 
پنهنجي ٻوليءَ ۾ ب سوچڻ ڇڏي ڏين ٿا. جن ٻٻن انگريزي ميڊيم اسڪولن ۾ آءٌ 
ويس اتي مون ڏٺو ت ٻارن جي اردوءَ تي ب خراب اٿر پيو هو 
پئجاب جي اسڪولن ۾ انگَريڙيءَ بابت :»7 (سوساٿٽي فار دي 
اٿڊوانسمينت آف ايجوڪيشن) جي ريووت 

هن ڪتاب کي آخري شڪل ڏيڻ مهل انگريزيءَ کي تعليہ جو ذريمو 
بنائڻ بابت هڪ رپورٽ ڇپجي آئي. جيڪا تعليہ کي اڳتي وڌائڻ واري مقصد 
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سان قائمر ڪيل هڪ تنظيہ 571111 جي طرفان تياري ڪئي وئي هئي, جيڪا 
2ع ۾ قائہ ٿيل هڪ غير سرڪاري تنظيم (11020) آهي, جنهن رڪجهھ 
سڄاڻ ۾ فڪرمند شهرين ۽ تمليمي ماهرن هر ڪنهن کي تمليمي انصاف 
مھيا ڪرڻ لاءِ گڏجي ڪمر ڪرڻ جو سوچي.و 5/11 صرف سڀني ٻارن کي 
اسڪولن تائين رسائڻ لاءِ ن پر کين سٺي معياري تعليہ ڏيارڻ لاءِ ڪم ڪرڻڂ 
ٿي چاهيو. هو تمليہ جي ٻوليءَ واري ذريمي (ميڊيم) بابت ٻ فڪرمند هڪا. 
9ع ۾ جڏهن پتجاب جي حڪومتٽ, سندن سمورن سرڪاري اسڪولن ۾ 
پهرئين درجي کان انگريزيءَ کي تعليہ جو ذريعو بتائڻ جي فيصلي جو اعلان 
ڪي وت ]54111 ان بابت اڀيپاس ڪرڻ ۾رلازمي طوردلچسپي ورتي تہ جيئن ڪن 
سوالن جا جواب حاصل ٿي سگهن جيئن: ڇا انگريزيءَ کي تمليہ جي ذريعي 
طور پرائمري سطح تي رائج ڪرڻ سان پتجاب جي سرڪاري اسڪولن ۾ 
بامقصد تدريس ۾ سكڻ جي عمل کي سهارو ملندو؟ 

حسابن, سائتس ۽ ائگريزيءَ بابت ۱26 مشاهدن, ا2 هيڊ ماسٽرن, 
6 استادن ۾ 152 مائٽن کانسواءِ 700! شاگردن کان انٽرويو وئي. انهن تي 
متداري بحث ذريمي 'تجزيو (515 8181 01106 000111108]1۱0)) ڪر کان 
پوءِ رپورٽ لکندڙان نٿيجي تي پهتا ت اردوءَ ۽ انگريزي کي تمام گهڻو ملايو 
ٿي ويو ۽ استادن خاص طور هڪ ٻوليءَ کان ٻي ٻوليءَ ۾ پکي پاڻ کي اٿلايو 
پٿلايو. انگريزي رڳو انگريزيءَ واري ڪلاس ۾ ٿي استعمال ٿئي, سو ٻ ڪل 
ٻوليءَ جي استعمال جو 33 سيڪڙي هن انگريزيءَ ۾ ڳالهايو. اهو استعمال 
صرف درسي ڪتاب مان ٽڪرا پڙهي گفتگو گهڻو ڪري ننڍن ننڍن 
جملن يا ثصيحت وارن جملن ۾ هئي پر مضمون جي سمجهاڻيءَ لاءِ بلڪل 
استعمال نٿي ٿي. ان ڪري شاگردن کي ب ڪا سمجهاڻي ڏيڻي ڪان هئي ۾ 


ن ئي هو ڪو سوال پڇي ٿي سگهيا. 
رپورٽ لکندڙن جي طرفان هيٺ ڏنل مشاهدو گهڻو ڪجه ٻڌائي 
ٿو اهي لکن ٿا: 


”سڀ کان وڏو مسئلو جيڪو سامهون اچي ٿو سوآهي استادن جي 
انگريزيءَ ۾ لياقٹ. ايتريقدر جو جتي ڪي استاد انگريڙي سبقن ۾ ڏنل 
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گرامر جي سٿاءَ سمجهائي ٿي سگهيا, سي بہ انگريزيءَ ۾ ڳالهائڻ کان 
ججهڪيا پئي. حسابن ۽ سائنس جي مماملي ۾ لڳي ٿو تہ استادن جي 
پنهنجي مضمون جي ڄاڻ کٽل هئي, مٿان وري تعليہ جي ذريمعي جي ٻوليءَ 
۾ ڏکيائيءَ جي ڪري تدريس جي معيار تي ب سمجهوتو ڪي و ٿي ويو“(9) 

شاگردن جي حوالي سان رپورٽ ۾ چيو ويو آهي ت ”شاگرد انگريڙي 
تمامر گهٽ استعمال ڪن ٿا سا ب نئڍن نناڍن جوابن ڏيڻ ۾ يا ڪن عملن يا عام 
شين جي نالن وٺڻ ۾ جيڪڏهن درسي ڪتاب يا عام جوابن سان لاڳاپيل 
مماملا ن هجن ت هو گهڻو ڪري اردو٤‏ ۾ ڳالهائين ٿا. جيئن توقم هئي انگريزي 
مڪمل جملن جي صورت ۾ ڳالهائي ڪان ٿي وئي. سڀ کان نقصان ڪاراها 
ڳالھ محسوس ٿي تہ سروي ڪندڙن طرفان شاگردن کان ڪي چڱا سوال پڇڻ 
جو ڪو موتعو مهيا ند ڪيو ۽ نہ اهڙا سوال رڪارڊ تي اچي سگهيا ۾ صرف 
هڪڙو مثال ڏنواڻن, جنهن ۾ شاگرد استاد کان ڪجه ڪرڻ لاءِ ڪا اجازت 
وٺن ٿا. اهي ڪنهن خبيال کي سمجهائڻ جي ڪاب ڪوشش نٿا ڪن. ”سندن 
سکيا جو مظاهرو صرف استاد طرفان ڪيل سوال جي جواب ۾ چيل هڪ يا 
ٻن لفظن تي مشتمل هو“ جيئن رپورٽ ۾ چيو ويو آهي (10) 

ان جو نتيجو؟ انگريزيءَ حسابن ۽ سائنس جي مضمونن ۾ 
تمليہہ جو معيار وڌائڻ واري پاليسيءَ جو مقصد حاصل ڪودن پيو 
ٿئي. ”اصل ۾ ميڊيہ يا تعليہ جي ذريعي ڃي بدلجڻ سان مرڳوئي اهڙي 
مقصد جي ابتڙ ڪر ٿي رهيو آهي. تمليہ جو ذريمو بدلائي انگريڙي 
ڪرڻ سان موجوده تدريسي عمل ۾ موجود خامين کي دور ڪرڻ ۾ ڪا 
مدد ڪان ٿي ملي (1(۱) 

ان ۾ ڪو تمجب ڪونهي تت استاد ۾ هيڊ ماسٽر ان نئين لسائي 
پاليسيءَ مان خوش ڪون آهن.. مائٽ البت خوش آهن جو اهي سمجهن ٿا ت 
انگريڙيءَ ۾ سکيا وٺڻ معنيٰ معياري تمليہ ۽ اهو غلط تاثر وٺي رهيا آهن ت 
سندن ٻارانگريزي ب پيا سکن ت اهي مضمون ب پيا سکن جن کي انگريزيءَ ۾ 
پڙهي رهيا آهن. هو سمجهن ٿا ت هو هڪ تير سان ٻ شڪار ڪري رهيا آهن 
پر حقيقت اها آهي ت. ڪو هڪڙو شڪار ب ڪود پيو ٿئي! 

541111 رپورٽ مطابق, اهڙين حالتن ۾ جتي استاد ۾ شاگرد ٻئي 
انگريزي؛ ۾ رابطو ڪرڻ لاءِ اڳ ۾ تيار نہ آهن اتي انگريزيءَ کي تمليم جي ذريمي 
بنائڻ سان تعليم جو مميار اڃا ب وڌيڪ ڪرڻ جو خدشو وڌي وڃي ٿو(12) 
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هئن طرفان سفارش ڪئي وئي آهي ت پڙهائڻ جو طريقو بدلايو 
وڃي ت جيئن استاد شاگردن جي وچ ۾ دوري گهٽ ٿئي. ان لاءِ اهڙي ٻوليءَ ۾ 
ڳالهائڻ ضروري آهي, جيڪا هو بهٽر سمجهي سگهن ٿا. انگريڙي کي 
تمليہ جي ذريمي طور اڀنائڻ سان اهو مقصد حاصل ڪوذ ٿيندو شروعات 
رانگريڙي هڪ مضمون طور پڙهائي وڃي. جنهن سان گڎ ٻار جي گهرجي 
ٻوليءَ کي تعليہ جو ذريعو هئڻ گهرجي. رپورٽ ۾ ان ڳاله تي صاف زور ڏنل 
آهي ت انگريزي پڙهائيندڙ استادن کي انگريزي ٻولي اچڻ گهرجي ۽ سندن 
پڙهائڻ جو طريقيڪار ٻ درست هئڻ گهرجي. 

استادن کي برٽش ڪائونسل مان تربيت ڏيارڻ جي ڪوشش کان 
پوءِ پنجاب حڪومت کي پهرئين درجي کان انگريزيءَ کي تعليہ جو ذريمو 
بثائط واري غلطيءَ جو احساس ٿي.و انهن جي مدد ڪندڙ هڪ برطانوي 
تمليمي ماهر مائيڪل باربر (118:066 [11۱018) جي طرثان ڪجه مداخلت 
ڪري هڪ اهڙو رستو ڪڍيو ويو جنهن سان ان ڀاليسيءَ کي بدلائي 
سگهجي. انگريزيءَ ڏانهن تبديليءَ تي استادن طرفان احتجاج ڪيو ويو ۽ 
زوردار آواز اٿاريو ويو ه.و فيبروري 2014ع ۾ پنجاب جي تعليم واري وزير 
اعلان ڪي وت هاڻي اپريل کان جيڪو نئون تعليمي سال شروع ٿيندوان ۾ ! 
کان 3 درجي تائين انگريڙيءَ تمليہ جو ذريعو ڪان رهندي (13) 
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ٻولي, سماه ۽ معيشت 

اپريل 2013ع ۾ گځلپ پاڪستان طرثان ڪرايل هڪ سروي 
مطابق, پاڪستانين جي اڪثشريت سمجهي ٿي ت پرائمري ۽ هائر 
ايجوڪيشن ۾ تعليہ جو ذريمو انگريزي هئڻ گهرجي. تومي سطح تي هڪ 
نمائندي مثال طور سنڌ, پنجاب, پڂتوئخوا ۾ بلوچستان جي مردن ۽ عورتن 
جنهن سوال جو جواب ڏنو سوهو: 

”توهان جي راءِ ۾ پراثمري تعليمہ ۾ تعليم جو ذريعو (ميڊيم) 
ڪهڙو هئڻ گهرجي؟“ چيو وڃي ٿو تہ 49 سيڪڙو ماڻهن جواب ڏنو تہ اهو 
انگريڙي هئڻ کپي. 42 سيڪڙو ماڻهن اردوءَ کي ترجيح ڏئي, 8 سيڪڙو 
طرفان مقامي ٻوليءَ کي پنهنجي چونڊ طور رکيو جڏهن ت رهيل هڪ 
سيڪڙي ”ٻيو“ ڪو نالو ورتو. شهري ماڻهن مان جواب ڏيندڙن جي 6۱ 
سيڪڙي جو خيال هو ت پرائمري اسڪولن ۾ ميڊيم انگريڙي هئڻ 
گهرجي (۱) 

ان ڳالھ کي نظر ۾ رکندي تہ ڪيترائي سروي اهڙن سوالن سان 
ڀريل هوندا آهن يا اهڙا سوال تيار ڪيا ويندا آهن جو جواب ڏيندڙانهن کي 
چٽائيءَ سان سمجهي ڪون سگهندا آهن, ان ڪري يڪدم نٿيجن بابت 
فيصلو ن ڪجي. اسر 166080٣1(‏ 11010001107 ا0 518115 [8لا411۱) 2012ع جنهن 
پاڪستان جي ٻهراڙين ۾ شاگردن جي پرک ڪئي هئي. انهن کي معلوم ٿيو 
تہ انگريزي سڄي پاڪستان جي ماڻهن جي چونڊ ۾ شامل ڪان هئي. هر 
صوبي ۾ اڪثريت اردوَ يا مقامي/ گهر جي ٻوليءَ کي تعليہ جي ذريعي طور 
چونڊيو هو هيٺ ڏنل جدول پر مائٽن جي ترجيحن کي ڏيکاريو ويو آهي. 
جيڪي ”اسر“ طرفان پُڌريون ڪمون ويون آهن. (2) 
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انگريڙي <چ317 

ذريمو:تمليہ جو ساليانو معيار_رپورٽ 2012ع (عارضي) 

3ع ۾ ڪراچيءَ ۾ اسر جي اچڻ کان پوءِ, اها ڳالهھ ظاهر ٿي تہ 
ڪيتريون ئي مائرون جيڪي اڻ پڙهيل هيون, تن کي اها ڳڻتي هئي ت اهي 
پنهنجن ٻارن جي ڪاب مدد ڪري نڻيون سگهن, ڇو ت جيڪي ڪجھ ٻارن 
کي پڙهايو پكي ويى سو کين سمجهہ ۾ نڻي آيو ائهيءَ مشاهدي جي نتيجي ۾ 
اها ڳالھ امڪاني نٿي لڳي ت مائٽ پرائمري اسڪولن ۾ ٻارن کي انگريزي 
ميڊيم ۾ پڙهائڻ چاهيندا هوندا, جنهن سان اڻپڙهيل مائٽن کان تعليہِ کي 
سمجهڻ اڃا ب پري ٿيو وڃي. 
ٻولي ۽ سماچجي عيثيت 


بهرحال, ان ڳالھ کان انڪار نٺٿو ڪري سگهجي ت انگريزيءَ کي 
طاقت ۽ مراعات واري ٻولي سمجهيو وڃي ٿو ۽ اهڙا ماڻهو جيڪي اڳتي وڌڻ 
جي خواهش رکن ٿا ان جي حمايت ضرور ڪئندا. ان ڳالھ جو امڪان 
وڌيڪ آهي تہ سڀئي مائٽ پنهنجن ٻارن لاءِ چاهيندا تہ اهي ”انگريزي 
سکن“ ن ڪي ”انگريزيءَ ۾ سکن“ ان سان ظاهر آهي ت عوام جو دٻاءُ ان 
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ڳالهھ جي حمايت ۾ پيدا ٿئي ٿو تہ اسڪولن ۾ انگريزي پڙهائي وڃي. اهي 
دٻاءُ سماجي. معماشي ۽ سياسي نوعيت جا آهن, ڪاب ٻولي سکڻ جو عمل ان 
ڳالھ کان مڂتلف آهي ت اها تمليہہ جو ذريمعو هجي. 

اسان جهڙن طبقاتي سماجن ۾ ٻولي ۽ لباس اهڙا ٻ مك عتصر آهن 
جنهن سان ماڻهوءَ جي طبقي جي سڃاڻ ۽ گهٽتائي کي ڳنڍيو ويندو آهي. انهن 
ٻنهي مان ٻولي وڌيڪ اه آهي. توهان کي ڪنهن ماڻهوءَ جي لباس کي ڏسڻڂ 
لاءِ ان سان ملڻو پوندو تمام مهانگن ڊزائيٽرن جا ڪپڙا, نقل جي صورت ۾ ۽۾ 
سسٽي نقل جي صورت ۾ ب ملي وڃن ٿا ۾ هر ڪنهن کي ان جي سلائيءَ جي 
معيار کي سڃاڻڻ واري ڄاڻ ڪان هوندي آهي باقي جيتريقدر ٻوليءَ جو سوال 
آهي, هڪڙي ماڻهوءَ کي ڏسڻ بنا سندس ڳالهائڻ کي ٻڌي سگهبو آهي. مون کي 
اهڙي لقاءَ جو ذاتي تجربو آهي. هڪ ڀيري مون کي هڪ اوچي سماجي رتبي 
واري عورت سان ڪنهن ڪر واري مماملي تي ڳالهائڻ لاءِ ئون ڪرڻو پيو مون 
هن سان اردوءَ ۾ ڳالهائڻ شروع ڪيو تہ هن جي لاتعلقيءَ وارو ائداز صاف 
محسوس ٿيو مون بلڪل فطري انداز ۾ گفتگوءَ کي انگريزيَ ۾ بدلايو ۾ يڪدم 
سندس لهجي ۾ جيڪا تبديلي آئي, اها صاف هئي. هن مون کي سدجيدگيءَ 
سان ورتو ۾ وڌيڪ دلچسپيءَ ۽ احترام سان ڳالهائڻ لڳي. هن ن مون کي ڏٺو هو 
۾ نہ منهنجي باري ۾ ٻڌو هو پر هن ظاهري طور منهنجي باري ۾ پهريون تاثر 
منهنجي ڳالهايل ٻوليءَ مان ٿي ورت ان مان اهو پيغام مليو تہ انگريڙي معنيٰ 
اعليٰ سماجي رتبو جڏهن ت اردو ٻئي درجي تي آهي. 

انهيءَ مان خبر پوي ٿي تہ آخر ڇو هاڻي ماڻهو وڌيڪ انگريزي 
ڳالهائڻ جي ڪوشش ڪندا آهن, جيتوڻيڪ اهي ان ۾ ايتري روائي ب 
ڪوز رکندا آهن. اهو هو ان وقت ب ڪن ٿا جڏهن کين ڂبر ٻ ڪان هوندي 
آهي تت ڪنهن سان پيا ڳالهائين. ٿي سگهي ٿو هو خالص اردو ڳالهائيندڙ 
سان مخاطب هجن پر پوءِ ٻ انگريزي ڳالهائڻ تي زور هوندو اٿن. اٿين هو 
سمجهندا آهن ت ٻڌندڙ کي متاثر ڪري سگهندا. جيڪي انگريزيءَ ۾ روائي 
نٿا رکن اهي وري پنهنجي اردوَ ۾ ٿيندڙ ڳاله ٻولهھ ۾ تمام گهڱا انگريزي لفظ 
تنبيندا آهن. ٻار ب هاڻي آزاديءَ سان انگريڙي لفظ اڌارا وٺي استعممال ڪن 
ٿا, جيتوڻيڪ انهن جا متبادل اردوءَ ۾ موجود آهن. انگريزي لفظ اڪٿر غلط 
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اچاريا ويندا آهن, سندن هِجي ب غلط هوندي آهي, جيڪڏهن اردوءَ ۾ لکئدا 
تہ اشتهاري بورڊن تي ۽ ٽيليويزن تي ب وڌ ۾ وڌ ”ارلش“ (9:ا٣ل!)‏ (اردو ۾ 
انگلش جو ميلاپ) جو استعمال ڪيو ويندو آهي, جيتوڻيڪ اهو ڪن کي 
ڳرو ڳرو محسوس ٿيندو آهي. 

انگريزي ٻوليءَ جي توت ۽ طاقت کي ٿين دنيا جي ٻين سماجن ب 
قبول ڪيو آهي. هڪ هندستاني پروفيسر اويجيت پانڪ, جيڪو تعليم 
جي سماجيات (0110081101-] ٣‏ «0ات:506) جو مضممون پڙهائيندو آهي, 
تنهن جو چوڻ آهي ت انگريزيءَ کي ترجيح ڏيڻ سبب ٻارن کي اسان 
پنهنجي مقامي ٻولين ۽ انهن ۾ موجود ڏاهپ جي ڂزاني کان اوپرو ۽ ويڳاڻو 
ڪري ڇڏيو آهي. هوان کي سندن اجتماعي سڃاڻپ کان ويڳاڻپ چوي ٿو. 
تعليہ اڻ ڌري نڱي رهي ۾ ٻِوليءَ جي ڪري پيدا ٿيل ورهاست کي اندروني 
طور قبوليت ۽ جواز ملي وڃي ٿو. (3) 

ٻولين جي وچ ۾ اڻ برابريءَ وارو اهو رشتو نہ صرف اردو ۾ انگريزيءَ 
لاءِ سچو آهي. بلڪ اهڙي ساڳي اٹبرابري اردوءَ ۾ مقامي ٻولين ۾ ب موجود 
آهي. جتي انگريزيءَ جو ڪوب ڪردار ڪونهي. طارق رحمان جنهن 
ڪيترن اسڪولن ۾ سروي ڪيا آهن لکي ٿو تہ ”پنجاب ۾ پنجابيءَ کي 
سڀ کان هيٺنيون سماجي درجو حاصل آهي“ تعليمي نظام اهڙيون سماجي 
لساني رڪاوٽون وجهي ٿو جن مان ٻوليءَ ڏاڻهن سماجي روين جو هي هڪ 
مثال آهي. (4) 

اهي ايٿرا ت طاتحور تمصب آهن, جو آهي حقيقت ۾ پيڙهين ۾ 
وڇوٽيون پيدا ڪري رهيا آهن. اهڙا تت هن ڏانهن 
لڏي آيا آهن, اڪثر ڪري اهي پنهنجون اصلوڪيون ٻوليون رد ڪري 
ڇڎين ٿا, جيڪي انهن جون صدين ٣‏ مادري ٻوليون رهيون آهن. نٿيجي 
طور سندن ٻار پنهنجي آٻن ڏاڏن جي ٻولي ڪڏهن ٻ سکي نٿا سگهن. اهي 
پنهنجي ڏاڏن ڏاڏين يا نائن نانين سان جڙي نٿا سگهن, خاص ڪري انهن 
سان جيڪي صرف پنهنجي هڪڙي ٻولي ڳالهائين ٿا ڇاڪاڻ جو پنهنجي 
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ٻوليءَ ۾ گهر جي ڀاتين ۾ ٿيندڙ گفتگوءَ سان انهن ڀاڻين جو پاڻ ۾ جيڪو 
مضبوط رشتو جڙيل هوندو آهي, اهو ڪٿلي گہ ٿي ويندو آهي. 

محمد علي خان هڪ اهڙو ماڻهو آهي جنهن ڪراچيءَ جي ٽن 
اسڪولن پ۾ ڏهن سالن تائين 015001 جي او ليول ۽ اي ليول جي شاگردن کي 
انگريزي پڙهائي ۽ ڪراچيءَ ۾ آغا خان يونيورسٽيءَ جي انگريزي ٻوليءَ جي 
مرڪز پر ٻ سينئر استاد رهيو آهي. ان انهيءَ ڏس ۾ چئن اسڪولن جو 
اڀياس ڪي.و جن مان ٽي ڪراچيءَ ڃا خانگي اسڪول هئكا ۾ هڪ 
ڪوئيٽا جو سرڪاري ادارو هو هن جو مقصد پاڪستان ۾ تعليم ۾ ٻوليءَ 
واري پاليسيءَ جو اڀياس ڪرڻ ۽ اسڪولن ۾ روزانو استعمال ٿيندڙ ٻوليءَ 
جو رواج ڏسڻ هو ان ۾ِ ڪا حيرت نہ ٿيڻ گهرجي تہ هن انهن کي هيڏانهن 
کان هوڏانهن بي ترتيب محسوس ڪيو جيڪا ڳاله ٻيا تعليمي ماهر ہاڳه 
۾ چئي چڪا آهن. علي خان جو ڌيان ان ڳالهھ جي پڪ ڪرڻ تي هو تہ آخر 
استاد ۾ مائٽ اسڪول جي انهيءَ رواج ۾ ڪيئن ٿا سماجي رابطي جو 
مظاهرو ڪن ۾ پوءِ وري ان کي جاٿز ڌرار ڏين. 

هن جا نتيجا جيٽوڻيڪ نوان ڪون آهن پر دلچسپ ضرور آهن. 
سماجي شعبي ۾ ٻوليءَ جو وهنوار اندازي کان وڌيڪ منجهيل آهي. اهي 
مختلف وقتن تي مختلف ٻوليون استعمال ڪن ٿا ۽ ٻوليءَ جي ڪردار جي 
باري ۾ سندن خيالن ۾ ٻ موئجهارو آهي. اهي مقامي ٻولين کي تمليم لاءِ 
اڻپورو سمجهن ٿا ۽ منجهن انهن جي خلاف ڌڪار پيدا ٿي چڪي آهي, 
اهي ٿي نتيجا طارق رحمان پنهنجي 90 ج جي ڏهاڪي واري تحقيق مان 
حاصل ڪيا هئا. تعجب جي ڳاله آهي تہ علي خان گهر ۽ اسڪول جي 
ٻوليءَ ۾ فرق کي تعليہ جي راه ۾ ڪا وڏي رڪاوٽ نٿو سمجهي, هن جي 
بقول وڌيڪ طاقتور ٻوليءَ جي حيثيت ۾ اسڪول جي ٻوليءَ کي مارڪيٽ ۾ 
مضبوط رشتو ۾ باقاعده هڪ حيثيت ملي ٿي. 

علي خان پنهنجون سموريون ڪوششون ان ڳاله تي ڌيان ڏيڻ ۾ 
لڳايون آهن تہ اهي ٽيڪڻيڪي طريقا مملوم ڪجن جن مان معلوم ٿئي تہ 
مختلف ٻوليون ڳالهائيندڙ ماڻهو پنهنجي ٻوليءَ جي ڄاڻ کي تمليہِ جي 
ذريعي سان ڪيئن ٿٹوٺهڪائي سگهي۔ هوان ڳالھ مر غلطي ڪري ويو آهي 
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تہ ڪو پاڪستان ۾ رڳو انگريزي ۾ اردو ٻ ٻوليون تمليہِ جي ذريمي طور 
استعمال ٿين ٿيون ۾ هن جي بقول اهي هتي ٻ ٻوليائي هكڻ يا ٻن ٻولين ۾ 
خواندگيءَ کي پيدا ڪرڻ جو باعث آهن. حقيقت ۾ سڄي سنڌ ۾ 
(ڪراچيءَ کانسواءِ) تمليہ جو ذريمو عام طرح سنڌي آهي. 2010-11ع ۾ 
خيبر پخٽونخوا پشتي هندڪو ۽ ڪي ٻيون ٻوليون لازمي مضمونن طور 
متمارف ڪرايون هيون. پر گهڻ_ٻولہائي حوالي سان ٻوليءَ جي حصول جي 
سلسلي ۾ وڌيڪ تحقيق ۽ معلومات جي ضرورت آهي ت جيئن اهڙو ڪو 
نظام جوڙي سگهجي جنهن جي نتيجي ۾ سئي معيار جو ٻ_ ٻوليائي سلسلو 
قائہ ٿئي, جنهن جي هن وقت اهميت کان ڪوي اٽڪار نٿو ڪري 

محمد علي خان کي سندس انهيءَ تحقيق جي نٿيجي ۾ يو ڪي جي 
لنڪاسٽر يونيورسٽيءَ مان ٻي ابڇ ڊي جي ڊگري ملي., هو ان ڳالهھ جي پڪ 
ڪرڻ ٿو چاهي ت آخر اسڪولن ۾ بي ترتيب بي ربط ٻوليءَ واري رواج کي 
اهي ماڻهو ڪيئن ٿا قبول ڪري سگهن, جيڪي پاڻ ان جا ڳالهائيندڙ ن 
آهن؟ ۽ وري ان مان جيڪا ٻن ٻولين واري صورتحال پيدا ٿئي ٿي ان کي استاد 
۾ مائٽ جاٿز ب سمجهن ٿا (6) هو ٻڌائي ٿو ت "آءٌ اسڪول جي ماحول ۾ ٻوليءَ 
جو مظاهرو غير سماجي. غير سڃاسي ۽ غير تاريخي نٿو سمجهان' بلڪ مون 
کي اهو دراصل مختلف نسلي_ لسائي (5!10ألا1118 01:10) گروهن جي وچ ۾ 
سماجي معاشي ۽ سياسي جدوجهد جو مظاهرو لڳي ٿو (7) 

هن جو واسطو ان سان آهي ت جاتيون ان ڳالھ جي ڪوشش 
ڪنديون آهن ت ڪو اهڙو وچ وارو طريقو ڳولجي. جنهن سان ٻوليءَ جا 
تضاد پڌرا نہ ٿين ۽ انهن کي تعليمي نظام ۾ استعمال ڪري سگهجي. 
اڪثر ٻارن کي اصل ٻ ٻوليو نظامہ ملي ٿي ڪون ٿو(8) 

هو اهو نڻو سمجهي ت ڪو اڄ اسين جنهن هڪ خراب تعليمي نظام 
تي هلي رهيا آهيون. اهو ٻوليءَ جي ڏس ۽ منجهيل روايٽن تي هلڻ جو نجيجو 
آهي. اهوان ڪري جو علي خان طرفان اسڪولن جي دوري وقت شاگردن جي 
سکيا جي حاصلات جي مميار تي ڪو خاص توجه ڪون ڏنو هو هو انهن 
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سماجي ۽ معاشي مجبورين بابت ڄاڻي ٿوي جيڪي اسڪولن ۾ ٻوليءَ جي 
باري ۾ وهتوار جو سبڀب آهن پر هو هلندڙرٿائن کي ڇيڙڻ نٿو چاهي (9) 
علي خان ان ڳالهھ ۾ِ صحيح آهي جڏهن هو چوي ٿو ت ٻوليءَ ڏاڻهن 
وهنوار عام ماڻهن جي رويي سان طيءِ ٿئي ٿو اسان جي معاملي ۾ ٻوليءَ 
واري مسئلي سيب پيدا ٿيل سماجي ورهاست تعلڃمي پاليسين کي ڏاڍو 
ٽوڙي مروڙي ڇڏيو آهي. اهو ئي سيب آهي ت ڪولمڪن ٻوليءَ بابت ماڻهن 
جي خيالن ۾ تبديلي آڻڻ لاءِ دليل ڏيڻ جي سفارش ڪئي آهي. اهي انٽرويو 
جيڪي علي خان ماٿٽن ۽ استادن کان ورتا ۾ هن جي ٿيسز ۾ شامل آهن, 
ڏيکارين ٿا تہ اصل ڳالھ کي سمجهڻ کانسواءِ ڪيئن ‏ اُهي ماڻهو انگريڙي 
ٻوليءَ کي ايڏو اوچو درجو ڏين ٿا. انهيءَ ڏس ۾ هن ڪميونٽيءَ مان انٽرويو 
ڪرڻ جو موتمو سجايو ڪوتنہ ڪيو تہ جيئن ٻوليءَ جي معاملي تي حمايت 
يا مخالفت جي خبر پئجي سگهي, جنهن سان ڪيترائي مفروضا ڊهي پون 
ها, ۾ هن معاملي جي باري ۾ چڱي سمجھ پيدا ٿي سگهي ها. 
ٻولي سماجي جهڙجڪ ۾ تصورن ۾ تمام اهم ڪردار ادا ڪري 
ٿي. سماجيات جي هڪ ماهر روبينہ سهگل اسان کي اهو سمجهائي ٿي ت 
سماج ڪهڙيءَ ريت موروثي جوڙجڪ ۾ سماچجي طبقن جي بنياد تي بيٺل 
آهن, جن ۾ پيداوار جا طريقا ساڳيا آهن جن سان رشتا ب ساڳيا آهن, جنهن 
جي ڪري سندن تدر عقيدا ۾ اصول ب ساڳيا آهن. (10) هوءَ ان ڳالهھ جي ب 
نشاندهي ڪري ٿي ت ڪيئن پاڪستان جو تعليمي نظام ”طبقاتي ثقافئتي 
طاقت کي پيدا ڪرڻ ۾“ پنهنجو ڪردار ادا ڪري ٿو سهگل لکي ٿي: 
ڪامورن جا ٻار پاڻ ب ڪامورا يا پيشيور (5اة:6:0ع01:٣)‏ ٿيڻ 
جي اميد رکندا آهن, صنعتڪارن جي ٻارن کي سماجي خيالن تي ضابطو 
ٿي سگهي ٿو ۾ فوج جي مٿين عهدن وارن فوجين جا ٻار تمام پڪي نموئي 
سان اميد رکئدا آهن ت اهي جنرل, ڪرنل ۽ ميجر ٿيندا. هڪ هاريءَ جو 
ٻار سواءِ سڂخت پورهئي جي ٻيو ڪهڙا خواب ڏسندو؟ ۾ شهري غريب 
آباديءَ وارو ڪڎهن بہ پاڻ کي ڪنهن ڏميدار عهدي تي ڪون۔ ڏسندو ۽ 
ڪو سرن جي بٺي تي ڪمر ڪرڻ واري جو ٻار ٻٺي جي ساڙيندڙ گرميءَ ۾ 
پيو سڙندو ۽ ٻرندو (1۱1) 
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سهگل جو رايو آهي ت انهيءَ نظامہ جي خلاف جدوجهد صرف 
تمليہ جي ميدان ۾ ڪان ٿي ڪري سگهجي. سمورو سماجي ڍانچو ئي 
بدلاڻو پوندو سندس مشاهدو بلڪل صحيح آهي. پر اٿين ٿئي ڪون پيو, 
ان ڪري هڪ ٻيو متبادل يا پور وڇوٽ لقاءُ هلي رهيو آهي, هن 
اليڪٽرانڪ ميڊيا جي دور ى هاريءَ جي ٻارن ۽ غريب آباديءَ ۽ ٻٺي تي 
مزدوري ڪندڙن کي خواب ڏسڻ يا خواهشون ڪرڻ کان روڪي ب نڻو 
سگهجي ۾ جڏهن هو پنهنجا خواب پورا ڪري نٿا سگهن ڇو تہ انهن وٽ 
اهڙا وسيلا ۾ صلاحيت ڪانهي, ان ڪري هو مايوس ٿي وڃن ٿا. انهن کي 
مليل تمليہہ ايتري ت گهٽ معيار جي آهي جو اها کين ۾ سندن قيد ٿيل 
وجود کي آزاد ڪرائي نئڻي سگهي. ٽيليويزن انهن کي ڪوڙا دلاسا ۾ حل 
ڳولڻ لاءِ بيشمار امڪان ڏيکاريا آهن ٻوليءَ ٻ انهن مان هڪ آهي. 

تاريخي طور تي مٿين طبقن کي ئي انگريزي ٻوليءَ تي دسنترس 
حاصل رهي آهي. 1935ع کان پوءِ برطاثوي راڄ جي پاليسيءَان ڳالهھ جي پڪ 
ٿي ڪئي تت انگريزي صرف هڪ اهڙي طبقي کي سيکاري وڃي. 
جيڪي ”اسان انگريز حڪمرانن ۾ انهن لکين ماڻهن جن تي اسين حڪومت 
ڪري رهيا آهيون, انهن جي وچ ۽ ترجمان بنجي سگهن“. اهو طبقو ”هڏ رت 
۾ رنگ“ ۾ هندستائي پر ”پسند نا پسند ى راين, اخلاقن ۾ سوچ ۾“. برطانوي 
هجي (۱12) ائين مٿين طبقن لاءِ انگريزدان بنجڻ ۽ انگريزي ڳالهائڻ جي لاءِ 
هڪ مثال تائہ ٿي وي.و ان ڪري ال جي غريب بندن جي ٻارن کي مٿي 
چاڙهڻط لاءِ سندن مائٽ ب چاهين ٿا تہ سندن اولاد ب مراعتن ۾ طاقت جي 
حصول لاءِ اها سگهاري ٻولي سکي. پر ائين ٿئي ڪون ٿو ڇو تہ اسان جو 
تمليمي نظام ائين ٿيڻ نٿو ڏي... تنهن ڪري ماڻهو اڌو گاپرا حل ڳوليو وينا 
آهن ۽ ان سڄي عمل ۾ تعليم جو ٻيڙو ٻڏي رهيو آهي. ائسوس ت ان ڳالهھ جو 
احساس ۽ تعليم جي هن مڪمل تباهيءَ جي سمجهہ پاليسي جوڙيندڙن کي 

اها صرف تعليہ ڪانهي جنهن کي خطرو آهي, انسائي ذهن ۾ 
ثقافت کي ب خطرو درپيش آهي. هاڻي ب نفسياتدان چون ٿا ت ٽيليويزن جي 
ڪري وڌندڙ لسائي غير فعاليت, هڪ ٻار جي ڏهئي اوسر جي لاءِ هاجيڪار 
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ٿي سگهي ٿي. هو ان ڳالهھ تي زور ڏين ٿا ت ٻارن جا ڪن هميش کليل هئڻ 
گهرجن. ان جو مطلب اهو ٿيو ت رابطو ٻ طرفو هئڻ ضروري آهي. جنهن ۾ ٻار 
۽ وڏن جي وچ ۾ وڌيڪ آمهون سامهون گفتگو ضروري آهي, جنهن ساڻ تہ 
صرف ٻار جي دماغ جي واڌ ويجه ٿئي ٿي پر ان جي ذريمي ملندڙ معملومات 
کي ٻوليءَ جي استعمال جي حوالي سان ٻار عمل ۾ آڻي ٿو ان جي باري ۾ 
وي تو ت هملڻ کي تما ڪزڻ هنجي ٿو جا اه ڪجه ڪنهڻاهڙي 
ٻوليءَ ۾ ٿي سگهي ٿو جنهن کي ٻار بنھ ڄاڻي ئي ڪون ٿو جيڪا مائٽن لاءِ 
ب اوپري آهي ۽ جنهن پر استاد بہ ڪا ليانت نٿا رکن. تنهن کائسواءِ ٻار جي 
ذهن ۾ شڂخصيت جي اوسر ۾ ٻوليءَ جو ڪردار ان کان وڌيڪ فيصلي وارو 
آهي. جيترو هيستائين سمجهيو ويو آهي. اها ٻولي آهي, جيڪا سوچڻ جو 
اوزار آهي خاص ڪري اختصاري ۽ تجزيي واري سوچ جو! ماڻهوءَ کي 
پنهنجن خيالن کي تجربن ۽ تصورن کي تر تيب ڏيڻ لاءِ لفظن جي ضرورتٹ 
پوي ٿي, جن کي ڪنهن ماڻهوءَ جون 'سماجي حقيقتون؛ چئي سگهجي ٿو 
هڪڙو اهڙو ٻار جنهن کي ٻوليءَ جي شاهوڪار تجربي کان محروم رکيو 
وڃي. اهو سماجي سطح تي ڏکيو ٿئي ٿو ڇو ت ڪيترائي سماجي_ ثقافتي 
تدر هن ۾ منتقل ئي ڪون ٿي سگهندا آهن. 

ڪي ماڻهو اهو دليل ڏئي سگهن ٿا تہ اها ڳالھ ت هر ٻوليءَ سان 
هڪ جهڙي لاڳو ٿئي ٿي؟ ان ڪري جيڪڏهن ٻارن کي پنهنجي گهر جي 
ٻولي نہ پر ڪنهن ٻي ٻوليءَ ۾ سکيا ڏني وڃي ٿي جنهن کي تمليہ جو ذريمو 
بڻايو ويو آهي, تہ اسان کي پريشان ٿيڻ جي ضرورت ڪانهي, پر اهو هڪ 
گنير مسئلو آهي ڇو ت تعليہ ۾ جنهن ٻوليءَ کي اڳتي آندو پيو وڃي سا 
انگريزي آهي. ان جو مطلب اهو ٿيو تہ ٻار گهڻو ڪري رڳو غير فعال ٻڌندڙ 
ٿيندا ويندا ۾ مربوط طريقي سان سوچڻ ۽ چٽائيءَ سان پنهنجن خيالن جو 
اظهار ڪرڻ جي صلاحيتٿ کان محروم ٿي ويندا. انهيءَ عمل ۾ سندن گهر 
جي ٻوليءَ تي بہ اثر پوي ٿو جنهن ذريمي هو پنهنجن مائٽن سان ٻہ صحيح 
ڳاله ٻوله ن ٿا ڪري سگهن. محققن جو چوڻ آهي ت ٻولي ڪنهن ماڻهوءَ 
جي سماج ۽ ٻي دنيا جي باري ۾ خيال تي بہ اثر انداز ٿئي ٿي. جين هيلي 
(([ه16! 806]) لکيو آهي ت ”آرڪٽڪ جا ماڻهو (جن کي اڳي اسڪيموز 
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سڏيو ويندو هو) جن وٽ برف جي مخڂتلف قسمن لاءِ سوين لفظ آهن, انهن 
مان اها اميد وڌيڪ رکي سگهجي ٿي ت برف جي باري ۾ بهٽر انداز ۾ دليلن 
سان ڳالهائي سگهن بثسيت انهن سماجن جي جن وٽ برف بابت صفا 
گهٽ لفظ هجن ۾ ان کان ب گهٽ معنائن جا رنگ هجن. (۱3) ان جو 
ڪنهن ماڻهوءَ جي سماجي رتبي تي ناڪاري اثر پئجي سگهي ٿو جنهن 
سان اهڙي طبقاتي ورهاست پيدا ٿئي جيڪا بنهہ اڻ وڻندڙ هجي. 
خوداسان هن معاملي ۾ پاڪستان ۾ عام طور استعمال ٿيندڙ ٻِن ٻولين 
اردو ۽ انگريزي واري لاڙي کي سمجهي سگهون ٿا. اسان جي ڪٽنبن تي 
آڌار رکندڙ هن سماج کي ڏسندي, خاندان اندر مخڂتلف رشتن ناتن کي 
بيان ڪرڻ لاءِ اردوءَ ۾ِ موجود ڪيٽرن ئي لفظن کي سمجهڻ سولو عمل 
آهي. انگريزيءَ جو لفظ انڪل (۱196[6) اردوءَ ۾ ڪيٽرن ٿي اصطلاحن 
سان پُڌرو ڪري سگهجي ٿي جن ۾ خاص رشن ڏانهن اشارو ٿئي ٿو 
جيكن 'چچا“ يا 'تايا“ 'مامو', 'خالو' يا 'قفا“ وغيره, جيڪڏهن اسين هيليءَ 
جي دليل کي ثبول ڪريون, جيڪو صحيح ب لڳي ٿو ت پوءِ هڪ اردو 
ڳالهائيندڙ يا ٻي ڪا علائقائي زيان ڳالهائيندڙ ٻار جو ساڳكي جوڙجڪ ۾ 
خاندان جي باري ۾ جيڪو تصور هوندي سو انگريزي ڳالهائيندڙ ٻار جي 
تصور کان بلڪل مختلف هوندو 
ٻولي ۽ معيشت 
پاڪستان ۾ ٻوليءَ کي ڪنهن ماڻهوءَ جي معاشي حيثيتث سان 
جوڙيو وڃي ٿو جيٽوڻيڪ عملي طرح اسان وٽ ڪو اهڙو ذاتين جو نظام 
ڪونهي. جنهن ۾ ماڻهن جي مختلف پيشن يا ڏندڌن کي سندن سماجي رتبي 
سان ڳنڍيو ويو هجي. پر ڏٺو وڃي ٬تہ‏ حقيقت ۾ اهوئي ڪجه ٿي رهيو آهي, 
جنهن کان انڪار ممڪن ڪونهي. اهو بنيادي طرح ان ڪري آهي جو 
اسان وٽ ٿن قسمن جي تعليہ آهي ۽ بقول طارق رحمان جي: 
”پهرين ڳالهھ اها تہ سڀني ثقافشن ۾ ڪي قدر ۽۾ رسمون 
رواج وڏي ٽهيءَ کان ننڍي ٽهيءَ کي مننقل ٿيندا آهن. ٻي ڳالهھ اها تہ 
هي هنر سکڻ يا رسمي تعليہ جي حصول جو مقصد ملڪيت گڎ 
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ڪرڻ يا اڃا وڌيڪ ترتي يا معيشت ۾ دولت پيدا ڪرڻ هجي ٿو 
ان کي تعليہ جو څوڙي پيدا ڪرڻ وارو ڪردار چئي سگهجي ٿو 
ٽين ڳاله اها آهي ت علہ جي تلاش ڄاڻ جي لاءِ ئي هجي ٿي. هٿي 
تعليم ڪنهن مئزل لاءِ ذريعو ن پر خود مئزل ٿئي ٿي.“(14) 
روايتي طرح تعليہم جي انهن ٽن قسمن مختلف طبقن جا ماڻهو 
پيدا ڪيا, جن ۾ مذهبي شڂصيتن کي ماڻهن جي اڂلاق جو محافظ 
سمجهيو وڃي ٿو استاد ۽ فلاسفر ڏهئي ۽ فڪري طور شاهوڪار هوندا آهن 
۾ دولت پيدا ڪندڙ واپاري صنعتڪار توڙي جاگيردار حڪمران ب هن ۾ 
شامل آهن. اهي جيڪي پڙهيل ڪوز هوندا آهن, تن کي هٿ جو ڪم 
ڪرڻو پوندو آهي ۽ سندن اجرت ب گهٽ ۾ گهٽ هوندي آهي. 
پاڪستان ۾ تعليم عام طور موڙي (دولت) حاصل ڪرڻ واري قسمر 
جي هوندي آهي. سر سيد احمد خان طرفان ڏنل فلسفي موجب وچولي طبقي 
جي مسلمان ڪٿنبن جي نوڃوانن ۽ اشرائي حڪومتي ملازمتن ۾ وڃڻ لاءِ 
تمليم حاصل ڪئي. بقول طارق رحمان جي. 'نوجوان مردن مان سڀٺئي کان 
هوشيار طبقي ائڊين سول سروسز ۾ مرضيءَ سان شموليت اختيار ڪئي, 
انگريزن سان گڏجي پنهنجن غريب اڻپڙهيل هہ وطنن تي حڪومت ڪئي 
اها تعليمہ ٻيوو ڪجه ن پراشرافي واري زندگي گذارڻ جو پروائو هئي. (15) 
تنهن ڪري پاڪستان ۾ تعليہ پڻ هڪڙو دولت پيدا ڪندڙ 
ذريعو بنجي وئي آهي, جيڪو ڪو مثبت رڂ ڪونهي, خاص ڪري اهڙي 
سماج ۽ معيشت جي هن دور ۾ جڏهن مارڪيٽ ۾ ماديٽ ۽ تجارت انسائي 
زندگيءَ جي هر پهلو مٿان حاوي آهي. سڀ کان ڏکوئيندڙ ڳالهھ اها آهي تہ 
انگريزيءَ کي تومي معيشت جي لاءِ هڪ وڏي فائدي واري عتصر طور اڳتي 
وڌايو پيو وڃي. جڏهن هڪ متفق پاليسيءَ طور نوڪرين جي حصول کي 
انگريزيءَ ۾ اعليٰ صلاحيت سان سلهاڙيو وڃي. جنهن جي ڪا ايتري 
ضرورت ب ڪانهي. ت پوءِ اسين گهڻن اهڙن ماڻهن جي راه ۾ رڪاوٽ ٿا 
وجهون, جيڪي ٻوليءَ جي مماملي ۾ پنتي هجن ان جو لازمي نٿيجو اهو 
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نڪتو آهي ت ان. انهيءَ ٻوليءَ جي لاءِ هڪڙي مصنوعي طلب پيدا ڪري 
وڌي آهي. ان سان تعليمي نظام تي غير ضروري دٻاءُ پئجي ويو آهي. 

ٻ مثال ان ڳاله کي ثابت ڪرڻ لاءِ ڪائي ٿيندا تہ ائگريزي ٻوليءَ 
کي ڪيئن معاشي ترتيءَ سان جوڙيو وڃي ٿو. هڪڙو معاملو ڪراچيءَ ۾ 
مانٽيسوري ٽيچرس ٽريئننگ سينٽر (۱11702) وارو ڏسو اهو ادارو آيمسٽرڊ ٿم 
جي “مانٽيسوري انٽرنيشتل ايسوسيئيشن“ سان جڙيل آهي. اهو سينٽر 
مانٽيسوري ڊپلوما ڪورس اردوءَ ۾ انگريزيءَ ۾ ڪرائي ٿو استاد ٻ ٻوليون 
ڳالهائيندڙ آهن, جيڪي انهن ٻنهي ٻولين ۾ ڪلاس وٺن ٿا. ساڳيا ٿي درسي 
ڪتاب(۱16) ٻنهي سيڪشنن جا شاگرداستعمال ڪن ٿا. ٻين لفظن ۾ علمي 
۾ درسي معيار ٻنهي ٻِولين جي سيڪشن سان ساڳيو آهي. 

جڎڏهن هرڪا ڳاله بلڪل برابر آهي ت پوءِ حيرت جي ڳاله اها 
آهي ت اهي شاگرد جن جي بظاهر انگريزي ڪمڙزور آهي. اهي ب انگريڙيءَ 
جي چونڊ ڪن ٿا, جڎهن ت انهيءَ سان سندن علمي ڪم مناثر ٻ ٿئي ٿو 
ڇاڪاڻ جو سندن ٻوليءَ جي سمجه ب معيار کان گهٽ آهي. سال ۱3_ 
2ع واري سيشن پر 59 شاگرد 11710 ۾ داخل هڪا, جن مان 35 انگريڙي 
ميڊيمر ڪلاسن جي چونڊ ڪئي, جڎهن تہ 24 هن اردوءَ کي چونڊيو. جنهن 
وقت سيشن شروع ٿيندو آهي, ان وقت انگريزيءَ واري حصي ۾ وڌيڪ 
شاگرد هوندا آهن, پر پوءِ جڏهن اهي ڀڄي ڪون سگهندا آهن تہ کين اردوءَ 
۾ وڃڻ جي صلاح ڏني ويندي آهي. انگريزي ڀاڱي ۾ 35 شاگردن مان صرف 
0 هن کي انگريزيءَ ۽ روانتي حاصل هئي., ۱4 کي انگريزي ڳالهائڻ واري 
مهارت حاصل ڪان هئي. اهي اردوَ يا پنهنجي گهر جي ٻوليءَ ۾ سوچي پوءِ 
ذهن ۾ ان جو ترجمو ڪري ڳالهائيندا آهن, پر پوءِ انگريزيءَ جا ڪج جملا 
ڳالهائڻ کان پوءِ اهي وري اردوءَ ۾ِ شروع ٿيو وڃن, ڇو ت هو انگريزيءَ ۾ 
گفتگو جاري رکڻ ۾ ڏکيائي محسوس ڪندنا آهن, ان جي باوجود شاگردن 
جي انگريزيءَ لاءِ ترجيح صاف ظاهر آهي. پڇڻ تي مون کي ٻڌايو ويو ت 
پرائمريءَ کان اڳ واري تعليم (069010061) جي ادارن کي انگريڙي ٿہ 
ڳالهائيندڙن کي ملازمت ۾ رکڻ کان ڇڙ آهي. اها ڏاڍي مزيدار ڳالهھ آهي ڇو 
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تہ ڊيلوما ۾ اميدوار جو تعليہ جو ذريعو ت لکيل کي ڪونهي. پر پوءِ مون کي 
ٻڌايو ويو تہ نوڪري؛ لاءِ انٽرويو مهل اميدوار کان سندس ميڊيم پڇيو ويندو 
آهي, جيڪو هن اختيار ڪيو هو ٻين لفظن ۾ ائين چئي سگهجي ٿو ت 
يي - ۾ بجاءِ - 7 مواد 5 .نٽ ڏيک يي ٴََ 
ڪرڻ لاءِ چونڊڻ مهل ب اهڙي تعصب "9-0 مون کي 
مائٽيسوري 9 سينٽر وارن ٻڌايو ت چار 2 اسڪول اهڙا آهن, 
------0 ---9- 2 3 
جي تلاش ۾ سهولت جي ڪري پڻ ٻوليءَ جي چونڊ ۾ شاگرد اهڙو عمل 
ارٹاڻين ٿا 

اهو هڪ بنه۔ ننڍڙو مثال آهي, ڇو تہ هرسال ۱411160 ۾ رڳو 60 
شاگرد داغلا وٺندا آهن. ان کان وڌيڪ ت برٽش ڪائونسل جي طرفان يورو 
مانيٽر انٽر نكشثل (116178110181] )]:0019011110٣‏ کي جيڪا رپورٿ تيار 
ڪرڻ لاءِ چيو ويو هي انهيءَ جي اهميت آهي (7آ۱), اها 30 ملٽي نئشنل 
ڪمپنين کان ورتل انٽرويوئن تي مشتمل آهي. جنهن ۾ آءِ ٽي کان زراعت 
(جا شعبا) ٿي خانگي يونيورسٽيون, تمليمہ جي وزارت ۾ ڪجه ڪارخانا 
شامل ڪا ۽ انهن طرفان آسامين جا آن لائين ۾ ڇپيل اشتهارن جا فوٽا ب 
شامل هڪا, جن ۾ انگريڙيءَ جي گهر ڪيل هئي. ان طرح هٿئن جي طرفان 
مقررين جو طريقي ڪار ۾ پگهار جو ڪاٿو ۽ انگريزي ٻوليءَ کي ڏنل اهميت 
وغيره مملوم ڪكي وٿي. انهن مان ڪي نيچا َ‫ مشاهدا تمام ڌيان 
ڇڪائيندڙ هڪا. انهن نتيجن موجب انگريزي ڳالهائيندڙ ۽ اهي جن کي اها 
نڻي آٿي, انهن جي پگهارن ۾ 0! کان 5! سيڪڙي جو فرق هو يورو مائيٽر 
اننرنك نل )]1:0٣011۱01۱!)07] 1110٣11011018[1(‏ اهو ڪاٿو 2009ع لڳايو تم 49 
سيڪڙو (پاڪستان جي) ڪل آباديءَ مان انٽرميڊئيٽ جي سطح جا 
ماڻهي انگريزي ڳالهائي سگهيا ٿي, اها شرح 2015ع تاٿين وڌي 58 سيڪڙو 
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ٿيڻ جي اميد آهي (۱8), اها ڳاله يقين ڪرڻ جهڙي ڪانهي ڇو تہ ڪل 
آباديءَ جو 57 سيڪڙو سرڪاري طور اڻ پڙهيل قرار ڏنل آهي (حقيقت ۾ 
تہ اڃا ب وڌيڪ هوندو) ۾ اٽڪل 70 سيڪڙي ملڪ جي آبادي, ٻهراڙين ۾ 
رهي ٿي, اسر 45818۱) طرفان ٻارڻ جي سکيا جي نٿيجن جي درست 

يورو مانيٽر جو اهو نتيجو تہ پگهار وٺندڙ اهڙن ملازمن مان جن کان 
انٽرويو ورتا ويا. 65 سيڪڙو انگريزي ڳالهائيندڙ هكا, درست هوندو پرڏنو وڃي 
ت ملٽي نئشنل ڪمپنين ۾ ڪارڪنن جو تمام ٿورو انگ ڪمر ڪري ٿ.و ان 
مان اهو ظاهر ٿئي ٿو ت روزگار جي مارڪيٽ ڪيتري بگڙيل آهي. 

اسان وٽ ”هڪ ٻوليءَ طور انگريزيءَ ۾ معاشي شاهوڪاري“ جو 
پاڻ ر ڪيترو سڌو لاڳاپو آهي, اهو وڏن وڏن آجرن(ئوڪري ڏيندڙ مالڪن) 
جو پيدا ڪيل آهي, جيڪي نوڪريءَ جي لاءِ ائگريزيءَ جي لياتت جو 
اڳواٽ شرط وجهندا آهن ۾ اهو جواز ڏيندا آهن ت ڪمپئيءَ جي واڌ ويجھ 
لاءِ انگريڙي تمام اهم آهي. نتيجي طوراهي صنعتون جيڪي "(]0)(خالص 
قومي پيداوار ۾ خرچ وغيره) ۾ وڌ ۾ وڌ حصيدار هونديون آهن. مغلاً آءِ ٽي, 
تيليڪميونيڪيشن ۽ بينڪن ۾ وڌ ۾ وڌ افرادي قوت هوندي آهي, انهن جو 
2 سيڪڙوانٽرميڊئٿيٽ جي سطح جي انگريزي ڳالهائي ٿو (19) 

هڪ ٻيو عتصر جنهن انگريزيءَ جي طلب وڌائي آهي. اهو آهي 
ملاڙمٹتن جي مارڪيٽ ۾ اهم ڪردار ادا ڪندڙ نوڪري ڏياريندڙ 
ايجنسيون (0165 88601 001ا), جڀڪي هن وقت اعليٰ عهدن واريون 
وڏيون آساميون ڀرڻ لاءِ پنهنجي چونڊ کي اهو چئي جائز ترار ڏين ٿيون تہ 
انگريزيءَ ۾ تعليم ٿي معيار جي ضمانتٿ آهي, اهي ئي اهو عامہ تاثر اڀارين 
ٿيون تہ انگريزي ڳالهائيندڙ تڪڙي ترقي ڪن ٿا,. ڇاڪاڻ جو اهي بين 
الاقوامي سطح تتي رابطا ڪري پنهنجو پاڻ کي وڌيڪ پڌرو ڪري سگهن ٿا. 
0 ڪمپٽين مان, جن جا انٽرويو ڪيا ويا. 7! جي طرفان انٽرميڊٿيٽ سطح 
جي انگريزيءَ واري صلاحيت جي طلب ڪئي وئي, جڎهن ت 9 انگريزيءَ ۾ 
سئي لياتت سان گڏ ڳالهاٿڻ ۾ روانيءَ تي ٻ زور ڏنو.(2) 
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يورو مائيٽر واري رپورٽ واضح طور بيان ڪري ٿي ت مراعت يافت 
طبقي ۾ ويچاري ڪمزور طبقي جي تعليہ جي وچ ۾ ڪيٽري اڻ برابري 
آهي. جيڪي اسڪول بهترين تمليمي لياقتن جي لاءِ پڙهائين ٿا, اهي 
سمورا مضمون انگريزيءَ ۾ پڙهاٿئين ٿا ۽ مهانگا ب تمام گهڻا آهن, سندن 
سراسري ماهوار ٽيوشن في /5000! کان -/75000 رپيا يا ان کان وڌيڪ آهي. 
جڏهن ت داخلا في /5000اکان -/30000 رٻين جي وچ ۾ اٿن. هڪ عام 
رواجي هٿ جو پورهيو ڪندڙ ڪارڪن جي ماهوار اجرت 4088 رپيا هوندي 
آهي. (21) 

ان سان ائگريزي ٻوليءَ جي مهارتن تي تمام گهڻو زور وڌو وڃي ٿو 
پر عام ماڻهوءَ جي لاءِ انگريزي سکڻ جي مالي سگ ن هئڻ جو مطلب اهو 
نڪري ٿو تہ سٺيون نوڪريون ب سندن پهچ کان ٻاهر آهن. اها صورتحال 
ڪن ٿورن ماڻهن جي پيدا ڪيل آهي, جيڪي نوڪرين تي پنهنجي هڪ 
هٽتي تاثہ ركڻ چاهين ٿا. 
برتش ڪاثونسل واري رپورت جا نتيجا 


برٽش ڪائونسل طرفان ٻوليءَ جي هڪ ماهر هيول ڪولمئن (22) 
کي پاڪستان ۾ انگريزيءَ جي حيشيت جو تجربو ڪرڻ لاءِ مقرر ڪيو ويو ۽ 
چيو ويو ت ان موضوع تي سفارشن سوڌي هڪ رپورٽ تيار ڪري ڏي ان جي 
نتيجي ۾ 2010ع ۾ ”پاڪستان پر ائدريس ۽ سکيا: تعليم ۾ ٻوليءَ جو ڪردار“ 
10110811011 111 101181180 01 11016 110 1161519111 11۱ 1-081111118 8110 168011118 ) 
جي عنوان سان اها رپورٽ ڇپجي سامهون آئي. (23) ان رپورٽ لاءِ چيو ويو ت اها 
کيس مقرر ڪري ڏل حدن کان مٿٿي هئي ڇو ت ڪولمئن محسوس ڪي وت هو 
انگريڙي ٻوليءَ واري معاملي کي خلا مان تہ ڪو كحند.و جيئن ت سندس 
سفارشون عوام جي خلاف هيون ۾ پاڪستان ۾ تعليہ ۾ ٻوليءَ وارو تصور 
اشراف جي اثر ۾ هق ان ڪري برٽش ڪائونسل طرفان ڪولمكن جي رپورٽ 
جي ڇنڊ ڇاڻ ڪرڻ لاءِ صلاح مصلحت جو سلسلو شروع ڪيو ويو ت جيئن ان 
تي يحث مباحثو ٿي سگهي. جيئن بمد واري رپورٽ ۾ ڏسي سگهجي ٿوي 
پاڪستان پرعام راءِ جنهن تي هڪ ننڍڙي شاهوڪار طبقي جو قبضو آهي. اها 
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هن ڏس ۾ ٻوليءَ ج يٰ سکيا بابت هڪ سائنسي ۽ مڅبت رويي کي قبول ڪرڻ لاءِ 
ٻ تيار ڪانهي (24), اهواندازو سموري پڙهيل لکيل ۽ دانشور سطح تي ۽ وزارتي 
ڪان ير ر موق 

رپووت جا ڪجھ, نتيجا هتي ُجن ٿا (25) 


*تمليہ جو ذريعو انگريزي هئڻ گهرجي ت جيئن ٻِڀن ملڪن جا ماڻهو اسان 
جي عزت ڪن. 

#ٻارننڍي عمر ۾ ٻولي وڌيڪ بهتر نموني سکن ٿا. 

* انگريزي رابطي جي ٻولي آهي., جيڪا ماڻهن کي هڪٻكي جي ويجهو 


8 11 


سي ني. 
4 انگريزيءَ جي استعمال سان اشرافہ ۽ هيٺئين طبقي جي وچ واري 


جيڪي پنج غلط فھميون ڄاڻايون ويون, اهي هي آهن:(26) 
* ٻار ننڍي عمر ۽ ٻولي وڌيڪ بهٽر نموني سکي سگهن ٿا. 
* تعليمي نظامہ ۾ مادري ٻوليءَ کالسواءِ ٻيون ٻوليون, اسٽعمال ڪرڻ جا 


ڪي ب ناڪاري نٿيجا نٿا ڪرن. 
* پرائيويٽ اسڪولن جا نٿيجا بهتر هوندا آهن ڇو جو اهي انگريزي کي 
تعليہ جي ذريمي طور استمعمال ڪن ٿا. 


» عالمگيريت جو مطلب آهي ت انگريڙي تعليہ جي ذريعي طور ضرور 
استعمعمال ڪجي. 
ْ.‫ دنيا جي ٻين حصن ۾ مادري ٻوليون تعليہ جي ذريعي طور استعمال 
سماج ۾ ايڏا وڏا تعصب کٿل آهن, جو ماڻهو سمجهي سگهي ٿو تہ 
مقامي ٻولين کي ڪيتري وڏي جنگ جوٽڻي پوندي 


تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 5 ڪت 
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تت تت نيد 27 ت 


باپ ڏهون 
نيد ڇا ڪجي 


هاڻي وقت اچي ويو آهي ت پاڪستان جا دانشور تعليہ ۾ هڪ 
مربوط ۽ مئطقي لساني پاليسيءَ جي گهر ڪن جيڪا زميئي حقيقتن ۾ 
انصاف ۽ برابريءَ تي ٻڌل هجي, حقيقت اها آهي ت اسين هن اهم معاملي 
تي تحقيق ڪرڻ ۾ ناڪام ويا آهيون ۽ نہ ئي اسان کي ڪو اندازو آهي تہ 
اسان کي ڇا ڪرڻ گهرجي! اسان جي پاليسي جوڙيندڙن کي سياسي ۽۾ 
سماجي مصلحتن پئي هلايو آهي, جڏهن ت انهن کي ٻار جي ذهتي 
صلاحيتن جي اوسر واري بنيادي مقصد لاءِ ڪم ڪرڻ کيندوه.و ان جواهو 
مطلب ڪونهي ت ڪو اسان کي بتهھ شروعات کان ڪم ڪرڻو پوندو. 
ڪيٿرن ئي ملڪن ۾ تعليہ ۾ ٻوليءَ جي باري ۾ تمام گهڻي تنقيد ٿي 
چڪي آهي. انهن مان هئدستان ب هڪ آهي. جنهن جو سماجي ثقافتي پس 
منظر ساڳيو هئڻ جو اسان کي فائدو ٻ آهي. اسان جي ساڳي تاريڂځ ۽ ساڳيا 
معاشي مسئلا آهن, جيڪي غربت جا پيا.! ڪيل آهن. پاڪستان ۾ر ب 
ساڳيو حال آهي. 

ڪنهن ب تعليمي پاليسيءَ سان مسئلو اهو آهي ت ,. صحت جي 
پاليسيءَ جي برعڪس, اها نٿيجا دير سان ڏيندي آهي. صرف جڏهن هڪ يا 
ٻ نسل اسڪول مان پڙهي نڪرندا آاهن ۾ پاليسيءَ ۾ ڪا تبديلي نہ اٿي 
هجي ت پوءِ ان جو شاگردن تي اثر جاچي سگهجي ٿو ڪيٿرائي ملڪ اهڙا 
سروي ڪندا آهن, جيڪي ٻن يا ٽن ڏهاڪن تائين پکڙيل هوندا آهن ۾ پوءِ 
انهن شاگردن جي سکيا جي نحيجن بابت تمام ڌيان سان فيصلا ڪندا آهن, 
جنهن کان پوءِ ٿي مستقل بنيادن تي پنهنجي تعليمي پاليسين ۾ حڪمٿ 
عمليون شامل ڪندا آهن پر اسان جي لاءِ اهو مناسب ٺاهي ت اسين تبديليون 
متعارف ڪرائڻ کان اڳ ايحرو ڊگهو انتظار ڪريون. تنهن ڪري اهڙا سڌارا 
جن ۾ وقت سان آزمايل حڪمت عمليون شامل هجن ۽ عقلي ب لڳن ۾ عملي 
طور ممڪن ب هجن ت پوءِ انهن تي بحث مباحثو ڪري جلد کان جلد اهي 
لاڳو ڪجن, گهٽ ۾ گهٽ پرائمري سطح تي تہ اختيارڪيون وڃجن.جيكن تہ 
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اهڙو ڪو ضابطي وارو ماحول مصنوعي طرح پيدا نٹو ڪري سگهجي. ان 
ڪري رهنما اصول عام سمجھ کي بنايو وڄي. 

تعليہم ۽ ٻوليءَ جي معاملي ۽ِ ڪيٿرن ئي مٿيادل عتصرن کي 
سامهون رکڻو پوندي خائدائي پس منظر, ٻار جو ئيپاج, تقافت, اسڪول جو 
معيار, درسي ڪتاب, سکيا جا مددي اوزار استادن جو علمي معيار تدريس 
۾ سندن 'تجربق ماحول جي ٻولي, ٽيليوزن سان واقفيت, سماج جا مڃيل تقدر 
وغيره نتيجن تي اٿر انداز ٿي سگهن ٿا. تنهن ڪري پاليسي جوڙيندلي 
جيڪي هميشا مراعت يافتا طبقي مان هوندا آهن, مسئلي کي پنهنجي 
محدود نقط نظر سان ڏسندا آهن, پر سندن ٻارن جي تجربي کي ڪنهن عام 
ماڻهوءَ جي ٻارن جي تجربي سان ڀيٽي نٿو سگهجي. يا جن ڇوڪرن کي 
رسٽن جا رولاڪ ٻار چئّبو آهي. انهن سان نٿو ڀيٽي سگهجي. سو پاليسيون 
مشاهدي ۽ ٹجربي کي سامهون رکي, عملي بثياد تي ٺاهڻ جي ضرورث آهي, 
ڪن ماڻهن کي پنهنجي خول مان نڪري محروم ٻارن تي پيل پابندين کي 
سمجهڱو پوند.و اها ڳالھ ب مددگار ٿي سگهي ٿي تہ جڎهن پاليسيءَ کي نافذ 
ڪيو وڃي ت گڎوگڏ ان کي ويجهائيءَ کان مشاهدي ۾ رکجي ۽ مستقل بتياد 
تي جاچيندو رهڻ گهرجي ت جيئن جيئن اها اڳتي هلي ت ان کي بهٽر ڪري 
سگهجي. اهو تمام ايمانداريءَ ۾ غير جاڻيداريءَ سان ڪرڻو پوندو 

هتي هڪ قومي ٻوليءَ جي پاليسيءَ جي ب ضرورت آهي. جنهن کي 
لاڳو ڪري تعليہ ۾ ٻوليءَ جي رسائيءَ کي طاقتور ڪري سگهجي ٿو آئين 
جي آرٽيڪل (۱) 251 ۾ چيو ويو آهي تت ”پاڪستان جي قومي ٻولي اردو 
هوندي ۽ ان جي لاءِ اهڙا انتتظام ڪيا ويندا جو ان کي سرڪاري ۾ ٻين 
مقصدن لاءِ ان ڏينهن کان ۱5 سالن ائدر استعمال ڪري سگهجي. اهو مدو 
گهڱو اڳ ۾ ختم 'ڻي چڪو آهي ۽ ڪيتريون ئي رياست جون ڪارروايون ۾ 
دستاويز اڃا تائين انگريزيءَ ۾ لکجي رهيا آهن, جيڪا اڃا بپ سرڪاري 
مقصدن لاءِ استعمال ٿئي ٿي. 

ان جي بدران اردو٤‏ جي استعمال لاءِ مئاسپ بندوپست اڃا بپ ڪون 
ٿي سگهيا آهن. آرٽيڪل (3) 251۱ ڪنهن يب صوبائي اسيمبليءَ کي اجازت 


ٿو ڏي تہ اها قومي ٻوليءَ سان گڏ صوبائي ٻوليءَ جي سکيا, ترتي ۽ استعمال 
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جي لاءِ اڀاء وٺڻ جي لاءِ چئي سگهي ٿي, پر حڪومت انهن ڳالهين کي نظر 
ائداز ڪريو ويٺي آهي. حڪومت جي طرفان سرڪاري رابطي جي ٻوليءَ 
طور انگريزيءَ تي زور جي ڪري اسڪولن ۾ پنهنجون ٻوليون پڙهائڻ جي 
ضرورت ئي محسوس ڪان ڪئي وئي آهي. اهو نہ صرف غير جمهوري 
آهي. پر ان سان ائگريزيءَ جي رجحان کي هٿي ملي ٿي, جيڪا سماجي 
انصاف لاءِ هاجيڪار آهي. 

هاڻي وقت اچي ويو آهي ت حڪومت لساني پاليسيءَ جي ڏس ۾ 
واضح موقف اختيار ڪري, جيڪو ن صرف رياست جي مماملن ۾ پر تعليم 
لاءِ ب هجي. جمهوري انداز ۾ هجي, جنهن جو مطلب اهو آهي ت ٻولي اهڙي 
اخنتيار ڪئي وڃي, جيڪا عوامي سطح تي سمجهي ويندي هج. ان جو 
اهو ب مطلب آهي ت علائقي ۾ اڪثريت واري ٻوليءَ کي فونيت ڏيڻ کپي. 
برازيل جي تعليہ جو ماهر پاکلو فريڪر (6٣آ6؟٣آ‏ 10اه'آ) تمليہ ۾ ٻوليءَ واري 
معاملي ۾ تما ڳوڙها مشاهدا بيان ڪيا آهن, هو ڪنهن ڌارين ٻوليءَ کي 
تمليہ جي ذريعي طور اسٽتعمال ڪري تمليہ ڏيڻ واري لقاء کي ٻار 
جي ”سوچڻ واري سٽاءَ“ جي خلاف ٿو سڏي هوان ڳاله تي تنقيد ڪري ٿو 
ت ڪڀپ وردي (706٣تا‏ 906 )) جي ٻارن کي تاريڂ, جاگرائي. بائيولاجي 
(حياتيات), حساب ۾ سماجي سائنس جا مضمون پورچوگيز ٻوليءَ ۾ پڙهايا 
وڃن ٿا جيڪا سرڪاري زبان آهي: (هو چوي ٿو تا ائين قومي ٻوليءَ ۾ 
ڪرڻ گهرجي, جيڪڏهن ڪيپ وردي جي ٻار کي پورچوگيز ٻوليءَ جي 
سکڻ ۾ مشڪلاتون هونديون ت پوءِ اهو تصور ڪري سگهجي ٿو ت ٻيا 
مضمون پورچوگيز ۾ سمجهڻ سكؿ انهن لاءِ ڪيڏو ن ڏکيو هوندا. اهي سبب 
جيڪي اصلوڪين ٻولين کي دٻائڻ ۽ بينڪي راڄ جي ٻوليءَ کي اڳڻي 
وڌائڻ لاءِ ڄاڻايا وڃن ٿا, فريئر جي بقول اهي نظرياتي ۽ سياسي آهن:(1) 

اسان جو مسئلو اهو آهي ت ٻوليءَ جهڙي حساس موضوع کي سميٽڻ 
جي لاءِ اسان ڪڏهن ٻ ٻوليءَ جو يا تعليہ بابت پاليسيءَ کي ڪنهن گفتگو يا 
مڪالمي ۾ اکيڙيو ڪونهي. مثال طور مون کي پاڪستان حڪومت وٽان 
هڪڙو دستاويز مليو جنهن جو عنوان هو قومي درسي ڪتاب ۾ سکيا جو مواد, 


ڪڪ 230 





تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 


پاليسي ۾ عمل جو منصويو 5ة1]8)07!8, 19103 06 110011 ع'اٴ )٣81]0118[‏ 
0٣ 4601100‏ 1100 9:08 ع101 جيڪو 2007ع ۾ جاري ڪيو ويو هو ان ۾ 
ڪئي ب ڄاڻايل ڪون هو ت ٻولي ڪهڙي استعمال ڪئي ويندي اها ڳاله 
سمجھ کان ٻاهر آهي تہ ڪتابن بابت پاليسي جوڙجي پر ان ٻوليءَ جو ڪو 
ذڪر ن هجي. جنهن ۾ اهي ڪتاب ڇاپيا ويندا,. جيڪڏهن روسي نفسيات 
جو ماهر وائگو نسڪي جنهن ٻولي ۽ تمليہ بابت لکيو هي (ڏسو باپ_5) 
موجود هجي هات اهواسان جي تمليمي نظام تي حيران پريشان ٿي وڃي ها, ت 
ان کي ڪيئن پيو هلايو وڃي. 
سفارشون 

طارق رحمان, جڀڪو هن وت لاهور جي بيڪن هائوس نكشنل 
يونيورسٽيءَ جي اسڪول آف ايجوڪيشن جو ڊين ۽ قائد اعظہ يونيورسٽي 
اسلام آباد جو پروفيسر ايمريٽس آهي. تنهن تعليہ جي ذريمي جي سلسلي 
۾ هڪ متفرق ۽ درجيوار طريقي کي لاڳو ڪرڻ جو نظريو پيش ڪيو آهي. 
اهو جيتريقدر ممڪن ٿي سگهي نرسري ڪلاس کان تعليہ جي ذريعي طور 
مادري ٻوليءَ کي متعمارف ڪرڻ جو تصور ڏي ٿو جنهن ۾ انگريزي ۽ اردوءَ 
جي بنيادي خواندگي پڻ فلمن, راندين, گيٿن, ڊرامن ۽ گفتگوءَ وسيلي ڏئي 
سگهجي ٿي. اهو شروعاتي ٻوليءَ وارو تجربو وسيع ابلاغ ۽ رابطي 
۱1860٣ 01111111111 081011(‏ 01 91111986]) واري ٻوليءَ ڏانهن وٺي وڃي سگهي 
ٿي جيڪا اردوآهي, جنهن کي 3 درجي کان اڳتي تعليہِ جي ذريعي طور 
اختتيار ڪجي. تنهن هوندي ب مادري ٻولي هڪ مضمون طور اسڪول جي 
تمليہ جي آخر تائين پڙهائي وڃي. هو انگريزيءَ کي تمليہ جي ذريمي طور 
اسڪولن ۾ راستعمال ڪرڻ جي سخت مخالفت ڪري ٿو ان جو مطلب اهو 
ٿيندو ت مراعت يافت انگريزي ميڊيہ اسڪول ڂحم ٿي ويندا ۾ هر ڪنهن 
کي هڪ جهڙو ميدان ملي پوندو(2) 

برٽش ڪائونسل جي طرفان هئول ڪولمئن کي چئي, جيڀڪا 
رپورٽ کانكس تتيار ڪرائي وئي, ان ۾ اهو بلڪل صحيح چيو ويو آهي 
تہ... ”پاليسي جوڙڻ لاءِ ٻاهرين ادارن طرفان سهولخون ۽ سهڪار ملي سگهي 
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ٿو پر اهو انهن جو ڪم ڪونهي ت زور ڀرين تہ ڪهڙي پاليسي هئڻ 
گهرجي“, ان ڪري صلاحڪار ڏاڍي چالاڪيءَ سان هڪڙي ”مختصر 
تصوراتي“ 'خوابن جهڙي پاليسيءَ جي ڳالھ ڪئي. پاڪستان جي تعليم ۾ 
ٻِوليءَ جي سلسليءَ ۾ ڏهن سالن لاءِ هوندي'. 

ان جا مکكي۔ ٽُڪتا آهن, نرسريءَ واري تعليم اردوءَ سميت سٿن ٻولين مان 
ڪنهن هڪ ٻوليءَ ذريعي ڏئي ويندي اها تمليہ گهڻو ڪري زبائي هوندي 
پرائمري تمليہ جا پهريان ٽي سال, انهن سٿن مان ڪنهن هڪ ٻوليءَ ۾ 
پڙهايا ويندا۔ ان ۾ ٻارن کي سندن گهر جي ٻوليءَ جي الفابيٽ سيکاري 
خواندگي حاصل ڪئي ويندي ٻارن کي 3 درجي ۾ اردوءَ سان متعارف 
ڪرايو ويندي جنهن ۾ هو 6 درجي تائين ماهر ٿي ويندا. 

6 درجي کان اڳتي. اردوءَ کي تمليِ جي ذريعي طور متعمارف ڪرايو 
ويندو ان مرحلي تي ٻارن کي انگريزيءَ سان مائوس ڪيو ويندو پر صرف هڪ 
مصمون طور جيڪو هو چئن سالن تائين پڙهندا. ان وقت هو پنهنجي گهرجي 
ٻولي ب هڪ مضمون طور پڙهندا. ڏهين درجي ‏ تعليمہ جو ذريعو انگريزي ٿي 
ويندو پر اردو ۽ مقامي ٻولين مان ڪا هڪ ٻولي مضمون طور جاري رهندي تہ 
جيئن مستقبل جي منتظمن کي ان ۾ تربڀيت حاصل هجي ۽ هو هڪ مقامي 
ٻوليءَ ۾ مهارت سان ماڻهن جي خدمت ڪن ۽ وسيع دنيا جي خدمت انگريزيءَ 
۾ مهارت جي ذريعي ڪن. ڪولمئن اهو چئي اشراف اسڪولن جي مفادن جو 
تحفظ ڪيو ت ڏهين درجي پ ميڊيہ انگريڙي هوندي جنهن وت اهي اسڪول 
ٻارن کي 'اوليول؛ وارن امتحانن جي لاءِ تيار ڪندا آهن.(3) 

سندس پوءِ اچڻ واري رپورٽ ۾ بهرحال ڪولمقن اها خوابن جهڙي 
پاليسي ڇڏي وڌيڪ تحقيق, ڊيتا جي گڎ ڪرڻ ۽ دليل بازيءَ ذريمي تائل 
ڪريم جي سفارش ڪئي. (4) 

طارق رحمان جون سفارشون ۽ هئول ڪولمئن جي سڀنئي جهڙي پاليسي 
ڪجه سئجيده سوچڻ تي مجبور ڪري ٿي ۽ بيشڪ ڪي تفصيل اهڙا آهن جن 
تي ڪمر ڪررڻ جي ضرورت آهي, خاص ڪري 18 ترميم کان پوءِ جنهن ۾ تعليم 
کي صوبن ڏانهن منتتقل ڪيو ويو آهي ۽ هاڻي صوين لاءِ اهو آسان هکڻ گهرجي تہ 
هو پنهٽنجي پنهنجي تعليمي پاليسيءَ جي تفصيلن تي ڪم ڪن 
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منهنجون پنهنجون سفارشون رحمان ۾ ڪولمئن کان ڪڄ ٤۾‏ 
مختلف آهن: ٻار کي 5 درجي تائين پنهنجي ماحول جي ٻوليءَ ۾ پڙهڻ 
گهرجي. عام طرح سان ٻار اسڪول شروع ڪرڻ کان اڳ ماحول جي ٻولي 
سکي وٺندا آهن. پوءِ ڀلي کڻي اها سندن گهر جي ٻولي ن هجي. جيڪڏهن اها 
اردو ڪائهي ت پوءِ اردو پهرئين درجي کان آهسٽي آهستي متعارف ڪرائجي, 
پهرين صرف زبائي يا ڳالهائڻ جي صورت ۾ جنهن کان پوءِ الفابيٽ وغيرہ ان 
کان پوءِ انگريزي 3 درجي ۾ اچي. اها ب پهرين ڳالهائڻ واري ٻوليءَ طور جهن 
کان پوءِ لکڻ پڙهڻ ۾. جيڪڏهن مادري ٻولي اردو يا ماحول واري ٻولي ن هجي 
ت پوءِ کيس مادري ٻولي سيکارڻ جو ب بندويست ڪرڻ گهرجي. ائين ڪرڻڂ 
جو اندازاڳٹي وڌندڙهجي. اسڪول ۾ شروعات ۾ جيڪا ٻولي سيکاري وڃي. 
جڏهن ان ۾ مهارت ڏيکاري ت پوءِ ٻي ٻوليءَ ڏانهن وڌڻ گهرجي. 
6 درجي کان پوءِ تمليم جي ذريعي طور ٻوليءَ جي چونڊ جو اختيار هئڻ 
گهرجي. اها اردو ب ٿي سگهي ٿي ڀا ماحول جي ٻولي, يا وري انگريڙي. 
اهڙيون ڪوششون ضرور ڪرڻ گهرجن جنهن سان ڪنهن ب ٻوليءَ سان 
مت ڀيد نہ ٿئي ۾ سڀئي ٻولين کي هڪ جهڙي نموني ثرقي وٺرائڻ لاءِ استادن 
جي تربيت يا پبليڪيشن جي پروگرامن وارو طريقو اخڂتيار ڪري سگهجي 
ٿو اهو تمام ضروري آهي تہ ٻوليءَ جي سکيا موجوده طريقي سان نہ پر 
صحيح پيشيوران طريقي سان ڏني وڃي. 

جدول 10.1.01 طارق رحمان جون سفارشون 
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_ مضموڻ طور پڙهائجندڙ ٻولي | 
مادري ٻولي استعمال ڪجي جيڪڏهن اها 












ماحول جي ٻولي (:].]) 
ٻولي ۾ تعليم ڏج 


اردو ۽ مادري ٻولي_ جيڪڏهن ماحول جي 


اردو(جيڪڏهن مئاسب هجي 
ت) يا انگريڙي(جيڪڏهن ان 
جي چونڊ ڪجي تا 
اردويا انگريزي؛ مان 


ڪي اهڙا اصول آهن, جن کي سڃاڻن جي ضرورت آهي. هر 
صويي کي پنهتجي لسائي پاليسي اختيار ڪرڻ گهرجي, خاص ڪري 
پرائمري اسڪول جي سطح تي, هاڻي اهو آئيني طور ب ممڪن آهي. 
تمليمي پاليسيون هڪ صوبي کان ٻئي صوبي تائين مڂتلف ٿي سگهڻ 
ٿيون ۾ هر ڪنهن صوبي جي اصلوڪي ثقافت, تاريخ ۽ ٻوليءَ جي حساب 





سان جوڙي سگهجن ٿيون. اسان کي گهڻ۔ رنگا ٿيءَ(٣!:5؟6٣:)‏ کان ڊڄڻ نذ 
گهرجي. ٻيو اهم اصول اهو ب ذهن ۾ رکڻ گهرجي تہ پرائمري ڪلاسن ۾ 
تمليہِ جو ذريعمو ”9 ۾ هئڻ گهرجي, جيڪا ٻار سمجهندو هجي. 
اڪثر حالتن ۾ ٻار جي مادري ٻولي ئي ماحول جي ٻولي هوندي آهي. 
ڪان اڪ ار لاز ن چڱي طرح واڻف هوندا 
آهن ۾ اسڪول شروع ڪرڻ کان اڳ ٿي اها سمجهندا آهن. ان جو مطلب 
اهو ٿيو ت ڪو ب صوبو اهڙي پاليسي جوڙي سگهي ٿو جنهن ۾ او پنهنجي 
حدن اندر مڂتلف ضلعن ۾ مختلف ٻولين کي تعليہ جي ذريمي طور رائج 
ڪري سگهي ٿو خيبر پڂتونخڂوا, اي اين پي (آ41) جي حڪومت جي 
ماتحت اههڙي لچڪ جي ڪوشش ڪئي هئي. ان وتت سندن ٽيڪسٽ 
بڪ بورڊ جي چيئرمئن فضل رحيم مروت جي اڳواڻيءَ ۾ هنن مختلف 
ضلعن ۾ اڻي جي اڪثريت جي ٻوليءَ کي لازمي بڻايو هو (ڏسو باڀ-3). 
تڏهن ب سموري صوبي جي سرڪاري ادارن ۾ پرائمري سطح تي اردوءَ کي 
تمليم جو ڌريعي طور جاري رکيو ويو. جيڪڏهن ٻنه ننڍڙي عمر ۾ ٻار اردوءَ 
کان واقف ن هجن ت پو۽ اها پاليسي اميد جي برخلاف ثابت ٿي سگهي ٿي. 
هاڻي پاڪستان تحريڪ انصاف پارٽي بهرحال اڳوڻي پاليسيءَ کي اٿلائي 
ڇڏيو آهي. هاڻي اهو اعلان ڪيو ويو آهي ت خيبر پځتونخوا ۾ انگريزي 
تمليہ جو ڌريعو هوندي ان جي لاءِ ڪو ب سبب ڪونهي ت هر هنڌ هڪڙي 
ساڳي ٻولي, ساب هڪ ڌاري ٻولي اختيار ڪكي وڃي. هڪ ٻٽي یا ٻن ٻولين 
واري پاليسي ڪامياب ٿي سگهي ٿي. سنڌد ۾ 1972ع کان ٻن ٻولين واري 
پاليسي هلندڙ آهي 

تجربو ٻڌائي ٿو تہ اسان جون ٻوليون گرامر, لپيءَ ۾ جوڙجڪ ۾ 

ايترو ويجهو لاڳاپو رکن ٿيون ۽ منجهن لفظن جو هڪ وڏو ذڂيرو ساڳيو ئي 
آهي جو ٻار تمام سولائيءَ سان ماحول جي ٻوليءَ کي سمجهڻ لڳي ٿي پوءِ 
ڀلي کڻي اها سندس مادري ٻولي ن ب هجي, تنهن ڪري هڪ اهڙي پاليسي 
جنهن ۾ پنجاب جي پنجابي ڳالهائيندڙ علائقن ۾ پنجابي ٻوليءَ کي تعليہ 
جو ذريعو ۽ سرائيڪي ڀٽيءَ ۾ سرائڪيءَکي تعليم جو ذريمو ٺاهڻ جو 
سوچجي ت اها ڳالھ ڪائي متاسب ۾ تابل عمل رهندي۔ 
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پر اها ساڳي ڳاله انگريزيءَ لاءِ درست ڪانهي, جيڪا هڪ 
ٿورڙي تمداد جي مائٽن جي پهرين ٻولي آهي, جيڪي پنهنجن ٻارن سا 
ڄمڻ شرط انگريزي ڳالهائين ٿا. تنهن کانسواءِ انگريڙي پاڪستان جي 
ڪنهن ب حصي ۾ ماحول جي ٻولي ب ڪانهي.ان سان گڎ هڪڙي مختلف 
لٻيءَ ۽ گرامر جي جوڙجڪ جي ڪري انگريزي انهن ٻارن لاءِ وڏا مسئلا پيدا 
ڪري ٿي, جيڪي ان کان مائوس ڪون آهن. ان ڪري انگريزيءَ کي 
پڙهائكڻ جي لاءِ اوستائين متعارف نہ ڪرائجي, جيستائين هو انهيءَ ٻوليءَ م 
مهارت حاصل ڪري نہ وٺن, جيڪا تعليہہ جي شرعات کان سکندا اچن 
(سندن مادري ٻولي/ ماحول جي ٻولي). ان وقت تائين سندن ذهن جي وسمت 
۾ اضافو حاصل ٿي چڪو هوندو 

ڪولمقن مادري ٻوليءَ ۾ ٻارن کي پڙهائڻ لاءِ ڪائي تائل ڪرڻ جهڙا 
دليل ڏنا آهن, 0 
سندن سماجي اوسر ٿئي ٿي, سندن اعتماد ۾ تنقيدي سوچ پرب واڌ ٿکي ٿي. اهو 
ماٿتن کي ٻارن جي اسڪولي تعليہ ۾ دلچسپي وٺائڻ لاءِ ہ هڪ سو طريقو 
آهي. هو انگريزي سکيا جا نقصان بہ ٻڌائي ٿو خاص ڪري جي اها پرائمري 
ڪلاسن ۾ تعليمہ جو ذريعو هجي ت هن جو ڪيٽرن ٿي ملڪن جو تجريو ٻڌائي 
ٿو ت اسڪول اڌ ۾ ڇڏڻ جي شرح, اسڪول مان غير حاضري خراب تعليمي 
ڪارڪردگي ۽ ملڪ ۾ ڪنهن وڏي سياسي عدم استحڪام ۽ ڇڪتاڻ جو 
وڏو سبب ٻارن جي مٿان تمليہ جي شروعاتي سالن ۾ مادري ٻوليءَ بدران ڪاٻي 
ٻولي مڙهڻ پڻ ٿي سگهي ٿو 

ڪولمئشن 'ڪئنڊين انسٽيٽيوٽ آف ٻزئس اينڊ ٽيڪنالاجي'(11[31)) 
۾ يوڪي جي ”سيو دي چلڊرين“ طرفان ڇپايل هڪ رپورٽ مان حوالو ڏي ٿو 
جنهن ۾ پاڪستان کي انهن يارنهن ملڪن مان هڪ ۾ شامل ڪيو ويو آهي, جن 
پر ”تازڪ صورتحال يا ڇڪتاڻ“ جي سطح تمام مٿي آهي. ان جي نتيجي ۾ 
خطرو اهو پيدا ٿي سگهي ٿو ٻوليءَ واري پاليسيءَ ۽ وڌندڙ نازڪ صورتحال جو 

پاليسي جوڙيندڙن جي لاءِ مہکڃ۔ مسئلو اهو ٿيندو تہ جيڪي ٻوليون 
ٻارن جون مادري زبانون ڪون آهن, جڀئن اردو ۽ انگريزي ت اهي ڪڏهن ۾ 
= 236 
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ڪيئن مٽتمارف ڪراكجن ۾ ڪهڙي سکيا جي طريقيڪار سان سيکارجن. 
اهو ضروري آهي تہ خاص طور تي تفصيل سان اها ڳالھ چئي وڃي ت مادري 
ٻولي يا ماحول جي ٻولي (جيڪا اڪثر ساڳي مادري ٻولي ئي هوندي آهي) 
اسڪول کان اڳ واري مرحلي پر توڙي پرائمري ڪلاسن ۾ تعليم جو ذريعو هكئڻ 
گهرجي ٻين لفظن ۾ ان ڳالھ تي زور ڏجي تہ ڪراچيءَ ۾ اردي سن جي اندرين 
علائقن ۾ سندي پنجاب ۾ پنجابي ۾ سرائڪي. خيرپحتونخځوا ۾ پشنتى هندڪو 
۾ ڪوهستاني ۽ بلوچستان ۾ بلوچي ۽ بروهي هونديون, جٿي آخري ٻن ٻولين کي 
تعمليہ جو ڌريمو ڪرڻ لاءِ پهرين انهن کي ترقي ڏياري وڃي. 
جيئن تہ 2009ع واري تمليمي پاليسيءَ اسڪول کان اڳ ٻن سالن 
واري تعليہ نرسري ۽ ڪئڊرگارٽن (ڪي جي) متمارف ڪراٿي هئي. اهو 
ممڪن ٿي سگهي ٿو تہ جيڪي ٻار نسلي/لسائي اتليٽن سان ت ق رکندا 
هجن ۽ ان علائقي ‏ ماحول جي ٻولي مختلف هجي., ت انهن کي انهيءَ 
عرصي دوران ماحول جي ٻوليءَ سان روشناس ڪرايو وڃي جيڪا آخرڪار 
اتان جي تعليہ جو ذريمو ٿيڻي آهي. اهو ڪو ايترو ڏکيو ڪر ث سمجهڻ 
گهرجي. ڇو ت بهرحال اهو آسان آهي تہ ڪراچيءَ ۾ رهندڙ پشتو ڳالهائيندڙ 
ٻار کي اردو سنڌ جي اندرين علائقن ۾ رهندڙ پنجابي ڳالهائيندڙ ٻار کي 
سنڌي سيکارجي. بنسبت ان جي جو انهن سڀني کي انگريڙي سيکارجي, 
(جيڪا ڳالھ وڌيڪ مشڪل هوندي). ان مقصد لاءِ ٻ ٻوليون ڳالهائيندڙ 
استاد ملازم رکي سگهجن ٿا, ۾ آهي ائين ڪن جيئن قصبہ ڪالوئي, 
ڪراچيءَ جي اسڪولن جا استاد ڪري رهيا آهن., اهي ٽن کان چئن سالن 
جي پشتو ڳالهائيندڙ ٻارن کي اردو سيکارين ٿا. ماريا مائٽيسوريءَ جي 
جاذب ذهن (جذب ڪندڙا ۽ ٻوليءَ جي سکيا لاءِ حساس دور کي نظر ۾ 
رکندي, نسلي اقليت جا ٻار صوبي جي مکي ٻوليءَ کي جلد سکي ويندا, ڇو 
تہ سندن استاد ٻنهي ٻولين ۾ پرابر روائي رکندڙ هوندا۔ 
اردوءَ کي زبائي يا ڳالهايل ٻوليءَ واري حيثيت ۾ پهرئين درجي ۾ 
اڻتي متمارف ڪرائجي, جتي جي ماحول جي ٻولي اردو ڪانهي. ساڳيءَ 
ريت, اهڙا اسحڪول جتي جو تعليہ جو ذريمو اردو آهي. ۽ اردو ڳالهائيندڙ 
ان علائقي ۾ اڪثريت ۾ آهن, ت اتي صويائي ٻولي پهرئين درجي کان 
تعليم ۾ ٻولي:جو جبر 7 ‬مڪت 








لاڙمي ڪئي وڃي ت جيئن ٻارن ۾ اها ڳالهائڻ جي صلاحيت پيدا ڪري 
سگهجي. پر اردوءَ کي 3 درجي کان تعليہ جي ذريعي طور استعمال ڪرڻ 
جي تجويز ڏيڻ اردو ث ڳالهائيندڙ ٻارن لاءِ تمام جلد ۾ تڪڙي تبديليءَ جي 
برابر ٿيندو جيئن طارق رحمان ڪيو آهي, سيڪنڊري سطح کان اڳ 
تمليہ جي ذريعي ۾ بلڪل تبديلي ن ڪرڻ گهرجي ۽ ٻارن کي اها ب 
اجازت هئڻ گهرجي ت هو پنهنجي مادري ٻوليءَ جي چونڊ ڪري سگهن۔ 
ٻين لفظن پ اهڙن ٻارن کي ماحول جي ٻوليءَ ۾ تعليہ پرائڻ جاري رکڻ جي 
اجازت هئڻ گهرجي جيڪي سيڪنڊري سطح تي ب انهيءَ ۾ سولائي 
محموس ڪن. 

تنهن هوندي ب جنهن ڳالهھ تي زور ڏيڻ جي ضرورت آهي سا اها ت 
مقامي ٻولين جي حوالي سان سکيا جي طريقيڪار کي سڌاريو وڃي اها ڏاڍي 
عڄيب ڳالھ آهي ت اڃا تائين اردو پڙهائڻ لاءِ صديون پراڻي انداز ۾ الف۔ ب 
جا اکر بياد ڪرايا وڃن ٿا ۾ انهن کي جوٽڻ جون واٿون ٽون ٻڌايون وڃن ٿيون 
جيڪي اسان ب ڪيا. ڪجه وقت اڳ تائين بہ اهڙي ڪا ڪوشش ڪان 
ڪئي وئي هئي تہ بين الاتوامي سطح تي رائج صوتياتي حوالي سان اردو 
پڙهائي وڃي. مون کي خبر ڪانهي ت اڃا تائين پاڪستان جي ٻين علاقائي 
ٻولين ۾ اهو طريقو آندو ويو آهي یا ن هٿي ان ن ڳالھ جي ب ضرورت آهي تہ 
---0ٿهٿٿهٿه9ه09 هٽ ن 
ٻوليءَ پر اظهار ڪرڻ سيکاريو وڃي. جيڪا هو پڙهن ٿا. آهي هنر ۽ مهارتون 
سيکارٹيون پونديون ۽ انهن کي ان ڪري گهٽ اهم نہ سمجهڻ کپي تہ جيڪا 
ٻولي ٻار سکي رهيا آهن اها سندن مادري ٻولي آهي, خود مائرون ب لاپرواھ ٿي 
سگهن ٿيون. ڳاله ٻولهہ ۾ رابطي سان گڏ لفظن ۾ هم آهنگي ٫‏ پڻ اسڪولي 
نصاب جو حصو هئڻ گهرجي, ان جي ڪري استادن جي تعليم جو ب مضبوط 
پروگرام هئڂ ضروري آهي. هٿي وري ٻ اها ڳالھ ڪندس تہ ضروري ناهي ت 
استاد پنهنجي ٻوليءَ ۾ پڙهائڻ جي صورت ۾ ٻ ڪو سا استاد ثابت ٿين, انهن 
کي تدريس يا پڙهائڻ جي طريقي ۽ ان مضمون ۾ تربيت حاصل هئڻ گهرجي 
جيڪو اهي پڙهائين ٿا. ان ڳالهھ تي زور ڏيڻ گهرجي ت اهي جنهن ٻوليءَ ۾ 
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وڌيڪ ماهر آهن ان ۾ هو وڌيڪ تڪڙو سکي سگهن ٿا ۾ پنهنجي ڄاڻ کي 
بهٽر نموڻي استعمال ڪري سگهن ٿا. 
اچو تہ وري انگريزيءَ جي سکيا ڏانهن ورون, هن وقت ضروري آهي 
ت پاليسي جوڙيندڙ انگريزي ٻوليءَ جي سکيا جي باري ۾ پنهنجن خيالن جي 
وضاحت ڪن. اسڪول ۾ انگريزي ٻولي پڙهاٿڂ جو مقصد چٽيءَ ريت پڌرو 
ڪرڻ لاءِ مونجهاري کان پاسو ڪيو وڃي. اهو ب ضروري آهي تہ هڪ ننڍڙي 
اقليت جيڪا انگريڙي سکڻ مان فائدو حاصل ڪندي ان جي خاطر 
اڪثريت جي وسيع مفادن تي مصلحت ن ڪئي وڃي. انهن جي مقصدن 
مان ڪجه هي ٿي سگهن ٿا تہ شاگردن کي انگريزيءَ سان روشتاس 
ڪرائجي ت جيئن هو ڳالهايل ۽ لکيل ٻوليءَ کي سمجهي سگهن ۾ اها 
ڳالهائي سگهڻ جي بئيادي صلاحيت پڻ حاصل ڪري سگهن. اسڪولن ۾ 
انگريزي ٻوليءَ جي سکيا ڏيڻ جو معيار اوچو هئڻ گهرجي ت جيئن اهڙا 
شاگرد جيڪي اعليٰ تعليم لاءِ وڃڻ چاهين ت اهي انهي بنيادي ڄاڻ جي 
آڌارڻي پنهنجي انگريزيءَ راري مهارت کي حاصل ڪري سگهن. 
انهن مقصدن کي سامهون رکندي انگريزي لکڻ پڙهڻ جي سکيا 3 
درجيٰ کان متعارف ڪرائي سگهجي ٿي. پرائمري اسڪول جا پهريان ٻ 
سال ٻار کي غير رسمي طرح زبائي طور ٻوليءَ سان هڪ رابطي جي ذريعي 
طور مانوس ڪرايو وڃي. ان جي الفابيٽ ۽ صرف بنيادي لفظ سيکاريا 
وڃن ثہ ڪي لکڻ پڙهڻ جون بتيادي مهارتون سيکارجن. ٻارن کي 
انگريزيءَ جا ٻاراڻا ٻول ۾ گيت ڳائڻ سيکارجن. انگريزيءَ جي بنيادي ڄاڻ 
جي لاءِ ٻوليءَ تي بنياد رکندڙ رانديون رهائجن, انگريڙي فلمون, اسٽيج 
ڊراما ۾ ڊائلاگ وغيره ڏيکارجن, ۾ ڪنهن ب صورت پر انهن تي انگريڙيءَ 
جي ذريمي ڪتابن ۽ گرامر جي وضاحتن جو ٻار نہ وجهجي., اهي ٻيا مرحلا 
پوءِ ؟ درجي ۾ اچي سگهن ٿا. سڀ کان اهم ڳاله, ائگريزيءَ کي تمليہ جو 
ذريعو بناٿط کانسواءِ هڪ ٻي ٻوليءَ جي حيثيت ۾ اسڪولن ۾ پڙهائي 
سگهجي ٿو انگريزي ماحول جي ٻولي ڪانهي, ان ڪري ان سان 
مانوسيت فطري طور نٿي ٿئي. اسين پنهنجن ٻارن کي اهڙي خراب 
تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 39 ڪڪ 





انگريزي ڇو سيکاريون, ۽ پوءِ وري ان غلط ڳاله تي يتين ڪري پنهنجن 
پني پاڻ ٺپريون تہ اسان جي ٻارن اها ٻولي سکي ورتي آهي؟ 

انگريزي ضرور پڙهائجي, پر اها سٺي طرح پڙهائجي ۾ هڪ ٻي 
ٻوليءَ طور پڙهائجي. ان مقصد لاءِ استادن جي تربيت وارو ڪم ٻ سولو ٿي 
پوندو جن کي انگريزيءَ جي لاءِ تربيٿ جي ضرورت هوندي صرف آهي ٿي 
انگريڙي هڪ ٻي ٻوليءَ طور 18781886 0 8 85 (5:ا08-]) شاگردن کي 
پڙهائيندا. ان پروگرام ۾ سڀٽي مضموئن جي استادن کي انگريڙي ڪان 
پڙهاتلي پوندي جيڪو هونءَ جيڪر هڪ ناممڪن ڪم هجي ها. 
.]15 انگريزي ٻي ٻوليءَ طور پڙهائڻ لاءِ استادن کي تربيت ڏيڻ گهرجي, 
جنهن لاءِ ٽيڪئلاجي ۾ نيون ٽيڪنڻيڪي شيون استعمال ڪري سگهجن 
ٿيون۔ 

9ع جي ڊسمبر ۾ آغا خان يوئيورسٽي امتحائي بورڊ (-ل411 
1-3) ڪاوش ٽيليويزن نيٽ ورڪ (آ٣1٤))‏ سان ٻن سالن جي لاءِ ڀائيواريءَ ۾ 
ڪمر ڪرڻ جو هڪ معاهدو ڪيو تہ جيئن سڀڪئنڊري اسڪولن جي 
شاگردن ۾ استادن کي مئٽرڪ ( 550 جي امتحان)جي پئجن مضمونن جي 
سکيا لاءِ براڊ ڪاسٽنگ جي ذريعي مدد ڪري سگهجي. انهن ۾ انگريزي ب 
هڪ مضمون هو ڪي ٽي اين ))٤174[‏ هڪ سنڌي ٿي وي چئدل آهي, جنهن 
جا ڏسندڙ گهڻو ڪري سنڌ, بلوچستان ۾ پنجاب جي سرائڪي علائقي ۾ 
گهڻائيءَ آهن. آغا خان بورڊ وارن امثتحان واري معلومات مان ڪي ڏکيا 
حصا سڃاڻي ڌار ڪيا. آغا خان بورڊ جي ڊائريڪٽر آپريشنز ڪريما ڪارا 
جي بقول اهو پرگرام اپريل 2010ع ۾ ٽيليڪاست ٿيڻ شروع ٿيي جيڪو 
هڪ اوکو ڪم هي جنهن جو مقصد هو ٻهراڙي جي اسڪولن جي استادن 
کي مضمون جي بهتر سمجه مهيا ڪرڻ ۾ ان لاءِ خاص طور جوڙيل 
ڪورسن ذريمي ادائگي سيکارڻ. اهو پرگرام ڪي ٽي اين جي ويپ پيج تي 
ب موجود هو ۽ انهيءَ قومي نصاب ۾ سکيا ڏيڻ لاءِ مدد مهيا ڪئي ۽ اهو انهن 
پنجن مضمونن جي پڙهڻ ۾ پڙهائڻ سان لاڳاپيل ماڻهن ۽ ادارن جي لاءِ ڏاڍو 
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مهلائتو هي پوءِ ڀلي اهي ڪهڙي ب بورڊ آف سيڪنڊري ايجوڪيشن سان 
لاڳاپيل هجن. ان جو اهو ب مقصد هو ت ان ذريمي ڳوٺاڻن ٻارن, استادن ۽ ماٿٽن 
کي معياري سکيا جو مواد ۾ پرک جا طريتا (601110101105!) پهچاٿي سگهجن. 
انگريزڙي هڪ ٻي ٻوليءَ 19098 1.018 500000 8 84 1281151 


ذڪي۔ سرور جيڪا ڪراچيءَ جي مختلف ڪاليجن ۾ انگريزي 
پڙهائيندي رهي آهي ۾ 1984ع ۾ جنهن 5171-11( (118[!81] 1701151011 ]10 (500]00 
1065آٴ 81811880-]) ٺاهي, جئهن جو مقصد هر سطح تي انگريزي ٻولي 
پڙهائيندڙاستادن جي مهارتن ۾ بهتري آڻڻ هو تنهن جو چوڻ آهي ت بنھ ننڍڙي 
عمر ۾ انگريزيءَ کي متعارف ڪرائڻ ڪو ڏاهپ وارو فيصلو ڪونهي. 
پاڪستان وٽ اهڙا گهڻا استاد ٿتي ڪون آهن, جن کي انگريزيءَ ۾ مهارٿ 
حاصل هجي. خراب استاد خراب انگريڙي سيکاريئدا ۾ اهو مقصد نٿو رکي 
سگهجي. ذڪي سرور ئي آهي جيڪا ان بابت بهٽرين راءِ ڏئي سگهي ٿي ۽ 
تتجويز ڏي ٿي ت استادن کي انگريڙي ٻي ٻوليءَ طور ( 500074 ه هه ((5: !1718 
77 ]1 :18089980) پڙهائڻ جي سکيا ڏيارڻ گهر جي. جنهن جي لاءِ هاڻي نوان ائداز 
اچي ويا آهن جن کي اختيار ڪري سگهجي ٿو جيڪڏهن وسيلا مهيا ٿي 
سگهن ۾ ٻار لاءِ انگريزي سکڻ ٻ لاڙمي هجي ۽ هوان لاءِ تيار ب هجي ت اهو تمام 
آسائيءَ سان ڪري سکي سگهندو 
ڏڪي۔ سرور اعتراف ڪري ٿي تہ اهڙيون حالتون پاڪستان ۾ 
موجود ڪون آهن. جان راجرس (95٣10880!آ‏ 160110) جيڀڪو هڪ ']1آ جو ماهر 
آهي, ٿين دنيا ۾ انگريزيءَ جي سکيا واري پاليسيءَ جي ناڪاميءَ بابت کلي 
ڳالهائي ٿو هن لکيو آهي: 
ڇا جن خطن ۾ اه ٻار ۾ ملڪ زنده رهڻ جي ڪوششن ۾ 
آهن, اتي انگريڙيءَ سندن ڪا مدد ڪڪي آهي. يا اها ڪنهن ٻ ريت 
انهن جي وجود کي ڏکيو ڪرڻ جو باعث بڻي آهيٰ؟ ڇا اهو اغلاتي طرح 
درست آهي تہ ايٽرن سارن ٻارن کي انگريزيءَ جي سکيا ڏيڻ جاري 
رکجي ۽ کين ان ڳاله ۾ يقين ڏيارڂ جي لاءِ همڻائجي ت اها خود بخود 
تعليم ۾ ٻوليءَ جو جير 
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کين سلٺيون نوڪريون ڏياري سگهندي ڪنهن دفتر ‏ هڪ مئٽيجر 

جي جاڪ جنهن سان هڪ وڏي موٽر ڪار ٻ ملندي, گهر بہ ملندو ۾ 

ڪپڙن جا ٻ جوڙا ۾ بهٽر معيار واري زندگي ب ملندي؛ ت ڇا اسان پاڻ 

کان پڇڻ ڇڏي ڏنو آهي ت هڪ 'ا3 بکايل دنيا“ گٽ مٽ ڪري ڪيئٿن 

انگريزي ۾ چونديثہ”.. ۽ ۽ ۽ پآ ۽ 041 [*(6) 

جان راجرس هن موضوع تي يحث اٿارڻ ٿو چاهي. هو اهڙي 
پاليسيءَ تي تنقيد ڪري ٿو جيڪا ٽين دنيا جي سمورن ملڪن جي 
شاگردن کي انگريزي سيکارڻ جو تصور ڏي ٿي. هو ڪيترن ٿئي سوالن تي 
سوچڻ لاءِ اسان کي منٿ ٿو ڪري, ملڪ ۾ ڪيٿٽريون نوڪريون اهڙيون 
آهن. جن جي لاءِ انگريڙيءَ جي گهر ڪئي ويندي آهي؟ ڇا جنهن سطح جي 
انگريزي ٻار سکن ٿا ان سان سندن مهارت ايٽري وڏي وڃي ٿي. جو هو روائيءَ 
سان انگريزي ڳالهائي سگهن؟ انهن شاگردن مان ڪيٿرن کي سچ پچ تہ 
انگريزيءَ جي ضرورت آهي؟ هو ايٽري قدر ٻ چوي ٿو 1-1-, . 51:], 111 ۾ 
11501 جي ماهرن کي پنهنجن 50 (انگريزي ٻي ٻولي) وارن ٻرن مان 
نڪري اچڻ گهرجي. پر هن کي شڪ آهي تټ اهي ائين ڪوذ ڪندٍا. اها 
ڳاله هن 1982ع ۾ لکي هڪي. (7) 
انگريزي ٻوليءَ کي تمليہ جي ذريعي طور نہ پر هڪ ٻي ٻوليءَ طور 

سيکارڻ جو وڏي ۾ وڏو فائدو اهو آهي تہ شاگرد کي سندس ٻين مضمونن تي 
ڌيان ڏيڻ جو موتعو ملندي جيڪي هو پنهنجي ان ٻوليءَ ۾ پڙهندو هوندو 
جيڪا هو ٿج پيئڻ کان سمجهي ۽ ڳالهائي ٿو ٻار کي معلومات ۾ علہ 
حاصل ڪرڻ لاءِ مختلف سائنس ۽ آرٽس جا مضمون پڙهڻ خاطر هڪ 
ڌارين ۽ غير مائوس ٻوليءَ سکڻ لاءِ مجبور ڪون ٿيڻو پوندي ن ٿي وري هن 
ٻوليءَ ۾ اظهار نش ڪري سگهڻ جي ڪري اهو پاڻ کي ماٺ جي خول ۾ بند 
ڪيل محسوس ڪند.و جيستائين اهو ڪاليج يا يونيورسٽيءَ ۾ پهچندو 
تيستائين ايٽري انگريزي جي مهارت حاصل ڪري چڪو هوندو جنهن ِ 
هو پنهنئجي علہ جو بئياد رکي سگهي ۽ ان کي رابطي لاءِ توڙي اڳتي جي 
تعليم لاءِ استعمال ڪري سگهي. 
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اين ڪونهي تہ ڪو اڄ جي عالمگيريت واري دنيا ۾ آءٌ انگريزيءَ 
جي اهميت کي نٿي مڃان, اها هڪ بين الاقوامي ٻولي آهي ۽ ان ڳالهھ کان 
انڪار نڻو ڪري سگهجي ت عالمگير سطح تي رابطي ۽ ابلاغي ذريمعن مان 
انگريزي جا فائدا حاصل ڪري سگهجر ٿا. پر ان جو اهو مطلب ڪونهي ت ان 
کي ڪنهن ڪوڙڙڪيءَ ۾ دوکي سان ڦاسائي تمليہ جي ٻولي بڻائجي. 

انگريزيءَ جي ايٽري زوردار طريقي سان کليل ۾ لڪل حمايت ڪرڻ 
جا پنج مك سبب آهن, پهريون سبپ عالمگيريت واري هن دنيا ۾ انگريڙيءَ 
جي وڌندڙ اهميت جي ڪري شاگردن جي لاءِ ماٿتن طرفان ن ان جي پڙهائڻ جي 
گُهر آهي ت پهريون سبب اهي نوڪرين جي مارڪيٽ پرداخل ٿين ت جديد دنيا 
جي للڪارن کي منهن ڏيڻ لاءِ بهتر انداز ۾ تيار هجن۔ ٻيو سبب اهوت آخر ڇو 
انگريزيءَ جي ايخري طلب موجود آهي؟ اهوانهيءَ ڪري جو پاڪستان پراتئدار 
جي آيوانن ۾ ۾ سماچج جي مٿئين ڀرت ۾ران کي تمام اعليٰ درجو حاصل آهي 
جنهن جي ڪري جيڪو ماڻهو اها ٻولي روانيءَ سان صحيح ۾ ۾ پلڪل در 
اچارن سان 99-0 
هجي ٿي. پوءِ ڀلي کڻي هن کي پاڪستان جي تاريخ, معيشت ۾ مماشري جي 
باري ۾ِ ڪون هجي. ٿيون سہب وري ننڍڙي ٻار جي ثقافعي, 3 
9 بي ڪردار بابٽ احساس جي کوٽ بلڪ بي حسي پڻ 
آهي. ان سان انگريڙيءَ 'تي اجايو زور ڏيڻ واري ڳالهھ سمجهي سگهجي ٿي. 
جنهن کي هرڀرو ذهانت ۽ علہ جي ٻوليءَ طور اڳتي وڏايو وڃي ٿو چوٿون سبب 
اڪفر بيان ڪون ڪيو ويندو آهي پر ڏاڍواهم آهي. سواهو ت انگريزيءَ جي وڌ 
۾ وڌاستعمال سان اصلوڪيون ٻوليون متروڪيت ڏانهن وڃن ٿيون جنهن سان 
ائنگريزي ٻوليءَ جي مقام کي هڪڙو مصنوعي اوچو رتبو ملي وڃي ٿي جيڪو 
مراعات يافھ طبقي کي فائدا ڏياري ٿو جن کي انگريزيءَ تي دسٽرس ۽ مهارت 
حاصل ڪرڻ جا موتما ميسر آهن. جنهن سان انهيءَ طبقي کي بهٽرين تعليم 
حاصل ڪري بهترين نوڪريون ماڻي. پنهنجي طاقت ۽ مراعتن کي جاري رکڻ ۾ 
سولائي ٿئي ٿي ۾ ائين هڪڙو شيطاني چڪر ٺهيو وڃي. جنهن کي ٽوڙڻ ڏاڍو 
ڏکيو آهي. پئجون سبب اه وت نائين اليون(9/11) کان پوءِ پاڪستان لاءِ انگريڙي 


هڪ اهڙو سهارو بڻجي وئي آهي. جنهن سان ملڪ اِهو ثابت ڪرڻ جي 
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ڪوشش پرلڳوپيو آهي ت هڪ رياست طور اهو پاڻ کي سڌارڻ جي ڪوشش پيو 
کت تر 

نصاب پر انگريزيءَ کي شامل ڪرڻ لاءِ سکيا وٺندڙن توڙي استادن 
طرفان ڪي خاص سبب ظاهر ڪونہ .----- 
سبٻ ٻڌائيندا آهن ت ”اها هڪ ٻين الاتوامي ٻولي آهي“ ٻيا وڌيڪ ايمانداري 
سان چوندا آهن ڻ “(0011لا:1 1 1108500 0610005() ٣0‏ 101 ([15 12181 000118( 
معنيٰ ڪنهن ظاهري مقصد کانسواءِ انگريزي پڙهائڻ يمني ڪنهن خاص تائل 
ڪندڙ مقصد کانسواءِ جنهن ۾ ترغيبي لاڙو ن هجي., جيڪو ٻوليءَ جي سکيالاءِ 
هڪ ضروري عنصر آهي. 

جڏهن ڪمرشل مقصدن ۽ نفعي جي لاءِ انگريڙيءَ جي سکيا ورتي 
وڃي ۽ اهائي ترغيب هجي ت پوءِ ظاهر آهي ت نامناسپ ۽ کل جوڳا طريقا 
پيدا ڪيا ويندا آهن. انهن ذريعي بهٹرين نٿيجا نٿا ماڻي سگهجن. 
انگريزيءَ ۽ اصلوڪين ٻولين جي لہين. آوازن ۽ ويا ڪرڻي سٽاءَ ۾ فرق جي 
ڪري پهرين ٻولي (آ۔آ) ان ِ رنڊڪ وجهي ٿي جنهن جي نٿيجي ۾ گهربل 
ٻوليءَ ۾ اصلوڪي لکڻيءَ بدران ترجمي ڪرڻ کي هٿي ملي ٿي (8) 
ان جو بهترين مظاهرو مون انگريزي اخبارن ۾ ٿيندي ڏٺو آهي. ڪيٽرائي 
ڀيرا مون ههڙا اصطلاح اتي استعمال ٿيندي ڏٺا آهن مشلا 1۱19901104 5 (هن 
(مرد) جو مڙس) ۽ 1)8« 161(هن (عورت) جي زال) انهيءَ غلطيءَ جو سبہبب اهو 
آهي ت اهي اصطلاح استعمال ڪندڙ صحافي سوچيندا اردوَ ۾ آهن, پوءِ ان 
جو ترجمو ڪندا آهن, جنهن ۾ ويا ڪرڻي بناوٽون ب جيئن جو تيئن 
انگريزيءَ ۾ ورجائيندا آهن. 
جيڪي ماڻهو سئي انگريڙي سکڻ ۾ ناڪام ٿيندا آهن اهي محروميءَ جو 
شڪار ٿي ان وقت مزاحمت ڪرڻ لڳندا آهن, جڏهن انهن کي لسائي 
پاليسيءَ جي اندر لڪل گوشن جو احساس ٿيندو آهي, جيڪي ماڻهن جي 
اڪشريت ۾ ڪوڙي اميد جاڳائيندا آهن. هندستان ۾ انهيءَ لقاء کي نکين 
دهليءَ جي جواهر لعل نهرو يوئيورسٽيءَ جي انگريزيءَ جي اڳوڻي پروفيسر 
واضح ڪيو آهي, هو چوي ٿو تہ ”اهو هڪ اهڙو تڂريبي اڀار آهي, جيڪو 
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هندستان جي انهن نوجوانن ‏ پيدا ٿيو آهي جيڪي انگريزيءَ جي 
اصلوڪين ٻولين سان مقالي ۾ِ لڪل تصورن کي سمجهي چڪا آهن. 
هاڻي اُهي حاوي ٿيل ائگريزي دان وچولي طبقي ۽ ترتيءَ بابٹ مفروضي جي 
وچ ۾ تعلق تي تنقيد ڪري سگهن ٿا, جنهن گذريل چئن ڏهاڪن کان وسيم 
ٻهراڙي کي 4 پنعتي رکي َ ڪري وڏن شهرن جي شعبن کي مچائي مواڙ 
ڪري ڇڏيو آهي“ ان تنقيد ۾ انگريزي ٻولي ۽ انگريزي تمليہ کي ”جامم 
تاريخي جبر“ 0 'انگريزيءَ جو 
انتهاپسندانا' استعمال ڪندڙن کي پنهنجي سوچ جو انداز بدلائڻ ۾ روين ۾ 
تبديلي آڻڻ جي صلاح ڏي ٿو (9) 

گهڻن ئي ماڻهن جي ٻوليءَ واري سکيا جي تجربي کي ڏسندي, 
اسان کي ب تمليہ جي ٻوليءَ بابت ٻيهر سوچڻ جي ضرورت آهي. طبقاتي 
مماملوب پاليسي جوڙڻ جي عمل کي بگاڙي ڇڏي ٿو اٺين باب ۾ ڏنل انفرادي 
مثالن مان صاف ظاهر ٿئي ٿو ت تمليمي نظام ۾ انگريزي سيڪنڊريءَ واري 
مرحلي تي وڌيڪ آسانيءَ سان سکي سگهجي ٿي, پر شرط اهو آهي ت 
پڙهائڻ جو طريقو صحيح هجي. جيڪڏهن ماءُ ۽ پيء ٻئي تمليہ يانڻا هجن 
۽ روائيءَ سان 00-0 ٻن ٻولين 
وارو نظام (110818[1517:تا) يا گهڻ ٻوليائي نظام (1115917لا 1۱۱8 !1۱أنا۱۱۱) انهڻن 
ماڻهن وٽ تمام عام آهي جيڪي ٻن يا وڌيڪ ٻولين ۾ روان هوندا آهن. 

جڎڏهن کان انگريزي ٻوليءَ جي سکيا 1‫ !:!) کي خاص مهارت وارو 
مضمون ڪري آندو ويو آهي تہ ڪيٽرائي ان فيلڊ جا تمليمي ماهر هاڻي ان 
شڪ ۾ پئجي ويا آهن تہ آخر ٿين دنيا جي ملڪن ۾ انگريڙيءَ کي تعليم 
جي ٻوليءَ طور پڙهائڻ جي پٺيان ڪهڙي عقلمندي آهي؟۽ حڪومت کي 7 
پاڻ ان ۾ سولائي ٿيندي تہ ٻار کي انگريزي ٿين ٻولي (3.]) طور هڪ اهڙي 
مرحلي تي پڙهائڻ گهرجي. جڏهن اهو پنهنجي مادري ٻوليءَ ۾ اردوء٤‏ با صوبي 
جي ٻوليءَ ۾ ڀڙ ٿي چڪو هجي. ان ڳالهھ کي تبول ڪرڻو پوندو ت اسان جي 
تعمليمي نظام ۾ وڏي ۾ وڏي خامي استادن جي خراب معيار جي آهي, سڀ 
کان پهرين ضرورت آهي انهن استادن جي تربيت. جيڪڏهن استادن کي 
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سندن ٻوليءَ ۾ تربيت ڏجي ۾ جيڪي مشضمون انهن کي پڙهاڻڻا هجن, اڻهن 
۾ وڌيڪ اثرائتا ڪورس ڪرائجن ت ان ۾ ڪافي سهولت ٿيندي 
جيتريقدر انگريزي ٻوليَ جي استادن جو سوال آهي, جيڪي گهٽ انگ ۾ 
هوندا, تہ اڻهن لاءِ اهڙا تربيڻي پرگرام جوڙجن جو اهي آً ٤]‏ ڪورس ڪري 
پاڻ ب انگريزيءَ ۾ ماهر ٿين تہ گڎوگڏ ٻوليءَ جي سکيا جا نوان طريقا ب ڄاڻي 
سگهن. جن ۾ جديد ٽيڪنالاجي (هيڊ فون ۽ رڪارڊر) ۾ ٻيا سکيا جا 
سهڪاري وسيلا استعمال ٿي سگهن. 
ان ڳالهھ کي ضرور واضح ڪجي ت جيئن برٽرينڊ رسل پنهنجي 
ڪتاب 10 2)(تعليم بابٿ) ۾ ڄاڻايو آهي تہ”جيڪڏهن تعليہ ڏيڻ 
جو هڪو طريقيڪار هرهنڌ يڪسان )01٣0159[1(‏ ممڪن ن آهي ت پوءِ ان کي 
اطمينان بخش سمجهڻ عملي رويو ڪوز هوندو' ان کان پوءِ هو انهن فائدن 
جي ڳالھ ڪري ٿو جيڪي شاهوڪارن جا ٻار ماڻين ٿا ۾ غريبن جي ٻارن 
کي اهڙا فائدا نٿا ملن۔ 
اسان(پاڪستان) جي معاملي ران جو مطلب اهو آهي ت غير رسمي 
تعليہ جون سهولتون عام ۽ اڻهن کي سنڀاليندڙ ب ججها هجن ۽ انگريڙي 
ڳالهائيندڙ تعليم يانت مائٽ وغيره هجن جيڪي ظاهر آهي ت انهن کي 
تعليہ جي سلسلي ۾ ٽيڪ ڏيندا. پر اهي ڪي اهڙا مقرر مميار نٿا ٿي سگهن. 
گهٽ ۾ گهٽ ٿوري ڪمائيءَ وارن طبقن جي ٻارن لاءِ ت ممڪن ڪو آهن, ت 
پوءِ ڇا اهو انصاف آهي ت هڪ اهڙي لساني پاليسي جوڙي وڃي, جنهن جو 
بنياد ٿي چند مراعات يانتا ماڻهو هجن. رسل خاص طور چوي ٿو: 
ڪنهن ب صورت پر ڪوب غير جانبدار ماڻهو چند ماڻهن لاءِ 
خاص فائدن جي سفارشض ڪوتہ ڪندي سواءِ ڪن خاص سببن جي 
جيڪي هي آهن. يا اآهي صفا ڪمزر دماغ وارا هجن يا وري ڃيٍٿيس 
هجن...... ماكٽن کي نوان طريقا ضرور آزمائڂ جو موتعو ڏيڻ گهرجي, 
پر اهي اهڙا هجن جو جيڪڏهن انهن جا نحيجا سئا نڪرن ت پوءِ هر 
ڪنهن لاءِ يڪسان جوڙي سگهجن, ن ڪي اهڙا هجن جيڪي 
پنهنجي مزاج پر صرف ڪجه مراعات يافت ماڻهن تائين محدود 
هجن (10). 
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باب يارهون 
تعليم ۽ انصاغ جي اهعميت 


هن ڪتاب ۾ ٻوليءَ بابت بحث جو فيصلائتو نڪتو اهو آهي تہ 
اها پاڪستاني سماج ۾ طبقا پيدا ڪري رهي آهي ۽ تعليہ جي ميدان ۾ 
غير براپريءَ واري نا انصائيءَ کي همٿائي رهي آهي. اسان جي لاءِ آخر اها 
ايڏي وڏي ڳڻتي ڇو بنجي وئي آهي؟ اسان جي سماج جو هڪ ننڍڙو مٿيون 
طبقو اعليٰ تعليمہ ياث آهي, هئرمند آهي. پنهنجي ملڪ کي ليڊر شپ ۾ 
ڪا واٽ ڏٿي رهيو آهي, ڇا اهو ڪائي ٺناهي؟ 
جيڪڏهن اسان جي ملڪ جي وڏي اڪثريت اعليٰ تعليہ يافث ڪانهي ت 
ب اها ڇَپيل لفظن جي ترجماني ڪري سگهي ٿي ۽ ايتري لکڻ پڙهڻ جي 
مهارت يا خواندگي رکي ٿي. جنهن سان اها اهڙا ڪمر ڪري سگهي ٿي جن 
لاءِ ڪنهن غير رواجي ڏهانت جي ضرورت ناهي, تہ پوءِ ڇو اسين ”سموري 
خلق لاءِ ويهي ممياري تعليم' تي سيڙپ ڪريون؟ جيئن هڪ اين جي 
او ”پاڪستان تعليم لاءِ ساٿ“ (011081101:] 01) 08[81101ل) 8115881 ]) 
طرفان مطالبو ڪيو ويو آهي. (! 

انهن سوالن جا جواب تڎهن ظاهر ٿيندا, جڏهن اسين پاڪستائي 
رياست ۾ اندروتي طرح موجود غيربرابريءَ واري معاملي کي غور سا 
ڏستداسين. اصولا تہ اهو انسائي برابريءَ واري تصور جي جيلت لاءِ ڏاڍو اڻ 
وڻندڙ هي ها پر جي اهو انسائي نسل ۾ موجود هجي تڎهن ثا ڇا برابريءَ جي 
لاءِ جدوجهد ڪرڻ چنڊ کي حاصل ڪرڻ برابر آهي؟ اسان کي اقتصادي 
سائنس ۾ نويل انعام حاصل ڪندڙ هارورڊ يونيورسٽيءَ جي اڪئامڪس 
جي پروفيسر امرتيا سين طرفان ڪيل سوال تي غور ڪرڻ جي ضرورت 
آهي ”برابري ڇاجي؟“ 

جيئن امرتيا سين ڌيان ڇڪائي ٿو تہ انسانذات ۾ گهڻ رنگائي يا 
گوناگونيت کي ڏسندي, لفظي ممنيٰ ۾ برابريءَ جو استعمال, ڪن ماڻهن ۾ 
ڪمزوري پيدا ڪند.و بينڪيت کان پوءِ وارن سماجن پر جخي سماجي ۽ 
سياسي ارتقا ۽ معاشي ترتيءَ جو تاريڂي عمل صدين تائين هڪ مضبوط 
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ڌارين قوتٿ جي قبضي جي ڪري رڪجي ويو هو اتي ضروري آهي 
تہ 'پرابري' جي باقاعدي وصف ڪئي وڃي. اها ڳالھ ان ڪري ٻپ ضروري 
آهي ڇو جو جن ملڪن پاڻ تان بينڪيت جو ڳٽ لاهڻ ۾ ڪامياٻي حاصل 
ڪئي, انهن پنهنجي پاڻ کي هڪ اهڙي بي انصائيءَ واري نظام ۾ ڀاتي 
جيڪو کين ورڻي ۾ مليو هو جنهن ۾ اڻ برابري پلجندي رهندي آهي ۽ ان 
مان جان ڇڏائڻ آسان ڪوز هوندو آهي. پاڪستان ان جو مخصوص نمونو 
آهي. بينڪيت کان پوءِ غير بينڪي دور ۾ بدلجڻ جو ڪو اهڙو انتها جو 
عمل ڪو ن هو ۾ ان ۾ جيڪو تشدد شامل هي ان جي باوجود بد سماجي, 
معماشي ۽ سياسي جوڙجڪ ساڳي رهي ۾ پوءِ وارن سالن ۾ ٻ خاتم نہ ٿي. 
اهڙي صورتحال ۾ سڀ کان ٻهئر عمل اهو ٿيندو تہ گهٽ ۾ گهٽت 
ڪن بنيادي حقن جي حد مقرر ڪئي وڃي, جنهن لاءِ رياست سمورن 
شهرين کي اهي برابريءَ جي بئياد تي ڏيڻ جي پابند هجي. آهي حق اهڙا 
هجن جيڪي سمورن شهرين کي سٺي معيار جي زندگي گڏارڻ لاءِ مضبوط 
ڪن ت جيئن هو ان کان پوءِ پنهنجي لاءِ برابري وارا موقما حاصل ڪري 
سگهن ۽ جيترو چاهين انهن مان فائدو وٺڻ لاءِ پاڻ پخوڙين. مثال طور سئني 
ممياري تمليہ هر هڪ ٻار جو بنيادي حق تسليہہ ٿيڻ گهرجي. اها ڳاله ان 
خيال مان نڪتي آهي تہ اسڪول جي تعليہہ کي خدمت سمجهڻ گهرجي, 
جيڪا لازمي ۽ مفت ٿيندي آهي. ۽ رياست جي اها ذميواري آهي ت اها 
سمورن شهرين کي برابريءَ جي بنياد تي مفت تعليہ مهيا ڪري ڏي ان کان 
پوءِ ٿي اهي سمورا شاگرد جيڪي اسڪول جي تعليہ مان پاس ڪري ايٿرا 
تيار ٿي ويندا جو پنهنجي مستقبل جي روزگار يا هنر وغيره بابتٹ پنهنجي 
انفرادي فيصلي ۽ لاڙي موجب چونڊ جو اختيار استعمال ڪري سگهندا. 
ساڳيءَ طرح بنيادي صحت ۾ سنڇال, هر شهريءَ کي بئبيادي حق طور 
مهيا ڪئي وڃي ت ڪاب بيماري ڪنهن بہ ماڻهوءَ کي ان ڪري محتاج نہ 
ڪري سگهي تہ هن وٽ علاج ڪرائڻ جا پئسا ڪود هئا يا هن کي اهڙي 
بيماري هئي يا هو خوراڪ جي کوٽ جو شڪار هو جو هو موجود موتمن مان 
فائدو وٺي ن سگهيو جيڪي هن کي هڪ سٺي ۽ پنهنجي پسند جي زندگي 


گذارڻ ۽ پنهنجي صلاحيتن مان فائدو وٺڻ ۾ مددڪري سگهن ها. 
تعليم ۾ ٻولي: جو جبر 
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ڪيترائي ٻيا حق هوندا آهن, جيڪي فلاحي رياستون ( «613٣6‏ 
ت29)6) پنهنجن شهرين جي لاءِ ضروري سمجهنديون آهن, جهڙوڪ رهاٿش, 
روزگار (نوڪري وڃڻ جي صورت ۾ بي روزگاري انشورنس ذريعي ضمانت) 
پپنشن, ڪراڙپ جون رعايحون (06:60۱!5ا 886 010) وغيره وغيره, پاڪستان 
جي ڏس ۾ اهو سڀِ ڪجھ آدرشي محسوس ٿئي پيو پر مون کي لڳي ٿو تت 
ڀلي کڻي ڪيٿرو بہ ماڻهن کي اسڪولي تعليہہ برابريءَ جي بنياد تي مهيا 
هجي يا اعليٰ درجي جي بنيادي صحت جو سَٺو هجي. انهيءَ سان گڎوگڎ کين 
چند مراعات يافت ماڻهن جي هٿان ٿيندڙ استحضال يا جبر کان ٻ کين ٻاهر 
ڪڍڻ ۾ مدد ملڻ گهرجي. اسان جا ماڻهو باصلاحيت ۽ ذهين آهن, جيڪڏهن 
هنن جي رهنمائي ڪجي ۽ برابري وارا موقما ڏڃن ت هو پاڻ مڃائي ۽ پنهنجي 
زندگيءَ کي بهٽتر ڪري سگهن ٿا ۽ وڏي ڳاله ت هو پنهنجن حقن کي لحاٿڻ 
جي اجازت ب نہ ڏيندا. سڄاڳيء شمول اعتماد ۾ پنهنجي زندگيءَ کي بدلائڻ 
جي ڄاڻ سان ماڻهن کي خبر هوندي ت پنهنجو پاڻ کي هڪڙي ٿّورائيءَ جي 
استحصال کان ڪيئن بچڇاٿين؟ بہشڪ انهيءَ لاءِ عامتاثر اهو آهي ت رياست 
جي بنيادي سياسي ڍانچي جي لاءِ جمهوريت کي ضرور جاري رهڻ گهرجي. 

عام ماڻهوءَ کي اعليٰ معيار جي اسڪولي تعليہ کان محرومي هن 
کي انهي بنيادي وسيلي کان محروم ڪري ٿي ڇڏي جيڪو ڪنهن ماڻهوءَ 
کي سٺي زندگي گذارڻ جي شروعات ڪرڻ ۾ مدد ڪري سگهي ٿي انهيءَ 
حق کان انڪار سان هن کي استحصال جي خطري ڏانهن ڌڪيو وڃي ٿو 
بيشڪ هڪ فرد کي عزت ۽ خوشحال زندگي گذارڻ لاءِ روزگار ۽ اجهي جي 
ضرورت هوندي آهي. منهنجو اعتراض اهو آهي ت ڀلي کڻي روزگار يا اجهي 
کي غريت جو حق سمجهي نٿو ڏنو وڃي پر جيڪڏهن هن کي اعليٰ مميار 
جي تعليہ ڏني وڃي ت هو ان جي مدد سان آهي ٻئي شيون حاصل ڪري 
سگهي ٿو ۽ هڪ سٺي زندگي گذارڻ هن جي وس ۾ ٿي سگهي ٿي. ايثريقدر 
جو سٺي صحت جي نعمت ب هن کي تڏهن ملي سگهي ٿي. جڏهن هن کي 
صحث, رهڻ سهط ۾کادي پيٽي جي باري ۾ ٻہبادي ڳالهين بابت ضروري 
تمليہ ملي وڃي. هو پنهنجي علہ جي مدد سان زندگيءَ جو مميار وڌائي 
سگهي ٿو روزگار حاصل ڪرڻ لاءِ هٿ پير هڻي ڪجه وت کان پوءِ اجهو 
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ب حاصل ڪري سگهي ٿو هڪ ڀيرو عام ماڻهن جي زند گين ر تبديليءَ جو 
عمل شروع ٿي وڃي ت پوءِ اهي موجوده استخحصالي نظامہ کي يقيئاً تبديل 
ڪندا, جيڪو تمام گهڻو بي انصاف ۽ جابراڻو آهي. هي نظامہ اهڙو آهي 
جيڪو پنهنجي جبر ذريمي نظام ۾ چڱي تبديليءَ کي آڻڻ مشڪل ڪيو 
ڇڏي خاص ڪري تڏهن جڏهن اهڙي تبديلي مراعات يافت اشراثي کي 
مليل ڪن فائدن تي اٿر اندازٿيندي هجي“. 
اها ڳالهھ واضح طور تي انهيءَ وڌندڙ وڇوٽيءَ مان ثابت ٿيل آهي, 
جيڪا پڙهيل ۽ اڻ پرهيل طبقن ۾ ڏسي سگهجي ٿي. اهي صرف اهڙا نتيجا 
ڪوز آهن, جيڪي ڪن عملي مشاهدن مان ڪڍيا ويا هجن. اهي 
اتحصاديات جا ماهر = جن انهيءَ لتاء جو اڀپاس ڪيو آهي ت تن انهي مشاهدي 
جي حقيقت کي ثابتٿ ڪرڻ لاءِ تصديق ٿيل انگ اکر ۽ معلومات ڏني آهي. 
هن وقت تائين بهترين اڀياس جيڪو مون کي پاڪستان مان مليو آهي 
جنهن ۾ مختلف طبقن جي مماشي حيثيت ۾ تعليہ ۾ سيڙپ بابت 'تجزيو 
ڪيل آهي, سو "تعليمہر جي صورتحال' (110060811010 ٤ٌت‏ 518)0) جي عتوان 
سان هڪ ساليانو جائزو آهي ۾ جيڪو 51900 ( 80 10116 500101 
0116) 196#010[91110111_ سماجي پاليسي ۽ ترتيءَ جو مرڪزڙ) طرفان 31ع 
۾ ڇپايو ويو آهي. هن مرڪز جو ان وقت سرٻراھ اقتصاديات جو مشهور 
ماهر قيصر بنگالي هي جيڪو سنڌ جي وڏي وزير جي رٿابندي ۽ ترقي 
(]0(6[0[]2111011] گ 118:11108) جو 2010_11 ۾ صلاحڪار ب ه.. انهي اڀياس 
۾ شامل ”پاڪستان ۾ سماجي ترتي, تعليہ جي صوتحال, سالياني جائزي 
158111981٤1 110 5816 01 20100811011, )“ 3‏ 119 10(0[0[91110111 ]50018 
3 100011] 4111۱118[1) ۾ لکيل آهي ٬ٿل:‏ 
اڻ برابريءَ ۾ غربت کي خاص طور آمدئي ۽ دولت جي حوالي 
سان ڏنو ويندو آهي. آمدنيءَ ۽ دولت جي فرق کي ان حوالي سان ن ڏنٺو 
وڃي 'تہ اهو غربت ختم ڪرڻ يا ان کي گهٽ ڪرڻ جي موتمن جو 
تعمين ڪري پر ان حوالي سان ڏٺو وڃي ٿو تہ آمدئي ۾ دولت تمليمي 
ضرورتن تي ب اٿر اندازٿئي ٿي. 
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عملي شاهديءَ مان ٻتو پوي ٿو ت آمدنيء ۾ تمليہ جي وچ ۾ 
گهاٽو لاڳاپو آهي. ساڳيءَ ريت تعليمي اڻ برابري ۽ آ 
برابريءَ جوب پاڻ ۾ تعلق آهي. 
ان ڳالهھ جي پيش نظر ت تمليہ ڪمائڻ جي صلاحيت وڌائي ٿي. ان 
جي ذريعي حاصل ٿيل فائديمند نعيجن جي بنياد تي تعليم ۽ ائصاف ۾ تعلق 
کي ب سمجهي سگهجي ٿو موجوده عالمگيريت جي منظر ۾ ٽيڪنالاجيءَ وارين 
تبديلين کي ٽيڪڻيڪل مهارت رکندڙ ڪارڪنن جي تيزيءَ سان وڌندڙ طلب 
منجهان پرٴي سگهجي ٿو جيڪڏهن مهارث رکندڙ هئرمند فرد جي طلب اڻ 
سکيل ذردن کان وڌيڪ ٿيڻ لڳي ت امڪان اهو آهي ت اجرت ۾ اڻ برابري ب 
وڌي ويندي تنهن کانسواءِ جيڪڏهن وڌيڪ آمدنيءَ وارن ۽ گهٽ آمدنيءَ وارن 
گروهن ۾ تعليہم جي لحاظ کان اڻ برابري هوندي ت پوءِ وڌيڪ آمدنيءَ وارن 
گروهن کي قومي آمدئيءَ جي واڌ ويجھ جي ڪري ملندڙ فائدن مان تمام وڏو 
غير مناسب حصو حاصل ڪرڻ جو موتمو ملي ويندو نتيجي طور تعليمي اڻ 
برابريون امڪاني طور تي آمدنيءَ جي اڻ برابريءَ کي وڌائڻ جو سبب بڅبيون ۾ 


الا“ 


مدنيءَ 7 أرط 


ان جي اٻتڙاڻ براپر آمدئي وري اڻ برابر تعليہ جو سبب بنجي ويندي(3) 
جيٽوڻيڪ اها ڳاله متطقي لڳي ٿي. ڀلي کڻي ائين ن چاهجي ت ب 
انهيءَ نظام ۾ وڌيڪ آمدنيءَ وارو طبقو تمليہ جا بهٽترين موقعا حاصل ڪري ٿو 
وئي, جنهن ڌريمي هو ننعي بخش روزگار وٺڻ جي لاءِ تيار ٿئي ٿو پر ان رپورٽ ۾ 
جيڪا ڳاله منطقي نڻي لڳي, سا آهي ان رپورٽ جي نتيجن واري جنهن مطابق 
اعليٰ تعليہ جي ٽين سطح (۱اِ«1[06 00011101 ۽ پروفيشئل سطح جي شاگردن لاءِ 
ملندڙ في ايڪو رعايت کي انتهائي اڻ برابريءَ واري شرح سان وڏي آمدئيءَ 
وارن گروهن جي پنجين حصي تي خرچ ڪيو وڃي ٿو , اهو قبول ڪرڻ جوڳو 
عمل ڪونهي, ڇاڪاڻ جو تعليم تي سہ ڪاري طور ٿيندڙ خرچ جو مقصد اهو 
هئڻ گهرجي ت ان جي فنڊن جي برابر ورهاست جي ضمانت هجي ۽ اهو اٿين 
ٿئي جو ان جو فائدو غريبن کي ٿئي تہ جيئن اهي پنهنجي آمدني وڌائڻ واري 
صلاحيت حاصل ڪري سگهن. 
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ان رپورٽ ۾ انهيءَ نائدي کي ڳڱايو ويو آهي, جيڪو مختلف 
آمدنيءَ وارا گروھہ حاصل ڪن ٿا جهن لاءِ ”فائدي جي شرح جي 
تجزبي“ (01981(515 ۱6106100 )660641) مان ڪاڻو لڳايو ويو آهي, ان جي لاءِ 
تعلڀہہ جي مڂخلف سطحن تي ئي اآيڪي لاءِ مليل رعايت ( !۱۱ال۱ 86٣‏ 
(600510) جو ڪاٿو لڳائي (هلندڙ خرچ-ڪاٽو - ٿيندڙ آمدني)., وري آمدنيءَ 
جي بنياد تي گهراڻن کي پنئجن حصن (۱!:!06:نا0) ۾ ورهائي حساب ڪيو 
وي.. ان سان صاف نحيجو ملي ويو تہ ڪهڙي حصي کي ڪيٿٽرو ۽ تمليمہ جي 
ڪهڙي سطح تي نائدو ملي رهيو آهي. 

ان مشق جا نتيجا ڏاڍا دلچسڀ ۾ اهم آهن. جدول ۱.!! ڏيکاري ٿي تہ 
پرائمري تعليم واري خاني ۾ پڻجن حصن مان 4 ۽ 5 حصو(صفا غريب طبقن 
جو 40 سيڪڙو) رعايتن جو چڱو خاصو ڀاڱو حاصل ڪري ٿو اٽڪل 55 
سيڪڙو پنجاب پر 54 سيڪڙو سنڌ ۾ 47 سيڪڙوخيبر پخٽوئخواه پر ۾ 42 
سيڪڙو بلوچستان ۾. شاهوڪار طبقي جا ٻار خائگي اسڪولن ۾ پڙهن ٿا. 
وري اعليٰ تعليم يا ٽين سطح ([16«0 /(1011181) ۽ پروفيشنل سطح جي تعليم 
سان اهو معاملو بلڪل ابتڙ آهي, جو پنجن حصن مان سڀ کان مڻيون حصو 
(اهڙي آباديءَ جو 20 سيڪڙو جيڪا دولتمند آهي) رعايتن جي وڏي ۾ وڏي 
شرح کڻي وٺي ٿو پنجاب ۾ 44 سيڪڙو ٿين سطح جي تعليم ۾ 37 سيڪڙو 
پروفيشتل تعليم سنڌ ۾ ترتيب سان 17 سيڪڙو 49 سيڪڙو يبر 
پخٿوئخواه ۾ 38سيڪڙو ۽ 4۱ سيڪڙو ۾ بلوچستان پر اتر تيبوار 37 سيڪڙو 
7 سيڪڙو رعايت حاصل ڪئي وڃي ٿي (4) 

ان ۾ پوشيده مفهوم تمام گنڀير آهن, جنهن مان ظاهر ٿئي ٿو تہ سرڪار 
جي پاليسي وڌيڪ آمدنيءَ وارن گروهن ڏانهن لاڙو رکي ٿي. جهن جي ڪري 
غربت جر شڪار ۾ نقصان ۾ رهندڙ گروهن جو غريت مان نڪرڻ ڏکيو ٿيو پوي 
جيتوڻيڪ اهي انگ اکر ۱5 سال اڳ جا رڪارڊ ڪيا ويا هكا پر صورتحال اڃا بہ 
وڌيڪ شاهڪار طبقن جي مفاد ۾ وڃڻ جي توقع آهي ڇو جوغربت اڃا ب وڌيڪ 
ماڻهن کي اسڪولن مان پنهنجا ٻار ڪڍ ڻ تي مجبور ڪيو هوندو 
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جدول 11.1 :تمليہ جي مخڂتلف سطحن لاءِ رياستي مالي مددجو سيڪڙو 





ذريعو: پاڪستان ۾ سماجي ترتي, تعليمي ممياراڪراچي ايس. پي. ڊي. سي 2003ع) 
آدرشي طور جيڪڏهن سرڪاري پاليسي سماجي انصاف تي ٻڌل 

هجي ها ت ان جي تعليمي ٻجيٽ اهڙي نموئي ورهائجي ها جو اهي شمبا 

جيڪي وڌيڪ قوت سان گهٽ آمدنيءَ وارن گروهن کي فائدو ڏين ٿا, انهن 


ڪڪ 254 تعليم ۾ ٻوليءَ جو جبر 





کي نسبتا وڌيڪ فنڊ ملي پون ها تہ جيئن ان مان خاص طور فائدو وٺندڙاهي 
هجن ها جيڪي پنهٽجن کيسن مان سٺي تعليم لاءِ څرچ نٿا ڪري سگهن. 
هاڻي سوال اهو ٿو پيدا ٿئي تہ آخر اها نا انصاني هن وقت ڇا جي 
لاءِ وڏي ڳتيءَ جو باعث بڻجي وٿي آهي؟ جو اها ملڪ جي يڪجهتي ۽ 
سماج جي اتحاد لاءِ خطرو بنجي پئي آهي. جڏهن ت امير ۽ غريب جي 
ورهاست ت هميش کان رهي آهي؟ ان جو جواب بلڪل سولو آهي. 
جيڪڏهن جمهوريت کي تائم رکڻو آهي ت تعليہ ضروري آهي, جيئن 'دي 
نيويارڪ ٽائيمس' (10۱85آٴ 011 60# 1[16) هڪ مضمون جو عنوان هو 
ت ”مضبوط جمهوريت چاهيو ٿا؟ تعليم تي خرچ ڪريو“.(5) 
هن مضمون جو ليکڪ هارورڊ يوئيورسٽيءَ ۾ اڪتاسڪس جو 
پروفيسر آهي جيڪو ثابت ڪري ٿو تہ سالن جي اسڪولي تعليم ۾ جمهوريت 
جي وچ ۾ 77 سيڪڙو سٻِنڌ آهي (يہتي ٻيا عوامل رڳو 23 سيڪڙو آهن, جن 
سان جمهوريت مضبوط ٿئي ٿي) هو اشارو ڏي ٿو تہ انسان جو بحيثيٿت هڪ 
سرمايي (0901181 1101981۱۱ جي آزاديءَ جي وچ ۾ بہ لاڳاپو آهي. ڇو ت پڙهيل 
لکيل ماڻهن ۾ اها تابليت هوندي آهي ت هو پاڻ کي منظم ڪري پنهنجي حقن 
لاءِ وڙهن سندس مختصر ۽ جامع مشاهدو آهي ت : 
آمرن طرفان حڪومت ڪندڙ خاص ماڻهن کي مستحڪم فائدا 
ملئدا آهن, جڏهن ت جمهوريتون معمولي نائدا مهيا ڪنديون آهن 
پر اهي سڀٽي لاءِ برابر هوندا آهن. جيڪڏهن جمهوريت طرفان 
آمريت کي هاراڪلو آهي ت ضروري آهي تہ ٿڙيل پکڙيل آباديءَ کي 
اهڙيون مهارتون ۽ ترغيبون ڏجن, جنهن سان آمران بغاوتن ۽ اعليٰ 
عملدارن جي برتريءَ کي گڎجي شڪست ڏئي سگهجي. 
تمليہ مهارتون سيکاريندي آهي. جيئن پڙهڻ ۽ لکڻ, جنهن سان 
ماڻهن کي گڎجي ڪم ڪرڻ جي صلاحيت حاصل ٿئي ٿي, هيٺنين ڪلاسن 
۾ استاد گهڻو وقت ٻارن کي اهو سيکارڻ ۾ گذاريندا آهن ت ٻين سان گڏجي 
ڪيئن هلجي ۾ رهجي؟. آمريڪا ۾ شهر سڌارڪ ۽ سماجي گروهن ۾ 
شموليت جو تعليہ سان گهرو لاڳاپو آهي, جنهن سان اجتماعي طور 
جمهوريت جو تحفظ ڪيو وڃي ٿو 
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اها ڪيڎي ن بدتسمتي آهي. جو اسين هاڻ انهيءَ مرحلي تي پهچي 

چڪا آهيون. جتي ڪو فيصلو ڪرڻ جي ضرورت آهي. پر دنيا ۾ 

هاڻي سماجي انصاف جي ڪا وقعت ئي ن رهي آهي. جيئن 

مارڪسي مورڂ کي ايرڪ هاپ سپام(10090907۱] ۱06]) چيو آاهي 

تہ 'سوشلزم ڪميوٽزم جو زميني آدرش ڊھي چڪو آهي ۾ جيڪي 

مسئلا انهن حل ڪرڻ جو چيو هو سي اتي جو اتي پيا آهن (6) 

حقيقت اها آهي ت., ن ت سماجوادي نظام جا سماجي فائدا ماڻهن 
جي ڪا مد ڪرڻ ور ڪامياب ٿڃا ۾ ڌا ٿي يغمي جي غير نعمولي طاقت, 
جيڪا طاتت سرمائيداري نظامہ ڏيڻ جو واعدو ڪري ٿو , ترقي پذير ملڪن 
جي ماڻهن جي زندگيءَ جي معيار کي بهٽر ڪرڻ لاءِ ڪنهن ڪم جي ثابٹ 
ٿي آهي. سوشلزمہ طرفان مهيا ٿيندڙ مقابلي واري روڪ کانسواءِ دئيا بي 
حساب دولت جي واڌ ڏسي رهي آهي, جنهن ان نظامہ کي جن ڏئو جنهن کي 
سرمائيداري يا ڪيپيٽلزم چيو ٿو وڃي ۽ ان جا دنيا تي ناڪاري اٿر پيا 
آهن. هاب سيام جي لفظن ۾ ”مشختصر ويهين صدي (۱914ع کان 1991ع 
تائين, يمني پهرين مهاڀاري لڙائيءَ کان سوويت يونين جي زوال تائين) انهن 
کي مسئلن سان خٽتم ٿي, جن جي لاءِ نن ڪنهن وٽ ڪو حل هو ۽ نہ ڪنهن 
ان جي دعوي ڪئي“(7) 
اتتصادي آزاديءَ ۾ مارڪيٽ جي تبديليءَ جو عمل گهڻو جيالي تہ 

سگهيى پر ان کي اترڪ ب ڪون ڪيو ويو ۽ اهو سوچيو ويو تہ ان کي ڪو 
برجستو سياسي خطرو ٻ ڪونهي جهڙو اڳ ۾ ڪميونزم ۾ سوويت (يونين) 
(5510نآ) کان هوندو هو هاب سبام اڻهن تصادن کي هن ريت مختصر طور 
بيان ڪيو: 

سوويت يوئين (5518]) جو ٽٹڻ ۾ محنت ڪش طبقي ۾ ان جي 

تحريڪن جو زوال ۽ ڀچ ڊاه, ٽين دنيا جي فوجي اهميت گهٽجڻ, 

ترقي يافتا ملڪن ۾ اصل غريبن جي تمداد ۾ گهٽتائيءَ ۾ انهن جو 

هڪ اتليت ۾ تبديل ٿي ننڍڙو هيليون طبقو بئجڻ, انهن سڀتي 

ڳالهين سڌاري جي خواهش کي گهتائي ڇڏيو...... جيئن نئين هزاري 
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(2000ع کانپوڪ) (11161111115) جي شروعات ويجهي ٿي ت اهو صاف 
ظاهر ٿي ويو ت اصل ڪم اهو ڪون هو تہ سوويت ڪميونزم جي 
لاش تي ويهي کڳيون هڅجن, بلڪ هڪ ڀيرو وري سرمائيداريءَ جي 
بناوٽ خامين تي سوچجي (8) 
هاب سہام مختصر ويهن صدي جي حوالي سان اهڙن لقائن جي 
هڪ نفهرست ڄاڻائي ٿي خاص طور عالمگيريت (1068176101), دئيا جي 
غريب ۾ امير ملڪن جي وچ پر وڌندڙ وڇوٽي ۾ ترتي يافتا ملڪن ۾ غريب 
طبقي جي انتهائي غربت ان ۾ شامل آهن. هو ٿين دنيا ۾ وڌندڙ اڻ برابرين, 
ڪميونڪيشن ٽيڪنالاجيءَ جي اثر خاص ڪري لاڳيتو 24 ڪلاڪ هلندڙ 
سيٽلائيٽ ٽيليوزن جي باري ۾ چڱي طرح سان وضاحت ڏيڻ پر ناڪام ويو 
آهي جن ترتي پذير ملڪن جي ماڻهن جي خواهشن تي ۽ ثقافٹي ۾ سماجي 
تدرن ۽ انساني سڀاءَ تي اثر وڌا آهن, جيڪي گراهڪن جي تحريڪن 
(00115119611511۱) ۾ واڌاري سان گڏ پيدا ٿيا آهن. حڪمت عمليون ن جوڙيندڙ 
ٽين دئيا جي سماجن تي انهيءَ عمل سڀئي کان وڌيڪ اثر ڇڏيو آهي. 
اهڙي ناانصائفي گهڻو غير مسڻخحڪر ڪندڙ ٿي سگهي ٿي. 
حقيانت ۾ اهو ڏٺو ويو آهي تہ اهڙي سماج ۾ وڌيڪ تباعت ۾ اطمينان هوندو 
آهي, جيڪو ن طبقاتي هجي ۾ نہ ڀج ڊاهہ وارو ۾ ن تي ماڻهن ۾ تعليم ۾ 
صحت جي جي حوالي سان اڻ برابري هجي. 
رچرڊ ولڪئسن (195011ع ۱17111‏ 1100810]) جيڪو يونيورسٽي 
ڪاليج لئڊن ۾ يوئيورسٽي آف ناٽنگهہ جي ميڊيڪل اسڪول ۾ سماجي 
ويائي مرضن جي علم (10108 10101 9606181) جو پروفيسر آهي. پنهنجي 
ڪتاب ”106081107 ]0 11119860٤1‏ 6 (اڂ برابريءَ جو اٿثر) ۾ لکيو آهي ت 
اهڙا سماڄ جن کي مڻين سطح جي برابري حاصل آهي. ممنيٰ ت آهي امير ۾ 
غريب جي آمدنيءَ جي تفاوت جي حوالي سان گهٽ طبقاتي فرق رکن ٿا, ٿن 
۾ ٻهثر سماجي سرمايو يا موڙي ڏسڻ ۾ اچي ٿي ۾ اهي پاڻ ۾ وڌيڪ ججڙيل 
آهن, سماجي رشتن جو ٻهخر مميار سنجهن استحڪام ۾ هم آهنگي وڌائي 
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لڪ" 


ٿو ولڪ سن اهو دليل ب ڏي ٿو تہ اهڙيون رياسخون جيڪي يتيني طور 
غريب هجن پر منجهن دولت جي منصفاڻي ورچ ٿيل هجي ت انهن ۾ گڏجي 
رهڻ جواحساس وڌيڪ هوندو آهي (9) 

اها ڳالھ تمليمي موتمن جي ورچ بابت بہ ٻلهھ سچي آهي ۽ ان جيٰي 
سماجي ناتن جي اثرکي پرپوري لهي ٿي سجاچ طبقزي تعلير پاڪتان ۾ 
دولت جي ورهاست سان گهرو تعلق رکن ٿا. صرف شاهوڪار ماڻهن جي 
پهچ سٺي تعليہ تاين آهي. ڇا تمليہ جي حوالي سان اها طيقاتي ورڇ 
غريب رهندڙ اڪثريت جي نفسيات تتي ڪو اثر ڪونہ وجهندي هوندي! 
اسان جو ملڪ جتي اهڙي دولت نہ رکندڙ طبقن جي ٻارن جي اڪثريت کي 
اهڑن اسڪولن ۾ پڙهڻو پوي ٿو جن کي چوديواري ب ڏنل ڪانهي, 
ڪاڪوبر يا پيئڻ جو پاڻي ڪونهي ۽ ج»ي استاد عام طرح پڑهائڻ ئي ڪو 
ن اچن. ساڳئي وقت اميرن جا ٻار ايئر ڪنڊيشنڊ ڪلاس رومن جي 
عياشيءَ ‏ پڙهن ٿا جنتي کين جديد سکيا جا مددي ريما ۽ ٻاهرن ملڪن جا 
درسي ڪتاب ۽ ڪمپيوٽر ميسر آهن. 

اها ڳالھ تہ هڪ ڏينهن ٿيڻي آهي ت ڪنهن مرحلي تي, جيڪو 
شايد اڃا ڪون آيو آهي, جڏهن اها ...”7 
صورت ۾ ظاهرڻيندي جيڪو هوند وارن ۽ اڻ هوند وارن جي وچ ۾ پيد 
ٿيندي جنهن جي نٿيجي ۾ تشدد ۽ نا اتفاقي جئم وٺندي اِهي اهڙا عتصر 
آهن, جيڪي سماج کي ورهائي ڇڏيندا ۽ اهو ئي اسين پاصڪكستان ۾ 
پنهنجي چوڌاري ڏسي رهيا آهيون, جيڪا انتها پسندي ۾ عسڪريت اسان 
جي سماجي ڍائچي ۾ ڏار وجهي رهي آهي. اها اصل ۾ صدين کان سانڍيل 
ڪروڌ جي ڪري آهي, جيڪو سماجي انصاف جي ن هئڻ سبب پيدا ٿيل 
آهي. تعلي جي اڻ برابري ان ڪرو کي پيدا ڪرڻ وارو هڪ وڏو عتصر 
آهي. 24/7 يا روزانو چوويهن ڪلاڪن تائين ٽيليوزن جو هلڻ ۽ خانگي 
9 اهڙا ذريما آهن جن رعام ماڻهو “ 

. ٻئي“(طبقي) کي ڏسي سگهي ٿو هن جا ٻ ڪي خواب ۽ خواهشون آهن 

7909 مارڪيٽ واري دولتمند دنيا ۾ پڃر 
پائي سگهجي۔ 
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اها حيرت جوڳي ڳالھ آهي ت تمليہ جي باري ۾ لکيل رپوٽن, 
ڪتابن ۾ ۽ ان موضوع تي پاڪستان ۾ ٿيندڙ سيمينارن ۾ ان پهلوءَ کي 
(تمليہ جي شمبي ۾ اڻ برابريءَ کي) ڪيترن ڏهاهڪن کان ڪنهن ڇهيو ب 
ڪونهي. اهو هاڻي ٿيو آهي جو ڪن هنڌن تي ان ڏاڻهن ڌيان ڏنو پيو وڃي. 
صرف اميرن جي ضرورتن کي پوري ڪندڙ تمليہ سماج ۾ ناانصافي ۾ اڻ 
برابريءَ کي وڌائي ٿي. ٻوليءَ جو مماملوان ۾ نظر ايند مظهر آهي. غربت جي 
خاتمي لاءِ پيش ڪيل پروگرامن ۾ ان تسم جي ٿا اتصافي جي لڪل پهلوئن 
جي عام طور سمجهھ ڏسڻ ۾ نٿي اچي. انهن تا انصافين کي دور ڪرڻ 
کانسواءِ غربت ختم ٿي ٺڻي سگهي, خاص ڪري تمليہ مان اهي دور ڪري 
سڀئي کي هڪ جهڙو کيڏڻ جو ميدان ڏيڻو پوندو“ گهڻوڪري ماڻهو ۾ 
ڪيترا مانائتا ماهر, وڌيڪ تعليمي سهولعون مهيا ڪرڻ ۽ هر ٻار کي 
اسڪول وڃڻ جو موتمو ڏيڻ جي ڳالھ ڪن ٿا. هتي تومي سطح تي تعليم 
جو مميار وڌائڻ بات ب گفتگو ٿئي ٿي, پر ڪڏهن مميار کي اڻ برابريءَ جي 
خاتمي سان نٿو لاڳاپيو وڃي. ان مسكلي کي تمليہ ۾ موجود هيڏي ساري 
ورڇ جي حوالي سان ڪڏهن ب نہ رکيو ويو آهي۔. 

اها ڪيڏي نت پراسرار ڳالهھ آهي ت جيڪي سڻڀا ماڻهو آهن, جن 
کي پهحرين تعمليہہ واري نعمت بپ حاصل آهي. اهي سلامثيءَ ۽۾ طبقاڻتي 
تفاوت جي وچ ۾ موجود هڪ تعملق کي سمجهڻ ۾ ناڪام ويا آهن. اهي 
پنهتجن ڪارخانن, زراعت, خدمتن جي شعمبي, تجارت وبندي سندن گهرن 
جي ڪمن ڪارن لاءِ پورهيي جا محخاج آهن, پر پوءِ ب اڻ هوند وارن جي 
مايوسي ۽ شديد احساس محروميءَ کي سمجهڻ کان قاصر آهن.بجاءِ انهيءَ 
جي جو انهن کي تخريبي ۽ تعميري عمل ۾ رهڻ ڏنو وڃي, جيڪو تشدد جي 
راھ وٺي سگهي ٿي ڇا اهو عقل جو ڪر ن ٿيندو تہ آساني ۽ شانتي سان 
پنهنجا مقصد ماڻڻ لاءِ رواداري ۽ مساوات واري واٽ وئي هلون؟ اهڙي نموني 
غريبن جي ڪاوڙ سان سماج ۾ ايندڙ تخريبي اٿل پٿل کي روڪي سگهجي 
ٿو. جمهوريت ئي واحد اهڙو موتمو ڏي ٿي, جنهن سان آهستي آهستي پر امن 
طريقي اختيار ڪندي سماج جي ٻيهر جوڙجڪ ڪري سگهجي ٿي ۽۾ 
صحيه جمهوريت ممڪن ٿي تڏهن ٿيندي, جڎهن ماڻهن کي تعليہ مهيا 
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هتي اها ڳالھ ب چئي سگهجي ٿي ت صرف آمدئيءَ ۾ براپريءَ 
حاصل ڪرڻ سان سماجي انصاف ماڻي نہ سگهبو آهي. امرتيا سين هڪ 
مضمون ۾ لکي ٿو تہ ”هِن طرفان انسانن جي زندگين ۾ غربت ۾ اميريءَ کي 
سمجهڻ جو انداز اهو آهي ت هو ڏسي ت ماڻهو ڪيتري آزادي ماڻين ٿا يا 
ماڻي سگهن ٿا. هن جي تصور ۾ آزاديءَ جو مطلب آهي ”ىهارتون“ آهي 
جيڪي ڪنهن ماڻهوءَ کي ميسر ڪيون ويون هجن, جنهن سان هن کي 
اصل موتعا حاصل ٿي سگهن, جيڪڏهن آهي اهڙيون ساڳيون نہ هجن 
جيڪي ٻين کي مليل هجن ت ان جو مطلب اهو ٿيندو ت اهو ماڻهو آزاديءَ 
کان محروم آهي. امرتياسين پڄاڻيءَ تي لکي ٿو ت: 
جيڪڏهن ڪنهن مهارت ۾ ڪنهن ب تسم جي ناڪامي 
ڳڂتيءَ جو سبب آهي ت ماڻهن طرفان آزاديءَ سان ڪو عمل ڪرڻ ۾ 
کليءَ طرح ڳالهائڻ جي حالت ب هڪ تسم جو فوري ڌيان گهري ٿي. اهو 
پڻ آزاديءَ ۽ مهارت ۾ واڌاري جي ڏس ۾ اهم خدشو هوندو آهي. ڇو تہ 
سماج ئي آهن, جيڪي جهيڙن ۽ اتحاد توڙي . ڪٻكي سان سهڪار ۾ 
شامل هوندا آهن. انهيءَ ريت آزاديءَ ۽ ماڻهن جي زندگيءَ ۾ مهارتن جي 
واڌاري لاءِ انصاف جي تلاش کي زنده رکڻ ضروري آهي.(10) 
ان ۾ اهو اضافو ڪري سگهجي ٿو ت ڪنهن ماڻهوءَ کي سندس 
آزاديءَ کان محروم ڪرڻ جو سڀ کان اٿرائتو طريقو آهي کيس سئي 
تمليہ کان محرومہ رکڻ آهي. انهيءَ سان هن جي اها مهارت ڦرجي وڃي. 
جنهن سان هو اهي موتما ماڻي سگهي ٿو جيڪي موقما کيس ٻي صورت 
۾ ملي پئي سگهيا. ”جيڪڏهن توهان ڪنهن قوم کي تباهھہ ڪرڻ چاهيو 
ٿا تہ ان کي جهالت واري حالت ۾ ڇڏي ڏيو“ اهي لفظ ٻوڏ ستايل علي 
حسن جا آهن, جيڪو آڪٽوير 2010ع ۾ سنڌ جي شهر دادوءَ ۾ مون کي 
هڪ تنبوءَ ۾ مليو هو هو پنهنجي ڳوٺ ۾ هڪ بہ اسڪول ن هئڻ جو 
روٿڻ روٿي رهيو ه.و 
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آغا خان يونيورسٽي اگزيمئيشن (امتحاڻي) بورڊ 
آغا خان يونيورسٽي انسٽيٽيوٽ آف ايجوڪيشنل ڊولپمينٽ 
عوامي نيشدل پارٽي 

برائيٽ ايجوڪيشن سوساتني 

ڪئئبيڊين انسٽيٽيوٽ آف بزنس اينڊ ٽيڪئالاجي 
ڪامن انڊر لاٿنگ پروفيشنسي 

ديره اسماعيل خان 

ڊولپمينٽ ان الٽريسي 

انگلش ائزنارين لينگئيج 

انگلش لئنگئيج ٽيچنگ 

ايڪسٽينڊنگ پروفيشنل ائڪٽو لائيف 

انگلش ائزاي مبيڪنڊ لئنگئيج 

فنڪشنل نيئر_ انفريئرڊاڪكئزيشن 

انٽر سروسزانٿٽيليجنس 

ڪراچي اليڪٽرڪ سڀلاءِ ڪارپوريشن 

ڪاوش ٽيليوزن نيٽ ورڪ 

لئنگئيج اڪئزيشن ڊوائيس 

مانٽيسوري ٽيچرس ٽريدنگ سيئٽر 

نيشنل ايجوڪيشن پاليسي 

اورنگي پائلٽ پراجيڪٽ رسرچ اينڊ ٽريننگ انسٽيليوٽ 
سوسائٽي آف پاڪستان انگلش لئنگئيج ٽيچرس 
سيڪنڊري اسڪول سرٽيفڪيٽ 

دي سٽيزن فائونڊيشن 


ٽيچرس آف انگلش ٽواسپيڪرس آف ادر لينگئيجز 
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0 جي ڏهاڪي پر عبنالله حسين ”اُداس نسليڻ“ ثالي 
ڪتاب لک 70 17 ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ تب“ 
نالي ڪتاب لکي پنهنجي دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾ رتي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌ, ڪَڙهند, 
کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاگو آهيون. ڪٿابڻ کي ڪاگر تان کُي ڪمپيوٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن هر برقي ڪتاب يعنيل 0008ع ناهي ورهائڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڏڻَ٫‏ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 
ڳولي سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻٌڂَ جي آسَ رکون ٿا. 
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چڙهندڙ ٽسل (ڀَڻَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اُڻَ جو ڪو بہ صدر, 
خُهديدار يا پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو بہ شخص اهڑي 
دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪُوڙو آهي. نہ ئي وري 
پَڻَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 

ڪَهڙيءَ طرَح وٹن جا پَنَ ساوا, ڳاڙها نيرا ببلا يا ناسي 
هوندا آهن اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پَيئَ بہ مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ئي وقت اُداس ۽ پڑهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙهندڙ یا وِڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا. ٻين 
لفظن ۾ ڀَنَ ڪا خُصوصى ۽ تالى لگل ڪِلَب ۱[000) 086[76[عم+,1] نت 
آهي. ُ‫ 

ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَر ڪار سُهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين, پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهنڙي حالت پر پَنَ پاڻ ھِڪَٻئي جي مدد 
ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ غيرتجارتي -060« 
دا پَئَسن پاران ڪتابن کي ڊِجيٽائيز 1 
ڪرڻ جي حَيلَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊِجيِٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 
151 جو ٿيندو. اِهو ڪمر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي. رُڳو پَکَن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 


گن 
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پَٽن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمہ حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نُ مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄا, سمجھّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ٫‏ بيٽَ, سِٽ, 
پُڪارَ سان تَشبيه ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروةَ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيٽ تم ڇضڻ گورپلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 


ٹّ ٴُ تن 8 4ج َ‪ #ٌ # 
جئن جن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾ هو ٻوليءَ جي اڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَُنج ھر پهاڙ ڇَپن ٿا؛ 

1 
ڪاله هُيا جي سُرخ گَلن جيئن, اڄڪلھ نيل ... آهن: 
گيٽ بہِ ڄڻ گوريلا آهسن .1 


4 ري ٴًَ 
هي بيٽ اَٿي. هي بَير- گولو, 

جيڪي پ مئئيڻ. جيڪي پ ينا 
مون لاءِ ٻنهي پر فرَڻُ ن آ+ هي بيٿُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڏ ۽ چَرَ جو ساٿي آ ۔ 
اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻً تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ 
)يز 7 ا ۾ ۾ يز نه ليه 
هاڻي ويڙھ ۽ عمل جو دور آهي. ان ڪري پڙهڻ تي وقت نہ 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 


ُ 
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پَنَن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن 
تاين محدود نہ هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون »ها::ا0« اڻڄاڻن ۽ 
نادائن جي هٿن ۾ رهنديون. پََنَ نِصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي. تاريخي. سياسي: سماجي: اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽتر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پڙڑهندڙ نسُل جا پَڻَ سڀني کي ڇو. ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق٫‏ 
پر فرض ۽ اڻٽر گهر ج :هه060 09٣0149616‏ سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَّ جو پڙلاءُ“. 
- اياز (ڪلهي پاتمہ ڪينرو) 
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